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उन सब माताओंको यह ग्रन्थ सादर समर्पित है जो 
कि अपनी सन्तानोंकी मंगल कामनाके लिये उन्हें 
विवाहके पुनीत छत्रमें बांधकर अपने जीवनको सम्पू्ण- 
सफल मानती हैं ओर WAR प्रसन्न रखनेकी सदा 
चेष्टा करती हैं | 

-- श्री विद्याधर विद्यालंकार 


पुस्तक परिचय | 


1! 


आज हमें “ विद्याळंकार-आर्यभापा-ग्रंथमाला ” का दूसरा ग्रंथ 

“ जय-पराजय ” प्रकाशित करते हुए बड़ा हषं होता है । मूलग्रंथ का नाम 

( Pride and Prejudice ) प्राइड एण्ड प्रैजुडिस “ है जिसे कुमारी 
जेन आस्टन ( Jane Austen ) ने लिखा था । 
- जेन आस्टनका जीवन - 

दक्षिणी इंग्लेण्ड में हैम्पशाय: के स्टीवैस्टन गांव में जेन आस्टन १ 

नवंबर ( दिसम्बर-टूसरे लेखक ) १७७५ ईस्वी सन को उत्पन्न हुई थी। 

उसके पिता tates जार्ज आस्टन इसी गांव में tex ( धर्मगुरु ) थे। 

उसकी माता कैसेण्डा ले थी जो आंक्सफोडं के बैलियोळ में ५० वर्ष 


4 


जेन आस्टन सबसे छोटी सन्तान थी। इस वालिकाने न तो सारी आयु 
विवाह ही किया. न घरही छोड़कर बाहर निकली । कभी यात्रा के लिये 
गई भी तो बाथ को। आरंभ के १६ वर्ष तो उसने गांव में Ged 
( गुरुकुल ) में रहकर ही 'शिक्षादीक्षा ली । यहीं पर उसने अपने 
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परिवार की जीविकार्थं छोटी आयूमें ही लिखना आरंभ किया था । १८०१ | 
में आस्टन को बाथ जाना पडा । १८०५ में सौथम्पटन और १८०९ में | 
चौटन में जो आलटन के समीप हैम्पशायर में था, जाना पड़ा । वहां जेन 
आस्टन १८१७ ईस्वी तक रही । उसकी मृत्यु विनचैस्टर में १८ जुलाई | 
१८१७ सन में हुई । वह वहां के fast में दबाई गई और वहीं पर उसकी 
स्मृतिमें एक खिड़की बना दी गई । 


। अपने जीवन में मिस आस्टन ने पर्याप्त लिखा । परंतु उसने अपनी 
लेखनकला को गृहकार्यो में कभी विघ्नडालने वाली न बनने दिया । वह 
स्वयं गृहकार्यो में वैसी ही रुचि रखती थी जैसी कि लेखनकला में । वह 
सीनेपिरोने में बडी कुशल थी । घरको स्वच्छ सुन्दर सजाकर रखने में 

| बडी दक्ष थी । लिखने पढने में उसे वडी रुचि थी । उसके दिन बडे निय- 
i भित, निविघ्न तथा शान्त-एकान्त में गुजरते थे । उसके चारों ओर की | 
| स्थिति मर्यादित थी क्योंकि वह एक छोटे से गांव में घिरी हुई थी । तो | 
भी वह अपने चारों ओर रहने वाले नरनारियों के चरित्रों स्वभावों तथा 
घटनेवांली बिविध घटनाओं को बडी सूक्ष्म तथा आलोचनात्मक दृष्टिसे 
देखती तथा. उनपर मनन करती थी । अपने गूढ निरीक्षण और गहरे 
अध्ययन से संचित किये हुए अपने ज्ञान को, कल्पनाओं को तथा भावों को 
अपने लिखे हुए उपन्यासो में ऐसा उतारती थी कि अंग्रेजी भाषा में लिखे | 
हुए अन्य उपत्यासकारों में से अन्य किसीने भी इससे अधिक सजीव तथा | 
यथार्थ वर्णन अपनी पुस्तकों में नहीं उतारा हैं । 


जेन आस्टन का सर्वोत्तम उपन्यास “ प्राइंड एण्ड प्रैजुडिस हैं । यह 
अक्तूबर १७९६ से अगस्त १७९७ ईस्वी के बीच लिखा गया था । परन्लु 
अन्धे प्रकाशकोंने इसे १८१३ सन तक प्रकाशित ही नहीं किया । दो वर्ष 
बाद १७९७-१७९८ ई. में उसने "सेन्स एण्ड सैन्सिबिलिटी ” लिखा । 
मिस आस्टन को इन उपन्यासो के प्रकाशन को प्रकाशक न मिल सके । 
“ नार्थङर एवं ” जोकि १७९८ सन में लिखा गया था, उसने तो इसे 
बहुत ही निरुत्साहित कर दिया था | क्योंकि उसके वाद १७९८ से १८०९ . 
तक उसने वाटसन के कक्षनानुसार कुछ. विशेष नहीं लिखा था । उसकी 
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अन्य तीन प्ुस्तकें- “ मैन्स फील्ड पार्क, ” “ एम्मा ” और “ पर्सुएडन ' 
१८११ और १८१६ के बीच में लिखी गई थीं । 


उत्तम समालोचकों ने यह प्रायः सर्व-सम्मति से स्वीकार किया हैं 
कि उसके पास कभी कोई बाहरका प्रभाव नहीं जा सका था। अन्य कोई 
भी उपन्यास-लेखक इतना अधिक अपने आपमें निमग्न नहीं रहता था 
जितना कि कुमारी आस्टन रहती थी । वह जब लिखने बैठती थी तो उस 
के पास कोई भी गृहकार्य, गांवकी घटना अथवा अन्य चित्ताषंक विषय, 
विध्न न डाल सकते थें । वह जीवनके छोटे २ भावों-प्रेम, वियोग आदि 
विविध मानसिक भावों में तथा परिवर्त्तनोंमे बडा मनोयोग देती थी । 
उसकी afte बडी सूक्ष्म तथा व्यंगमिश्चित थी । परन्तु जीवनके तथ्योंको 
वर्णन करते समय वह व्यर्थमें किसी पर व्यंग या कटाक्ष न करती थी । 
बह चरित्र या कथाका वर्णन करते समय sfaa, ललित तथा प्रसाद गुण 
विशिष्ट ऐसी सुन्दर भाषाका प्रवाह बहाती थी कि उसको भाषा के भाव 
सबको सुगमतासे समझमें आ जाते थे | 


बहुत कालके वाद कुमारी आस्टतकी धीरे २ ara प्रसिद्धि हुई । 


` आधुनिक युगमें तो उसके लिखे हुए उपन्यासों को पढना उसकालकी 


संस्कृति तथा सभ्यताके ज्ञानक लिये परभ आवद्यक माना गया हैँ अब 
तो अंग्रेजीभापा की एक उत्तम लेखिकाक रूपमें उसे सर्व सम्मति से 
स्वीकार कर लिया गया हैं | चाहे उसका नाम देरमें ही लोगोंके मुख पर 
चढा हो तो भी कुमारी आस्टनकी वुद्धि तथा प्रतिभा की उसके उत्तम प्रशंस- 
कोंने सदा ही प्रशंसा की हैँ । कालरिज, टैनिसन, Fare, स्काट, सिडनी, 
स्मिथ, डिसरैली, आर्केबिशप, ies ये सब उसके सदा ही प्रशंसक रहे 
हैं । अन्तिम महाशय तो उसको जगत्के सामने लाने में अग्रसर माने गये हैं, 
मैकाले ने कुमारी आस्टनकी प्रतिभाकी बहुत प्रशंसा की है । उसने तो 
कुमारीका लिखा हुआ “ मैन्स फील्डपाकं ” उपन्यास सर्वोत्तम माना हे 1 
डिसरैली ने “ प्राइड एण्ड प्रैजुडिस ( जय पराजय ) १७ बार पढा था। 
eure ने उसके विषयमे कहा था “ इस नवयुवती में साधारण जनताके 
सामान्य जीवनोके विविध उलझे हुए भावों तथा चरित्रोंको वणन 
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करनेकी ऐसी असाधारण प्रतिभा और क्षमता हैं कि में उससे चकित रह गया 
हूं । क्योंकि मुझे अन्यत्र किसी लेखक में वह दिखल।ई नहीं पडती । 


-- चरित्र चित्रण -- 


पाठक गण ! 'जय-पराजय' में जेन आस्टन ने जिन पात्रोंका वर्णन 
किया है वे बहुत अधिक नहीं हैं । बेनट परिवारके सातों प्राणी, मिस्टर 
बिगले, fro steal, तथा मि० कालिन्स या उनके सम्बन्धी ही मुख्य हैँ | 
मिसिज बेनटका अपनी पुत्रियोंके विवाहार्थं उचित तथा अनुचित ढंगसे यत्न 
करना, fro बेनटकी तटस्थता, जेनका प्रेमी स्वभाव, एलिजावेथकी सतर्कता 
तथा पक्षपात, लीडिया की उच्छुंललता, विगलेकी पराधीनता, डारसीका 
महा अभिमानी स्वभाव तथा कंथराईनकी व्यर्थकी अकडफूं ये सब भाव 
इतने अच्छे ढंगसे चित्रित हुए हैं कि पढते ही बनता है । उस समय इंर्लेण्ड 
के गांवोंमें क्या २ होता था इससे कुछ झलक मिल सकेगी | 


इस उपन्यास को हमें टूसरीवार अनुवाद करना पड़ा वयोंकि एक 
प्रकाशक महोदयने हमारी प्रथम अनुवाद की पृस्तक न तो पूरी छापी ही, न 
वापिसही की । इस कथा में अभिमानी डारसीकी और विकगकी झूठी पक्ष- 
पातिनी एलिजाबेथकी अन्तको पराजथ हुई है इसी लिये इसका नाम ' जय 
पराजय” हमने रखा है। हमें आशा है पाठक इसे पढकर प्रसन्न होंगे । साथ 
ही हमारे देशकी कुमारियें तथा नारियें भी इसको पढ़कर अपनी प्रतिभाको 
जगायेंगी और उत्तमोत्तम साहित्यकी रचना करके राष्ट्रभाषा हिन्दी की 
सेवा करने में अग्रसर होंगी । 


निवेदक, 
~ ~ 2 
) विद्याधर विद्यालंकार 
जयः 2 
डा | प्राध्यापक 
२४ मई १९५६ fo | राजकीय आयुर्वेद महाविद्यालय 
J 


चारमीनार, हैंदराबादः-दक्षिण 
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प्रथम प।रच्छेद 


इस बातको सब लोग मानते हैं कि अकेले आदमीको, जिसके पास 
रुपया हो, एक भार्याकी आवश्यकता होती दै | 

उस मनुष्यके भाव चाहे कुछभी हों,चाहे किसी स्थानमै जाकर वह ठहरे, 
परन्ठु बह के रहनेवाले यही समझते हैं कि हमारी किसी-न-किसी लडकीसे 
इसका विवाह अवश्य होग।। 

“मेरे प्यारे मिस्टर बेनर” उसकी स्त्रीने एक दिन कहा, “नीद्रफाल्ड 
पार्क आखिर किराएपर Set गया | तुमने सुना । 

मि- बेनट ने उत्तर दिया--“मैंने नहीं सुना”। 

स्त्री फिर बोली-““हां हां, में जो कहती हूं, अभी मिसेज लांग आई थी 
और सब हाल बता गई है | 

मि. बेनटने कुछ उत्तर न ।दिया। 

उसकी खत्री अधार होकर बोली, ' क्या लुम नहीं जानना चाहते । 
किसने लिया दै १? 

“तुम कहना चाहती हो, तो कह डालो, मुझे सुननेमें कुछ आपारि 
नहीं 21” 

यह इशारा काफी Al, वह बोंली-मिरे प्यारे ? [मिसेज छांगन मुझे बताया 
है कै एक उत्तरीय इंग्लेंडके बहुतही धनवान युवा मनुष्यने किराएपर लिया है| 


©” 
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वह चौपहिया गाडीमें जिसमें चार घोडे जुते थे, बैठकर सोमबारके दिन कोठी 
देखने आया था, और उसे वह कोठी इतनी अच्छी लगी कि तुरन्तही मिस्टर 
मारिसस सब निणय करके किराएपर लेली | माईंकल मसके पहले वह उसमें 
आजायगा, और उसके नोकर इस GASH अन्ततकद्दी मकानमे आ जायेगे ।? 

“उसका नाम क्या है ?? 

“बिंगले । ? 

“विवाहित हैं या अविवाहित 2’ 

“अविवाहित, मेरे प्यारे ? अकेला आदमी चार-प'च हजार पौण्डकी 
वार्षिक आय | हमारी ळड़कियोंके लिए कैसी अच्छी बात है।' 
“यह कैसे ? लडकियोसे उससे क्या प्रयोजन ? ? 

रे प्यारे बेनट ? कैसी व्रात कहते हो ? मेरा विचार तो यह है वि 
ह विवाह करे |” 
BU वह यहां आकर SET? 
से मोले हो ? कदाचित्‌ वह हमारी किसी कन्यासे प्रेम करने 
जैसेही वह आए, ga उससे मिलने जाना।' 4 

तो इसकी कोई आवश्यकता नहीं प्रतीत होती | तुम और लडकियां 

आ जा सकती हो। और उत्तम तो यह होगा कि लडाकियोंहीकों भेज द क्योंकि 
तुमभी पर्याप्त सुंदर हो और कदाचित्‌ तुम्हीं उसको अधिक aad प्रतीत हो।” 

(मेरे प्यारे! तुम तो अब मुझे बनाने छगे । मुझको कक भाग 
मिला अवश्य था परंतु अब मुझमें कोई विशेष वात नहीं el ।जेस wnat 
पाँच लडकियां बडी होजांय उसको अपनी इुन्दश्ताका ध्यान छोड देना 
चाहिये | “3 

(ऐसी दशामें स्त्री सुन्दर नहीं रहती, तो इस विष्रययर विचार Atle! 
वृथा है ।” है 

“परन्तु मेरे प्यारे ! तुमको 1. बिंगलेसे मिल 

‘qe काम तो मुझसे न होगा |’ 


अवश्य जाना पडेगा 1” 


apes ae mS अच्छा वरः 
(अपनी छडकियोका ध्यान करो, सोचो कि एकके लिए कैसा अच्छा A 
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जव-पराजय ३ 
fie सकता zl सर विलियम ओर लेडी ल्यूकस उससे मिलने जायेंगे। तुमकोभी 
जाना पडेगा, क्योंकि यदि तुम न गये, तो हमारेलिए जाना असम्भव 

“इसमें कौनसी वात है, तुप चली जाना, मि, Finds तुमसे मिळकर 
प्रसन्न 2 और मैं पत्र लिख दूंगा कि मेरी हार्दिक इच्छा है कि वह जिस 
लडकीसे चाहें विवाह करले । यद्यपि भें स्वये लिजीकी सिफारिश करूंगा | 

eqs लिये ऐसा न करना लिजी Ala अच्छी नहीं है। मे शपथ 
खाकर कहद सकती हूं कि लिजी जेनसे सुन्दरतामें आधीमी नहीं है, और हंस- 


~ 


मुख होनेमें लीडियासे कहीं कम दै, Wa तुम सदासे लिजीकोही अच्छा 


हृते हो । ? 
‘aq तो यह है कि कोई लडकीमी अच्छी नहीं 1 सब मूर्ख ऑर अपढ 
हैं। केबल लिजीमें थोडीसी तेजी अपनी बहनोंसे अधिक हे । 
मि. daz! तुम अपने बच्चोंको बुरा केस कह सकते हो । मुझको Dea 


~ ~ ~ in > a 


तुमको आनन्द मिलता दे । मेरे दिलकी धडकनका तुमको तनिकभी ध्यान 
नहीं है। 

ऐसा सोचना तुम्हारी चूल है। मुझको उसका बहुत ध्यान है | बीस 

qa धडकनही सुनता आ रहा हूं 


2 


तुम नहीं समझते कि भें कितना कष्ट उठा रही हूं। 


मुझको विश्वास है कि तुम चार हजार पॉड वार्षिक आयवाले बहुतसे 
युवकोंको देखनेके लिए. जीवित रह्दोगी।' 


A 


‘seat आयें तो हमको क्या, जब तुम उनके पास जाओगेही ae’ 


~ 


'मैं तुमको विइवास दिलाता हूं कि यादि बीस आयेंगे तो में सबके पांस 
जाऊंगा ।? 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
¥ २ य परिच्छेद 
fr च्छेद 
द्वितीय परिच 


मिस्टर Faz एक अद्भुत गुणोंका मिश्रण था। वह कमी चुभती हुई | 
बातें करता था, कभी चुप रहता था। तेईस वर्ष सांथ रहनेके अनन्तर भी 
उसकी स्त्री कमसमझ, बहुत कम पढी हुई और क्रोधी स्वभावकी थी। जब | 
उसको किसी ara निराशा होती थी, तो वह समझती थी कि मुझको हृदयकी 
धडकन हो रही है। उसके जीवनका उद्देश्य लडकियोंका विवाह कर देना था 
और जीवनका सुख चार घरेंमें जाकर गप-शप लडाना था | | 

मि. बेनट मि, बिंगळेसे मिलने सबसे पहले पहुंचे। उसने पहलेही 
से जानेका विचार कर लिया था। परन्तु अपनी स्त्रीको अन्ततक यही विशवास 
दिलाता रहा कि वह न जायगा । यहांतक कि मिल आनेके अनन्तर, सन्ध्यातक 
स्लीको इस भटकी खबर न थी। निम्नलिखित प्रकारसे यह बात खुली | 

अपनी दूसरी कन्याको एक टोपी ठीक करते देखकर वह बोला, “मुझको | 
पूर्ण विशवास है कि बिंगलेको यह टोपी पसन्द आवेगी ।' 

“माने क्रोधित होकर कहा, मि. बिंगलेकी पसन्दसे हमको क्या, जब हम 
मि, asa मिलेंगेही नहीं ( | 

wag बोली- “मामा, तुम्हारी भूल है। भोजोँमें तो भेंट अवश्य | 
होगी। और मिसिज लांगने बचन दिया है कि वह हमारा परिचय करादेगी |? 

मैं मिसिज लांगकी बातोंमें विश्वास नहीं करती | उसकी स्वयं दो भान- | 
जियां है । वह बडी स्वाथी और पाखण्डी स्त्री है। में उसको अच्छा नहीं | 
समझती |’ 

inet यही सम्मति है और में इस बातसे खुश हूं कि तुम विंगलेसे 

+मिलनेके लिए. उसपर भरोसा नहीं करती हो। यह मि. बेनटने कहा | 


मिसेज बेनटने उसका कुछ उत्तर नहीं दिया। परन्तु अधीर होकर | 
अपनी एक लडकीको डांटने लगी, "किटी ! ई्वरके लिए, खांसना बंद करो, | 
मुझपर दया करो, मेरी धडकन बढती जाती है।” 
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“पिताने कहा, 'किटीकों यहभी नहीं माळूम कि किस समव खांसना 
चाहिए. | लिजी, अब बाल ( नाच ) कब होगा ?? 

“कलके पन्द्रहरवे दिन | 

ait चिल्लाकर कहा- 'मिसेज win उसके एकही दिन पहले आवेगी 
इसलिये अब परिचय होना असम्भव हो गया। क्योंकि स्वयं उसका परिचय 
उस समयतक बिंगलेसे न हुआ होगा |” 

“तो मेरी प्यारी ! तुम अपनी avis बाजी मार सकती हो, और तुम 
बिंगलेसे उसका परिचय कराना ।' 

“असम्भव, मि, बेनट Aaa | जब हम स्वयंद्दी पारोचित न होंगे, तब 
तुम क्‍यों मुझको इतना Bea ei’ 

ध तुम्हारी सम्मतिका आदर करता हूं, पन्द्रह दिनका परिचय बहुत 
थोडा है। पन्द्रह दिनमें तो यहभी पता नहीं चलता कि मनुष्य किस प्रकारका 
है। परन्तु यदि हमने साहस न किया, तो कोई और कर बैठेगा। मिसेज छांग 
और उसकी भानजियोंको भी मौका मिलना चाहिये, और यदि तुमन परिचय 
न कराया तो में करा दूंगा। 

लडकियां पिताको ताकने लगीं । मां ने कहा- “व्यर्थ बात, व्यर्थ बात। 
बह बोला, इतना चिल्लानेका क्या प्रयोजन है? क्या तुम परिचय करानेके नियम 
को व्यथ समझती हो ? में gaa सहमत नहीं हूं, बोलो मेरी ! तुम पढी लिखी 
हो और बहुत समझदार a 

मेरी कुछ समझकी बात करना चाहती थी, परन्तु उसके कुछ समझमें 
न आया [कै क्या कहे? 

पिताने कहा- ' जब तक मेरी अपने विचारोंको भाषाका रूप न दे, तब 
तक मि. बिंगलेके विषयमें बातचीत करनी चाहिए |” 

उसकी स्त्रीने कहा- ‘aa, मि. Basa तो में उकता गई | 

“यह सुनकर मुझे बडा दुःख हुआ। यदि यह मुझे प्रातःकाल माळूम 
होता तो में क्यों उसके पास जाता। बडा दुर्भाग्य है कि अब मेरे उसके यहां 
हा आनेके कारण, हमारा उसका परिचय होनेसे रुक नहीं सकता ॥ 


© 
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यह सुनकर वहांपर उपास्थित सभी अचम्मेमें आगए1 मिसेज वेनट तो 
बहुत खुश हुई ओर फिर बोली- “यह तो में पहलेही समझती थी। तुम कितने | 
अच्छे हो ? मुझको पूणबिइवास था कि कन्याओंका प्रेम तुमको मजबूर करेगा ' १ 
कि उससे परिचय करो । में कितनी प्रसन्न हूं । हुमभी बडी हंसी करनेवाले हो। | २ 
प्रातःकाल हो आए और उसके विषयमें अबतक कुछ न कहा । 3 

‘fi. बेनटने कहा- "किटी, अब जितना चाहो खांसो,' यह कहकर वह | 
अपनी पत्नीकी प्रसन्‍नतासे थककर कमरेसे चला गया। | 


~ 


जब द्वार बंद होगया तो daz बोली, * लड तुम्हारा पिता बहुत | ? 
अच्छा दवै | किसप्रकारसे तुम उसकी कृपाका बदला दे सकती हो | अब इस | 
अवस्थामें हम लोगांको नये आदमियाँसे जान-पहचान करना अच्छा नहीं | 
लगता। We तुम्हारे लिए वह सब कुछ करनेके तत्पर है। मेरी प्यारी लीडिय | 
मुझको पूर्ण विश्वाल है कि यद्यपि तुम सबसे छोटी हो परन्तु मि, Aas" 
तुम्हारे साथ अवश्य नाचेगा | | | 


~ 


"ओह ! लीडियाने कहा, 'मुझको इसकी कुछ चिन्ता नही | यद्यपि में 
सबसे छोटी हूं, परन्तु सबसे लम्बी भी हूं। 

इसके अनन्तर यही बातें होती रही: कि देखे बिंगले कब हमारे यहां | | 
आता है. और कब उसे भोजन के लिए निमंत्रण देना उचित होगा। 


'तृतीय परिच्छेद 


मिसेज Faz अपनी पांचों कन्याओंकी सहायतासे भी अपने पतिसे मि. | 
- बिंगलेका कोई सन्तोष्रदायक वर्णन न निकाल(सकी | नानाप्रकारसे उन्होंने उससे | 
पूछा, परन्तु उसने GAR टाल (A! हार मानकर उनको लेडी ल्यूकससे ही | 
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पूछना पडा। उसने उसकी बडी प्रशंसाकी। कहा कि संर विलियम उससे 
बहत प्रसन्न हुआ है । बिंगले fae कुछ युवा, अत्यन्त सुन्दर ऑर बहुतह्दी 
भला हैं। सबसे बडी बात तो यह है कि हुतसे आदमियोंको लेकर वह नाच 
में आवेगा। इससे अच्छी ara कवा होसकती थी। नाचसे अनुराग होना 
प्रेममें फंसनेकी पहली सीढी हैं! इसलिए मि. विंगलेके हृदयकी बहुत प्रशंसा 
होने लगी । 

मिसेज बेनटने अपने पतिसे कहा-'यदि मेरी एक पुत्री नीदरफील्डकी 
स्वामिनी हो जाय, और मेरी और पुत्रेयांभी अच्छे घर चली जाएं, तो मुझे 

5 


संसारमें कोई इच्छा शेष न रहेंगी । 


ry SS 


थोडे दिनके वाद बिंगले मि, वेनटके यहां आया, और पुस्तकालयमें 
दस मिनट Far । उसको आशा थी कि वह Bala ( जिनकी सुन्दरताका 
वर्णन वह सुन चुका था) भी दर्शन करेगा | परन्तु उसकी भेंट केवल पिताहीसे 
हुई | युवतियां आधिक भाग्यवान रहीं। क्योंकि उन्होंने ऊपरकी esa 
उसको देखा कि वह नीला कोट पहने था ऑर काले घोडेपर सवार था | 


पोजनके लिए निमंत्रण तुरन्तह्दी भेजा गया। और faa बेनट इस 
चिन्तामें थी कि क्या क्या खाना पकबाया जाय कि ऐसा उत्तर आया, जिससे 
उसकी आशा yeu मिल गई | बिंगलेको दूसरे दिन नगरमें जाना था, इसलिए 
वह निमंत्रण स्वीकार न कर सका | मिसेज बेनट यह समझ न सकी कि अभी 
तो नगरसे आये हैं, और अभी फिर वहां जानेका क्या प्रयोजन है? उसको भय 
होने लगा कि ae यहां जमकर ने रहेगा, और इधर-उधर भागा फिरेगा । लेडी. 
ल्यृकसने उसको शांत किया | और कहा कि वह नाचके लिये बहुतसे मित्रौका 
लेने लंडन जा रहा है। और फिर खबर फैली फि विंगले Seas बारह युवातियां 
और सात युवकोंको लायेगा। उतनी युवातियोंका आना सुनकर कत्याओंका बडा 
*ख हुआ परन्तु नाचके एक दिन पहले यह जानकर आनन्द हुआ कि वह 
केवल छः ही युवातियोंकों छाया है, जिनमेंस पांच उसकी बहने हैं, और Oh. 


° 
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उसकी मौसेरी बहन है। जब पार्टी नाचके कमरेमें आई, तो केवल पांचही 
लोग थे | मि, fins, उसकी बहने; बडी बहनका पति और एक कोई युवा | 
मि. ad सुन्दर और भला मनुष्य प्रतीत होता था। उसकी बहनोंकी 
अदासे फेशन टपकता था | उसका बहनोई मि. हस्ट भला आदमी प्रतीत होता 
था। परन्तु उसके मित्र मि. डारसीने सबका चित्त अपनी ओर आकर्षित कर 
लिया | वह सुन्दर लंबा और अच्छे कुठम्बका था। उसके प्रवेश करते ही यह 
खबर फेल गई कि उसकी आय दस हजार पौंड वार्षिक है। पुरुषोने कहा कि 
ह सुन्दर हं। Baia प्रकाशित किया कि वह मि. बिंगलेसे बहुत अधिक 
सुन्दर है। और सब लोग बड़ी देर तक उसका मुख प्रशंसासे निहारते रहे । 
परन्तु थोडी देरके बाद उसके स्वभावसे सबको घृणा होगई और उसकी सर्वः 
प्रियता जाती रही । क्योंकि यह पता लगा कि वह बहुत ही अभिमानी है। 
अपनेको सबसे बडा समझता है, और उसको प्रसन्न करना असम्भव 2 | उसकी 
सारी सम्पात्ति भी उसकी रक्षा न कर सकी ! और तब तो सबने यह कहना 
भारम्भ किया कि वह बहुत ही भद्दा है। और विंगलेके पेरेंकी रजके बराबर 
भी नहीं है । 
बिंगलेने मुख्य २ पुरुषासे अपना परिचय कर लिया। वह हंस-मुख 
भौर मिलनसार था और प्रत्येक नाचमें सम्मिलित हुआ था उसको क्रोध था 
[कि नाच बहुत जल्दी समात्त हो गया। इसीलिए उसने प्रकाशित किया कि मैं 
भी एक नाच शीघ्रही करूंगा | ऐसे सुन्दर गुणोंने उसको सर्ब-प्रिय बना दिया। 
डारसी केवल एक बार मिसेज हस्टके साथ और दूसरी बार मिस Ss साथ 
नाचा | उसने और युवातियोंसे परिचय करने में निपेध कर दिया, और इधर- 
उधर टहलता रहा । वह बहुत ही घमंडी और संसारमें घृणित समज्ञा गया 
और सब छोगोंने यह प्रार्थना की कि वह फिर कभी यहाँ न आवे ! मिसेज 
बेनट उससे बहुत क्रोधित हुई, क्योंकि उसने उसकी एक HAF अपमान 
किया था। पुरुषोंकी कमीके कारण एलेजबिथ बैठी हुई थी और डारसी पासही 
खडा था| उसने डारसी और बिंगलेका यह वार्तालाप सुना। 
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बिंगळे- “डारसी ! तुम नाचते क्यों नहीं हो ? अकेले क्यों ae 


ay 
2 


| चलो नाचों |! 


डारसी- 'भ न नाचूंगा | तुम जानतेहों कि जब तक में अपने सांधीसे 
भली प्रकार परिचित न होऊं, में नहीं नाचता | और यहां नाचना तो असम्भव 
है | तुम्हारी बहने दूसरोंसे वादा कर चुकी हैं, और इस कमरेमें कोई स्त्री भी 


iS 


| ऐसी नहीं कि जिसके संग नाचना 'में दण्ड न ane | 


कहूंगा। इतनी सुन्दर HAA तो मुझको जीवनभेर 


a 
Ka 
। में नहीं दिखीं | ओर बहुत-सी तो अत्यन्त ही सुन्दर हैं | 


डारसी ने सब से बड़ी मिस बेनट की ओर देखते हुए कहा-,'एक यही 


सुन्दर युवती है, जिसके संग तुम नाच रहे हं 


बिंगले- "होगा, इतनी सुन्दर युवती तो मेने आज तक नहीं देखी । 


0. > 


उसकी बहिन तुम्हारे ais बेटी है | काफी सुन्दर हैं। भें अपनी साथिन से 


ia 


'कहकर उससे परिचय कराई 


डारसीने पछि शूमकर देखते हुए कहा- "कोन? वह ! मुझको यहद 
आकर्षित नहीं कर सकती | और में इस समय उस युवतीको, जिसके संग और 
लोगोंने न नाचा, श्रद्धाकी cha नहीं देख सकता | तुम जाओ अपनी साथिन 
की हंसीके मजे उडाओ, मेरे संग क्यों व्यर्थ समय नष्ट कर रहे हो ? 

मि. बिंगलेने डारसीका कहना मान लिया । डारसी। घूमने-लगा, और 
एलेजबिथको उससे घृणा दोगई। उसने यह कहानी अपने भित्रको सुना दी 
क्योकि वह बडे मसखरे स्वभावकी थी | 

संध्या अच्छी प्रकार बीत गई | सबसे बडी मिस 'बेनटकी बहुत प्रशंसा 
हुई। मि. find उसके साथ दो बार नाचा। जेनको इस वातकी उत्नीद्दी 
खुशी थी, जितनी उसकी मांका | एळेजेब्रिथ जेनकी खुशीसे खुश यी। मेरी ने 
वयं सुना था की लोगोंने कहा कि वह सबसे चतुर है। केथरीन ओर लीडिया कभी 
बाळी न बैठी ओर नाचमें यही इनकी अभिलाषा थी | सब लोग प्रसन्न हकर 


® 
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घर छोटे | मिः बेनेट जाग रहे थे। और इस बातकों जाननेके लिए. ब 
थे कि संध्या कैस बीती। उनको sen थी कि उनकी स्त्री निराश होक 
लोटेगी | परन्तु यहां तो किस्सा ही कुछ और था। कमरेमें घुसतेही उसने कह 
“प्यारे बेनट ! कितनी अच्छी संध्या हमने व्यतीत की | अच्छा होता gay 
वहां होते | जेनकी बहुत प्रशंसा Ss | मि. बिंगलेने उसको बहुत सुन्दर समझ प्रर 
ओर उसके साथ दोवार नाचा | यही एक कन्या थी जिसके संग दुबारा नाचरे देए 
की उसने प्राथनाकी | पहलेते वह मिस स्यूकेसके संग नाचा | यह देखकर मुइ 
खेद हुआ | परन्तु उसने उसको पसंद न किया । कोई भी उसको पसंद नहीं 
कर सकता | जेनको नाचते हुए देखकर बिंगले आकार्पैत हुआ, और फिर ब at 
जिनके संग नाचा। फिर मिस किंगके संग नाचा | और फिर मेरिया ह्यूकसवे 
संग नाचा, ओर फिर दुबारा जनके संग नाचा ओर फिर लिजीके संग आर-| .. 


~ ~ 


बेनट- “यदि उसको AL ऊपर दया होती, तो वह इतना न नाचता |. 
इइवरके लिए. अब उसके साथियोकी चचा न करों। अच्छा होता क qed 
ही नाचमे उसको मोच आ जाती। हैः 
मिसेज बेनट-मेरे प्यार ! में उससे बहुत प्रसन्न Zi बह बहुतही सुन्दर है 
और उसकी बहिनें बडी ही अच्छी हैं। उनके कपडे बडे अच्छे सिले हुए थ 
और भिसिज eA गाऊनकी लेस- ड 
बेनटने इसे रोक कर कहा-'कपडोंका बर्णन रहने ATV ar 
फिर वह दसरे विषयपर वोली और भि. डारसीकी दिल खोलकर निंदा 
की । अच्छा ही हआ कि छिजी उसको पसंद a आई, क्योंकि वह बहुतही 
बुरा और घृणित मनुष्य है। इतना घमंड भी असहनीय होता दै। इधती 
घूमा उधर भूमा, अपनेको न जाने क्या समझता ह । साथमें नाचनेके योग्य 


नहीं । वादि तुम वहां होते, तो उसके दो चार सुनाते । में उससे पृण इ 
करती हूं ।' बन 


— 
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तसु 
होक चतुर्थ परिच्छेद 
क 
म्भ जब जेन ओर एलेजवेथ अकेल्मे मिलीं, तो जेन ने बिंगलेकी बड़ी 


ञ्ञ प्रशंसा की । az ऐसा है, Sal एक युवाको होना चाहिए, समझदार और 
। 


चने adda इतने अच्छ स्वभावका मनुष्य मन नद्दा दखा | 
रमुदे एलेजवेथ- “शर वह सुन्दर भी है। कोई उसमें कमी नहीं दै ।? 
नहीं 


जेन- “जब उसने मुझसे दूसरी बार नाचनेको कहा तो में बहुत प्रसन्न 


Cee में इतने आदरकी आझा नहीं करती थी। 
कसे mi 


र. 


एलेजवेथ- भें रती थी। तुम आदरसे अचम्मेमें आ जाती हो 
नहीं आती । यह तो सर्वथा स्वाभाविक वात थी। कमरे ठुम सव युव- 
ता | यासे पांच गुना सुन्दर थीं, इसलिए उसको धन्यवाद देनेकी कोई आवश्य- 

© at नहीं । में तुमको आज्ञा देती हूं कि तुम उससे प्रेम करो । तुम तो पहले 
Se = Af) 


४बहुतसं मूखाका पसन्द कर जुका Zt 


द्र है 

एथे जेन- “प्यारी लिजी | 

[ एले.- नहीं नहीं, ठग प्रत्येकको परन्द कर लेती हो। पुरुषेंमें gaat 
रोर नहीं दीखता । प्रत्येक GST तुमको भला प्रतीत होता है। Ha तो कभी 


AS 


द्‌ 
GAA Iकसा[का FUR करत नहा सुना । 


~ 


हुत जेन- “में शीघ्र किसीकी बुराई नहीं करती, परन्तु जब कुछ कहती हूं 

धरतो अपने हृदयकी Vt बात कहती FV 

` एछे.- 'यह तो में जानती हूं, और यही तो मुझको आश्व दे कि तुम 

इतनी समझदार होकर दूसरोंकी मूताओं और निर्बलताओको नहीं देख सकतीं। 
बनावटी मुंहफट मनुष्य तो बहुत मिलेंगे, बिना किसी प्रयोजनके प्रत्येक पुरुषकी 
।भलाइको अच्छा करके दिखाना, ओर बुराईके विषयमे कुछ न कहना तुम्हारा 
ही काम है । मेरी समझमें ga उसको बहदनोंको भी पसंद करती होगी | उनका 
स्वभाव उसका सा तो नहीं है ।” 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


—_ i a - 


gh = aN _ ____ 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१२ ४ थे पारिच्छेद 


जेन- कदापि नहीं । परन्तु, बातचीत- करनेमें बहुतही अच्छी हैं। मिस' 
fans अपने भाईके संग रहेगी ओर घरकी देख-भाळ करेगी और मुझको पृण 
आशा है कि बह. बहुत ही अच्छी पडोसिन होगी । 


एलेजबेथ चुपचाप सुनती रही, परन्तु सहमत नहीं हुई। नाचमें 
उनका व्यवहार हृदयको प्रसन्न करने वाला न था। अपनी बहदनके स्वभाव 
समझनेमे अधिक तीव्र दोनेके कारण और अपनी बहनका-सा सहजमें प्रसन्न 
होजानेत्राला अपना मन न होनेके कारण उसने उन स्त्रियोंको पसंद न किया। 
वास्तवमें देखनेम वे अच्छी स्त्रियां थीं । जब चाहें तो हंस-बोछ भी सकती थीं; 
परन्तु बहुत ही घमण्डी ओर अहंकारिणी थीं। सुन्दर भी थीं, सबसे अच्छी 
पाठशालामें शिक्षा भी पाइ थी। दीस हजार पाऊंडकी सम्पात्ति भी पास थी। 
व्यय भी अपनी सामर्थ्यसे अधिक करती थीं। ओर बडे बडे लोगोंसे मिलती 
भी थीं। इन कारणोंसे बह अपनेको बडा ओर दूसरेके। घ्रणित समझती थीं ।| 
उनको प्रत्येक समय यह ध्यान रहता था कि हम बहुत ही ऊंचे कुटुम्बमें से | 
हैं। परन्तु यह Yo जाती थीं कि उनकी और उनके भाईकी सम्पत्ति व्यापारकी| 


मि. बिंगलेने अपने पितासे कोई एक लाख पाऊण्डकी सम्पत्ति पाई: थी।| 
उसका पिता कुछ जायदाद खरीदना: चाहता था, परन्तु इससे पूर्व ही। AV 
गय़ा। मि. बिंगलेकी भी यही इच्छा थी, ओर अपने हीं प्रांतम वह जायदाद 
खरीदना चाहता था। परन्तु अब एक अच्छा मकान मिल TAK कारण उसके 
स्वभावके जानने बाले मनुष्य यही समझते थे कि अब वह आगामी जीवन 
नीदरफील्ड ही में व्यतीत करेगा। और जायदाद मोल लेनेका मार AI 


लडकापर छाड SAT | 


उसकी बहनोंकी प्रबल इच्छाथी कि वह जायदाद खरीदे | परन्तु अब| 
wath उसने मकान किराएपर ले लिया दै, मिस बिंगले उसीके साथ रहना। 
चाहती थी। और मिसेज हस्ट की भी जिसने एक, फेशनेब्रिल ओर निधन. 
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सनुष्यसे विवाह किया था, यही इच्छा थी। मि. बिंगलेको बालिग हुए अभी 
दो वर्ष भी नहीं हुए थे [कि किसीने नीदरफील्डकी प्रशंसा उससे की । उन्होंने 


आकर उसे देखा, पसंद किया और तुरन्त ही किरायेपर ले लिया | 


डारसी at Fass aay aga अंतर होनेपर भी परस्परमें गाढी 
मित्रता थी। डारसी बिंगलेके.हसमुखपन और उदार स्वभावको पसंद करता था | 
यद्यापि उसका अपना चरित्र इसके विरुद्ध gr) as डारसीकी समझका 
उपासक YI] BARA डारसी ; ही बढा हुआ ar) ae भी कम 
समझ न था, परतु डारसी वढा हुआ था । डारसी अहंकारी, gear और 
कठिनतासे प्रसन्न होने वाला था। ओर उसका आचार आकर्षक नहीं था । 
इसकेविरुद्ध (AIS जहाँ जाता था, मनको मोह लेता. All डारसी सवदा लोगोंको 
Sq पहुंचाता था। इस नाचके विपयमें जो उन दोनोका वातीळाप हुआ,वह, 
उनके स्वभावको भले प्रकार प्रगट करता था। MSH आज तक इतनी सुन्दर 
कन्याये और इतने हंस-मुख मनुष्य नहीं मिले थे । प्रत्येक मनुष्य उसपर दयाळु 
था | और वह सवका मित्र aa) मिस बेनटते उसकी सम्मातिमें इतनी: सुन्दर 
थी कि कोई अप्सरा भी उसकी समानता नहीं कर सकती थी | डारसी कहता 
था कि इस नाचमें केवल मनुष्यांकी भीड dt | सुन्दरताका नाम निशान न 
था, और किंसीने भी. उसको आकर्षित न किया | मिस बेनट सुन्दर अवश्य 


है; परन्ठु वह हसती. बहुत है-। 


मिसेज ee और उसकी बहनने यह बात मानली परन्तु फिर मी उनकी 
सम्मतिमें जेन एक सुन्दर कन्या थी, और उससे वह जान-पहचान बढाना 
चाहती थी | जेन सर्वसम्मतिसे सुन्दर seus गई, और मि. बिंगलेको यह 
अधिकार मिला कि वह जो चाहे उसके.विषयमें सोचे | 
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लांगबोर्नसे थोडीही दूरपर एक कुटुम्ब रहता था जिससे वेनटके कुठुम्ब 
से बहुत मेल-जोल था | सर विलियम ल्यूकस पहले मेरिटनमें व्यापार करते थे 
और उन्होंने कुछ धन एकत्रित कर लिया था। सम्राटको अभिनन्दन देनेके 
कारण उनको ATH उपाधि मिली थी। उपाधि मिळनेपर उनको अपने 
पहले मकानसे घृणा होगई | इन दोनोंको छोडकर वे भेरि टनसे एक मीळकी 
दूरीपर एक मकानमें जिसका नाम “ल्युकसळाज' होगया, रहने लगे | कुछ काम 
न होनेके कारण वे सब संसारसे बड़ी सञ्जनताका व्यवहार करते थे। उपाधि 
मिळनेसे उनको कोई अहंकार नहीं हुआ, परन्छु वे सबसे झुककर मिलने लगे । 
स्वभाव ही से वे बहुत ही नम्र और मिलनसार थे । और उपाधि पानेसे तो बे 
अत्यन्त ही अच्छे हो गये | 

लेडी case बहुत ही अच्छी स्री थी । इसके बहुत बच्चे थे | सबसे 
बडी लडकी थी जिसकी अवस्था २७ वर्षकी होगी। बह बहुत समझदार थी | 
वह एलिजावेथकी प्यारी सखी थी। 

दोनों कुढुम्बोकी कन्याओंका मिलकर नाचके विषयमें वातालाप करना 
आवश्यक था । दूसरे दिन प्रातःकाल ही व्यु कुटुम्बकी कन्या बेनट वालोंके 
यहाँ आई | 

Ras बेनटने कहा- “Az, आरम्भ तो तुमने बहुत अच्छा किया। 
बिंगलेने पहले तुम्हरे ही संग नाचना पसंद किया | 

झारलोट- "हॉ, परन्तु अपनी दूसरी साथिनके! अधिक पसन्द किया | 

मिसिज बेनट- तुम्हारा मतलव Sad दै । क्योकि वह उसके संग दो 
बार नाचा। इससे तो यहो प्रतीत होता है कि उसने जेनको परुन्द किया, 
और मेरा विश्वास भी ऐसा ही दे । मैंने कुछ इसके विपयमें सुना भी है। 
कुछ राबेनसनसे बात हुई थी, माळूम नहीं क्या |” 
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एलिजवेथ- 'मेंने वह वात सुनी थी। राबिनसनने gar कि मेरिटन 
का नाच कैसा रहा और कितनी सुन्दर स्त्रियां वहां थीं, सबसे सुन्दर कौन है। 
बिंगलेने तुरन्त दी अन्तिम प्रश्नका उत्तर दिया कि सबसे बडी मिस वेनट 
सबसे सुन्दर है | इसके विपयमें दो सम्मतियें नहीं हो सकतीं | 


~ 


मिनेज बेनट- यह तो बिल्कुल स्पष्ट है। परन्तु कदाचित्‌ इसका परि- 


णाम कुछ न निकले | 

शारलोट- 'मैंने तो एलेजा कुछ और ददी सुना है । डारसीकी बातें ऐसी 
सुननेके योग्य नहीं, म ते 
नहीं ।? 

मिसेज बेनट- 'डारसीके बुरे व्यवद्दारकी चर्चा लिजीसे न करो | वह 
ऐसा निकृष्ट मनुष्य है कि उसका पसन्द करना मी दुभीग्य है | मिसेज लांम 
मुझसे कहती थीं, कि वह आध घण्टे तक उनके पास वेठ रहा, और मुहसे एक 
बात भी न बोला ।? 

जेन- इसमें कुछ भूल हैं | HA स्ववं डारसीको उनसे बातें करते देखा। 

मिसेज jazi, जब मिसेज लांगने उकता कर उससे पूछा कि नीदर- 
फील्ड उसके पसन्द आया था नहीं, तो उसको उत्तर देना ही पडा, परन्तु 
बातें करनेके कारण उसके क्रोधकी मात्रा बढ गई | 

जेन- “मिस Fins मुझसे कहती थी कि वह बहुत कम बोलता हैं परन्तु 
अपने इष्ट-मित्रोंम वह खुलकर बातें करता है | 

मिसेज बेनट- भें इसका विश्वास नहीं करती । में समझती हूँ कि 
वह घमंडमें Zager है, उसने सुनीलया होगा कि मिसेज लॉगके पास गाडी 
नहीं है, इसी लिए बह उससे नहीं बोला | 

शारलोट- "मिसेज लॉगसे न बोला तो न सद्दी | एलिजबेथके संग तो 
उसको नाचना चाहिये था | 

aid कहा-*लिजी ! यदि में ठम्हारे स्थानमें होती; तो दूसरी बार कहने 


प्र भी उसके संग नाचती | 


SITS ‘6 


जैसी उसके Haat की बिचारी wear पर्याप्त सुन्दर 


A 4 


56 
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एलिजाबेथ- 'में प्रण करती हूँ कि ऐसाही होगा | 

शारळे।ट- उसके घमंडको तो में सहन कर सकती हूँ, FAH उसके 
घमंडी होनेका अधिकार है । इतना सुन्दर युवा, कुटुम्ब वाळा, धनवान [फिर 
और क्या चाहिए ? 
एलेज.- 'यह ।बैलकुल सच है, में उसके अहंकारको क्षमा कर देती, 


~ 


यादे वह मेरा दिल न तोडता |? 


2 


n 


मेरी जो अबतक घ्यानमें wa थी बोली- “अहंकार, मेरी < सम्मातिमें 
सामान्य निर्बलता है | मेने जो कुछ पढा है उससे प्रमाणित होता है कि यह 
बहुत सामान्य बात है। मनुष्यका स्वभाव ही घमंडको ओर झुका हुआ है | 
हम में से बहत कम ऐसे हैं, जो अपनेमें कोई न कोई गुण ( चाहे हो या न 
हो ) समझकर उसीपर घमंड करते हैं | मान और घमंड दो भिन्न a वस्तुएं, 
हैं। घमंड तो वह है जो हम चाहें कि दूसरे मनुष्य हमको अच्छा समझे, 


~ a ~ 


और मान वह हे जो हमारी राय किसीके विषयमें हो | 

एक स्युकसका पुत्र जो बहनेंके संग आया था, बोला, Ae मैं मिस्टर 
डारसीके बराबर धनवान होता तो में इस बातकी चिंता न करता कि में कितना 
अभिमानी हूँ । में कुत्तेंका गोल रखता ओर शराबकी एक बोतल प्राति दिन 
उडाता |” 

मिसेज बेनट--“'तुमको इतनी -झाराब नहीं पीनी चाहिए थी, और 
यादे में तुमको पीते देखती, तो ब्रोतळ.छीनले 1)” 

लडका कहता रहा कि तुमको छीनने का अधिकार नहीं होता। और वह 

ती रही कि में अवश्य छीन लेती | यह विवाद उनक' चले जानें तकः जारी 

रहा | 


Wy 
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ढांगब्रोर्नकी स्रियां नीदरफील्ड गई, ओर वहांकी स्त्रियां इनके यहां आई। 
मिसेज eet ओर मिस बिंगलेका जेनका स्वभाव अच्छा लगा । ओर यद्यापि 
मांका Ua असहनीय था और छोटी बहनें बात करनेके योग्य न थीं फिर 
भी बडी दोनों बहनोंसे आधिक परिचय करनेकी इच्छा उन्होंने प्रगटकी | जेन 
ते इस इच्छासे बहुत प्रसन्न हुई, WS एालिजाबिथ संदिग्ध ही रद्दी, और वह 
समझ न सकी कि जेन इसको कैसे पसंद कर सकती 2] उसकी समझमें जनके 
| संग अच्छे व्यवहार का कारण यह था कि उनका भाई जनको पसंद करता था। 
यह स्पष्ट था कि वह जनको पसंद करता था ओर जेन मी उसकी ओर खिंच 
रही थी | जेन समझती थीं कि संसार उसकी इस दशाको न समझेगां | एाछि- 
जाबेथने यह वात अपनी सखी मिस ल्वूकससे कही | 

शारलोटने उत्तर दिया- 'ऐसी अवस्थामें संसारस छिपाना भला प्रतीत 
| होता है, परन्तु कभी इससे हानि भी हो जाती है। यादे स्त्री अपना प्रेम अपने 
| प्रेम-पात्रसे भी छिपाए तो कदाचित्‌ वह उसको खो ही बैंठे । प्रत्येक अनुराग 
| में कुछ न कुछ अभिमान और कृतज्ञता होती है, उसको यों ही छोड देना 
| ठीक नहीं | आरंभ ते हम स्वतन्त्रतासे कर सकते हैं। किसीको अधिक पसंद 
| करना स्वाभाब्रिक बात हैं। परन्तु हम में से बहुत थोडे ऐसे हैं, जो बिना दूसरी 
ओरसे कुछ उत्साह पाए प्रेम करनेमे समर्थ हों । दसमेंते नो ata चा 
कि जितना प्रेम करती हो उससे अधिक eas । Fae तुम्हारी बहदनको 
पसंद अवश्य करता है परन्तु यादे तुम्हारी बहन उसको उत्साह न दिलायेगी 
| तो बस पसंद ही पर मामला समाप्त है | 
| US.- परन्तु वह उत्साह तो अपने त्वभावके अनुसार दिछाती है। यदि 
में समझ सकती हूँ [के वह उसको चाहती है तो यादि बिंगळे न समझे तो वह 
निरा मूर्ख है 

_ शार-- परन्तु यह भी याद रखो कि वह जेनके स्त्रभावको तुम्हारी तरह 

नहीं समझता | ६ 
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एलि.- परन्तु यादि सत्री केसीको चाहती है और उसके छिपानेका प्रयत्न ब्य 
नहीं करती तो उसको पता अवश्य लग जाता है। हैं। 
शार-- कदाचित्‌ आविक मिलने जुलनेपर वह यह संमझ सके | यद्यपि हों 
जेन और बिंगले मिलते हैं । तो भी वह मिलना देरतक नहीं रहता क्योंकि 
बड़े बडे जलसेमे मिलते हैं जहां परस्पर अधिक बातचीत भी नहीं हो सकती॥ स्व 
इसलिए जनके। चाहिए, कि जितनी देर मिले उतनी देर उसके मनको अपनी वि 
ओर आकारित करे । जब उसको वह Har लेगी, तो प्रेम करनेके लिए समय| 
बहुत ।मेलंगा | Re 
एलिजबेथने उत्तर दिया- ¦ यादे स्त्रीकी यही इच्छा हो कि धनवान जः 
मनुष्यसे उसका विवाह हो तो तुम्हारी चाळ अच्छी है । और यादि में धनवान| अः 
पुरुषसे विवाह करनेकी इच्छा करती तो यही चाळ खेळती, परन्तु जेनक भाव Fe 
ऐसे नहीं | वह जानबूझकर ऐसा नहीं कर रही दै। अभीतक वह यह HT नह| स्प 
समझ सकती कि वह उससे प्रेम करती है या. नहीं। अभी जानपहचानका तो 
दोसप्ताह हुए हैं, उसके संग सेरिटनमें नाची थी। एकदिन उसके घरपर गई एन 
थी और चारबार उसके संग भोजन किया हैं। मनुष्यका चरित्र समझनेके|उर 
लिए इतना संसर्ग पर्याप्त नहीं | |च 
शा.- यह बात तो ठीक नहीं हैं। यादे FAS उसने उनके संग HIS Se 
ही किया होता, तो जान सकती थी कि उनकी भूख कितनी हैं। चार led Fe 


जि 
को 


दोनोंकी भेंट हो चुकी है इतने दिनमें तो कया से क्या हो जाता है । qe 
एलि.- ‘et, इन चार दिनोंमें थोडा aga एक दूसरेको समंझने लगे हैं |एह् 
परन्तु अधिक नहीं |” कि 


शारलोटने कहा--'मे चाहती हूँ कि जेन सफलता प्राप्त करें और यदि अ' 
जेनका कल उससे विवाह हो जाय तो में यही समझती हूँ ।कि उसको प्रस्न 
जीवन व्यतीत करनेका उतना ही अवसर है जितना कि यादे वह बार महीने लि 
उसका चरित्र अध्ययन कर॑नेके बाद उससे विवाह करे। विवाहम सुख होना तोबा 
केवल भाग्यपर निर्भर है | यादि दम्पति एक दूसरेके चरित्रको भले प्रकार (aaa ta 
स॒ पहल जान भी ळें तो भी यह नहीं कहा जा सकता [क वह Bat जीवन 


| 
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यत्न व्यतीत करेंगे | क्योकि कभी कभी बादमें भी बह एक दूसरेंके विरुद्ध हो जाते 
हैं। इसालिए मं तो यही अच्छा समझती हूँ कि हम जिससे विवाह करने वाले 
at a उसके दोपोंको जितना कम समझें उतना ही अच्छा है | 
के वे एलिजा,- “शारलेट | तुम हँसी करती हो यह बात ठीक नहीं है| तुम 
eal स्वयं समझती हो कि यह टीक नहीं हैं। और तुम स्वयं कभी इस प्रकारसे 
पनी, विवाह न करोगी । 
[मय्‌ मि, बिंगलेके अपनी बहनके साथ प्रेसपर ध्यान करते हुए एलेजविथको 
(यह तनिक भी संदेह न हुआ कि उसके मित्रकी आँखेंमिं बह भी एक मनोरं- 
aq जनका साधन हो रही है | डारसीने पहले तो उसको सुन्दर भी न कहा | नाचमें 
ald SABA उसे देखा। जब वे दूसरी बार मिले तो डारसीने उसकी ओर केवल 
भाव कटाक्ष करने को देखा | परन्तु जब az बह बात अपनेको और अपने पमित्रोंको 
नहीं स्पष्ट करके दिखा चुका कि उसके मुखपर सुन्दरताकी एक रेखा भी नहीं है, 
नकी तो उसके विदित होने लगा कि उसकी काली औखोंकी BAA उसके मुखपर 
एक असाधारण सुन्दरता उत्पन्न कर दी है। यह Alas IAS अनन्तर 
Aah SHR कुछ और भी बातें दुःखमे डालने वाळी प्रतीत हुई । यद्यपि समालो- 
।चककी इृष्टिसे देखकर उसने उसमें ब्हुत मद्दापन पाया था, परन्तु फेर भी 
जन उसको मानना पडा कि उसका शरीर हृदयको प्रसन्न करनेवाला है | यद्यपि 
(ea Fe यह बार बार कहता था कि उस ल ढाल फैशनेबल संसार से विल्कुल 
पृथक है, परन्तु फिर भी वह उसके सहज प्रसन्नवदनसे आकात हो गया | 
| हैं | एलेजविथको इस घातकी खबर न थी | वह तो डारसीको समझती थी कि वह 
ऐसा आदमी है, जो कभी किसीको पसन्द नहीं आ सकता और जिसने उसको 
यादि अपने साथ नाचने योग्य भी नहीं समझा | 
सन्न, डारसी एलिजवेथके विष्रयमें और कुछ जानना चाहता था, और इस 
alee उससे बातचातकी इच्छा रखते हुए उसने एलिजवेथकी और लोगांसे 
it तो।बातर्चीतको सुनना ओरम्भ किया | एलेजबेथसे यह बात छिपी न रही। सर 
बवाह | विलियम ल्यूकसके यहां पार्टमिं ऐसा हुआ | 
fad एढिज्त्रेथने शारलोटसे कहा-'मेरी समझमे नहीं आता कि मिस्टर 


| 
| 
1 
| 


| 
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डारसी मेरी और कर्नल फास्टरकी waar क्यों सुनते हैं ।' 
शारलोट- इस प्रश्नका उत्तर तो मि. डारसी ही दे सकते 
एलि-- “परन्तु यदि फिर उसने ऐसा किया तो मुझे उस 
कि यह कया हरकत है | SAH AAA कटाक्ष भरा हुआ हे । इसलि 
उसको पहले दबा लेगी, नहीं तो वह मुझको परेशान कर डालेगा |? 
इतनेमें ही डारसी उनकी ओर आता दिखाई दिया, और शारलोटने 
एलिजबेशको छेडकर कहा कि अब SATA कहो ते| जानूं | एलिजवेथ उसकी 
ओर मुडकरः» बरोंली-- 
एलि.- मि. डारसी | आपकी सम्मातिमें क्या में अभी जो कनल फास्टर 


से एक़:नाच देनेकी-प्रार्थनां.कर रही थी तो वह में भले प्रकार नहीं कर रही 
थी 2 

.. डारसी- “बहुत भले प्रकार । यह विषयही ऐसा है कि जिसमें स्त्रियां 
बहुत तेज दो जाती हैं | | 
एलि.- 'आपतो स्त्रीजाति ही पर आक्षेप करने लगे |’ | 
मिस ल्यूकस- ' एलिजवेथ ! अत्र में तुमको छेडे बिना wal रह सकती।| 

मं बाजा खोल रही हूँ, ठुमको गाना पडेगा। 
एलि.- तुम अद्‌भुत सखी हो । प्रत्येक मनुष्यके सामने गाने वरजानेको| 
ती हो | We मुझको संगीतम कुछ भी स्वाद होता तो तुम एक अमूल्य। 
सखी होती | परन्तु ऐसी दशामें तो में ऐसे मनुष्यके सामने नहीं गा सकती,| 
जिसने अच्छे अच्छे गाने सुने S| मिस ल्यूकसके हठ करनेपर उसने कहा यादि| 
गाना पड़ेगा तो मजबूर होगी | ओर डारसीकी ओर गंभीरतासे देखकर Fel 
[किं एक बडी पुरानी कहावत दै जिसके! यहां सब लोग जानते हैं कि 'अपनी। 
सांसको अपना शोरबा ठण्डा करनेके लिये ठीक रखो, और में अपनी सांसको | 
गीत अळापनेके लिये ठीक रखुंगी | | 
उसका गीत प्रसन्न करनेवाला था, परन्तु बहुत अच्छा न था। एक दो| 


गीत गानेके बाद, इससे पहले कि वह लोगों की प्राथना और गाने कें| 


लिये स्वीकार करे, उसकी बहन मेरी उत्सुकता से बाजे पर आ बेटी, TAF 
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avd Bsa सुन्दर न थो, भर अपनी सुन्दरताको कर्मी पूरी करने के 
लिए वह विद्या ओर संगीत सीखनम रसमय लगी रहती थी। अपना 
डेगा! कौशल दिखानेकेलिए बह सदा अश्रीर रहती थी | 
[ही मेरीकोन तो बुद्धि थी न ज्ञान था। घमण्ड ने यद्यपि! उसको इन 
बातों में मन लगाने को मजबूर IFA था, उसके साथ ही साथ उसका ढंग 
ने. ऐसा होगया था कि जिसको कोई पसन्द नहीं कर सकता था। एलिजावेथ 
| यद्यापे उससे आधा भी नहीं गा सकती थी, परन्तु र $. उसको. सबने 
खुशीसि सुना | DCC 


~ 


| मेरी बहत गानेपर भी केवल अपनी छोटी लहत और 
स्ट्‌ स Goh 
एही. सेरीकी प्रशंसा प्रा्त करसकी, जो कमरेके कोनेनें/नाचने (व लगि | -तकाल 


मिस्टर डारसी पास ही में खडा हुआ भुनभुना रदा था।क संध्या बता- 


नेक! यह केसा बुरा ढंग है। न कोई बातचीत है न कुछ'?इतनेमें ACAI A 
| «he 1 का zt {2 
| स्यृकस उसके पास आकर बोले :- ae 


भि. डारसी ! युवर्कोक [लिये नाच कितनी अच्छी वस्तु है। सभ्य समाजों 
| में इससे अच्छा कुछ नहीं | 
| डारसी-'निस्संदेह | और फिर बडी अच्छाई यह हे कि असभ्य समाजों 
नेको/ मेंभी इसकी प्रथा है, प्रत्येक जंगली नाचना जानता है।' 
मूल्य बे कार विलियम हंस पडा और बोला, 'आपका मित्र बिंगले तो खूब नाचता 
| है, और मुझको पूर्ण विश्वास है कि आप भी इस कलाको खूब जानते दं ।' 
| डारसी- आपने मुझको मेरिटनमें नाचते देखा तो दोगा ? 
ल्यूकस- हाँ. और देखकर बहुत प्रसन्नता हुई थी। क्या आप सेंट- 


qat जेम्समें नाचा करते हैं ?? 


सको | डारसी- कदापि नहीं | 
| ल्युकस- 'क्या वहां नाचनेसे वहां की शोभा न बढ़ेगी 2 
Fi दो। डारसी- ' यदि मेरे मनकी बात चले तो में कहीं भी नाचना नहीं 
भर के। चाइता । › 
यो किं, ल्यूकस- 'क्या आपका कोई मकान शहरमें दै ? 


a 
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मि. डारसीने गरदन हिलाकर कहा- हां।' 


ल्यूकस- मेरा विचार भी शहरेमे एक मकान लेनेका था । क्योंकि मुझको 
अच्छे समाजमें उठने बेठनेका शोक है। परन्तु मुझको शंका थी कि कदाचित्‌ 


लेडी स्यूकसको रूंदनकी जलवायु अनुकूल न बैठे । 
वह उत्तरकी प्रतीक्षा करता रहा परन्तु डारसी कुछ न बोला | इसी 


~ 


समय एुलिजबेथ उधरसे होकर निकली, ओर सर विलियमने उसको रोक कर 
हा-“मेरी प्यारी एलिजा! तुम नाच क्यों नहीं रही हो? मि. डारसी!में आपकी 


Bae इस युवतीको पेश करता हूँ | आपकी बहुत अच्छी साथिन यह नाचमें 
होगी | इतनी सुन्दरताको सामने देखकर आप नाचनेसे इनकार नहीं कर 
सकते | ओर एूलिजबेथका हाथ पकडकर बह डारसीके हाथमे देने है को था। 
(डारसी अचम्भेमें आगया, परन्तु उस as पकडनेकी अनिच्छा भी न थी) 
कि एलिजबेथने अपना हाथ खींच लिया, ओर सर विलियमसे कहा- 

एलि -'मुझको बिलकुल इच्छा नहीं है| SINT Az न खयाल करें 
के में इस ओर साथी gear आइ धी ।' 

मि, डारसीने उचित प्रकारसे एलिजवेथसे नाचनेकी प्रार्थना की IVS: 
एलिजवेऽने स्वीकार न किया, और सर बिलियमभी एलिजवेथको राजी करने 
में लगे रहे | 

सर विलियम- "मिस एलिजा ! तुम इतना अच्छा नाचती हो कि हम 


SNL 


~ ~ ~ SS ~ a aay 
लांगोकां अपने नाच ।द्खानक। प्रसन्नतासं वाचत रखना निदेयता हूँ ॥ आर 


यद्यपि मि. डारसी साधारण प्रकारस नाचते नहीं हैं, तब भी हम लोगोंको आध 


घण्टेके लिये अबश्य अनुणह्दीत करेंगे ।? 
मि. डारसी तो दयाके भण्डार है? यह कहकर एलिजबेथ हँसी। 

र विलियम-'अवच्य हैं। परन्तु इससमय तो एलिजा तुम्हारे संग नाचनेकी 
लालसाने भी उनको इतना दयावान बना दिया है। तुम्हारे जेसी साथिन पाकर 
कौन न नाचेगा । 


एलिजबेथ कनखियोसे देखती हुए चल दी | उसके न नाचनेसें डारसी 
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को उसकी ओर आकर्षित किया | इतने में मिस Aas आकर ब्रॉली- 

में समझ सकती हूँ कि आप किस ध्यानमें मग्न हैं ।? 

डारसी- "कदापि नहीं | 

मिस बिंगले- arg सोच रहे हैं कि इस प्रकारसे संध्या ब्रिताना केसा 
असहनीय है | एक मनुष्य भी बातचीत करनेके योग्य नहीं | में कभी भी 
इतनी खिन्न नहीं हुई | आपकी सम्मति क्वा है ?' 

डारसी- समझनेमे तुमने बिल्कुल ys की हैं। भें इस समव अच्छी 
बात सोच रहा था। में यह सोच रहा था कि एक सुन्दर Aes मुखपर दो 
अच्छे नेत्र क्था आनंद दे सकते हैं । 

मिस बिंगलेन डारसीकी ओर आंख गडाकर देखा और पूछा के वह 
कौन भाग्यवान स्त्री है, जिसने आपके मनमें यह बात उत्पन्न की हैं * 

मिः डारसीने तुरन्त ही उत्तर दिया--'मिस एलिजव्रेथ बेनट। 
मिस बिंगले- 'मिस एलिजबेथ ब्रेनट ? में आश्चर्यमें आगई हूँ। करसे 


cy ~ 


ag आपकी प्रेमपात्री हुई है और कब मैं आपको बधाई दे सकूंगी ।! 


डारसी- ‘qe तो में पहलेही समझता था पके स्त्रियोंका दिमाग बहुत 
जल्दी काम करता है | एक क्षणमें ही प्रशंसासे प्रेम ओर प्रेमसे विवाहपर पहुँच 
जाती हैं | बधाईकी बात में पहले ही से समझता था | 

मिस विंगले- "नही नहीं । यादि आप गम्भीरतासे कहते हैं तो यह बात 


निश्चय =| निस्सन्देह आपकी सास बहुत ही सुन्दर 
आपके साथ WAALS म॑ रहेगी | 

डारसी उदासीनतासे ये बातें सुनता रहा । और डारसीके gah भावसे 
ज़ब मिस बिंगलेने समझ लिया कि कोई खटका नहीं है, तो वह बडी देरतक 
हँसी करती रही । 


> ES 


ह । और वह सदा 


बे 
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सप्तम परिच्छेद 


मिस्टर वेनटकी कुल सम्पत्तिसे दो हजार वार्षिक की आय qh | 


दुर्भाग्यसे यह कुल सम्पत्ति लडका न TAR कारण उसके AH अनंतर | 


लडार्कयोंको न मिलकर एक दूर के नातेदारको मिलती | मिसिज वेनटके 


लिये उसका पिता चार हजार Ges छोडगया था । मिसिज बेनटकी एक | 
बहन मिस्टर फिलिप्सको ब्याही थी जो उसके पपिताका मुन्शी था ओर जिसने | 
बादको उसके पिताका काम संभाला था। उनका एक भाई Seat व्यापार | 


करता था | 


wy 8 ~ 


लॉगबोर्न ग्रामसे Aza एक मील था । युंबतियां वहाँ सप्ताहमें तीन | 


चारबार घूमने जाती थीं, और अपनी मोसीके यहांभी हो आती थीं | कैथरीन 
और लीडिया अधिकतर वहां जाती थीं | क्योंकि वहाँ जानेसे प्रात;काल तो 
हॅशीमजाकमें कटजाता था और सन्ध्याको प्रात;कालकी बातोकी चर्चामें समय 
कटजाता था । ग्राममें चाहे कोई नये समाचार न मिलें | परन्तु उनकी मौसी 


से तो कुछ न कुछ नई बातें अवश्य मालूम होती थीं। आजकल तो समाचारों 


की कमी न थी क्योकि मेरिटनमें एक फोजका गारद सर्दीके लिये पडाव डाले | 


पडा था | 


ASS 


स्टर फिलिप्सके यहां जाकर अबतो उनको बहुत ही मनोहर समाचार | 


~ CN ~ 


मि 
मिळते थे। प्रातिदिन किसी न किसी अफसरका नाम और उसके संबन्ध माळूम 


~ x ~ > न्त मे | 
lay | उनके रहनेका स्थान बहुत दिनतक गुप्त न tel | ऑर अन्त | 


अफसरेंसे जान पहचान भी होगई | मिस्टर फिछेप्स उनेक यहां गया और 
इसालिये उनकी भानजियाके एक नवीन आनन्द प्राप्त हुआ | सिवाय अफसरे 
के अत्र कोई और चर्चा न थी। मिस्टर बिंगले की सारी सम्पत्ति (जिसकी 
चर्चा से उनकी माता का बडी प्रसन्नता होती थी) उनकी आँखों में फौजी 
अफसरों के तमगों के सामने कुछ अस्तित्व न रखती थी। 


CO 


ay 2) Af 4 


7. mm 


~ ore 


nn) नव 


HA 


FE ७१ 


WM 
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एक दिन इस विषयपर सुनते सुनते मिस्टर बेनटने शान्तिपूर्वक क 

“तुम्हारी बातचीत सुनकर में इसी परिणामपर पहुँचा हूँ कि देशमें 
तुमसे आधेक मूर्ख कन्या कोई नहीं । बहुत दिनसे इसका मुझे सन्देह था, 
परन्तु अब मुइको पूर्णविश्वास हो गया है । ” 

केथरीन लाज्जित हकर चुप हो रही । परन्तु लीडेया इस बातकी 
परवाह न करके केप्टन कारटरकी प्रशंसा करती रदी, और यह आशा प्रगट 
करती रही कि कल उससे मिलूंगी। क्‍योंकि वह परसों ही सुबह लंदन 
जायेगा । 

मिसिज बेनट- “मुझको आइचर्य है कि लुम अपने ही बच्चोंको मूर्ख 
| समझनेमें क्यों तत्पर रहते हो। यादि मं किसी के बच्चे को मूर्ख समझना 
| चाहती, तो कमसे कम अपने बच्चाको तो कभी भी मूर्ख न समझती । 

मिस्टर वेनट- “यादि मेरे बच्चे मूर्ख हें, तो मुझको सर्वदा see मूर्ख 
समझना चाहिये v 

मिसेज बेनट- हुं, परन्तु हमारे सभी बच्चे चतुर हैं | 

मिस्टर बेनट- 'यही तो एक बात है, जजिसपर में तुमसे सहमत नहीं । 
| मुझको आशा थी, हमारे-तुम्हारे भाव सब मिलते हैं, परन्तु इस ब्रातको में 
| अवश्य ही कहूंगा कि हमारी ये दोनों छोटी लडाकियां बिलकुल बेवकूफ हैं | 
मिसिज बेनट- “मेरे प्यारे Jaz | लडकियोंमें मां और त्रापकी सी समझ 
| नहीं होसकती। जब वे हमारी अबस्थाकी होंगी, तो वे भी अफसरेंका ध्यान 
| न करेंगी । मुझको वह समय याद है कि जब में एक लालकेटको बहुत पसन्द 
करती थी। ओर अबभी।दिलमें पसंद करती हूँ। निस्सन्देह यादे कोई युवा कर्नल पांच 
छः हजार वार्षिक वेतन पानेबाला मेरी कन्याके लिये मुझसे प्रार्थना करे dla उसे 
इन्कार न करूंगी। और मेरी समझमें तो कर्नल फास्टर सरविलियमके यहां अपने 
फौजी कपडे पहनकर बडा सुन्दर प्रतीत होता था | ; 

लीडियाने कहा- “मौसी कहती थी कि कर्नल फास्टर ओर कैप्टन कार- 
| टर अब मिस वाटसनके यहां उतना नहीं जाते, जितना पहले जाते थे। वे 
| अब क्लाकके [ुस्तकालयभे बहुधा खडे रहते हैं ।” oe 
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मिसेज बेनट -इसका उत्तर दे नहीं पाई कि एक नोकरने आकर मिस 
बेनटके नामकी एक चिट्टी दी ! चिट्टी नीदरफील्डसे आई थी | और नौकर, 


बह छडकीसे बार बार पूछने लगी, किसका पत्र है? क्या लिखा है ? प्यारी 
जेन ! जल्दी बताओ? ie 
जेनने यह कहकर कि “मिस बिंगलेका पत्र है? पत्रको पढकर सुनाया। 

'मेरी प्यारी सखी ! यादि तुमको कष्ट हो तो आज हमारे zeta * 
भोजन करे। यादे तुमने ऐसी कृपा न की तो हम आजन्म एक दूसरेसे घृणा 
करेंगे 'शीघ्रहा इस पत्रके पाते आओ । मेरा भाई ओर पुरुष अफसरोंे 
यहां भोजन करेंगे ।› 

तुम्हारी सदा झुभाचान्तिका- 
कैरोलीन 'बिंगले | 

लीडिया Fret उठी,-'अफसरोंके यहां, मेरी मौसीने मुझको यह नहीं| मे 
बताया |’ Is 

मि. बेनट-'पुरुष घरम नहीं रहेंगे बडा दुर्भाग्य है |! F 

जेन- 'क्या मुझको गाडी मिल सकती है ? 

मिसेज बेनट- “नहीं मेरी प्यारी! तुम घोडेपर जाओ, क्योंकि पानी। 


बरसने वाला है। इसलिये रातको भी वहीं रह जाना | | ; 
एलिजब्रेथने कहा- यह ते। बडी अच्छी बात है, WI वद शायद। ह 
अपनी ही गाडीमें तुमको भेज < | | हु 


मि. बेनट-सब लोग बिगलेकी गाडीमें मेरिटन गये होंगे औरहस्टेकी 
गाड़ीमे तो घोडा भी नहीं हैं। . | 
जेन-'में गाडीमें जाऊंगी | उ 
मिसेज बेनट-'मेरी प्यारी। तुम्हारा पिता आज घोडे नहीं दे सकता॥| 1 
खेलमें आवश्यकता है। क्यों मिस्टर Faz ठीक-है न ? | 
मिस्टर बेनट--“खेल में तो उनकी बहुत आवश्यकता -रहती-है. TS ९ 


| 


| 
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मुझको मिलतें बहुत कम हैं। ? 
Us - परन्तु पिताजी यादे आज आप घोडे लेलो तो मां का मतलब 


S 


| पूरा हा जायगा | 


~ 


पिताने अन्त में कहा कि घोडे नहीं मिल सकते ! इसलिये जेन गाडीपर 


| न जा सकी, और उसकी मां की आशा पूरी हुई। क्योंकि उसके पहुंचने के 


fall 
qm 
रोके 


बाद ही पानी बड़े जोरसे बरसने छगा। जनकी बहनेंका कुछ चिन्ता हुई,परन्तु 
मां बहुत खुश थीं | पानी शामका भी बरसता रहा, जेन वापिस न आ सकी। 
सेज बेनट-'मेरा विचार केसा अच्छा था। 
दूसरे दिन खाना हो ही रहा था कि नादरफील्डसे आकर एक नोकरने 
चिट्टी दी, जिसमे लिखा था — 
'मेरी प्यारी लिजी ! - 
मेरी तबीयत आज अच्छी नहीं | मीग जानेके कारण ही ऐसा हुआ हैं 
मेरे दयावान मित्र मुझको आने नहीं देते। डाकूटर जौन्सको बुलानेको कह रहे 
हैं। इस लिये यादि तुम उसके यहां saat बात सुनो तो घबराना नहीं। थोडा 


| सिरदर्द और गलेमें खराश है, और कोई बात नहीं | 


-- तुम्हारी बहिन |’ 
मि० बेनटने चिट्ठी सुनकर कहा-'मेरी प्यारी ! यादि तुम्हारी लडकीको 
बीमारीका भयंकर आक्रमण हो, यादे वह मर भी जाये तो कैसे सुखकी बात 


यद, है कि यह सब्र बात मिस्टर बिंगलेकी चाहम और तुम्हारी आशाके अनुसार 


हुई |” 
मिसेज वेनट- “मुझको उसके मरनेका भय नहीं है। थौडीसी ठण्ड लग 
जानेसे आदमी मर नहीं जाता| वहां देखभाल US प्रकार होगी। वहां उहरना 


अच्छा ही है । में स्वयं जाकर उसको देख आउँगी, यदि मुझको गाडी 
मिल सके | ? 


एलिजबेथ बहुतः चिन्तितः थी," इसलिए गाड़ी न मिलने पर भी उसने 


| जानेका पका. निश्चय कर लिया | और उसने अपना'इरादा प्रकट किया । 


| 
|| 
| 
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मां ने कहा- "तुम केसी मूर्ख हो। इस धूलमे वहां जाओगी | बहां पहुंच 


;कर तुम देखनेके योग्य भी न रहोगी।' 


एलिज,- भें केवल जेनको देखने जा रही हूँ । ओर मेरा कोई प्रयोजन 


Fal |? ` 
मिस्टर वेनट- "क्या यह मुझको संकेत है के में घेडोंकों बुळवा दूँ ।' 
एलिज.- “नहीं, मैं पेदळ जाना चाहती हूँ, केवळ तीन मील तो है है| 


"भोजनके समय तक वापिस आ जाऊंगी |” 


भेरी--'में तुम्हारी दयाकी प्रशंसा करती हूँ । परन्तु प्रत्येक भावको बुद्ि 


से दबाना चाहिये । मेरी सम्मतिमें व्यायाम उतना ही करना चाहिए, जितना 


सहा जा aa 
~ n 


Sata और लीडियाने कहा-'हम भी मेरिटन तक तुम्हारे साथ चर्लेगे 


एलिजबेथ ने उनके साथ चलना स्त्रीकार किया, और तीनों युवातियां चह 
TST I} | 


- छीडिया- 'यादि हम तेज चलें तो सम्भव दै कि केप्टन कारटरसे भेंट 

हो जावे । । 
मेरिटन पहुँचकर वे पृथळू हो गई। दोनों छोटी युबातियां तो एक अफसर 

की स्त्रीक यहां चली गई और एलिजबेथ अकेली तेजीसे खतोंको Slat हुए 
पत्थरोंको फांदत हुए अधीरतासे चली । अन्तमें उसको मकान दीखने लगा। 


उसकी ziti थक गई थीं, मौजे धूलसे भर गए थे, ओर सुख तेज चलनेके 


| 


कारण तमतमा रहा था। | 

वह खानेके कमेरेमं लाई गई, और वहां जेनके अतिरिक्त सब्र लोग 
एकत्रित थे | सबको बडा आश्चर्य gar कि वह किस प्रकारे ऐसे खराब मौसम 
मे, इतने सुबह तीन मील पैदल चलकर आई | मिसेज ect और मिस बंगले 
को तो यहबात अविश्वसनीय प्रतीत होती थी। एलिजबेथको यह निश्चय होगया 


के वे उसको घुणाकी दृष्टिसे देखती हैं। परन्ठु वे उससे बहुत ही नम्रताते 


मिलीं, और उनके माईकी चाळढालमें तो सप्रतासे भी अधिक दयाभाव था| 


मिस्टर डारसी बहुत कम बोळे। और aed ते चुप ही रहे | डारसी तो कर्मी 
| 
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हुं उसके मुखको चमकको जो व्यायामके कारण आ गई थी प्रशंसा करता था 


परन्तु मि, हर्ट खाने ही में लीन था। 


~ 


gi बहनकी तबीयतके विपयमें कुछ अच्छे उत्तर न मिले। जेनको नींद 
बहुत कम आइ थी | और यद्यापि वह उठ गई थी परन्तु कमरेसे बाहर भाने, 


के योग्य न थी, क्योंकि उसको ज्वर चढा हुआ था | एलिजब्रेथ तुरन्त ही जेन 


द| के पास लेजाई गई और जन उसको देखकर बहुत प्रसन्न हुई। अधिक बातें तो 
न करसकती थी,परन्ठु जब मिस ब्रिंगले चली गई तो, वह केवल अपनी कृतज्ञता 
बुद्धि. उन लोगोंके व्यवहारकी ओर प्रगट कर सकी। एललिजब्रेथ चुपचाप उसकी 
तना! सेवा करने लगी ! जब खाना समाप्त होगया तो ब्रिंगलेकी बहनेंमी आ गई और 
'एालिजबेथ भी उनको पसंद करने लगीं। क्योंकि उनका व्यवहार जनके साथ 


aa बड़ा प्रेममय था | डाक्टर आया | रोगीको देखकर बोला के सरदी लग गई 


चल| है| उसको बिछौनेमें लेटकर कुछ औपाधि पीनी alec) ऐसाही किया गया 


उनको और कुछ काम न था |: 
जब घडीमें तीन बजे एलिजवेथने जानेकी इच्छा प्रकट की। 


ने उसको! रातको 5हरनके लिये निमंत्रण देना पडा | एलिजबेथने कृतज्ञतापूर्वक 
' रहना स्वीकार किया। एक नौकर रहदनेकी सूचना देने लांगबोर्न गया, और 

लोग 'उससे यह भी कह दिया गया कि रातके पहननेके कपड लेता आवे। 

सम, > 

बंगले 

"a आठवां परिच्छेद 


चा पाच बजे दोनों faa कपडे पहनने को गई, और साढे छः बजे 
| ~ ~ [ ° ~ LS a ~ 
कर्भी एलिजाबेथ खाने को ges गईं | उससे उसकी बहन की तबीयत के विषय में 
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क्योंकि उसका बुखार बढ रहा था और सिरमें दर्द हो. रहा था। एालिजबेथ 
ने उसको एक क्षण के लिये भी नहीं छोडा। वे स्त्रियां भी वहीं रहीं क्‍योंकि 


हु बिंगलेने कहा कि गाडी कसवा दूं। ओर एलिजबेथ इसको स्वीकार करने ही 
को थी कि जनने चाहा कि वह रातको वहीं रह जाये। फिर मिस awa भी 


&™ 
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प्रशन किये गये.परन्लु वह कोई सन्तोपजनक उत्तर न देसकी। जेनकी तबीयत 
अभी ठीक न थी। बहनोंने तीन चार बार अपनी सहानुभूति प्रगट की, और | 
कहा'कि सरदी लगना ही बुरी बात हैं। फिर जेनके विप्रयमें सब भूल | 
गई। उनकी उदासीनताको देखकर एालिजाबेथको उनसे फिर घृणा | 
होनें लगी | उनका भाई ही एक ऐसा मनुष्य था, जिसके उसने अच्छा ' 
समझा । जेनके रोगकी उसको बहुत चिता थी, और az उसके विषये 
बहत-पूछता था। उसके भाव ऐसे थे जिनसे ऐलिजाबेथको यह. प्रतीत होने न | 
दिया कि उसका वहां रहना अनुचित है। उसके अतिरिक्त किसने भी are: 
जात्रेथकी परवाह न की। मिस बिंगले तो हरसमय डारसीको मन मोहने 
का प्रयत्न किवा करती थी। मिसेज हस्ट भी डारसी ही की खुशामदर्म लगी 
हती थी। और मिस्टर हर्ट उन मनुप्येमि से था; जिनके जीवन का 


उद्देश्य खानापीना ओर ताश खेलना था | वह एलजाब्ेथसे कुछ न ae । | 
जब खाना समाष्त हो गया। वह जेनके पास चली गई ale मिस | 

ब्रिगलेने उसके जाते ही उसकी निन्दा करनी आरम्भ की। 'उंसकी चेष्टायै 

बहुत बुरी थीं | अहंकार और असभ्यताकी वह मूक्ति थी। बात करनेका ढंग | 


उसको नहीं आता | उसमें सुन्दरता बिलकुल नहीं,” इत्यादि | मिसेज हर्ने | 
अपनी बहदनसे सहमत होकर कहा | | 
उसमें कोईभी अच्छी बात नहीं है सिवाय इसके कि. वह- पैदल खूब | 
चल सकती 21 में उसकी आज सुबहकी आकृति कभी-न भूलंंगी ae (ee 
कुल जंगली मालूम होती थी। | 
मिस. बिंगळे- 'निस्संदेह। मुझे तो हँसी रोकना माश्किल-हो गया। उसके. | 
आने ही की क्या आवश्यकता a | क्या किसीकी बहनको सरदी नहीं लगती। | 
उसके ब्राछ कैसे उलझे हुए FI | 
मिसेज हस्ट॑- हां, और उसका पेटीकोट तुमने अवश्य देखा होगा । | 
छः इञ्च PASH भरा था । और उसकी गाऊन जो उसने पेटीकोट पानके 
लिये नीची करदी थी, अपना काम नहीं करती थी। 
बिंगळे- 'तुम लोगोंने एलिजबेथका चाहे: टीकःही चित्र खींच: a 


1 
| 
| 
| 
1 
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परन्तु मुझको वह न भाया । मेरी समझमें तो एलिजत्रिथ जब आज प्रातःकाल 
इस कमरेमें बुसी तो अत्यन्त सुन्दर प्रतीत होती थी। उसका गंदा पेटीकोट 
मुझको नहीं दिखा।' 

मिस बिंगळे- “मिस्टर डारसी ! तुमने तो अवश्य देखा होगा, और मेरा 


विचार है कि तुम अपनी बहनको इस प्रकारकी चेष्ठा करते पसन्द न करते |” 


डारसी- कभी नही।' 

मिसेज हस्ट- “तीन चार पांच मील इस तरहसे आना, धूलसे घुटनों 
तक भरजाना और बिलकुल अकेला आना इन सत्र बातोंका कया प्रयोजन है? 
इससे -एक घ्रृणित प्रकारकी स्वतन्त्रता प्रगट होती है, जो गांवके रहदनेवालों ही 
को शोभा दे सकती है ।? 

ब्रिंगले- "इससे बहनका प्रेम प्रगट होता है जो कि अनुकरणीय है । 

मिस ब्रिंगलेने धीरेसे मिस्टर डारसीसे कहा- '“कदाचित्‌, आजकी चेष्टासे 
आपकी -सम्मतिमें उसके नेत्रोंकी प्रशंसाम कुछ परिवर्तन हो गया है 

डारमी-'बिलकुल adi) व्यायामसे वह अत्यन्त सुन्दर प्रतीत होती At’ 

इसके बाद कोई न बोला और [फिर मिसेज हस्टने आरम्भ किया:- 

मिसेज हर्ट- “मुझको जेनका बहुत खयाल 21 वह बडी प्यारी युवती 
है। में हृदयसे चाहती हूँ कि उसको अच्छा वर मिले | परन्तु ऐसे पिता माता 
और ऐसे ata सम्बधियोंके होते हुए इसकी कुछ आशा नहीं |? 

बिंगले- 'मेंने किसीसे सुना है कि इनका मसा मेरिटनमें वकीळ है ।? 

मि. हस्ट- ‘at, एक औरभी है जो adi नीच बस्तीमें रहता SV 

उसकी बहनने कहा- 'यह खूब कही और दोनों हंसने लगीं ।? 

बिंगले- “यादि उनके चाचा और मामासे सारी नाच aay भरी हों 
तबभी Saat सुन्दरतामें कोई आपत्ति नहीं कर सकता | | 

५डारसी -“परन्ठु इस बातका यह प्रभाव तो अवश्य पडेगा [कै वह किंसी 
मनुष्यसे विवाह-न कर सकेगी।' 

बिंगलेने इस बातका कुछ उत्तर न दिया। उसकी बहदनोने हृदयसे इसका 
समर्थन किया एवं बडी देरतक एलिजबेथके नीच संबन्धियांका इसी-मजाक 
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उडाती रहीं | 

फिर दया करके वे जेनके BA गई । काफी पौनेके लिये बुलाने aa 
वहीं बैठी रहीं। जेनकी दशा अभी अच्छी न थी। अतः एालिजबेथ उसको 
अकेला न छोड सकी | अधिक रात बीतनेपर जव जेन सो गई, तब वह उसको ' 
छोडकर नीचे उतरकर आई। ड्राइंग BAH प्रवेश करतेही उसने देखा कि सब 
लोग ताशका जुआ खेल रहे हैं। उन्होंने इसको भी खलनेका निमंत्रण fear 
परन्तु यह समझकर कि वाजी तेज हो रही होगी उसने अपनी बहनका हे, 3 
बहाना करके खलनेसे इन्कार कर दिया। और कहा कि थोडी देर, जब तक 
मे यहां बैठी हूं में कोई पुस्तक ही पहुँगी। मि, हस्टने उसकी ओर आश्रर्यसे र 
देखकर क ae 

आश्चर्यकी बात है कि आप ताशखेलनेसे पढनेका अच्छा समझती | ` 


Ss 


सदा 


? 
\ 


my 


मिस बिंगले-“एालजनब्रेथ ताझोंसे घृणा करती है। उसको पढनेका शोक 
2 | और किसी बाते स्वाद नहीं आता !? 

एलिजबेथ-में न इतनी प्रशंसा और न इतनी घृणाकी अधिकारिणी हूँ। 
में बहुत पढने वाली नहीं । और मुझे और भी बहुत सी ब्रातें में स्वाद आता 
है। | 

बिंगले--“अपनी बहन की सेवा करने में आप बड़ी ही दक्ष हैं, और | 
सुझको आशा है कि वह तुरन्त ही ठीक हो जायेंगी | 

एलिजबेथने उसको हृदयसे धन्यवाद दिया और फिर एक मेजकी ओर 
जिसपर कुछ पुस्तकें पड़ी थीं, चली गई। Aas और पुस्तकें लानेकेलिये उठा 
और बोला- रन 

“मेश इच्छा है के मेरा पुस्तकालय आपके लाभके लिये और मेरी नेक- केये 
नामीके लिये बडा होता तो अच्छा था | में बहुत ही आलसी आदमी हुँ । मेरे नट 


. 


सन 


aia 


पास बहुत पुस्तकें तो नहीं हैं परन्तु फिरभी जितनी हैं वे भी नहीं पढी | [ a 
एलिजबेथने उसको विश्वास दिलाया कि मेरे लिये कमरेमें ही पया | 
पुस्तकें हैं। . wie a नख 
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मिस बिंगले-मुझको बडा आश्चर्य है कि मेरे पिताने अधिक पुस्तकें न 


र छोडीं | मि. डारसी ! पेम्बरलेमें आपका पुस्तकालय कितना अच्छा है ?? 
dl डारसी- अच्छा होना ही चाहिए, क्योंकि यह पुइतोंका काम है। 
‘I मिस बिंगले-'फिर आपनेभी तो उसकी बहुत बढाया Z| आप भी तो 


बे नदा पुस्तकें मोल लिया करते हैं। 

i डारसी- कुठम्बके पुस्तकालयकी किस प्रकारसे लोग उपेक्षा कर सकते 
गि हूं, मेरी समझमें नहीं आता ।' 

रे मिस बिंगले-'आप किसी चित्रकी उपेक्षा नहीं करत | आप सदा उस 
` रमणीय स्थानको सुन्दर बनानका प्रयत्न किया करते Z| Bea! में चाहती 
रत कि तुम जब कभी अपना मकान बनाओ तो वह पेम्बरलेके समान बनाना | 


mee ब्रिंगले- “मिरी भी यही el 
क 
w ii) 
et हर 
ता नवम प।रच्छद 


र | रातका अधिक भाग एलिजावेथने जेनके waa बिताया । प्रातः काळ 


~ 


उसने बड़ी खुझीसे मिस्टर बिंगलेके पुछनपर उसको यह सूचना दी कि जेन 
घोर री तबियत कुछ ठीकद्दे | तबियत सुबरनेपर भी ऊ' ने यह इच्छा प्रगट की कि 
ठा “गबोर्न से माको बुलालिया जाय कि वह स्वयं उसको दे 
del भेजीगई और खानेके बादी मिसिज बेनट अपनी दोनों छोटी लड- 
क- केयोंको [छिये वहां आ पहुची | यादि जेनका रोग भय्कर होता तो मिसेज 
मेरे AZ घबरा जाती । परंतु जत्र उसको यदद संतोपर होंगवा कि बीमारी कुछ नहीं 


!, तो उसकी यहीं इच्छा थी कि वह शीघ्र अच्छी न हो, नहीं तों नीदरफील्ड 


= 


fg ? जाना पडेगा | TASC उसने जेनका यह प्रस्ताव कि में घर adit 
relay किया | डाक्टरने भी उसको वहासे जानेकी सम्माति नहीं दी | 
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जेनके पास थोड़ी देर बैठकर वह अपनी तीनो कन्याओंको लेकर बाहर 


Poe ~ 


कमेरमें आईं | बिंगलेने आशा प्रगट की कि जेनकी दशा इतनी बुरी आपने 
न पाई होगी जितना आपको भय होगा । x 
aj-‘aéi, उसकी अवस्था ठीक नहीं हैं। डक्टरकी राय हैं कि वह अभी 


सु 
CT ~ Ss ai 


यहाँ ही रहे । इसलिए, उसको आपका अतिथि और कुछदिन रहना पडेगा ।” 


बिंगले-““यहां से जानेका तो विचार ही नहीं करना चाहिए | मेरी वहन क 
रो इसबात को बिलकुल न मानेगी ” [ee 

मिस ब्रेनट-* “श्रीमता जी ? आप निश्चित राहिए | जत्रतक वह हमारे 
यहां है, उसकी सेवामें त्रुटि न होगी |” les 


मिसेज बेनटने बहुत धन्यवाद देतेहुए कहा-“मुझको पूर्णविश्वास है, 
यादि आप ऐसे सज्जन न होतें तो उसकी दशा बहुत बिगड जातो, Faris १९ 
बहुत बीमार है | और वह अत्यन्त कक्टमे है । जिसे वह बडे धैर्यके साथ 
सहन कररही है | उसका स्वभाव बहुत ही अच्छा है । बहुधा में अपनी लड-| कर 
Pare कहा करती हूं कि जेनके मुकाब्रिलेमे वे कुछ नहीं । मिस्टर विंगले! बह 
कमरा आपका बहुत अच्छा है, और सामने कैसा दृश्य है । ग्राममें नीदरफील्ड | बेन 
से अच्छी कोई कोटी नहीं यद्यपि आपने थोडेही दिनांके लिए उसको foal सब 
है, तो भी इसे शीघ्र न छोडिएगा | के 


उसने उत्तर दिया-“जो कुछ में करता हूं जल्दीमें करता हूं | यद मर 
an Ti 
मनमें नोद्रफील्ड छोडनेकी बात आए तो पाँच मिनिटमें छोडकर चलदूंगा | 


aS 24 £ > SS ip |ह्‌ | 
अभी तो यहाँ ठहरना ही माळूस होता है | | 
एलिजत्रिथ-“आपके विषयमें बिलकुल ऐसा ही मेरा विचार था|” | 

बिंगले-*“तो आप मुझको बिलकुल समझ गई हैं।” bE 


एलिजोबथ-'' हर, बिलकुल |” les 
ब्रिगले-“मैं तो इसको अपनी प्रशसा समझना चाहता था, IT इतने नह 
सहज स्वभाव समझ लिया जाय यह बड़े ढुःखकी बात हैं |” Te 
एलिजाबेथ-/इसका अर्थ यह नहीं है कि आपका सहजमें आजाने वार्ली 
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हर Be sis व से अधिकं 7 प्रशेसनीय हे ।? 5 
` स्वभाव टेढे स्वभाव से अधिक या कम प्रशंसनीय हे | j 
i मां- 'लिजी! तुम कहाँ हो, इस बातका घ्यान रखो | जंगली ढंगसे 
हरजगह वातालाप करना अच्छा नहीं होता |” 
रथ ब्रिंगले-“'मुझकों पता नहीं था कि आप स्वभावपर अध्ययन करती हैं \ 
"ag at बडा मन बहदळानेवाळा अध्ययन होगा ?? 
a ए.लिजाबेथ-“हाँ, RE मरा स्वभावको अध्ययन करनेमे अधिक मन 
| ळगता है ।' 
मारे डारसी-ग्राममें तो इस अध्यययनका वहुतकम अवसर मिळता होगा | 
क्योंकि यहांका समाज बहुत संकीर्ण और छोटा है।' 
है, . एलिजाबेथ- “एक ही आदमीमें भिन्न-मिन्न अवस्थाओमें इतना 
कि परिवर्तन होता है कि उसीको अध्ययन करनेमें आनन्द आता है। 
alg, मिसेज बेनटने डारसीको इस प्रकारसे ग्रामके विषयम आक्षेप 
ड-| करतेहुए्‌ सुनकर, चिढकर कहा-““दाहरेके ससान यद्दांभी सब कुछ होता है। 
a प्रत्येक मनुष्य आइचर्य में आगया | डारसी ने मुख फेरालिया | मिसेज 


we बेनटने समझा कि मैंने इसको हरादेया। फिर वह बोली- 'मैं नहीं समझ 
लेया| सकती कि ग्रामसे अधिक लंदन में क्‍या रखा है , दुकानों और शराबखानों 


~ 


के अतिरिक्त । ग्राम बहुतही सुन्दर होते हैं। क्‍यों मिस्टर बिंगले ठीक है न?! 


मर बिंगळे-'जब में ग्राममें होता हूँ तो मुझे ग्राम छोडंनेकी दिल नहीं 
होती 


| 
|चाइता और Tet भी यही हालत होती 21 दोनेंमें कुछ कुछ अच्छाइयाँ 


at | i 
।हें। और में दोनोंमें प्रसन्न रह सकता हूँ 


| मिसेज बेनट-“'क्याकि आपका स्वभाव ही अच्छांहै । परन्तु वह 
।मनुष्य (डारसी की ओर देखकर) ग्राम को कुछ समझता ही ai!” 
| एलिजाबेथने लज्जित होकर कहा-- मां, ga He डारसीकी वात 
इतने नहीं समझी | उनका प्रयोजन यह था कि ग्राममें उतने (Aa २ प्रकारके मनुष्य 
नहीं मिलते, जितने शहर में मिलते हैं | और यह बात टीक भी है |” 
वाल. मिसेज बेनट-“यह कौन कहता है | परन्तु इतना बडा ग्राम तो कोई 
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और नहीं । यहां बहत मनुष्य मिळते हैं । हस स्वयं चोवीस कुटुम्बो में भोज 
करत eee 

बडी काठेनतासे एलिजावेथका विचार करके बिंगलेने हँसी रोकी 
उसकी बहन को तो इसका कोई विचार न था । उसने डारसीकी ओ 
देखकर मुस्कराया । 

एलिजवेथने अपनी मां का ध्यान भटकानेके लिए पूछा 'शारलोट स्यूष 
तो घर पर नहीं आई थी ? 

मिसेज बेनट--“अपने पिताके साथ कल आई थीं | मिस्टर बिगे 
सर विलियम भी केसे अच्छे आदमी हैं। ऐसा सहज स्वभाव, सबसे बां 
करना, इसीसे आदमीका अच्छापन प्रगट होता है | और वे आदमी जो अपं 
को बडा समझकर आपना मुंड दी नहीं खोलते अच्छे नहीं FE जा सको |' | 

एलिज.-'शारलोटने हमारे यहां खाना खाया था या नहीं ?? 

मां--'नहीं, उसको घर जाना था। शायद कवाब बनाने होंगे मिल 
बिंगळे ! में सदा ऐसे नोकर रखती हूँ, जो अपना काम कर सकें। मेरी लडकि, 
दसरे प्रकारसे पाली गई हैं । परन्तु प्रत्येक मनुष्य अपना काम अच्छा ही सम 
झकर करता है। ल्यूकस कुटुम्बक लडकियां बहुत अच्छी हैं। WT शोक है कि। 
सुन्दर नहीं हैं । शारलोट तो इतनी बुरी नहीं | वह हमारी विशेष परिचि 


>)? 


हें | 


| 
बिंगले- ‘ae तो अच्छी मालम होती दैँ। | 
मिसेज बेनट-'हां, WT आपको मानना पडेगा कि वह सुन्दर नह 
लेडी ल्यकस स्वयं इस बातको मानती दै । और जेनकी सुन्दरतासे इ 


< 
~ 


करती है। में अपनी लडकीकी प्रशसा करनी नहीं चाहती। पर्छु प्रत्येक मु 
कहता है कि जेनके समान सुन्दर कन्या दूसरी adi | जब वह केवल प 
वर्षकी थी, तब मेरे भाई गाडनरके यहां एक पुरुष था, जो उससे इत॑ 
प्रेम फंस गया था कि मेरी भाबजको विश्वास था कि हमारे बहांसे आगे 
पहिले वह अवश्यह्दी विवाहका प्रस्ताव करेगा। परन्तु उसने नहीं कि 
कदाचित्‌ उसने उसे बहुत छोटी समझा | उसने कुछ बहुतही aut 


| 
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राऊ जेनपर लिखी थी ।? 

एलिजवेथने अधीर होकर FAI— 'ओर उस प्रेमीकी प्रेमकथा समात्त 
की हो गई । बहुघ्रा ऐसा ही होता ह। परन्तु प्रेमको दर भगानेके लिए कविता 
ओ करना आज ही मैंने सुना। 

डारसी- "में समझता था कि कविता प्रेमकी ज्वाला बढाती है। 
यूष एलिज.- हां, अच्छे सच्चे प्रेमकी तो ज्वाला कविता बढ़ाती हैँ, परन्तु 
झूठे थोडेसे प्रेमको एक अच्छा गीत भगा देता दै | 

डारसी मुस्कराया | सत्र लोग चुप हो गवे । एलिजबेथको यही भय था 

[वां फकेमां कहीं फिर न बोल पडे | मां बोलना चाहती थी, परन्तु कुछ विषय 
अपं उसको न मिला | कुछ देर चुप रहकर वह किर विंगलेको धन्यवाद देने लगी। 


| | a. AL 


और लिजी और जनके वहां रहनेकी क्षमा मांगी | Aaa स्वाभाविक प्रकारसे 


इसका उत्तर शिष्टतासे दिया ओर बहदनको भी ऐसा करनेका कहा | परन्तु बहन 
मर ने टूटे फूटे शब्दोम बनावटी ढंगसे उत्तर दिया। मिसेज बेनटने प्रसन्न हकर 
sf गाडी कसनेकी आज्ञा दी। यह संकेत पाकर लीडिया Bing बढी, Aix मिस्टर 


| सम॑ [त्रेगळेको याद दिलाया कि उन्होंने नाच करनेका वचन दिया था। उसको पूरा 


रोचि लीडिया गठी हुई १५ वर्षकी Baal थी। उसका रंग साफ था, और 
। बह अपनी मांकी दुलारी seat थी। इस कारण वह छोटी ही अवस्थामै 

बाहर निकल आई, और उसके मौसाके घर आनेजानेके कारण अफसरोंने भी 

नह| उसकी ओर कुछ ध्यान दिया। इससे वह और मी मानिनी होगई थी। 

| बिंगलेने उत्तर दिया--'में अपना बचन पूरा करनेका विश्वास दिलांता 


मर्ग हूँ, और जब तुम्हारी बहन अच्छी हो जायगी, तो में तुमसे ही पूछकर नाच 
प्त का दिन निश्चित करूंगा। उझकी वीमारीमें तो तुम नाच होना अच्छा न सम- 


Gi [गी ? 

अवि लीडियाने सन्तुष्ट होकर कहा- “हां, जेनकें अच्छा दोजाने तक प्रतीक्षा 
कि करना ही चादिए। उस समय तक कैप्टन कारटर भी आजायेंगे और आपके 
a साथ नाच हो जानेके बाद में उनसे नाच देनेके लिये कहूंगी ।? 


| 
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मिसेज वेनट और उसकी लडकियां चली as । एलिजवेथ जेनके कमेर 


में गई। और दोनों बहने डारसीके साथ वेनट कुटुम्बकी हंसी उडानेका प्रयत्न ' 


करने लगीं । डारसी, एलिजवेथकी हंसी उडानेमें सम्मिलित न हुआ, यद्यापि | 


मिस बिंगलेने उसके जादूभरे नयनोंका कईबार वणन किया | 


दसवां परिच्छेद 

वह दिन भी पहले ही दिनके समान व्यतीत होगया। मिसिज 
और मिस ब्रिंगलेने कुछ घण्टे रागीके कमरेमें व्यतीत किए। जेन बहुत 4 
अच्छी 21 रही थी। संध्याको एलिजवेथ ड्रायंगरूममें आई। ताशकी मे 
नहीं थी | डारसी लिख रहा था और मिस ae उसके पास बेठी हु 
अक्षरोंको देख रही थी और बार २ उसको संबोधन करके कहती थी पवि 
बहनको मेरी ओरसे यह संदेसा भेजदे॥ मिस्टर हस्ट और मिस्टर बिंगले पिकट 
खेल रहे थे, और मिसिज हर्ट खेल देख रही थी। एलिजबेथने सुईका काम 
उठा लिया और डारसी और मिस बिंगलेके वातांळापमें वह स्वाद लेनेलगी। मिस 
Was कभी तो उसके हस्ताक्षर करती थी और कभी सीधी लिखाबटको 


ज आज 
© ~ 
R 


? & QQ 
a 
ab 


अच्छा बताती थी, और कभी उसके इतने लम्बे पत्रपर आश्चर्य प्रगट करती | 


थी | डारसी उदासीनतासे वे बातें सुन रहा था। और इस वातालापसे उन 
दोनोंका चरित्र भले प्रकार मालम देता था। 

मिस बिंगले-'मिस डारसी इस पत्रको पाकर कितनी प्रसन्न होंगी ।' 

डारसीने कुछ उत्तर न दिया। 

मिस बिंगले- आप कितना तेज लिखते हैं |” 

डारसी- यह आपकी भूल है | में सुस्त लिखता हूँ।' 

मिस ब्रिंगले- “आप वर्षमें कितने पत्र लिखते होंगे ” Hah इतने पत्र 
लिखना तो मुझको अच्छा नहीं लगता।' 
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डारसी- 'सोभाग्यकी बात है कि पत्र लिखना मेरे हिस्सेमें है, आपके 
नहीं ।! 
मेस 1बंगलि-आप 'अपनी बहनकेो [लिख दीजिये कि भें उससे मिलना 
चाहती हूँ। 

डारसी--“आपकी इच्छानुसार एक बार में यह लिख चुका हूँ |” 

मिस ब्रिंगले-'मुझको यह भय है कि आपकी कलम ठीक नहीं चलता, 
लाइये में बनाऊं। बहुत अच्छी बनाती हूँ ।' 

डारसी-“धन्यवाद, परन्तु में अपनी कलम आपही बनाता हूँ ।? 
मिस बिंगले-*'आप इतना अच्छा किसप्रकार लिखते =? 

डारसी चुप रहा | 

मिस बिंगले-*अपनी बहनको लिख दीजिये कि मुझको यह सुनकर बहुत 
हर्ष हुआ [कै उसने वाजा बजानेमें बहुत उन्नति की है। और यहभी लिख 
दीजिए कि बाजेकी छोटी मेजका खयाल करके में खुशीके मारे फूली नहीं 
समाती | 

डारसी-'अपनी खुशीको उस समयतक रोक रखिये जबतक में दूसरा पत्र 
लिखू। अब्र इस पत्रमें जगह नहीं है ।? 

मिस बिंगले-'खैर, जाने दीजिए, जनवरीमें तो में उससे मिूँगी ही 
क्या सदा आप इतने लंबे और मनोहर पत्र लिखते हैं ?? 

डारसी- लंबे तो अवश्य होते हैं | परन्तु मनोहर होते हैं या नहीं यह 
में नहीं कह सकता ।? 

मिस बिंगले-मेरी सम्माति तो यह है कि जो मनुष्य आसानीसे लम्बे पत्र 
[लिख सकता है, वह कभी बुरे नहीं लिखेगा |! 

मिस्टर बिंगले- 'यह डारसीकी कुछ प्रशंसा न हुईं | क्योंकि डारसी 
बहुत सोच समझकर देरमें पत्र लिखता है | क्यों डारसी ठीक है न ?? 

डारसी- ‘at लिखनेका ढंग तुमसे भिन्न है। 

मिस बिंगल-“चाल्स तो बिल्कुल लापरवाही से लिखता है आधे शब्द 
छूट जाते हैं; और sais धब्बे पड जाते हैं |? 


aie 
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बिंगले-मेरे विचार इतने aia आते हैं कि भें उनको Sa नहीं सकता। 
इसीलिए, मेरे पत्र पाने वाले मेरे पत्रका आशय नहीं समझते | 
लिजबेथ- 'आपकी सञ्जनताके कारण आपपर कोई आक्षेप नहीं हो 
सकता | 


डारसी-* सज्जनताकी दिखावट बडी ही बुरी 2 । यह भी या तो सम्म- 
तिका न होना या शेखी प्रगट करती है।? 

बिंगले-'और जो अभी WA बात कहदी उस सञ्जनतामें किस बातकी' 
झलक हे ?? 

डारसी-'शेखी की | वास्तवे तुमको अपने लिखनेके दोपोपर अभिमान 
है। क्‍योंकि तुम समझते हो कि उन दोपोंका कारण यह है कि तुम्हारे विचार 
बडी तेजीसे आते हैं, ओर तुम उनको लापरवाहीसे लिखते हो । यह वात 
प्रशेसायोग्य नहीं परन्तु ठुम उसको अच्छाही समझते दो। शीघ्रतास काम 
करनेकी शक्ति काम BATA अच्छी मालम होती है । चाहे उसमें कितने 
ही दोष रह जाएं। आज प्रातःकाल जब तुमने [मिसेज बेनटसे कहा कि तुम यदि 
नीदरफील्ड छोडना चाहो,तो पांच मिनटमें छोडकर चळ सकतेदो,इससे तुम्हारा 
भाव यही था कि तुम्हारी इस बातके 1छए प्रशंसा की जाय | यह बात प्रशंस- 
नीय नहीं होसकती; क्योंकि बहुतसे काम अधूरे छोडकर तुम जाओगे, जिससे 
न तुम्हें लाभ होगा न और किसीके। ।! 

बिंगले-'प्रातःकाळकी मूर्खताकी बातेंपर रातको ध्यान देना ठीक बात 


` नही । भें सच कहता हूँ मैंने जे कुछ कद्दा था उसके एक २ अक्षरको सत्य 


aaa करता हूँ | इसलिए मैंने वह बात स्तरियोंकी दृष्टिभ आदर प्रात करने 
के लिए नहीं कद्दी at |’ 


डारसी-'यह तो भें मानता हूँ | परन्तु में यह विश्वास नहीं करता [कि | 
ga इतनी शीघ्र यहांसे जा सकोगे | तुम्हारा जाना या न जाना उठी प्रकार | 


होगा जैसे किसी अन्य मनुष्यंका। और यादि तुम घोडेपर चढकर जा भी wal 
और तुम्हारा कोई मित्र कहे कि बिंगले एक सप्ताह ठहर जाओ तो ठुम अवश्य 
ठहर जाओंगे और जरा और कहनेपर एक मास और ठहर जाओगे | - 


EOE FY YP RNR ee _ us i, _... 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar pF 


= 


| ~ ~ ~ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
जय-पराजय ral 


एलिजवेथ-*इस बातसे तो आपने यही प्रमाणित किया कि ममि. बिंगले 
का स्वभाव उससे भी अधिक अच्छा है, जितना उन्होंने स्वयं प्रगट किया |? 


बिंगले- मुझको बडी प्रसन्नता हुई कि आपने मेरे मित्रकी बातके। प्रशंसा 


> ° 


वह अच्छा समझता यदि में अपने मित्रकी बात न मान कर तुरन्त घोडेपर 


में पलट दिया । परन्तु मुझे भय दै कि मेरे मित्रका यह प्रयोजन कभी न था! 
q 


चला जाता। 


एलिजबेध- “इसका अर्थ यह है कि मिस्टर डारसी आपके झीघ्रतामं 
स्थिर किए हुए संकल्पोंपर हठसे स्थिर रहना अच्छा समझते हैं |’ 
बिंगले-'में यह बात नहीं समझा सकता, डारसी स्वयं समझायेंगे ।? 
डारसी-'आप मेरी सम्मीतकोा उलट पुल्यकर प्रकाशित करते हैं 


~ 


'और मुझसे यह आशा करते हैं कि भें उसे समझाऊं | अस्तु, ऐसी ही बात 
मानकर में कहता हूँ कि मिस बेनट जिस भित्रने हमसे ठहरनेकी: प्रार्थना की 
उसने केवल अपनी इच्छा ही प्रगट की और उस इच्छा के समर्थन में एक 
भी युक्ति नहीं बताई |” 

एलिजाबेथ- “बिना किसी युकतिके अपने मित्रकी बात मान लेना 
आपकी दृष्टि में कोई आदर नहीं रखता | 

डारसी-“बिना समझे हुए. बात मान लेना gear अभाव ही प्रगट 
! करता है ।” 
| एलिजा[०-'भिस्टर डारसी भापकी सम्मति में मित्रता और प्रेमका कोई 
।अधिकार नहीं । प्रार्थीका प्रेमही प्रार्थना स्वीकार करनेके लिये gas 
युक्तिके लिये प्रतीक्षा करना प्रेमका अभाव प्रगट करता है | में मिस्टर ane 
के विष्रयमें कुछ नहीं कह सकती | जब ऐसा अवसर होगा तब देखाजायगा 1 
परन्तु यादे एक ।मित्र दूसरे मित्रकी साधारण बात बिना किसी युक्तिके मानले 
तो क्या आप उस मनुष्यको बुरा समझग |” 
डारसी-“यह अच्छा होगा कि इस वातको आगे बढानेके पहले हम 


वह निर्णय करंलें कि उस प्रार्थनाका कितना महत्व है और मित्रता परस्पर 


किस दर्जे की है। 


| 
| 
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nw 


बिंगले-'हां ठकि है, उससे बहस में महत्व पैदा होजायगा । मिस 
बेनट में आपको विश्वास दिलाता हूँ, कि यादे डारसी सुझसे इतना लंबा न 
हाता तो मैं उसका तीनक भी आदर न करता | में कहता हूँ कि डारसी से 
भयंकर मैं दूसरा जीव नहीं जानता । विशेषकर अपने घरपर रविवारके दिन 
जब कुछ काम नहीं होता इसकी भयकरता और बढ जाती है | 
मि० डारसी मुस्कराया | एलिजावेथने अनुभव कियाके डारसीको वह 
बात att लगी इसालिये वह नहीं हंसी। मिस बिंगले अपने MSA इस बातपर ' 
क्रोधित हुई । ह 
डारसी-' aie में तुम्हारी बात समझ गया । तुम विचार करने को 
घणित समझते हो, इसलिये इसप्रकार से हमको चुप कराना चाहते हो।” 
बिंगले--कदाचित्‌ ऐसा ही हो । बहसमें झगडा होजाता है। ate) 
तुम आर मिस बेनट अपना विवाद उस समयतकेके लिए उठा रखो, जबतक | 
मैं बाहर जाऊं तो अच्छा होगा। और फिर जितना चाहे मेरी बुराई करना।' 
एलिज!बेथ-“'जो बात आप चाहते हैं | में करनेको तय्यार हूँ | अच्छा | 
होगा कि मिस्टर डारसी अपना पत्र समाप्त: BLE |” 
डारसीने उसकी बात मानळी और पत्र समाप्त किया | पत्र लिखकर | 
डारसीने मिस बिंगले और एलिजवेथसे गानेके लिए प्रार्थना की । मिस बिंगले | 
तुरंत पियानोके पास उचक आई, और एळिजब्रेथसे गानेके लिए, प्रार्थना की | | 
एलिजब्रेथके अस्वीकार करनेपर वह स्वयं बजाने छगी । मिसेज zee अपनी | 
बहनके संग गाने लगी और इसी समयमें एलिजब्रेथने देखा कि मि. डारसी | 
बार बार उसकी ओर देख रे हैं। उसकी समझमें न आता था कि इतना बडा | 
आदमी किस प्रकारसे मेरी ओर प्रशंसाकी दृष्टिसे देख सकता है। ओर यह | 
सोचती थी के मेरी ओर बह इसलिए देखता है कि वह मुझसे घृणा करता है | 
बडे आश्रयकी बात है। वह यही समझ सकी कि वह मेरी ओर इसालिये देखता | 
है फे जितने लोग यहां बेठे हैं. उन aad उनके विचारके अनुसार मैं घृगित | 


हूँ । परन्तु इस ध्यानसेःउठसको कुछ शोक न हुआ, क्योंकि वह स्वयं डारसी | 


Wy 


| 
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की पसन्द न्दी करती थी । इसलिए उसको डारसीकी अपने विषयमे सम्मति 
की कुछ चिन्ता न थी | 
कुछ इटालियन गीत गाकर मिस बिंगलेने स्काच तान बजाई, और 


डारसीने तुरन्त दी एलिजवेथसे कहा, 'मिस वेनट ! कया इस समय तुम्हारा 
नाचनेको दिल नहीं चाहता । 
एलिजवेथ हँसी और चुप रही । डारसीने प्रदन दोहराया | 


एलिजवेथ 'मेंने आपका प्रदन सुना था । उसीका उत्तर सोच रही थी। 
आपकी इच्छा है कि में कहूँ कि हां जी चाहता है ताकि आप राचि की निन्दा 
करें । परन्तु मुझको यही बात अच्छी लगती है कि में दूसरेकी चाळको विफल 
कर दूं | इसलिए में यही उत्तर देती हूँ कि में नाचना नहीं चाहती | अब 
जितना चाहें आप मुझसे घृणा करें । 

डारसी-'मेरा इतना साहस aziz 


~ 


एलिजत्रेथ समझती थी कि डारसीकों यह उत्तर बुरा लगेगा परन्तु वह 
उसकी बातसे आश्चर्यमें आ गई | एलिजबेथके वात करनेके 'ढंगमें कुछ ऐसी 
मिठास थी कि कोई उसका बुरा न मान सकता था,और डारसीतो उसके नयने 


| के जादूसे प्रभावित हो चुका था | वह यह विश्वास करता था कि यादे एलि- 
| जवेथके सम्बन्धी इतने नाच न होते तो कदाचित्‌ में इससे विवाह करलेता। 
| मिस बिंगलेने सब बातें देखीं, और ईष्यसि जल उठी | अब वह adh चाहती 
| थी कि जेन शीघ्र अच्छी हो तो एलिजबेथ बहांसे जाये | वह बार वार डारसी 


~ 


| को एलिजवेथके विषयमें छेडकर यह चाहती थी कि डारसी एलिजब्रेथसे घृणा 
| करने लगे | 


दूसरे दिन टागमें घूमते हुए मिस बिंगलेने डारसीसे कहा, “विवाह हो 


Ne 


| जानेपर, अपनी सासको कमबोळनेके लाभ बता दीजियेगा। और यदि होसके तो 


| छोटी ama अफसरोंके पीछे दौडनेसे रोकियेगा | यादि में इस नाजुक 


विषयमें कुछ कह सकूं, तो अपनी प्राणप्यारी एलिजबेथकी असभ्यताको कम 
करनेका प्रयत्न कीजियेगा |? 
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डारसी -'मेरे ए॒हस्थ जीवनके सुखके लिये आपको कुछ और प्रस्ताव 

करना है ? 
मिस बिंगले-(हां, मोसा फिल्मस और फिल्मसके चित्र पेम्बरलेमें अपने 
मौसा जजके बराबर लगा दीजियेगा। एलिज्बेथके चित्र खिंचवानेका प्रयत्न 
न कीजियेगा क्‍योंकि कोई चित्रकार उन सुन्दर Asia चित्र नहीं खींच 
सकता 1! | 
डारसी-“उसके नेत्रोके भावका चित्र खैचना तो कठिन ही है। परन्तु 
नेत्रोंके रंग आकार और सुन्दर भावकों चित्र खींच सकता है !? | 
इसी समय मिसिज हर्ट और एलिजबेश दूसरी ओरसे आगये | | 
मिस Ander घबराहट हुई कि कहीं उन्होंने सुन लिया हो | वह बोली 
सुझको नहीं मालूम था कि आप लोग भी yaar चाहती हैं । | 
'मिेसिज हस्ट-“तुमने अच्छा नहीं किया 1के हमको . छोडकर इस तरह 


चली आई । यह कहकर उसने मिस्टर डारसीके खाली हाथमे हाथ दिम 


और एलिजबेथको अकेली छोड [दिया। उस रास्तेमें केबल तीन आदमी ही AS, 


सकते थे । मि. डारसीने उनकी असभ्यताको समझकर कहा-'हमारेलिये यह| 
रास्ता पर्याप्त चौडा नहीं है, चले दूसरी ओर चे | परन्तु एलिजबेथने हँसकर 
कहा--*आप लोग यहीं Set | आप सब बहुत अच्छे प्रतीत Ee हैं। चौथे| 
आदमीको सम्मिलित करके दृश्य सुन्दर न रहेगा | नमस्ते | | 

कहकर वह भाग गई। वह प्रसन्न थी कि दो तीन दिनमें अब घर| 


वापिस जाऊंगी ¡ जेन आज बहुत अच्छी थी और उसकी इच्छा थी किं 
अपने कमरेसे शामकी एक दो घण्टेके लिये बाहर निकले | 


| 
} 
|| 
| 
ee | 
|| 
) 


ग्यारहवां परिच्छेद | 

ड | 

जब खाना aga, एलिजब्रेथ दोडकर अपनी बहनको [यंगरूमम 

ले आई | aa उसका स्वागत किया और जबतक पुरुष नहीं आये उसण | 
| 
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व -बातचति करती रह । बातचीत करनेका ढब उनका अच्छा था। वे भोजका 
| वर्णन अच्छा कर सकती थीं | छोटी २ वातोंको भलेप्रकार कहद सकती थीं । 


चि gs भी सिर नवाकर प्रसन्नता प्रगट की | परन्तु as तो खुर्शाके मारे 


म, परन्तु पुरुषोंके आते ही जेनसे उनको कोई दिलचस्पी न रही । मिस विंगले 
न, डाससीसे बातें करना चाहती थी | डारसीने तुरन्त ही जेनको बधाई दी | मि- 


फूला न समाता था । आध घण्टेतक अंगीटीको ठीक करता रहा कि Sea 


उ सरदी न लग जावे । उसकी प्रार्थनापर जेन उठकर अंगीठीके पास चली गई 
| और वह उसके पास बैठकर बातें करने लगा । एलिजब्रेथ दूसरे कोनेपर बैठी 

| हुई यह देखकर प्रसन्न होरही थी | 

री चाय समाप्त होनेपर ममि, हस्टने अपनी सालीसे ताश लानेको Fell 
| परन्तु व्यर्थ । क्योंकि वह पहलेसे जान चुकी थी कि डारसी ताश खेलना नहीं 

| चाहता । मि. हस्टकी प्रार्थना अस्वीकार हुई । मिस बिंगलेने उससे कहा कि 

{या 


ग काम न रहा, डारसीने पुस्तक उटाली | मिस बिंगलेने भी एक पुस्तक उठाई | 


जे मिसेज zt अपने छल्ले और कुंजियोंसे खेळती रही कभी २ अपने भाई और 
थे जैनके वार्तालापमें सम्मिलित हो जाती थी | 
a मिस बरैंगलेका ध्यान अपनी पुस्तकसे अधिक इस बातमें था IH डारसीने कितना 


| को उसने इसीलिये चुना था कि वह डारसीकी पुस्तकका दूसरा भाग पढे | वह 
|| 


कोई वस्तु नहीं | पुस्तकसे मनुष्य कभी नहीं थकता | जब में घर करूंगी तो 
बड़ा अच्छा पुस्तकालय अपने यहां बनाऊंगी | 


ममे. ओर कमरेमे इधर उधर देखने लगी । फिर भाईसे ब्रोली -'चाल्स क्या तुम 
ag सचमुच नाच देनेवाले हो । नाच देनेके पहले यह अच्छा होगा कि सब लोगों 
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| ताशा खेलनेकी इच्छा किसीको नहीं हे और सब लोगोंके चुप रहनेसे यही प्रगट 
हुआ कि वह टीक कह रही हे | मिस्टर हस्टंको सिगार पीनेके आतिरिक्त कोई 


~| पढा। बार बार उससे प्रश्न करती थी परन्तु डारसीको वह आकर्षित न कर 
| सकी | वह पढता ही रहा । थककर उसने अपनी पुस्तक रख दी । उस पुस्तक 


बोली--'इस प्रकारसे संध्या व्यतीत करना कितना अच्छा है । पढनेके बराबर 


इस बातका किसीने उत्तर न दिया | उसने जंभाई लेकर पुस्तक फेंकदी 


es ee Te a 
| 
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की सम्मति लेलो ead से कुछ व्यक्ति ऐसे हैं जिनके लिये 


उसके भाइने HAI “याद्‌ तुम्हारा अभिप्राय SR ट्‌ a 
> =~ Fl 


Bas पहले सोने जा सकता है | नाच तो नीचे होगा | ओर ead Fae) 
्रणपत्र भेजे जायेंगे | | 
मिस बिंगले-'में नः्चको आधिक पसन्द करती, यदि उसमें थोडासा द 
परिवर्तन कर दिया जाता | अधिक अच्छा होता कि नाच मुख्य न रहकर | 
-बातालाप मुख्य हो जाता |? | 
बिंगळे-'परन्लु फिर वह नाच न कहाता। 
मिस विंगलेने कुछ उत्तर न दिया ओर खडी होकर कमरे में टहलने 
लगी। वह सुन्दर थी और कमरे में घूमने का उसका ढंग भी अच्छा था, | आप 
परन्तु फिर भी वह अपने प्रयत्न में विफल रही और डारसी पढता ही रहा जञां। 
निराश होकर उसने आत्तिम चाल यह चली कि एलिजावेथ से कहा, आओ | बना 
तुम-भी कमरे में घूमो। एक दशा में बैठे रहनेके अनन्तर घूमनेमें बडा | भिस 
आनन्द आता है। एालिजावेथ को आइचर्य हुआ परन्तु वह TAA लिये 
खडी हो ae! डारसी को भी आइचय हुवा और उसने ऊपर देखकर पुस्तक धार 
द्‌ करदी | घूमनेके लिये उसको भी निमंत्रण दिया गया, परन्तु उसने हैं | 


अस्वीकार करते हुए कहा 'भूमनेके दो ह कारण हो सकते हैं | और उसके 


(call 


से! 
| जाय 


iA 
उसमें सम्मिलित होनेसे बाधा पडनेका भय हें । ial 
~~ PS जला AS ही बह 
मिस बिंगलेने एलिजबेथसे कहा कि डारसीका क्या प्रयोजन दै में नहीं। TE, 
ह्‌ ह 


समझी, तुम कुछ समझी ? “| 
एालिजबेथ-“नहीं | परन्तु यह विश्वास रखो कि वह हमपर कुछ आक्षप | =. 
करना चाहता हैं। उसको निराश करनेका सबसे अच्छा ढंग यही 
उससे इस विषयमें कुछ न पूछा जाये। 
मिस बिंगले उसको निराश करनेमें असमथ थी। इसलिये उसने पूछ | 2 
कि तुम्हारा इस बातसे क्या प्रयोजन Z| के 
डारसी-'मुझको अपना प्रयोजन समझाने 


प्रकारसे संध्या व्यतीत करनेसे यही ANS हाता 
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कि यातो आप एक दूसरेके | 
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| रस्योंत्ते परिचित हैं या आप यह समझती हैं कि इस तरह नळनेसे.आप 
p सुन्दर प्रतीत होती हूँ । यादि पहली बात है तो मेरा सम्मिलित होना बाधक 
च| दोगा और यादे दूसरी वात दै तो में यहां बैठे २ आपकी सुन्दरताका आनन्दः 
: | आधिक उठा सकता हूँ | 


JD 


i | SE TR Ee 
he मिस प्रिंगले--“अनाचित निन्दित बात | किस प्रकारसे हम इनको दण्ड 
alt’! | 
a लिजबेथ-'क ~ ८2 २ ~ 
| एाळजवेथ-'कुछ काठेन नहीं हें यदि आपकी इच्छा हो । हम लोग 
| दूसरेको ण्ड दे कते हैं को छोड़ो 5८ 
| एक दूसरेको दण्ड दे सकते हैं | इनको छाडो, इनपर हँसों | आपकी तो इन 
im e घ ~ ~ 3 fh NMA A A ~ 
| सं पयात घानिता हैं, आप जानती होंगी कि किस प्रकारसे इनको -दण्ड दिया 
३] जाय |! 
ग्ने ' ~ ~ any ~ ~ . oo y 
| मिस बिंगले- (सच कहती हूँ मुझे दण्ड देनेका ढंग नहीं माळूम । में 


| आपको विश्वास दिलाती हूँ कि मेरी घानिए्ताने मुझे अभी यह नहीं सिखाया। 

। | शांति और धीरजवाले आदमीको कौन चिढा सकती है | वह हमको ही उल्लू 

भो | वना देगा और उसपर विना किसी विषयके हँसना हमारी मूर्खता प्रगट करेगा 

St मिस्टर डारसी ही हम लोगोंपर Za २ के लौट जायगा |? 

i | एलिजबेथ-“मिस्टर डारसीपर कोई हंस नहीं सकता यह. कैसी असा- 

क | धारण बात cal में तो समझती हूँ कि ऐसे मनुष्योंसे परिचित होना बडी हानि 

ने | हं । क्‍योंकि में दूसरेपर हसे Par नहीं रह सकती ।” 

के |! डारसी-'मिस बिंगलेने मेरे विप्रयमें ऐसी बात कही [कै जो सर्वथा निर्मूल 
(Gl सबले बुद्धिमान और सबसे भले आदमीकी बुद्धि और अच्छे कामकी भी 

bi उडा सकता है, जिसके जीवनका पहला उद्देस्य दूसरेंकी हंसी उडाना 

र्‌ 

गप, एलिजबेथ-“निस्संदेह, परन्तु मैं उन मनुष्यामेसे नहीं हूँ जो बुद्धि और 

a अच्छी बातोंकी हंसी उडायें | मूर्खता, aaa तो अवश्य मुझको हंसी आती है, 
Wed भं समझती हूँ कि आप इन बातेंसे रहित हैं 1? 

|. डाससी--'इन aaa बिलकुल रहित होना तो असम्भव है। परन्तु 


छ| FD ~ ~ ~ Ne 

` (वह मरे जीवनका उद्देश्य रहा है, कि.मुझमें कोई ऐसी निर्बळता उत्पन्न नहः 
; iy दूसरेकी उसपर हंसनेका अवसर मिले ।? 

4 1 


के | 
॥ 


| 
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एलिज,-'अहंकार और मान ही से तो आपका प्रयोजन है ?? | 
डारसी-*घमंड तो एक Rasa अवश्य है परन्तु मान यदि मनुष्य | 
वास्तव में दसरोंस बढा-चढा हे तो कोई बुरी बात नहीं |! | 
एलिजबेथने हंसी छिपानेके लिये दूसरी ओर मुख कर लिया | | 
मिस बिंगले- “आप डारसीकी परीक्षा कर चुकीं। अब बताइये किस | 
निणेयपर पहुँची ।? | 


एलिज, --'मिस्टर डारसीमें कोई दोष नहीं | वह स्वयं ही इस बातको , 

So फेम ए 
मानते हैं | i 

डारसी-नहीं में यह तो नहीं कहता । मुझमें बहुतसे दोष हैं। परन्तु वे wn 
HVA सम्बन्ध नहीं waa | में अपने मिजाजके विप्रयमें नहीं कह सकता । में 
अपने हठपर स्थिर रहता हूँ। दूसरोंके सुखकी चिन्ता नहीं करता | दूसरोकी 


मूर्खता और दोषोंको नहीं भूछता। मेरे भावमें दूसरोंकी चाटुकारीसे कोई 
परिवर्तन नहीं होतां | मेरा स्वभाव चिडाचिडा है। एकबार यदि में किसीके | 
विषयमें बुरी सम्मति स्थिर करळ्र तो फिर वह मेरी दृष्टिमें अच्छा नहीं हो | 
सकता | › ft! 
एलिज.-यह दोष अवश्य है। परन्तु में इनपर हंस नहीं सकती | आप ।तका 
मेरी हंसीसे रक्षित हैं | 
डारसी-'प्रत्येक मनुष्यके स्वभावमें कोई न कोई स्वाभाविक दोष होता ix वह 
है, और वह पढने लिखनेसे भी नहीं जाता |? न्तु 
एलिज- "ओर प्रत्येक दोष दूसरोंसे घृणा करता है। | 


डारसीने हंस कर कहा--'और आपका AT दूसरोंकी बातोंके अशुद्ध Re 
अर्थ निकालना है | 


fie बिंगले इस बातीलापसे जिसमें उसका कुछ भाग न था क्षुब्ध होकर 
बोली, कुछ गाना होना चाहिये। so! यादि मिस्टर ed जग जायें, तो | 


तुम्हें कोई आपत्ति तो नहीं है ` शिसे 


उसकी बहनेने कुछ आपत्ति न की । पियानो खुल गया | थोडी ae 


बाद डारसी यह सोचकर प्रसन्न हुआ कि भें एलिजबेथके आक्षणस इस समय 
तो बच गया | [। 
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| वारहवां परिच्छेद 
स | एलिजवेथने दूसरे दिन प्रातःकाल मां को लिखा कि हम लोगोंके लिए 


| राज गाडी भेज दो | परन्तु मिसिज वेनटका ar यह था कि जेन कमसे 
ba एक ससाहतक वहां रहे | इसलिये उसको जेनकी बात अच्छी न लगी | 
सने उत्तर दिया कि मंगळसे पहले गाडी नहीं मिल सकती, और यादि मि. 
र ले और उसकी बहन तुमको रोकना चाहें, तो मुझे कोई आपत्ति नहीं | 
[लिजवेथ अब ठहरनेके विरूद्ध थी । इसलियें उसने जेनसे कहा फक बिंगलेकी 
५ डी भांगकर चलो | ओर अन्तमे वदद निश्चय हुआ कि आज जानेकी इच्छा 
` az की जाय। 
के ee? es हि ँ 
लय पाथना की गई कि उनके) उर 
मा । ओर दूसरे दिनतकका जाना स्थगित दोगया | मिस बिंगलेको अब इस 
प ।तका शोक था कि क्यों मैंने इन्हें SEMA कद्दा | क्योंकि एलिजब्रेथसे 
सको जेनके प्रेमकी अपेक्षा अधिक ईर्ष्या थी | बिंगलेको उनके जानेका सुन 
WX बहुत शोक हुआ और उन्होने जेनसे sews ।लिए बहुत कुछ कहा। 
रन्ठु वह स्थिर रही | 
। डारसीको वह सूचना अच्छी लगी | क्योंकि एलिजबेथ उसकी इच्छाके 
[रुद्ध उसको आकर्षण कर रही थी, और मिस ae भी उसको इस विषय _ 
;र | १हुत छेडती थी | उसने अब यह निर्णय किया कि अब मेरी ओरसे कोई 
नो (1 ऐसी न हो कि जिसमें कोई यह समझे कि में एलिजबेथंको प्रशंसा की 
` [सि देखता हूँ । यह वह समझता था [के अब कोई बात मेरे मुंहसे निकली 
के | उसको इस प्रकारका त्रिचार अवश्य होगा । सनीचरको कांठनतासे उसने 
य ae दस शब्द कहे यद्यपि आध Weds वह दोनों बिलकुल अकेले 


| | डारसीने उसकी ओर आंखे फेरकर भी न देखा । रावेवारको प्रातःकाळ 
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के बाद जानेका समय हुआ। मिप्त Ansa एलिजवेथको भलमंसीसे विदा 
किया और जेनमें बहुत प्रेम प्रगट करते हुए कदा कि आपसे मिलक 
मुझे बडा हर्ष होता है। जेनसे हाथ मिलाकर एलिजबेथ तकसे भी हाथ [मिलाया' क्ये 
एलिजबेथ बडी खुशीसे बिदा हुई | an 
RA पहुंचनेपर उनकी मां ने खेद प्रगट किया और कहा कि तुमे अभ 
क्यों दूसरोंकी गाडी मांगी। यादे जेनके। सरदी लग जाती तो क्या होता। परू 
पिताको उनके आनेका बहुत हर्ष हुआ, क्योकि उनके बिना घर सूना लगती जि 
था और जेन और एलिजबेथके न होनेसे घरमे agian आनन्द ही न था। | 
भेरी सदाकी तरह पढनेमें लगी हुई थी । और उसको बहुतसी बाहं 
कहनी थी | केथरिन और लीडियाको और ही बात करनी थी । बुधवारे 
आज तक फोजमे बहुत कुछ नई बातें हो गई थी। बहुतसे अफसर sai 


मौसाके यहां खाने आये थे। एक सिपाद्दीके Fa पडे थे, और यह समाचार ह 
फेल चला था कि कर्नल Teer विवाह करनेवाले | 
| 
—— | 
है 
स्थाः 
~ x च्छेद | 
: तेरहवां T= | 
नेट 


मि० ब्रेनटने दूसरे दिन प्रातराश करतेहुए अपनी स्त्रीसे कहा-मुझको कयो 

आराह कि आज तुम अच्छा खाना बनवाओगी | क्योकि हमारे कुटुम्ब 
आज एक आदमी आयेगा | 

मिसेज बेनट-'कौन मेरे प्यारे ! मुझे तो नहीं माळूम । क्या झालों a 
आयेंगी | उसके खानेके SE कोई BAT प्रबन्ध नहीं करना है। उसके यह पक 
से तो हमारे यहाँ खाना अच्छा बनता है | 

मिस्टर बेनट-जिसके आनेको में कहरहा हूँ वह एक .पुरुष है at 
अपरिचित है |! | 


| 
; | 
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लका मिसेज बेनट-'अवझ्य ही पिंगले होगा | जेन तूने मुझे अभीतक बताया 
य| क्यों नहीं “ में मिस्टर विंगळे से मिलकर बहुत प्रसन्न हुँगी । केसे दुभीग्यकी 

ब्रात है कि घरमें मछलीका एक टुकडाभी नहीं है | लीडिया, घंटी बजाओ | 
नुमो अभी हिळसे कुछ कहना हैं | 


ररह मिस्टर बेनट-मिस्टर बिंगले नहीं है परन्तु वह एक ऐसा मनुष्य है 
Mal जिसको HA आजतक नहीं देखा | 

| | 
चात 


ब उत्सुक होगए और पॉचों कन्याओं और स्त्रीने एक दम उससे प्रइन 
किया 1के “यहद कान हैं | 
| कुछ देर उनकी उत्सुकता बढाकर बेनट बोला-एकमास इआ जत्र 
मुझको यहद पत्र मिलाथा । पन्द्रह दिनहुए मेने इसका उत्तर दिया | यह मेरे 
चचरे भाई कालंसकी चिट्ठी है जो मेरे मरनेके बाद तुम्हें इस घरसे जब चाहे 
निकाल दें |? | 
|... उसकी ofa कह्ा-उस दुष्टका नःम मेरे सामने न छो। कैसे दुखकी बात 
है कि तुम्हारे बच्चोंको कुछ न मिले और वह सब लेजाय । यदि में. तुम्हारे 
स्थानमें होती तो;इसका कुछ प्रबन्ध करती | 
| जैन और एलिजबिथेन उसको कानून समझाना चाद्दा । परन्तु मिसेज 
= बेनेट कुछ न समझी और यही कहती रही [कै केसी Hear है कि पाँच लड- 
PH वाले कुडुम्बको छोडकर एक अपरिचित AGTH सब सम्पत्ति सोप 
दी जाय । 
| मिस्टर बेनट-हे तो ऐसाही, ओर मिस्टर कालंसके पापका प्रायाशचत्त 
नहीं हो सकता | परन्तु तुम यदि उसका पत्र सुनो तो उसके aaa ढंग 
एमको उसपर कुछ दया आयेगी | 
at मिसेज ब्रेनेट-'कदापि adi में ऐसे झूठे पालडियाकों अच्छा नहीं 
भमझती | उपने पिताके समान तुमसे सदा झगडा क्यों नहीं करता रहता | 
मिस्टर बेनेंट-'ऐसा ही उसने लिखा है, पत्र सुनो ।? 


उन्‌ 
fell 
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पत्र Re | 
हंसफोड | 
१५ अक्तूबर 


मान्यवर महोदय ! | 
जो विवाद मेरे पूज्य पिताजी और आपके बाच में था उससे में। 

क्षुब्ध रहता था। जबसे मेरे दुर्माग्यसे मेरे पिता इस संसारसे चल बे 
सदा यही सोचता था कि किस प्रकारसे इस खाईंको भरा जाय | पहले मू 
भय था [के कहीं मेरे पूज्य पिताकी SAH अपमान न हो [के जिस मनु 
उसका बैर रहा, उससे में मित्रता करूं। पर अब में इस विपरयमें i 
होगया हूँ । क्योंकि ईस्टमे में पादरी होगया हूं और सौभाग्यसे सर | 
वौरोकी विधवा माननीया लेडी केथरीन डी वोरीने कृपा करके मेरा मं 
होकर, अपने aes गिरजेका पादश मुझको नियत किया है। ह 
हार्दिक प्रयत्न यह रहेगा H उस देवीका अनुग्रहीत रहकर इ 
गिरजेके नियमोंके अनुसार धर्मसम्बन्धी सब संस्कार किया करूं। १ 
होकर में अपना यह धर्म समझता हूँ कि जितने कुटम्बियोपर मेरा प्रभार 
सकता है वहां शान्तिका र.ज्य स्थापित करूं | इन्हीं कारणोंसे मैं आज 
को सराहता हूँ कि आपसे मित्रभाव प्रगट करनेमें मेरी कितनी बडाई 
कपया. इस वात पर ध्यान ग दीजिये कि आपके बाद लॉगबोर्नका में मा 
ुँगा-और इस लिये मेरे शान्तिके सन्देशको टोकर न मारियेगा । मुझको] 
है कि आपकी प्रशंसित कन्याओंको दानि पहुँचानेका कारण हूँ और इस 
में क्षमाप्रार्थी हूँ। में आपको विश्वास दिलाता हूँ कि में उसका af 
करनेको उद्यत हूँ-खैर इसकी ate फिर होगी। यदि आपको कोई आर्ष 
हो तो में सोमवार १८ नवम्बर शामको चार बजे आपके यहां आऊ 
डानीचर तक रहूंगा! देवी केथरीनने इस बातकी आज्ञा मुझे देदी है।अ 
मानर्नाया पत्नी और कन्याओंकी सेवामें सादर नमस्ते | | 
आपका 

झुभ्िन्तक और faa | 

“विलियम कालंस | 
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| मिस्टर Faz ने कह्ा-- “तो चार बजे यह सन्धि करनेताला सज्जन 
| आवेगा । पत्रसे तो वह बहुत ही कृपाळ युवक प्रतीत होता है, और सम्भवतः 
| हमारा बहुमूल्य परिचित प्रमाणित दोगा, यादे लेडी केथरीनने यहां उसको फिर 


7 अनिकी भाज्ञा दी | 

ail मिसेज बेनट- 'छडकियोंके साथ प्रतिकार करनेके बिप्रयमें जो उसने 
हम्‌ लिखा है वह बहुत ही समझकी वात है । मैं उसको इस काममें निरुत्साहित 
ज एलन कलगी 

भ जञेन-'यह समझना कठिन है कि वह हमारा प्रतिकार करेगा । परन्तु 
a ऐसी इच्छा ही उसका हृदय अच्छा होना प्रगट करती 

सं एलिजबेथका ध्यान लेडी केथरीनके लिये उसका असाधारण सम्मान 
बहे। होनेकी ओर गया। उसने कहा,-'यहद तो कोई विचित्र मनुष्य माळूम होता है। 


| ५ है। क्यों पिताजी, ऐसा आदमी क्या समझदार हो सकता दै?” 


मा मि. बेनट-'नहीं, मेरे समझमें तो इसके विरुद्ध ही होगा । उसके पत्रमे 
ज स्वाभिमान और दासताके भावोंका मिश्रण है। में उससे मिलनेके लिये अधीर 
डॉ हो eerie 

al मेश--“उसके लिखनेका ढंग ते बुरा नहीं है। बहुतसी बातें नई नहीं 
क हैं, परन्तु अच्छे प्रकारसे लिखी गई हैं।” 

स Sada और लीडियाको पत्र सुनकर या आगंतुकका आना सुनकर को 
पररः प्रसन्नता न हुई। यह तो असम्भव था कि उनका चचेरा भाई फौजी कोट 
रप पहनकर आवि । और अत्र उनको फौजी कोट पहदननेवालेके अतिरिक्त किसी 
| के संग आनन्द न आता था। मिसेज बेनट पत्र सुनकर खुश थीं और अतिथि 


ze मेरी समझमें नहीं आता कि कैसा मनुष्य है । लिखनेके ढंगसे दिखावा टपकता 


।अ का स्वागत करनेके लियें तत्पर थीं | पतिको और कन्याओंकों इस बातसे बडा 


आश्चर्यं हुआ । 
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मिस्टर कालंस ठीक समयपर पधारे। सारे कुटुंबने उसका स्वागत 
किया | मिस्टर बेनट तो कम बोले परन्तु feat खूब बातें की | मिस्टर 
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कालंस तो चुप होना जानता ही नथा। वह एक लंबा भारी भरकम | 
आदमी था | अवस्था २५ वर्षकी. होगी | गंभीरता ओर शानमें डूबा हुआ | 
था, उसकी चाल और ढंग नियमित थे | 'थोडी दी देर बैठा होगा- कि | 
उसने मिसेज Fazal इतनी अच्छी ळडकियोकी माता होनेकी बधाई दी । | 
मैने इनकी सुन्दरताके विषय बहुत कुछ सुना था। परन्तु देखकर प्रसिद्धिस | 
कहीं अधिक पाया । निस्संदेह इनके विवाह अच्छे घरोंमें होंगे। यह ढंग | 
कम्याओंको अच्छा! न लगा परन्तु मिसेज बेनट गेली, महाशय, आप बहुत | 
दयाळ हैं। आपके मुंहमें थी शक्कर । यह ते बहुत ही दरिद्रितामें जीवन | 
कार्टेंगी। | 

कालंस-'आपका प्रयोजन क्या इससे यह है कि सतर सम्पत्तिका उत्तरा- | 
भिकारी में gat)’ 


> 27%. 


fet 


z 

मिसेज बेनट--“ हाँ, आप को स्वीकार करना पडेगा कि छडकियों | 4 

के लिये यह. कैसे दुख की वात है। : इसमें आपका कोई अपराध नहीं, | ! 

संसार में ऐसा होता ही रहता By” | ले 

कालंस''-में समझता हूं कि मेरी चचेरी ears लिये यह अन्याय है| | ; 

. और में कुछ और भी कहना चाहता था, परन्तु अभी कहनेसे मुझको आप 

` जल्द्बाज समझेंगे। में युत्रतियोंको विश्‍वास दिलाता हूँ कि में उनकी प्रशांसा | 

करनेको तत्पर होकर आया हूँ.। इस समय मैं और कुछ न कहूंगा। जब | हे 
अधिक परिचय हो जायया |? | 

इतनेमें खानेका Jory हुआ। लडकियां एक दूसरेको देखकर हंसने | हे 

' छगीं। मिस्टर कालंसकी प्रशंसा लडकियों ही तक परिमित न रही। हालकें | ये 
फरनीचरकी पररक्षा होकर प्रशंसा: हुई | इसकी इस प्रशंसासे मिसेज बेनट | 

प्रसन्न होती, परन्तु दिलको दुखानेवाली बात यह थी कि. मिस्टर बेनटके बाद | रो 


यह सब माल उसीका होगा। खानेकी भी प्रशंसा हुई और उसने पूछा कि | 
। मेरी किस सुन्दर चचेरी बहनने खाना बनाया है। परन्तु मिसेज बेनटने शान | रि 
से उसको carat कहा कि हम रसोइया. रख सकते हैं, और लडकियाको | 


| 

} 

| 
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रसोईखानेमें कोई काम नहीं करना पडता | कारंसने मिसेज Face क्षमा 
© > fi सेज ~ fi = 

प्रार्थना की। नम्नतासे मिसेज बेनटने कहा कि मेने तुम्हारी बातका बुरा नहीं 

माना, परन्तु वह पंद्रह मिनटतक क्षमा मांगता ही रहा। 


चौदहवां परिच्छेद 


खानेके समय मिस्टर वेनट कुछ न बोले | परन्तु जब नौकर चले गए, 
उन्होंने प्रतिनिधिसे बात करना उचत समज्ञकर लेडी कैथरीनके विषयमे 
आरम किया | मिस्टर कालंस उस देवकी प्रशंसामें बहुत कुछ बोले | उन्होंने 
कहा-- “अपने सारे जीवनमें मुझको ऐसी स्त्री कोई नहीं मिली, जो इतनी 
कुलीन होकर इतनी दयाळ हो | कृपा करके उसने मेरे दोनों उपदेशोंकों पसंद 
किया। दो बार मुझको रोजिन्समें खाना' खानेको बुलाया | बहुतसे लोग 
लेडी केथरीनको अहंकारी कहते हैं, परन्तु मैंने कमी ऐसी बात उसमें नहीं 
१३ | मुझसे वह बडे भले प्रकार बोलती है। लोगोंसे में मिळू इसमें कोई 
आपत्ति नहीं करती | और अन्य सन्वन्धियोंके पास जानेकी छुट्टी दे देती है । 
उसने मुझको सम्मति दी है कि में विवाह कर Gi एक वार वह मेरे यहां 
आई भी, -और मुझको. सम्मति दे गई कि ऊपरके कमरेगें अल्मारियां 
लगालूँ |? 

मिसेज बेनट-'ये बहुत ही उचित बातें थीं, अवश्यही वह अच्छी स्त्री- 
होंगी शोक है कि हमारी धनिक स्त्रियां इस प्रकारकी नहीं होतीं। क्यों महाशयजी, 
ये भापके समीप ही रहती हैं ? ः 

काळंस-:जिस बागमें मेरी कुटिया है उसके साथकी गली छोडकर 
रोजिन्स पार्क है, जिसमें देवीजी रहती हैं। 

मिस. बेनट-“आपने कदाचित्‌ कहा था Pe वे विधवा हैं, उसके ge 
स्बियोमें कोई और है ? 
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कालंस- “केवल एक लडकी हे जो इस सब सम्पत्तिकी उत्तराधिकारिणी 
होगी | 
मिसेज बेनट-- ‘Gt वह बहुत भाग्यशाली कन्या है। क्‍या वह सुन्दर 
१ ) 
कालंस- अत्यन्त सुन्दर है | लेडी केथरीन स्वयं sedi हैं कि सुन्दरता 
में उनकी कन्याके बराबर नारी जातिमें कोई नहीं | उसकी आकृतिसे सज्ज- 
नता टपकती हे। दुर्भाग्यसे कुछ बीमारसी रहती है, जिसके कारण वह बहुत 
सी ard नहीं सीख सकी | यह मुझसे उसकी शिक्षानिरीक्षकाने कहा था, जो 
उसके संग रहती है । कन्या बहुत ही अच्छे स्वभाव की है और कभी-कभी 
कुटिया के सामने से अपनी फिटन में निकलती हैं|” 
मिसेज बेनट--''क्या वह सम्राटू से मिलाई जा चुकी है। मैने 
उसका नाम साम्रट्से मिलनेवाली युवतियोंमें नहीं देखा। 
कालसं-“उसका स्वास्थ्य ऐसा है कि Sead रहना अनुकूल न होगा 
इसी कारण वह ania मिलाई न जासकी। मेने लेडी केथरीनसे z 
बार कह। है कि उसकी सुन्दर पुत्री डचेज होनेके योग्य है। में बहुधा ऐसी 
ऐसी चाटुकारीकी बांते कह देता हूँ, जिनसे Raat प्रसन्न हो जाती हैं। ऐसी 
बाते कहना मेरा धमे हैं | 
मिस्टर वेनट- “आपका विचार उचित हैं। सौभाग्यकी बात है कि 


AY 


| 


ns _ - a 


Fe 


A -C Zo 51 


od CN =, 


आपको खुशामद करना आता हैं। क्या में पूछ सकता हूं कि ये बातें आपके! | 


तुरन्त ही सूझती हैँ या आप पहलेसे सांच रखते ह। 


काळस-'कुछ तो सोच रखता हू, ऑर कुछ अवसरपर भां सूझ जाता | 


ई । परन्तु में कहता इस प्रकारसे हूं कि माळूम हो कि अवसरपर ही सूझी 
| 2 


RW! /6 


मिस्टर बेनटने समझ लिया कि उनका अतिथि बिलकुल मूं हैं। 
सूरत गम्भीर बनाकर वह इसकी बातें सुनता, था और कभी-कभी एलिज- 
बेथक्की ओर देखकर सुस्कराता था | 
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चायके समयतक उसकी मूर्खता खूब प्रकट होने लगी | fo बेनटने 
अपने अतिशिको ड्राइंगरुममें बुलाया, और पुस्तक पढनेकों Hel | मिस्टर 
कालिन्सने पढना स्वीकार किया और एक पुस्तक उसको दी गई 1 उसने 
पुस्तक देखकर अलग रखदी ओर कहा में उपन्यास नहीं पढ़ता | किसीने 
उसका शूरा | आर लीडिया अचम्भेमे आगई । पुस्तकें eniz और उसने 
फोडसके उपदेश नामकी पुस्तक को पढना ae किया | तीनही ae पढे हेये 
के लीडियाने माँसे कहा, मां; फिलिप्स मोसा Raga निकाल देंगे आर 
कर्नेल फास्ट उसे नोकर रखलेंगे | में कल मेरीटन जाकर इसके विष्रयमे 
Ta आर यहभी पूछूगी कि डेनी कब आयेंगे | 


लीडियाको बडी बहनोंने चुप रहने को कदा,परन्त कार्ल्सने A कर 
पुस्तक रखदी ओर कहा-मेंने कईबार देखहैं, कि खझुवातियोंको गम्भीर 
पुस्तके अच्छी नहीं छगती । यद्यपि वे उन्हीं के लाभके [लिये लिखी जाती हैं | 
मुझको बडा आश्‍चर्य है कि अपनेंदी लाभकी वे नहीं सुनतीं। परन्तु अब 
में अपनी छोटी चचेरी बहिनको तंग न करूंगा | 


SY 


यह कहकर उसने मि० बेनटसे वेगभेन Boas कहा । मिं० बेनटने 


~ nD, 


स्वीकार करेतहुए कहा कि युवतियोंकों हँसी की बातें करने दीजिए ॥ मिसेज 


| बेनट और लडकियोंने लीडियाकी असभ्यताके लिए क्षमा मागी । और कचन 
दिया यादि आप फिर पुस्तक पढे तो कोई आपात्ते न होगी । परन्तु ह्रप्ति०- 
| कालसने उनको विश्वास दिलाया कि मुझे अपनी छोटी चचेरीबह्दनसे कोई 
र नहीं है. ओर मैंने उसका gu नहीं माना हैं यद कहकर वह Me Faz, 


से ata खेलने लगा । * 


a 


| 
| 8.34 25, 
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fa. कालंस समझदार मनुष्य न था। शिक्षा रंगति भी अच्छी न थी।' 
उसके जीवनका अधिकांश समय अपढ और कंजूस पिताके संग व्यतीत हुआ 
था। कुछदिन यूनिवसिटीमें रहा था, परन्तु वहांभी कुछ प्राप्त न किया। स्वदा| 
पिताके दबावमें रहनेके कारण उसमें दीनता आगई थी | परन्तु अब अकेलेमे 
रहनेके कारण और कुछ रुपया मिळनेके कारण उसे घमंड भी हो गया था || 
सौभाग्यसे हंसफोर्डके पादरीका स्थान खाली हुआ, और वह वहां नियत हो| 
गया | वह अपनी संरक्षिका का अत्यन्त आदर करता था, और अपने fava! 
भी उसकी सम्मति अच्छी था। अपनेको बहुत कुछ समझता था। इन कार- 
णोंसे उसका चरित्र घमंड और चाटुकारिता, स्वाभिमान और दीनताका विचित्र| 
मिश्रण था। उसको अत्र ब्याह करनेकी इच्छा थी, और लॉगबोर्नके कुठुम 
से संधि करनेमें उसका गुप्त प्रयोजन यही था कि यदि उन कन्याओंमेंसे कई | 
ऐसी सुन्दर हो जैसी उनकी प्रसिद्धि थी, तो वह एकसे विवाह कर लेगा।| 
उन कन्याओको उनके पिताकी सम्पत्तिसे बंचित रखनेका यहीं प्रतिकार उसने 
सोचा था। वह समझता था कि ऐसे विचारसे मेरा परमार्थं और TSA 
टपकता है। : 

लडकियोंफा देखकर उसके बिचारमें परिवर्तन न हुआ। जेनका प्याय 
मुख Gan उसने उससे विवाह करनेका मन ही मन विचार कर feat |) 
दूसरे दिन मिसेज बेनटसे बातचीत करते हुए उसको यह मालूम हुआ कि 
जेनकी कहीं और बातचीत है | परन्तु और कन्याओँके oat वह कुछ नहीं 
कह सकती थी, कि वह किसीसे प्रेम करती हैं या नहीं। | 


प्रगट कर दिया। 
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मिसेज बेनट बहुत खुश Zz | और उसे विश्वास हुआ कि शात्रिहदी मेरी सब 
कन्यावें विवाहित हो जाएंगी। कळ ही मिसेज बेनट जिसे घृणाकी हृष्टिसे 
देखती थीं उसे आज उसने आदरका पात्र समझा। मेरीकें अतिरिक्त सब 
बहनें मेरिटनकी ओर जाने लगीं । और मि. ब्रेनटकी प्रार्थनापर मि, कालंस 
उनके संग चळनेको तत्पर हुए | मि, बेनट मि. काळंससे पाछा छुडाना चाहते 
थे, ओर अपने पुस्तकालये अकेला बेठना चाहते थे। क्योंकि मि. काळंस 


| खानेके अनंतर वहीं आकर बैठ गवे थे। ओर यों तो पढनेको एक बडी पुस्तक 


खोल ली थी | परन्तु असल प्रयोजन उनका Az था कि अपने घर और बाग 
की प्रशंसा करें | मिस्टर Faz मकानके दूसरे HAH तो मूखेता और अभि- 
मान सहन कर तकते थे, परंतु पुस्तकालवमें वे स्वतंत्र रहकर शांति चाहते थे। 


| कालंसने अपनी बडी किताब बंद कर दी, और चळ दिए । रास्ते भर वह तो 
| बिना प्रयोजन बडी २ बातें करता रहा, और युवातियां सभ्य उत्तर देती रहीं। 


iS 


N 


आं 


| छोटी कन्याओका चित्त तो. वह अपनी ओर आकर्षित करना नहीं चाहता था। 
र्‌ 


छोटी कन्याओंकी दृष्टि भी अफसरेंको Ee रही थीं। 
शीघ्र ही प्रत्येक युवतीका ध्यान एक नवीन युवक्की ओर गया जो. एक 


अफसरके संग SES रहा था | अफसरका नाम मि. डेनी था। जिसके लंडनसे 


लौटनेकी प्रतीक्षा लीडिया कर रही थी। इस नवीन आगंतुक की सजधज ऐसी 


| था कि किटी और लीडिवाने उनका नाभ जाननेके लिए. यह छल किया कि 


THAN कोई बस्तु मोल लेनेके बहाने उनके पास पहुंच गई। मे. डेनीने अपने 
मित्रका परिचय उनसे कराया। वह मिस्टर बिकम हैं जिन्होंने हमारी फौज 
में लेफ्टीनेण्ट होना स्वीकार किया है। उस युवकको आदर्श बनाने के लिए 
यही एक Fist. magia कमी थी | वह बहुत ही सुन्दर, गठीला, प्रसन्नमुख 
युवा था | परिचयके बादही बातचीत शुरू हो गई। बातचीत दो रही थी 
कि घोडोंकी टाप सुनकर सब लोगोंने मुडकर देखा, और Aas और डारसी 
गाडीसे उतरे | बंगले और जेनकी वाते होने लगीं। मि. डारसी प्रयत्न कर 
रहा था कि वह एलिजबेथकी ओर न देखे कि उसकी आंखें बिकमसे चार हुई 


एलिजबेथने उन आंखोंके चार होते ही उन दोनोंके मुखपर विचित्र परिवर्तन 
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देखा। एकका मुख सफेद पड गया, दूसरा लाल हो गया । मि. बिकमने है? 
उठाकर प्रणाम किया । मि. डारसीने उसका उत्तर दिया। एूलिजबेथ म 
सोचने लगी कि क्या बात हे ? | 
| 

मि. बिंगले विदा होकर डारसीके संग गाडीमें चले aw | मि. डेनी और 

मि. विकम मि. फिलिफ्सके मकानतक युवातियोंकों पहुंचाने आए। लीडियाबी| 
प्राथना ओर मि,फिलिफ्सके निमंत्रणपर भी वे अंदर न घुसे। मिसेज फिलिप्स 
अपनी waar आनेसे बडुत प्रसन्न हुई। जेनने मि- कालंसका उससे 
परिचय कराया। मिसेज फिलिफ्स बहुत ही नम्रतासे उससे मिली और 
उसने भी नम्नतासे उत्तर दिया। मिसेज फिलिफ्सने फिर पूछा कि दूसरा 
नया मनुष्य कान था, जिसके विषयमे केवल यही उत्तर मिला कि वह 
फौजमें लेफ्टीनेण्प होनेवाला हैं। विकम उसका नाम है। fram 
सामने फोजके ओर अफसर gina और मूर्ख प्रतीत होने ail 
कुछ अफसरोका दूंसरे दिन फिलिफ्सके यहां भोज था। उसने कहा,- मैं| 

अपने पतिको विकमके पास भी निमंत्रण लेकर भेज्ञगी।? दसरे दिनके विचार 
से सब लॉग प्रसन्न हो उठे और फिर सब लोग चले | iB. कालंसने बहुत 
नप्रतासे प्रणाम किया | घर आते हुए एलिजबेथने जेनसे कहा,- भि, डारसी 
और मि. विकमकी चार आंखें होते ही एक दसरेका रंग बदल गया |” परन्तु 
जन उसका कुछ अर्थ न समझ सकी। घर छोटकर मि, कालंसने (AB 
Tze मिसेज फिलिफ्सकी अत्यन्त प्रशेसा की | उसने कहा कि लेडी फेथरीन' 
और उसकी पुत्रीके अतिरिक्त सेने इतनी सभ्य स्त्री नहीं देखी । केवल वह 
सभ्यतासे मिली ही नहीं, परन्तु उसने मुझे कल भोजनम भी बुलाया है,द्ि। 
मुझसे उसस कोई जान-पहचान नहीं। कदाचित्‌ ये सब बात आपसे संबंध 
होनेके कारण हैं।' परन्तु फेर भी इतनी नम्रता, इतनी सभ्यता मैंने प | 
नहीं देखी | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 1 


| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जय-पराजव et 


सोलह॒वां परिच्छेद 


दूसरे दिनके भोजनमें कोई आपत्ति न हुई | सब लोग गाडीमें बैठकर 
मेरिटन पहुंचे । पहुंचतेही माळम हुआ कि मि.विकम भी आए हैं | इस समा- 
चारके मिळनेके वाद ही। मि. काळंसने कमरे और उसके फरनीचरको देखना 
आरंभ किया ओर उस कमरेका मुकाविला रोजिंसके एक छोटे कमरेसे किया | 
पहले तो यह सुनकर मि' फिलिफ्स खुश न हुई परन्तु फिर जब उनको माळूम 
हुआ कि रोजिंस लेडी केथरीनके रहनेका स्थान है, और लेडी कैथरीन कितनी 
धनवान है और उसके केवल एक अंगीटी बनानेमें ८०० पौंड व्यय हए हैं। 
तव उसने इस मुकाविलेको अच्छा समझा । लेडी केथरीनके प्रासादका वर्णन 
करते हुए कभी वह अपनी कुटियाका भी वर्णन करने लगता था। मिसेज 
फिलिफ्स उसकी बातें बडे ध्यान से सुनती रही और उसे एक बहुत बडा 
आदमी समझा | लडकियां वाजेक्री gat थीं, ओर कालंसकी बातें बिलकुल 


Ql सुन रही थीं । इतनेमें पुरुष आगये | पमि. विकमके घुसनेपर एलिजवेथने 


| प्रतीत किया कि वह वास्तवमें प्रशंसाके योग्य है। फौजके अफसर सब ही 


= S > ~~ . ~ ~ 
सुन्दर आर भलेमानस-से थे। यहांपर इस समय चुने २ अफसर थे। परन्तु 


| मिस्टर विकम उन सबसे इतना अधिक सुन्दर था, जितनाकि वह फिलिफ्स 


मौसासे सुन्दर था| मि. विकमकी ओर सब ear दृष्टि थी ओर एलिज- 
वेथको सबने सौभाग्यवती समझा, जबकि वह इसके पास आकर बैठ गया। 
KI हा शिष्टाचारसे वार्तालाप आरंभ किया । यद्यपि विष्य बहुत ही भद्दा 
और अरुचिकर था परन्तु Gal बात करनेके ढंगने उसको मनोहर बना 
दया था। 

मि. विकम और अफसरोंके होते हुए विचारे मि, कालंसको किसीने न 
पूछा | युवातियोंके लिए तो ae कुछ भी न था। कभी कभी मिसेज fete 
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से वार्तालाप कर लेता था | उसकी ही दासे खानेमे उसे कुछ कमी न रही | 
अब ताशकी मेज छगी। मि, कालंसने मिसेज पफिलिफ्सको अनुग्रहीत करनेन 
लिए ae खेलना आरंभ किया, और कहा में इस खेलको बहुत कम जानता, 
हूँ | परन्तु मेरी अवस्थामें मिसेज फिलिफ्स अनुग्रहीत हुईं। उसने यह जानने 
की कि वह किन कारणोंसे खेलने आया हैं, प्रतीक्षा न की | मि. विकमने aa 
नहीं खेले और एाछेजवेथ और लीडियाके बीचमें जाकर बैठ गए। पहले ते 
प्रतीत. होता था कि लीडिया ही उससे बातें करती रहेगी, परन्तु थोडी ही aw 
में लीडिया ताशकी ओर झुक गई, ओर इधरका कुछ भी ध्यान न रहा । [पि 
विकमको एलिजब्रेथस बातें करनेका अवसर मिला और वह उसकी बातों 
ध्यानसे सुनने लयी | एलिजवेथ डारसी और विकमकी जान-पहचानके alt 
हासको जाननेको उत्सुक थी। मि. विकमने स्वयं ही इस विषयपर चर्चा 
आरम्भ की। उसने पूछा यहांसे नीदरफील्ड कितनी दूर है ओर इसका 
उत्तर TAR उसने पूछा कि मि. डारसी वहांपर Has आए हुए हैं ! 


~ 


एलिजवबेथ-'एक महीना हो गया, सुनती. हूं f बझायरमें मिस्टर 
डारसीकी बडी जायदाद है। | 

विकम- हां; दस हजार पौंडकी वार्षिक आय हैं| आपको इसके विषय 
में समाचार देनेवाला मुझसे अच्छा कोई मनुष्य नहीं मिल सकता | बचपन है| 
से मेरा इस कुटुम्बसे विशेष सम्बन्ध रहा है|? 

एलिजबेथ आश्चर्यमें आगई | 

विकम-आश्चर्यकी बात ही है। आपने कल देखा होगा कि कल हम 
कैसे रूखे भावसे एक दूसरेसे मिले। क्या आप मि, डारसीसे भलीमांति 
परिचित हैं १ ? 

एलिज.-- हां, थोडा बहुत जानती हूं | चार दिन उसी घरमें रही gl 
मैं उनको अच्छा नहीं समझती ।? | 


et - 1 + रज -कम्जन a 


a) 52 


Raa— मुझको अपनी सम्मति देनेका कोई अधिकार हा वह 


उनको बहुत दिनसे जानता हूं, इसलिए निष्पक्ष भावसे भें उनको नहीं «a 
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सकता | आपकी सम्मति लोगोंकी आश्चर्यमें डाल देगी, और कदाचित्‌ यहांके 
अतिरिक्त यह सम्मति आप कहीं ओर प्रगट न करेंगी |? 

एाछज,-म॑ इस वशतको नीद्रफील्डके अतिरिक्त प्रत्येक स्थानमें प्रगट 
करनेकी तत्पर हूं, EHS शायरम कोईभी उसको अच्छा नहीं कहता । प्रत्येक 
मनुष्य उससे घृणा करता है, ओर जो सम्मति मैंने प्रगट की है, यद्दी सब 
करेंगे | ' 

विकम-“यह सुनकर मुझको कोई शोक नहीं हआ। प्रत्येक मनष्यकों 
उसकी योग्यताके अनुसार ही समझना चाहिये, परन्तु डारसीके सम्बन्धो में 
इतना कह सकता हू ।के संसार उसे धन ओर सम्पत्तिसे अंबा होकर या उसके 
स्वभावसे डरकर उसको उसी Tea देखता है, जिससे वह स्वयं चाहता है 
के मनुष्य उसको देखें । 

एलिज.-'थोडी ही जान-पहचानके अनन्तर में तो उसको बुर समझने 
लगी। विकमने अपना सिर दिलाया और कद्दा, Higa नहीं [कि वह यहां कब 
तक See |? 

Use नहीं जानती । अभी तक तो मैंने कुछ नहीं सुना। क्या 
उसके यहां रहनेसे आपके यहां रहनेमें कुछ बाधा पडनेका भय है ?? 

विकम--' नहीं, भें मि. डारसीसे भागनेवाला नहीं हूं। यदि वह मेरी 
शकल नहीं देखना चाहता, तो उसीको जाना पडेगा | हम लोगोमें परस्पर 
मित्रताके भाव नहीं हैं। मुझको उससे मिलनेमें कष्ट होता है, we भें सारे 
संसारके सामने कह सकता हूं, कि इसने मेरे साथ बुरा व्यवद्दार किया । उत्तका 
पिता बडा ही सजन और मेरा सच्चा मित्र था। -मि- डारसीको देखकर मेरी 
जीवात्माको बहुतसी पुरानी बातें याद आकर दुःख होता है। उसने मेरे संग 


॥ Se 9०4 
| छजाजनक व्यवहार किया | में उसकी प्रत्येक वातको। क्षमा कर सकता हूँ,परन्तु 


मुझको दुःख होता है, जब में देखता हूँ कि उसने अपने पिताकी आझाको 
अपने पिताकी स्पृतिका अपमान करके धूलमें मिला दिया। 
एलिजबेथ ओरभी कुछ सुनना चाहती थी, परन्तु विषय ऐसा था [कि 


4 बह स्वये कुछ न पूछ सकी | मि. विकम फिर और विषयोपर बात-चीत करने 
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लगे | मेरिटनके आस-पास कोन बस्ती है । मिळने-जुळनेके योग्य यहां कौन | 
मनुष्य 2) में आपसे मिलकर बहुत प्रसन्न हुआ। मैं यहां इसी प्रयोजनसे aa 
आया हूँ कि कुछ लोग [मिछे-जुळें | इस फोजके अफस! बहुत अच्छे हैं और | छ 
मेरे मित्र डेनीने यहांका बहुत अच्छा वर्णन मुझसे किया है | सोसायटी बिना मैं | 
जीवित नहीं रह सकता । मेरी आशार्य धूलमें मिल चुकी हैं। इसालियें काम | होगे 
और सोसायटी मेरोजिए आवश्यक है। फौजमें आनेका मेरा कभी विचार न था | 
गिरजेकी नोकरीके लिए, में निश्चय कर चुका था और आज यदि मिस्टर डारसी | 
चाहते तो में एक बडे गिरजेका पादरी होता। ee 
एलिज.-'अच्छा!? | 
विकम-' हां, मे. डारसीके पिताने यह वसीयत की थी कि सबसे अच्छे | 
गिरजेम जो उनके अधिकारं हो मुझे प।दरी नियत किया जाए | वे मेरे अभि- | 
भावक बेने थे। और मुझसे बहुत प्रेम करते थे ! उन्होंने मेरेलिए यही निर्णय | 
किया था । परन्तु जगह खाली होनेपर वह दूसरेके दे दी गई |? 
एलिज.--'ह्ा ईश्वर | यह केसे हुआ। उनकी वसीयतपर क्यों नहीं | 
व्यान दिया गया | आपने मुकद्दमा क्यों नहीं चलाया ? ? 
विकम-'कुछ ऐसी कमी वसीयतमें रह गई थी पके मुकद्दमा जीतनेकी 
कोई आशा न थी | कोई सजन तो उस वसीयतके अर्थामें गडबड न करता 
परन्तु मि. डारसीने गडबड करके कहा कि वह केवल एक सिफारिश है, और / 
में इस समय तुमको यह जगह नहीं दे सकता, क्योंकि ga अपनी फिजुल- 
खर्चा और मूखतास इसके अधिकारी न रहे। दो वर्ष हुए जब यह जगह | और 
खाली हुई थी, और दूसरेको दे दी गई थी। कोई दोष मुझमें ऐसा न था कि | 
जिससे में उसका अधिकारी न रहा हूं। में स्पष्टवक्ता हूँ इसलिए स्वतन्त्रतासे |एक 
मेने अपने भाव उसपर प्रगट कर दिये। इससे अधिक मेरा कोई अपराध Wa 


नहीं | हम लोग बहुत ही एक दूसरेसे प्रथक्‌ हैं और बह मुझसे घृणा करता ce 


ele उसके 
एलिज.-'चाहिए तो यह कि संसारमें ये बातें प्रकाशित करके उसका वे मेरे 

|| 
खूब अपमाम किया जाए | अपने 
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विकम-“वद्द अपने किए का फळ आप मोगेगा । में स्वंय कुछ न 
सि | करुंगा । जबतक मुझको उसका पिता याद रहेगा, में उससे बदला नहीं ले 
रीर | सकता ।' sia 
x | 


4 एाछिजावथ के हृदयमें यह सुनकर विकमके लिए बडे आदर का स्थान 
[मे होंगया | 

था एलिजा “परन्तु ऐसा दुर्व्यबद्दार करनेसे उसको क्या लाम हआ ?? 
| विकम---' मुझसे वह घृणा करता है । घृणाका कारण ईर्ष्या है | यदि 


| उसके पिता मुझसे इतना अच्छा व्यवहार न करते तो मेरी उसकी अच्छी 
| निमती | परन्तु उसके पिताके असाधारण प्रेमने उसको मुझसे चिढा दिया ।? 
~ > A मु ~ 

| एालिजा०-"मं मि० डारसीको इतना बुरा नहीं समझती थी | भें यह 

| a थी ~ - तहीसे ~ x ~~ 

4 hana 1 कि वह सु मात्रासि घृणा करता । परन्तु मुझे यह संदेह न 
| चा कि वह इतना नेचि, इतना अन्यायी और इतना कूर दै । कुछ देर ठहर 

. | कर वह फिर बोली - “मुझको याद पडता हूँ कि एक दिन वह शेखी मार रहा ' 

था कि जिससे में क्राधित होजांता हूँ उसको कमी क्षमा नहीं करता | उसका 

स्वभाव बहुत ही भयकर होगा |? 


ns 


RASH इस विषयमें कुछ नहीं कहना चाहता | क्योकि में उसके 
रथ न्याय नहीं करसकता |? 


| + 
- | पलिजाबेथ कुछ देर सोचकर फिर वोली-'इस प्रकारसे अपने बाल-सखा 
आर अपने पिताके प्यारे के संग दुर्व्यवद्दार करना कैसा नीच कर्म है । 


@ 
र विकम-“हम एकही आम, एकद पार्कमें उत्पन्न हुए, हमारा बचपन 
a “कलाथ कटा | एकही घरमे रहते रहे । एकही खेल खेला; oat पिताकी 
RAAT बडे हुए | मेरे पिताने आपके मौसाहीका Yan अगीकार Gara | 
| res मिस्टर डारसीके पिताके लिए उसने सब कुछ छोडदिया । इनके पिता . 
(उसको आदरकी eee देखतेथे | कि डारसी स्वयं इस बालको मानते हैं फि 
Sar बहुत अनुगाहीत हैं । परन्‍्ठ फिर भी मेरे पिताके मरके अनंतर 
गे पिताकी वसीयत deen भी उन्होने मुझे दुकरादिया ।' 
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An 


एलिज०-“'घृणित,निन्दित कर्म | मुझको आइचर्थ है कि मि, डारसी 
के अमिमानने उनको न्याय करनेसे क्यों रोका ? यादि ओर किसी कारण agi, = 
तो इस अभिमान हीके कारण उनको आपकी सहायता करनी चाहिए qt | 
कि मुझको लोग बेईमान न कहै ।? | मि 
विकम-*'यहृबात ठीक है कि बह आमेमानसे भरा हुआ है, और इस| ए: 
अभिमान ही के कारण वह बहुधा अच्छे कमे करता हे । परन्तु मेरे संग व्यव- 7 
हार करनेमें अभिमान के आतीरकत ओर भावोंने उसको दबालिया । (ea 
Bisse क्या ऐसा निन्दित अभिमान भी कोई अच्छा काम कर| _ 
सकता है ! | कार 
विकम-“हाँ, आमिमांन के कारण वह वहुधा अपना धन-दान करता है फि। 
अपने यहांके किसानोंकी सहायता करता है, निर्धनोंकी रक्षा करता है। अपने में 
पिताके नामपर भी उसको आभिमान है । किसी कामसे उसके पिता या कुटुम्ब है। 
का अपमान न हो या जनतापर उसका प्रभाव कम न हो, इसका वह aay चो! 
ध्यान रखता हैं । वह बहुत हदी दयाड़ ओर प्रेमी माइयोंमें से है ae 
एलिज.-'मिस डारसी, a प्रकारकी कन्या है ?” pss 
विकम- डारसी कुटुम्त्रके किसी व्यक्तिकी बुराई करनेमें मुझको कष्ट| 
होता है । वह भी अपने भाइके समान बहुत ही मानिनी है । छुटपनमें बहुत | छे 
ही eal ओर हसमुख थी। मुझको बहुत स्नेह करती थी। मैंने घंटों उसके 
संग व्यतीत किए, हूँ। परन्तु अब कुछ नहीं | पंद्रह-सोलह वर्षकी सुंदर कन्या वर 
है। और बहुतसे गुणोंसे संपन्न है। पिता की गुत्युके अनंतर वह लंडनमें रहने | 
चली गईं, और वहां एक स्त्रीके साथ रहती हैं | aks 
' एलिजबथ इधर उधरकी बातें करके, फिर उसी विषयपर आगई, ak 
बोली, 'मुझकों आश्चर्य होता है कि बिंगलेसे उसकी इतनी मित्रता क्यों है।' fat 
ममि. बिंगले जो विनयकी मूर्ति है किस प्रकारसे ऐसे मनुष्यसे मित्रता कर| 
सकते हैं | क्या आप मि. ब्रिंगलेको जान | मर 
विकम--“बिलकुल नहीं | | LE 
एलिज:--वह हंसमुख, सरल हृदयके सज्जन हैं। कदाचित्‌ वह मि. नर 
` बगल 
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रसी| ` 
हों, डारसीको नहीं समझते ।' 
at | विकमम-'सभव ह | पमे. डारसीमे योग्यताकी कमी नहीं । चाहे 


मित्रताके भाव भी प्रगट कर सकता दै। अपने बरावरवाले धनाढोंमें वह 
इस | एके और ही मनुष्य होता दें। निर्धनोंके साथ व्यवहारमें अभिमान उसका 
a. साथ नहीं छोडता | परन्तु धनवानोकी संगतिमें वह दानी, सच्चा, माननीय 
और हँसमुख हो जाता = | 


aul हिस्ट समाप्त हो गया, और खेळनेवाले दूसरी मेजपर आ गए । मि 


Ass 


| कालस, एलिजवेथ और मिसिज फिलिफ्सके बीचमें आकर बैठ गए । मिसेज 
(2 फिलिफ्सने पूछा कि कितना जीते | ममि. कालंसने उत्तर दिया-- 'सब बाजी 
| में हारे परन्तु में इन छोटी २ aaa चिंता नहीं करता | रुपया हाथका मेल 
aq दै । आप चिंता न करें | जब मनुष्य ताश खेलने बैठे di उसको समझ लेना 
दा चाहिए कि उसमें हार जीत होती ही रहती है। पांच शिलिंग AUST कोई 
| बडी चीज नहीं है। बहुतसे लोगोंके लिए. तो पांच शिलिंग बहुत होते हूँ, 
परन्तु लेडी केथरीनकी कृपासे में इन छोटी बातोंपर ध्यान नहीं देता | 


कष्ट मि- विकमका ध्यान काळंसकी ओर गया और उसने धीरेसे ए/लिजबेथसे 
रुत पूछा, क्या आपके नातेदार केध*ीनके कुटुम्बसे अच्छी तरह परिचित हैं ?' 


के) पएलिज.-'लेडी कैथरीनने इन्हें नौकरी दी है। यह मुझे नहीं माळम कि 
| से थे कडी nN 

या | वसे ये लेडी केथरीनको जानते हैं ।? ८ 

ने. विकम-' आपको area दोगा कि लेडी Sada और डारसीकी मां 
। परसपर बहनें थीं | इसलिए लेडी कैथरीन डारसीकी मासी है ।? 

तर|, पालेज,- “नहीं मुझको यह नहीं माळम था। में परसोंसे पहले लेडी 

| p कैथरीनको जानती ही न थी |! 

र. विकम-“उसकी पुत्री मिस बौरो सारी सम्पत्तिकी उत्तराधिकारिणि होगी 


2 
ओर विशवास किया जाता है कि मिस वौरो और डारसीकी सम्पत्ति एक दूसरे 
मै मिल जायेंगी | 


1, यह समाचार सुनकर एलिजबेथका हंसी आई, क्योंकि उसको मिस 
कर स्मरण आ गया। उस बेचारीकी सेवा शुश्रूषा व्यर्थ जायेगी। 
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क्योंकि डारसीका विवाह उससे न हों सकेगा ।' | 
एलिज.- "मि, कालंस मां बेटियोंक्री बडी प्रशंसा करते हैं, परन्तु सब 
वर्णन सुनकर मेरा विचार यह हुआ है कि कृतज्ञताने मि. कालंसको उनके 
अवगुण देखनेमें असमर्थ बना दिया है। मेरी aaa तो az भी एक 
मानिनी और घमंडी स्त्री | 
विकम- “मेरी भी यही सम्मति है। HA परसोंसे उसको नहीं देखा 
परन्तु यह मुझको याद पडता है कि मेने उसको कभी पसन्द नहीं किया | ae 
ब्रडा हा तेज ओर घमंड। हूँ कहा जाता है कि वह वहत ही समझदार और 
चतुर है, परन्तु मेरे विचारमें उसकी चतुरता धनके कारण और अपने माने. : 
के अभिमानके कारण ही है ।? । 
एलिजबेथने समझा कि विकमेन बहुत ठीक वर्णन किया है | वे दोनों। । 
बड़ी देरतक बतें करते रहे । फिर ताशके समाप्त होनेपर खाना आया | खानेबे, हत 
IRISH बातचीत नहीं हो सकती थी। परन्तु फिर भी मि. विकमसे प्रत्येक 3 
सत्री बातचीत करना चाहती थी। जो कुछ व ता था, खूब कहता| र 
था। जो कुछ करता था, खूब करता था | एलिजब्रेथ उसके अतिरिक्त कुछ 
विचार ही न कर सकती थी। रास्ते-भर तो वह कुछ न बरोल सकी, क्योंकि 
लीडिया और कालंस तो चुप ही न लगाते थे। लीडिया अपनी हार और ग 


ae 


Wy 


जीतका वर्णन करती थी, और मि, कालंस मि, और [मिसेज फिलिफ्सक्ी से 

सम्यताके गुण गाते थे। बार बार कहते थे कि मुझको zs कोई AA 
नहीं | इतने ही में गाडी लॉगबे|न पहुँच इई | 

| 

> | 7 

, केः 

सत्रहवां परिच्छेद 
a 


| 

| 
एजिजवेथने जेनसे विकमकी बातचीत सुनाई | जेन आश्रर्यसे बन बह 
रही । उसको विश्वास न आता था कि किस प्रकारसे मि. डारसी [मि. are ग 
| 


| 
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के स्नेहे योग्य नहीं है। परन्तु वह विकम जैसे सुन्दर युवककी वातपर अवि- 
इवास भी न कर सकती थी। विकमने जो इतनी निर्दयताका व्यवहार सहन 
किया था, उससे जेनके दयाके माव जागत हो उठे | वह यह समझने लगी कि 
किसी मूलस दोनेंमिं मन-मुटाव हो गया होगा | 
जेन-“अवश्य ही कोई ae हो गई है, जिसको हम समझ नहीं सकते | 
Prat किसीको दोषी ठहरायें हुए हम यह कह सकते हैं कि इस मन-मुटावका 
कारण समझनेकी शक्ति हममें नहीं है ।? 
एलिज,-'्रहुत ठीक | परन्तु यदि तुम डारसीके व्यवहारकी ओर इष्टि 
डालोगी, ते अवश्य ही तुम्हें किसीको दोषी ठहराना पड़ेगा |? 
2 जैन--जितनी चाहो हंसलो परन्तु मैं यह कभी भी नहीं मान सकती 
के [मि डारसी इतने नीच हैं कि वे अपने पिताके प्रि्रके साथ ऐसा दुव्यैब- 
हार कर सकते हैं, असम्भव है । कोई भी मनुष्य जिसको अपने चरित्रका कुछ 
मी ख्याल हो ऐसा नहीं कर सकता | कया उसके परम मित्रोंसे यह बात छिपी 
रह सकती है ? नहीं कदापि नहीं ।? 
 एलिज,- भिं यह विश्वास कर सकती हूँ कि मिस्टर बिंगलेको डारसी 
के चरित्र समझने में धोखा हो गया हो | परन्तु विकम ऐसी झूटी कहानी नहीं 
गढ़ सकते और डारसी चाहें ते! इसका प्रतिवाद कर सकते हैं। विकमके मुख 
से सत्यता टपक रही थी।? 
जेन-'मेरी समझमे नहीं आता कि कौन बात टीक है ?? 
OSs. -'क्षमा करो | यह तो कोई कठिन बात नहीं है ।? 
जेनकी समझमें केवल एक बात आती थी कि यदि मि, Ans धोखेमें 
पडे हुए हैं, ते। मिस्टर डारसीका सच्चा चरित्र Gea उनको अत्यन्त 


` केट होगा | ? 


इतनेमें दोनों युवातियोंकी पुकार हुई, क्योंकि मिस्टर बिंगले और उनकी 
बहने नीद्रफील्डमें नाचका न्योता देने आई थीं। मंगलको नाच होगा। दोनों 
बदनेंने जेनसे मिलकर बहुत हर्ष प्रगट किया, और कहा, “मिले हुए मुद्रते हो 
गई और इतने दिनतक तुम क्या करती रहीं ।? BEAR और लोगोंकी ओर 
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उन्होंने बहुत कम ध्यान दिया । वे मिसेज बेनटसे दूर रहीं | एालजबेथसे बह्दत | पे 
थोडी बातचीत की और किसीसे कुछ न बोली | थोडी देरमें वह जल्दीसे उठ | उ 
कर चलने को तत्पर हो गई | जिससे मि- बिंगळेको बहुत आश्चर्य हुआ। | ३ 

नीदरफील्डके नाचसे प्रत्येक: सत्रीकों बडी प्रसन्नता हुई । मिसेज बेनर | 3 
कहती थी कि यह जेन ही के कारण नाच दिया गया है। और इस बातसे थ 


| 
वह बहुत प्रसन्न थी कि साधारण कार्ड न भेजकर वह स्वयं निमंत्रण देने आए] | दि 
जेनको यह प्रसन्नता थी कि बिंगलेसे फिर मिलनेका अवसर मिलेगा | एलि, | 3 
| JA 
अ 


wag इस ध्यानमे मग्न थी कि मि. विकमके संग नाचूंगी, और मि. डारसी 
की दृष्टि ओर व्यवद्दारसे a. विकमकी कहानीकी सत्ताका प्रमाण Wem | | 
लीडिया और कैथरीनको किसी विशेष व्यक्तिके साथ मिळनेकी कोई प्रसन्नता | कुः 
न थी। परन्तु उन्होंने भी सोच रखा था कि आधे नाच पमि. विकमके साथ | के 

नाचेंगे | मेरीको भी नाचेमे जानेमें कोई आपत्ति न थी । उसने कहा कि | 
प्रातःकाल तो में अपना काम कर लेती हूँ । कभी-कभी झामको समाजमें | ए 
जानेमें कोई विशेष हानि नहीं । में उन लोगों में से हूँ जो यह समझते हैं कि । fe 

प्रत्यक मनुष्यके लिए कुछ खेल-तमाशा होना आवश्यक है | | 
एलिजवेथकी प्रसन्नतार्का सीमा न थी, और यद्यपि वह मि, काळंससे | बन्‌ 

| 

। 


विना काम न बोलती थी, फिरभी उसने मिस्टर कालंससे पूछा कि आप 
मिस्टर linear निमंत्रण स्वीकार करेंगे। नाचमें सम्मिलित होनेको 
कोई बाधा न थी । और लेडी फेथरीनके को धित होनेका भी भय नहीं था। 
काळंस-में तुमको विश्वास दिलाता हूँ. कि मेरी सम्मतिमें इस प्रकारके 
नाचमें जो एक अच्छे ज्जरित्रका युवक भले आदमियोंको देता है, कोई बुराई | 
नहीं हो सकती। और में स्वये अपनी सब चचेरी बहनोके संग नाचुंगा। और 
मिस एलिजब्रेथ में तुमसे प्रार्थना करता हूँ कि पहले दो नाचोंमें तुम मेरे संग 


rant | मुझको आशा है के जेन इस प्रार्थनाके लिए मुझको क्षमा करेंगी । | पोज 
इसमें उनके अपमानकी कोई बात नहीं है ह 
एलिजबेथ घबरा गई क्योंकि पहले वह ।मि- विकमके संग नाचवा ' ate 


चाहती थी । परन्तु अब क्या हो सकता था ? खेर, उसके बाद face विकम 
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के संग नाच Ci, यद सोचकर उसने सि. कालंसके प्रस्तावको स्वीकार किया | 
उसको कुछ कुछ विशवास होने लगा कि सब बहनेंमेंसे मि. asad मझको ही 
अपनी स्त्री बननिके लिए चुना है। इस विव्वासकी पुष्टि कालंसकी अपनी 
ओर बढती हुई नप्रताने करदी। वह इससे प्रसन्न न होकर आश्वर्यमें आ गई। 
थोडे ही समयके अनन्तर उसकी मांने यह कदा कि एलिजब्रेथ और काहंसके 
विवाहकी संभावनासे मुझे बहुत प्रभन्नता है। एलिजबेथ चुप रही, क्योंकि 
oS id दोनेका भय था। संभव हैं कि मि, काळंस प्रस्ताव न करें 
और प्रस्ताव BATH झगडा करना व्यर्थ है | 


यदि नीदरफील्डके नाचके विषयमें वार्तालाप करना न होता, तो Faz 
कुड्म्बकी युवतियोंके लिए समय विताना असह्य हो जाता | क्योंकि निमंत्रण 
के दिनसे नाचके दिन तक बरावर वपी होती रही और वह मेरिटन एक बार 
मी न जा सकी । न मोसीसे भेंट हुई, न अफसरोंका कोई तमाचार मिला | 
एछिजवेथको भी यह समथ बिताना कठिन हो रहा था। क्योंकि वह मिस्टर 
बिकमसे eae अधीर हो रही थी। मंगळके नाचकी प्रतीक्षाके अतिरिक्त 
और कोई भी बात, शुक्र, सनीचर, रविवार और सोमवारको सददनीय नहीं 
बना सकती थी। 


अठारहवां प'रच्छेद 


भेजी एलिजबेथ जब नीद्रफील्ड पहुँची तो उसने मिस्टर विकमको लाल 
कोट TSS जमावमे न पाया | उसको यह तनिक भी भय न था कि 
i ददा न होगा। वह बहुत बन-ठनकर fren ही के लिए आई थी। 
गौडी ही देरमें उसको यह सन्देह हुआ कि मिस्टर ारसीके कारण बिगळेने 
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उसको निमंत्रित नहीं किया होगा | यद्यपि यह बात ठीक adi थी | उसी | ब्रि 


समय मि. डेनीने fa. बिकमकी अनुपस्थितिका कारण बताया कि बह परसों | न 
किसी कामसे sear गए हैं ओर अभीतक नहीं आए | फिर मुस्कराक र कहा, | गगः 
मेरी समझमे कामने तो इतना नहीं रोक रखा है, परन्तु वास्तव वह यहांके | उन 
एक मनुष्यका सामना नहीं करना चाहते । यहद वात एलिजबेथने सुनली और | कि 


उसको डारसीसे बहुत क्रोध हुआ । उसने डारसीके नग्न प्रश्नोंका उत्तर भी | बार 
ठीक प्रकारसे न दिया । डारसीसे धीरजसे बात करना विकमकी ओर पाप | al 
करना है। उसने निर्णय कर लिया कि में डारसीसे बिलकुल वार्तालाप न | 
करूंगी और वह इतनी चिढ गई थी कि ब्रिंगलेसे भी उसने ठीक प्रकारसे | फिर 
बातचीत न की। | कट 
परन्तु एलिजत्रेथके स्वभावने उसका चिड-चिडापन बहत देर तक | 
स्थिर न रखा | झारलोटसे अपने दुःखका बर्णन करके वह मि. कालंसके संग. | 
नाचनेको तैयार होगई | पहले दोनों नामें वह बहुत दुःखित रही, क्योंकि | 
fa: फालंस बहुत ही भद्दे थे और नाचमें बहुधा भूल करते थे | इस कारण | जान 
उसको इन दोनों नाचोंमें बहुत ही लज्जित होना पडा। इन नाचोंसे छुट्टी | 
पाकर उसकी प्रसन्नताकी सीमा न रही | इसके अनन्तर उसने एक फौजी | पाल 
अफसरके संग नाचा और उससे वह जानकर उसको प्रसन्नता हुईं कि मि. | 
बिकम सर्वप्रिय हैं | नाचनेके अनन्तर यहद शारलोटसे बातें कर रही थी कि मि, | ME 
डारसीने आकर उसके साथ नाचनेकी प्रार्थना की | बिना सोचे समझे ही | नाच 


उसने प्रार्थना स्वीकार करली | वह तुरत चला गया और एलिजबेथ इस पडे 
Hafan पछताने लगी । शारलोटने उसको समझाते हुए कहा कि मुझको 
आप 


विस्त्रास है कि डारसीकों भला मनुष्य पाओगी | | 
~ ~ fi ~ a A | 
west. Saat न करे। इससे अधिक दुर्भाग्यकी aia नहीं हो सकती | 


कि जिस मनुष्यको घृणा करनेका मेने निर्णय कर छिया हे, उसीको में भला- 
मानस पाऊं | 


से हैं 
समय 
जब नाच फिर प्रारंभ हुआ, डारसीने आकर उसको नाचनेके लिए. TS 
निमंत्रित किया, तो शारळोटने उसके कानमें कहा, 'देखो मूर्खता न करना | | रसिद 
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विकमके ध्यानमें मि- डारसीको जो उससे दसगुगा अधिक धनवान है, क्रोधित 
न कर देना।' एलिजवेथने कुछ उत्तर न दिया और नाचमें सम्मिलित हो 
गई । उको स्वयं आश्चर्य हुआ कि बह मि. डारसीके बराबर खडी थी | 
उनके पास वाले आदमियोको भी आश्चर्य हुआ | कुछ देरतक बिना बातचीत 
किए ag नाचते रहे । एलिजबेथन सोचा कि कदाचित्‌ दोनों नाच बिना 
बातचीत किए ही समाप्त हो जायेंगे । फिर उसने सोचा कि मुझको बोलना 
चाहिये, नहीं तो डारसीको बडा दुःख होगा | उसने नाचके विषयमें कुछ 
कटाक्ष किया | डारसी उत्तर देकर चुप हो रहा | उसके अनन्तर एलिजबेथने 
फिर कहा, अब मि. डारमी आपके श्रोलनेकी बारी है | मैने नाचके विषयमे 


~ 


| कटाक्ष किया | आप ऊमरेकी लंबाई और चोडाईके विपयमें कुछ क हिये | 


a 
| 


डारसीने हँसकर कहा, “जो कुछ आप चाहेंगी मैं क हूँगा ।? 

एलिज -'इस समयके लिये तो यही उत्तर पर्याप्त है। मेरी सम्मतिमे 
तो प्राइवेट नाच पब्लिक नाचोंसे अच्छे होते हैं। अच्छा अत्र हमको चुप हो 
जाना चाहिए !? 

डारसी- ‘at क्या नाचते हुए बातचीत करनेमें आप किसी नियमका 
पालन करती हैं ?? 
ts एलिज,-'कभी २ जितना कम बोलना पडे उतना ही अच्छा | आधे 
We तक चुप रहना भी बुरा मालूम होता है । और कुछ आदभियाके संग 
दे बातचीतका ऐसा प्रबन्ध करना चाहिये कि बिलकुल कम बोलना 


डारसी-“इस समय क्या आप अपने मनोमावको प्रगट कर रही हैं या 
क = x se 

आप यह समझती हैं कि. यह कहकर आप मुझको प्रसन्न करेंगी 2? 
एलिज.-- दोनों ब्रातोंका ध्यान है । हम दोनोंके मनके भाब एक ही 


| 
i ny दोनों न मिलनसार हैं न अधिक त्रोळनेकी इच्छा रखते हैं | उसी 
"त बीलना चाहते हैं, जब कोई बात ऐसी कहनी हो, जिससे सारे कमरेके 


| a 1 अचम्मेमे आजांए और हमारा नाम परम्परा तक उस बातके (SE, 


रहे 
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डारसी-'आपक' चरित्र तो tar नहीं है। में नहीं कह सकता कि न 
चरित्रे यह faa मिलत है कि नहीं। निस्संदेह आपका विश्वास तो ऐसा 


~ ५४ 


ही है कि भें Rage मिलनसार नहीं हूँ ओर न अधिक व्रातचीत करना 
चाहता हूँ !” | 
wen. — “भें अपने कथनपर आप ही विचार नहीं कर सकती? | गम 
डारसी चुप हो रहा | फिर थोड़ी देरके बाद उसने पूछा कि ‘ory 


और आपकी बहनें या मेरिटन aca आया करती हैं ?? | A 
एलिजबेथने उत्तर दिया कि ‘et, और जब आप हमको वहां मिले y . 
तो हम एक नये मनुष्यस परिचय कर रही थीं। | 2. 


| 


इसका TAT डारसीपर तुरन्त {1 पडा | उसके मुखके भाव बदल गए; 
कुछ देर तक चुप रह कर नह व्रोला- "मिस्टर विकमकी  चाल-ढाल इतनी] पढ 
अच्छी है कि वह मित्रता शीघ्र ही कर लेता है, परन्तु बह मित्रता आधिष| 
काळ तक रहेगी इसमें मुझे संदेह हे । a 

एलिजबेथंन जोर देकर कह!-'दुर्भाग्यसे आपकी उससे मित्रता नहीं xd“ 
और इससे जीवनपर्यन्त उसको कष्ट उठाना पड़ेगा | । 


Ks 2 | यह 
डारसीने कुछ उत्तर न दिया और AIM बदळन! Tier इसी क्षण! 


सर विलियम cata उध्ररसे गुजरे । डारसीको देखकर विनम्र भावते उन्होंने 
सिर झुकाकर कहा, कि- A आपको इतना अच्छा नाचनेपर ओर zal 
अच्छी स.थिन पानेपर बधाई देता हूँ । मुझको यह देखकर अत्यन्त TAA .. 
हुई कि आप नाचनेवालेमें प्रथम श्रेणीके हैं । ओर आपकी सुन्दर साथि an 
आपके नाचकी सुन्दरतामें बाधा नहीं डालती | 
“ईइबरने चाहा तो यह नाच बार बार देखनेको मिलेगा । विशेष कर 
जब ( जेन और ब्रिंगलेकी ओर देखकर ) एक अच्छा और शुभ कार्य होगा। सद 
aa कितनी बधाइयां होंगी । परन्तु मैं आप लोगोंके बीचमें बाधा डाल रह 
हूँ । मि डारसी ! आप मुझसे क्रोधित होंगे कि इस सुन्दर दुबती और आपकी 


बात-चीतके बाचमें में आपडा ।? a 2 
> चा 


1 
; 
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डारसीने पिछली बात पद्ेळकुल नहीं सुनी, क्योंकि वह सर विलियमकी 


a उसके मित्र ओर जेनके विषयवाली बातपर ध्यान देने छगा। जेन और 
| बिंगलेकी वह देखने लगा । थोडी देरमें उसने एलिजबेथसे कहा-'सर विलि- 
| यम्रके अ'नेसे में भूल गया कि हम लोग क्या ब्रात-चीत कर रहे थे। 


| 


नप एलिजब्रेथ- "हम ते कुछ भी नहीं बोल रहे थे | दो तीन विप्रयॉपर 
| बात छिडी पर सफलता न हुई अब किस विप्रयपर बातचीत करें, मेरी 
| समझमें नहीं आता | 

थे if , डारसीने मुस्कराते हुए कहा- 'पुस्तकेंके विषयमै आपकी क्या सम्मति 


|] 


kel एलिज- 'पुस्तक. हम दोनें। कभी एक पुस्तक एक ही भावसे नहीं 
af पढते । ? 
रेक डारसी- मुझे शोक है, आप ऐया समझती हैं । ऐसी cana तो विष्रय 
| की कमी नहीं हो सकती | हम अपनी भिन्न-भिन्न सम्मतिपर वार्तालाप कर 
ह| कत थे । 
_ एलिज.'नाचनेके कारेमें में पुस्तकोंपर बातर्चा। नहीं कर सकती | 
| यहां तो मेरे सिरम और ही हवा भरी रहती है।' र 
a डारसी--'आप यहांके दृश्योंपर ध्यान देती हैं ?? 
| 
| 


a 


` एलिज--'हां सर्वदा । थोडी देरके बाद फिर वह शेळी, मि, डारसी 
| मुझे याद पडता है कि मैंने आपको एकवार ऐसा कहते हुए सुना था कि यादे 
| आप किसी से क्रोधित हो जायें तो फिर उसे कमी क्षमा नहीं करते | 

| समझती हूँ कि कथित होनेमें भी आप सदा सावधान रहते होगें ? ” 
डारसी-“' निस्सन्देह 2 | 


| 
iG एलिज-'' और अपने को ।कैसीके विरुध्द पक्षपात-करनेमें भी आप 
AM! सदा सावधान. रहते हें ?? | 
@ डारसा-हो, यत्न तो ऐसाही करता हूँ। 
cl एलिज यिः शेष प्रकारके जो लोग अपनी सम्माति कभी बदलते नहीं उन्ह 


| ES Ba के बिषयमें . सम्मति बनाते हुए अच्छाप्रकार न्याय करना 
| 
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डाग्सी-क्या में पूछ सकता हूँ कि आंप ये प्रदन व्यो पछरही हैं ! 
एलिज-“ केवल आपके चरित्रको समझ लेनेकेलिये, उसन डारसी के। 
गर्वको कम करते हुए क आपके स्वरूपको जान लेना चाहती हूँ? ' 
डारसी-' इससे आपको कवा लाभ पहुँचेगा ? ? | 
एाछिजबेथने सिर हिलाते हुए कहा-' मैं कुछ समझ नह सकती मैं 
आपके विपयर्में इतनी भिन्न भिन्न वाते सुनती हूँ कि मैं उनसे बहुतही 
परंशान हो उठी हूँ '। | 
डारसीने गंभीरता से उत्तर दिवा-में इसबातको मानेलेता हूँ कि मेरे 
विषयमे आपको aca भिन्न भिन्न प्रकारकी बातें सुनने को मिली हैं।| 
परन्तु मिस बेनट, मैं चाहता हूँ कि आप मेरा चरित्रचित्रण इन बातेंके 
आधारपर इस समय न करें, क्योकि इससे दोनों ओर किसीका भी लाभ न 
पहुँच सकेगा | | 
एलिज-परन्तु यादे में इससमय आपको समझनेकाप्रयत्न न करूंगी 
तो फिर मुझ शायद एसा अवसर कभी भी न मिल सकेगा। । 
डारंसीने रुखाईसे उत्तर दिया-मे आपके किसी भी आनंदको कम्र 
करनेका बिचार नहीं करसकता | इसपर वह कुछ न बोली | उसके बाद वे 
दूसरी वार नाचने चले गये और दोनों ही ब्रिना बातचीत किये अलग होगये। 
बे दोनों ही असन्तुष्ट थे, यद्यपि एक जैते नहीं । क्योंकि डारसीके हृदयमें 
एलिजाबेथ के लिये प्रबळ प्रेमक भाव थे जो उसे संहिष्णु बना रहेथे । इसी| 


कारण उसने उसे क्षम्य समझा था और अपना सारा क्रोध उसपर से दूर क 
डाला था। | 


उन्हें अलग हुए अभी कुछ देर न हुई थी कि उसीसमय मिस बिंगले|. 


उसके पास पहचगई। और बडी सम्य नम्र ANI उससे बोली,-मिस एलिजा 
मेने सुना है कि ga जा विकम को मिलकर बहुत प्रसन्न हुईं हे। । gerd 
बहन अभी उसीके विष्रयमें मुझसे बातें कर रही थी और सहनो प्रश्‍न पूछ | 
रही थी । परन्तु में देखती हूँ कि वह युवक तुमसे ag कहना भूल गया है कि| 
वह alah ।मैस्टर डारसीके जाबदादके मैनेजर के रूपमें रखे हुए 
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मुंशी बुटे विकम का पुत्र ह । तोमी में तुम्हें मित्रता के नाते इतना 
अवश्य कहूँगी कि उसकी कही हुईं सब वार्तोपर पूरा विश्वास न करना | 
जद्दांतक मि. डारसी का उसके साथ बुरा व्यवहार करनेका TAT तुमने सुना 
हे यह सर्वथा झठ है । इसके विरुद्ध मि. डारसीने उसपर अपार दया 
ame है यद्यपि जाजे विकमने मि डारसीके साथ अत्यन्त असम्य व्यवहार 
कियाहै | यद्यपि में सब बातें विस्तारसे तो नहीं जानती परन्तु में यह निइनयसे 
जानती हूँ कि A. डारसी को तनिकभी दोष नहीं दिया जा सकता कि वे 
जाज विकम का नाम और उसके विषयमें कोई बात नहीं सुन सकते हैं | 
यद्यपि मेरे भाईने आाफिेमरोंको निमंत्रण देनेके समय उसको भी निमंत्रण 
दियाथा परन्ठछु वह इस बातसे बहुतही प्रसन्न है कि मि-विक्रम स्वयद्दी यहांपर 
नहीं आया है | उका इस गांवमें आना एक adi अनुचित बात है और 
मैं चकित हूँ कि उसने यहां आनेकी बात सोची ही Hin मिस एलिजा,मुझे ठुमपर 
दया adie क्योकि तुम्हारे प्रियके अपराध को मैंने तुम्हारे सामने प्रकट : 
करदिया है | परन्तु वास्तवभ यादे उसक्रे वंशका विचार किया जाये तो हम 
उससे इससे अधिक की कुछ और आशा भी तो नहीं कर सकते थे । 

एलिजाबेथने क्रोधसे कहा-उसका अपराध और उसका बंश तुम्हारे 
कथनके अनुसार ऐसा हो भी जैसा कि तुमने कहा हैं | परन्तु में देखती हूँ कि 
तुमने उसपर मि, डारसीके मुंदीके पुत्र होनेका जो दोष लगाया है वह व्यर्थ ही 
लगाया है क्योकि मैं gre विश्वास दिलाती हूँ कि उसने इस विपयमें स्वयं 
ही मुझे बता रखा है | 

मिस बिंगलेने दूसरी ओर जाते हुए कहा | में gay क्षमा मांगती हँ 


र मेने तुम्हारे बीचमें विघ्न डाला । परन्तु मेरे मनमें Ger लिए सद्भावना 
| 


एलिजवेथने मनमें कहा-'असभ्य लडकी मुझपर इस प्रकारसे तुम कुछ 
प्रभाव नहीं डाल सकती । तुम कुछ नहीं जानती दो, यह सत्र मिस्टर डारसी 
की शरारत tv फिर वह अपनी बडी बहदनको ढूंढने लगी । जिसने मिस्टर 
बिंगळेसे इसी विष्रयपर बातचीत की थी । जेनके मुखपर प्रसन्नताके भाव थे, 
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- २ F अच्छी A ~ E 
और ऐसा Gita होता था कि संध्या बहुत अच्छी गुजरी हैं । एलिजबेथने 
उसके भाब समझ लिए. और जेनकी आगामी प्रसन्नताका अनुभव करके वह 
विकमका अनुराग और विकमके इच्रुओंपर घणा भूल गई। उसने मुस्कराते 


हुए अपनी बहिनसे कहा-'में जानना चाहती हूँ कि मि. विकमके विप्रयमैँ | 


आपको क्या मालूम हुआ ? eg कदाचित्‌ आप अपने ही कार्यमें इतनी 
लिप्त थी कि तीसरे मनुष्यका विचार आना असंभव ary’ 

जेन-'नदीं, मैंने उसके विपयमें पूछताछ की परन्तु कोई सन्तोपजनक 
बात कहनेको नहीं हैं| मि. बिंग उसके विपयमें बहुत कम जानते हैं। 


स्यो a i न्तु in ही | 
डारसीमे क्यों अनबन हुई, यह उनको विदित नहीं | परन्तु डारसी बहुत ही | 


सच्चा और आदर योग्य है यह वे कहनेको तैयार हैं। और उनको पूर्ण 
विश्वास है कि विकम इस व्यवहारके भी जो डारसीने उनके साथ किया अधिकारी 
न थे। मि बिंगले और उनकी वहनकी sare यह विदित होता दै कि मि 
‘Ran इस योग्य नहीं कि उनसे मिला ger जाय | मुझको भय है किमि 
!विकमने अपने ही कमेसि मिः डारसीकी मित्रता खो दी है। 

एलिज,-'मि, बिंगले तो मि- विकमको नहीं जानते 2” 

जन-“नहीं, उस दिन पहली बार उन्होंने उसे देखा | 

एलिज- 'तो फिर ae विकमका वर्णन उन्होंने जो डारसीमे सुना था, 


AWE GY 


जेन- 'यह तो उनको भले प्रकार याद नहीं, यद्यपि उन्होंने डारसीसे 
इस विषयमें कई वार सुना है। उनको विश्वास है कि मि: डारसीके पिताकी 
वसीयतमें कुछ Act भी थ | 


एलिज.- मि. बिंगलेकी सच्चाईमें मुझे संदेह नहीं | परन्तु मुझे क्षमा | 


3 
~ om 


करना यादि मैं कहूँ कि मुझको इन aaa विश्वास नहीं । क्योंकि मि. बिंगले 
स्वयं मि, विकमको नहीं जानते और जो कुछ उन्होंने सुना है, वह अपने मैत्र 
डारसीसे सुना है| इसलिए मेरी सम्मति उन दोनों मनुष्योंके बिप्रयभं बद्दी है 
जो पहले थी। a 
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इसके अनन्तर वार्ताछापका विषय बदल गया। एलिजब्रेथन अपनी 
बहनकी बातें जो मि- बिंगलेके अनुरागकी कहानी थी सुननी आरभ कीं । इतने 
| में मि, बिंगले स्वयं आन पहुँचे ओर एलिजबेथ उनको छोडकर मिस ल्यूकसके 
| पास चली ag) तुरन्त ही मि,कालंसने आकर कहा-कि 'साभाग्यसे मुझको एक 
| नई बात अभी मालूम हूई है। मुझे पता लगा है कि इस कमरेमें मेरी मालिकनके 
| निकटका एक सम्बन्धी है। मेने स्त्रये उसकी बातें सुनी हैं। केस अचम्मेकी बात 
| है, किसको यह ख्याल आ सकता था कि लेडी कैथरीनका भानजा यहां दोगा 
| मैं ईश्वरको धन्यवाद देता हूँ कि मुझको ge बात समयपर माळूम हो गई औरं 
| अब्र मैं उनसे जाकर इस बातकी क्षमा मांगूंगा कि मैं पहले उनकी wart 
| जानेके कारण उपस्थित न हो सका ।? 
| एलिज-'आपको स्वयं अपना परिचय उनमे न कराना चाहिये ।? 

काळंस- अवश्य करूंगा | में उनमे क्चप्रा मांगूंगा | अत्र तक में उनसे 
| न fae सका। वह लेडी केथरीनक भानजे है। में उनसे लेडी Hadas कुशल 
| समाचार भी agar |? 


n 


एलिजब्रेथने 18. कालंसको समझाया कि मि, डारसी बिना परिचयके 
बातचीत करना असभ्यता समझेंगे | यह आवश्यक है कि आप दोनों एक दूसरे 
| के यहां होनेका ध्यान न करें । और यदि परिचय करना आवश्यक हो तो मि. 


| डारसी ही को स्वयं पहले बात-चीत करनी चाहिए | A. कालिन्स उसकी 


बात सुनकर ब्रोला, “मेरी प्यारी मिस एलिजबेथ ! में तुम्हारी सम्मतिका बहुत 
आदर करता हूं । परन्तु साधारण सभ्यता ओर गिरजेके पादरियोंकी सभ्यतामें 
बड] अन्तर है | गिरजेका छोटा-सा! छोटा आदमी आदरमें संसारके बडे से 
बडे आदमीके बराबर है | इस कारण मझको अपनी इच्छाके अनुसार काम . 
करने दो तुम्हारी सम्मति अस्वीकार करनेकी भें क्षमा मांगता हूँ । यद्यपि 

पी सम्मति सर्वदा भैं मानुंगा, परन्तु इस मामलेम में अधिक अच्छी 
सम्मति अपनी शिक्षाके कारण स्वयं स्थिर कर सकता EP नम्रतास सिर झुकाकर 


वृद .मि..डारसीकी ओर बढा। एलिजवेथ ध्यानसे उसकी ओर देखने छगी ! 
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fa. कालंसने gaat मि. डारस के प्रणाम किया। मि. डाएसी अचम्भेमें आ | रहे 
Te | एलिजब्रेथ कुछ बात तो न सुन सकी | परन्तु sth हिळनेसे वह क्षमा। क : 
हंसफोर्ड और लेडी कैथरीन-इन तीन शब्दोका प्रयोग समझ सकी । मि.डारसी | डार 
ने उसको रूख भावसे कुछ उत्तर दिया। मि. कालंस फिरभी बोलते र? । मि 
डारसीकी घृणा की सीमा न रही । सिर झुकाकर वह दूसरी आर चल [दिये | 
मि, कालुंस फिर एलिजब्रेथकी ओर आकर बोले-- 'में TAR विश्वास दिखाता 
हूँ कि मि. डारसी मुझसे बहुत भली प्रकार मिळे । सभ्यतासे उत्तर दिया और a 
ह भी कहा कि लेडी Bada बहुत बुद्धिमान है | उन्होने यदि आपको चुना | की. 
है, तो आप अवश्य इस कामके योग्य होंगे । यह विचार बहुत ही सुन्दर है। «० 


छि. 

में उनसे बहुत प्रसन्न हुआ |” 2 
एलिजबेथको अब कोई अपनी ब्रात न सोचनी थी इसलिए वह मि, |" 

~ x ~ ~ So ~ घण 

बिंगल और अपनी बहनके विप्रयमें सोचने लगी | जेनके आगामी सुखका | ५ | 


विचार करके वह इतनी ही प्रसन्न हुई, जितनी Sal उसको विचार आया कि 
जेन इसी घरकी मालकिन होगी | उसकी मां के विचार भी ऐसे ही थे। परन्तु थी: 
वह nih पास नहीं गई, क्योकि उसे भय था कि वह कुछ बकने न लगे। जब [शोर 
खाना खाने बैठे, दुभग्यसे उसको मां के पास बेठना पडा | उसको यह इतने 
देखकर बडा कष्ट हुआ कि उसकी मां लेडी ल्यूकससे खुलमखुल्छा जेन और मेरी 
बिंगलेके विवाहकी बातचीत कर रही है | विषय बडा उत्तेजित था और मिसिज समः 
बेनट ऐसे विवाहके लाभ वर्णन करनेसे कभी थक न सकती थीं | इतना सुन्दर Tle 
युवक, इतना धनवान, फिर हमोरे निवास स्थानसे तीन मीलकी दूरीपर रहना। 
केसी अच्छी बात है | Bag इतना अच्छा वर मिळनेसे मेरी छोटी लडकियों ते : 
को भी अच्छे वर मिल जायेंगे। फिर अब बुढापेमें मुझको भी आराम मिलेगी) भीर्म 
क्योकि मैं अपनी अविवाहिता पुत्रियोंको जेनके सुपुर्द कर दूंगी । उसने लेडी Se 
ल्यूकससे कहा, कि “ईश्वर करे तुमको भी यह सौभाग्य प्राप्त हो |! परन्तु ARR 
में यही विश्वास करती थी फि ऐसा होमेकी कोई सम्भावना नहदी। ' | होर 
एलिजत्रेथने व्यर्थ ही क किया कि उसकी at अधिक न बोले यां 
कमसे-कम.धीरे २ बोळे । क्योंकि मि, डारसी जो सामने बैठे हुए थे सब सुन 
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आ | रहे yl उसकी सा ने झिडक कर कद्दा- "मि. डारमीसे मुझे क्या प्रयोजन | 
मा | % उनसे नहीं डरती । कोई कारण नहीं है कि में ऐसी बात न कहूँ, जो यि, 
सी डारसीको युरी लगे ।? ; 
| एलिज,-'ईश्वरके लिए धीरे २ ब्रोळो। मि, डारसीको कोधित करके 
| | तुमको कुछ लाभ न होगा | उसका मित्रभी तुमके gu ही समझेगा |? 
| एलिजवेथके कहनेका कुछ प्रभाव न पडा। उसकी मां जोररसे बातें करती 
औ रही | एलिजब्रेथका मुख A ळज्जासे लाळ होने ळगा। वह ay मि.डारसी 
न्‍ |की ओर देखती थी, और प्रत्येक दृष्टिसे उसको यह विदित हुआ कि यद्यपि 
` | प्नि. डारसी उसकी मां की ओर नहीं देख रहे हैं, परन्तु उनका ध्यान उसकी 
.. ब्रार्तोकी ओर है। मि, डारसीके मुखके भावमें धीरे २ परिवर्तन होने लगा और 
घुणसि गम्भीरता मुखपर छा गई | 


कि| अन्तम मिसेज व्रेनटकी बात समाप्त हुई | लेडी ast भी उकता गई 
न्तु था वह उठ गई | मिसिज Wass अब केवल उण्डे सुअरके मांस और मुर्गीके 
जव |शोरवे पर्दी BAT करना पडा । एलिजवेथकों कुछ प्रसन्नता होने लगी कि 
यह इतने ही में उसको फिर दुःख हुआ [कै खानेके बाद गानेकी चचौ हेनिंपर 
और मेरी गानेको तेय्यार होगई | उसने संकेतसे मना किया। परन्तु मेरी कुछ न 
सज समझी | ऐसा अच्छा अवसर मेरीको कहां मिलता। उसने गाना शुरू कर दिया। 
द्र एछिजेबरेथकी दृष्टि उसीकी ओर था। उसीको फिर और दुःख हुआ कि मेरी 
ना, जब गीत समाप्त कर चुकी, और मनुरध्योने उसको दूसरा गीत गानेके। कहा, 
pal ते। उसने गाना आरंभ कर दिया। मेरीको गाना नहीं आता था, उसकी आवाज 
गा) धीमी थी, और भाव बनावटी थे | एलिजवेथको बहुत वेदना हो रही थी। ' 
डौ उसने जेनकी ओर देखा [के वह किस प्रक्रारसे इस दुःखको सदन कर रहीं हैं 
मत WY ` न बिंगलेसे वातेमें लगी हुई थी। फिर उसने अपनी gael बहनेकी 
a देखा, जो एक दूसरेकों मुंह चिढा रहीं थीं। कमी २ डारसीकी ओर 
ae दृष्टिसे देखा. जो गम्भीर बना बैठा था। फिर उसने अपने पिताकी 
देखा, पिता समझ गया और मेरीने. गीत समात्त किया तो उसने कहा 2 
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‘34 | तुमने बहुत अच्छा. और बहुत देर गाया। परन्तु अब और युनाति 
गानेका अवसर दो | | ज 
मेरीको यह सुनकर कुछ दुःख हुआ और अन्य युधतियोंसे गानेके जि पे 
प्राथना- की गई । वे | जिस 
कालंस-“यदि मुझको गाना! आता होता तो! में: अवश्य. सब लोगो जब 
अनुग्रहीतः करनेके लिए; एक तान:लगाता-। संगीत एक अत्यन्त निष्पाप मन! a 
मोहक पदार्थ है। पादरीके लिए. भी उसमें कोई पाप नहीं है। इससे मे| उस 
यह प्रयोजन नहीं कि पादरी और काम छोडकर संगीतदीमें लगजाए। उसको ah बते 
बहुतसे काम करने हैं । सबसे पहले तो उसको अपना दसा. भाग इस परा 
ada करना है कि उसको मी लाभ दो और उसके संरक्षकको भी बुरा समी 
ळगे। saat अपना उपदेश लिखना होता है और जो समय बचता है, उसे यह 
अपने घरकी उन्नति की चिन्ता और देख-भाल करनी चाहिए | उसको सब बोल 
नम्रभावसे मिलना चाहिए: और विशेष कर जिसने उसके नौकरी दी हे| 
उसके HOA किसी सम्बन्धीसे कहीं भी मिलनेपर बहुत ही आदर दिखा।| सत्र 
च्वाहिए,। यह कहकर उसने नम्रतासे मि" डारसीको प्रणाम किया । कमण इस 
आधे लौगास अधिक कुछ लोगॉंने उसकी वक्‍तृता सुनी। कुछने उसको | बिल 
कुछ हंसने लगे। a. Bacar ते इस वक्तृतामे बहुत ही आनन्द आया वीं 
मिसिज बेनटने गंभीरतासे लेडी ल्यूकससे मिः कालंस की बहुत प्रशंसा की। | यः 
: का 
एलिजबिथको ऐसा. प्रतीत होता था.कि यदि उसके Fellas प& | 
से यह नि्णेयं:कर लिया होता-कि. आज. संध्याक्ो: इम अपनी मूता fan 
प्रदर्शित करेंगे, तब भी कदाचितू, इतने अच्छे प्रकारसे और सफलतासे/नं क ५, 
सकते | उसको यह प्रसन्नता थी कि कमसे. कम बिंगलेने. उनकी.मू्खताओं थी, 
अधिकः ध्यान :न feat} उसक्रो यह. अबश्य बुरा: SM कि. मिः डबी 
उसकी: Gat यहनोंकी उसके कुउम्बकी a अबसर मिलेगा। SE बिग 
ag निर्णय करनेमें- कि डारसी की घृणापूणे दाष्टि या.बिंगलेकी. बहनेंकी GS करे 
राहटसेंसे कौन अधिक असदुन्रीय है; चिंतित दोना.पडा | 
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| शपर्सेध्यार्मे भी एलिजबेथको -कुछ आनन्द न:मिला। मि. कालंस 
उसके पास बैठे और उसको Bea | यद्यापि उसने उनके संग नाचनेकी 
fey प्रार्थना अस्वीकार करदी। तबमी उसने उनसे प्रार्थनाकी कि 'मैं!आपका.परिचय 
| जिस युवंतीस चादे करा दूं और उसके साथ आप नाचें | “परन्तु उसने एलि- 
it slant विदवास दिलाया कि नाचनेमें उसका मुख्य उद्देश्य यहः कि बह एलि- 
मन! gig निकट ही रहे। एलिजबेथकों अब चुप रहना पडा। थोडी देरमे 
gant कष्ट कुछ कम हुआ क्योंकि मिस ल्यूकसने आकर मि. कालंसको 
ah बातेंमें लगा दिया ।? 
प्रका मि. डारसीके आक्रमणसे अत्र वह स्वतंत्र थी | यद्यपि बहुधा वह उसके 
ane समीप ही रद्दा परन्तु उसने आकर उससे कभी बातचीत न की | एलिजयेथको 
उसे यह सोचकर प्रसन्नता हुई कि मि.विकमकी चर्चा चलनेसे ही डारसीने मुझसे 
सब बोलना अच्छा नहीं समझा। ore 
। ह| लांगबो्नाले सबंसे अन्तम Fer हुए। और मिसिज बेनटकी युक्तेसे 
बात सबके जानेके अनन्तर पन्द्रह मिनटतंक उनको गांडीकी प्रतीक्षा करनी पडी। 
मे इससे हार्दिक बिदाईका अवसर मिल गया । मिसिज हस्टः और उसकी बहन 
a बिलकुल न बोले | केबल उन्होंने थकनेकी बात कही और वह अंधीर हो रही 
य| थी कि मकान शीघ्र खाली हो | मिसिज वेनटने उनसे बातचीत करनेका बहुत 
1 | प्रयत्न किया, परन्तु वह न बोली | मि. कालंस, मि. विंगले और उनकी बहनों 
‘ कि धन्यवाद करते रहे और नाचकी सफलतापर बधाई देते रहे | डारसी कुछ 
अं बोला। मि. बेनट भी चुप थे और इस दृश्यका आनन्द उठा रहे थे। 
i बिंगले और जेन परस्पर a He रहे थे। एालिजबेथने भी मौनकी शरण ली 
ms | लीडिया भी थक गईं थी, और जंमाई लेते सुए कंभी कंभी यह कहती 
a, 'हे dart थक गई हूँ । = 
| =| अन्तेम weer होनेका समय आँया।मिसिज बेनटने नम्नतांसे कहा, मिस्टर 
351 ane में अत्यन्त प्रसन्नः हुँगी: यदि. आप aa लोग किसी दिन हमारे यहां भोजन 
ue 3 ! बिगलेने अपनी कृतज्ञता प्रगंट "करते: हुए. कहा- “कल मैं एक कामसे 
छन्दन जा रहा: हूँ ॥ में .बहांसेःआनिपर-अवक्य आपके बहाँ आऊँगा।' 
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` छुट्टी शनीचर तक ही की दै। मिसेज वेनट, एाछिजवेथ और एक और छो 
कन्याको साथ त्रैठे हुए देखकर उसने मांसे कहा -'माता जी। क्या में 


“उल्लघन न केर सकी । एक क्षणके अनन्तर — यह भी ध्यान आवा ' 
‘ae काम जितना ही शीघ्र समाप्त हो उतना ही अच्छा | वह अत्यन्त ही | 
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मिसिज बेनटकी प्रसन्नताकी सीमा न थी। उसको पूर्ण विश्वास था ह 
तीन च'र मद्दीनेके भीतर ही उसकी पुत्री नीदरफील्डकी मालकिन होगी 
उसको ag भी Gene था कि उसकी दूसरी कन्या कालेससे विवाहित होगी। 
एलिजवेथकां उसको सबसे कम प्यार था, इसलिए उसको इस bs 
इतनी प्रसन्नता न थी, जितनी Gas और जेनके विवाहकी थी | 


gaa i परिच्छेद 


` दृसरे दिन लॉगबोनेमें नया ही er उपस्थित हुआ । पमि. कालंसने 4 
निर्णय कर लिया कि अब मुझको प्रस्ताव करनेमें विलम्ब न करना चाहिए। Hh 


कर सकता हूँ .कि मुझको मिस एलिज़बेथसे अकेलेम कुछ बातचीत करने 
अवसर आज दिया जायगा एलिजब्रेथका मुख आश्चयसे टाल होगया | TANG 
` बेनटने तुरन्त ही उत्तर दिया- अवद्य, मुझको पूर्ण विश्वास है कि लीर्ज 
“इसमें कोई आपत्ति नहीं दो सकती | किटी चलो मुझको तुमसे कुछ काम है 
और काम समेटकर वह जाने दी को धी कि - एलिजबेथने पुकारकर कहां 
माताजी आप न जार्थे।-मि. कालंसकों कोई एसी बात नहीं कहनी है, 
आपकी उपाश्थितिमें नहीं क! जा सकती ।' "५ ५ 
 मिसिज बेनट-' बस aq रहो, मेरी इच्छा है कि तुम यहां है 
लिजीको उठता डुआ देखकर उसने फिर कहा-'में तुमसे अनुरोध करती हूँ 
तुम यहां ठहरकर भि, कालंसका प्रस्ताव सुनो !! एलिजबेथ इस am 
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थी | मिसिज़ बेनट और किटी चलीं गई | उनके जानेके अनन्तर मि. कालस 
बोले- 

aq प्यारी मिस एलिजबेथ | विश्वास रखो कि तुम्हारी लजाने तुम्हारी 
कोई हानि न करके तुम्हारे गुर्णोको और बृद्धि दी है। मेरी दृष्टिम तुम गिर 
जाती यदि इस प्रकारसे तुम थोडीसी अस्त्रीकृति न प्रगट करतीं | परन्तु मुझको 
ag विश्वास दिळानेकी अनुमति दो कि यद्द प्रस्ताव करनेमें grand माननीया 
माता मुझसे ot सहमत द्वै । तुम अब मेरी ade प्रयोजन समझ गई 
होगी, चाहे लजावश तुम यह स्वीकार न करो। मेरा प्रेम छिपा नहीं zal! 
ज्योंही मैंने इस wed प्रवेश किया, तुमको ही अपने आगामी जीवनका साथी 
Raz किया | परन्तु इसके पहले कि में अपने भाव प्रगट करूं में यह उचित 
समझता हूँ कि में तुमको कारण बताऊं कि में विवाह क्यों करना चाहता हूँ। 
और मैं क्यों हर्फोर्ड झायरमे अपनी धर्मपत्नी चुननेके लिए आया ।' 

मि, काळंसकी बातें सुनकर एलिजबेथने बडी काठिनतासे अपनी हंसी 
रेकी | वह बोलता रहा, विवाह करनेका पहला कारण यदद है कि में पादरीके 
लिए यह उचित समझता हूँ कि वह विवाह करके अपने अनुया यर्योके सन्सुख 
विवाह करनेका उत्तम दृष्टांत रखे | दूसरे मैं समझता हूँ कि विवासे भेरी 
्रसन्नतामे वृद्धि होगी | तीसेरे मुझको मेरी care संरक्षिकाने भी यही सम्मति 
दी है। दे। बार बिना पूछे दी उन्होंने यह कहा और हंसफोर्डस लौटते हुए 
उन्होने wer fa arse तुम्हारे समान पादराके लिए विवाह करना अति आव- 
mam है | किसी भली कन्याको चुनो, जो कामकाजमें चतुर हो जिसके अमी 
राना विचार न हों और जो थोडीसी आयम मले प्रकार घरका प्रबन्ध कर 
मके। ग्रह्मी मेरा उपदेश है। ऐसी स्त्रीको se फिर मेंभी तुम्हारे यहां आऊंगी। 
मेरी मुन्दरी एलिजबेथ ! लेडी केथरीनकी दयासे तुम बहुत प्रसन्न रहोगी | 
उनकी चाळ ढालका वर्णन मैं नहीं कर सकता और तुम्हारी हंसी और समझ 
से बह भी प्रसन्न होगी। अब मैं gua यह बताना उचित समझता हूँ कि 


4 पडोसिर्योको छोडकर में लॉ बोर्नमे विवाह करने क्यों आया। विश्वास 


रखो कि वहां बहुतसी सुन्दर युबातिथां हैं | बात यह है जैसा कि ठुम जानती 
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हो कि तुम्हारे माननीय पिताकी ce अनन्तर ( इश्वर करे बह चिरायु हों ) | 


मैं ही इस सम्पतिका उत्तराधिकारी हूँगा। इसलिए, मैंने उचित समझा कि 
में अपनी म्त्री उसीकी पुत्रियोमिंसे FAN ताकि जब यह दुधटना हो तो तुझारे 
कटेम्बपर जितनी कम विपात्ति पड सके उतनाही अच्छा है। मेरी सुन्दर एलि- 
जबेथ ? इसी कारणस मैं यहां आया हूँ. ओर मुझको आशा है कि तुम मेरा 
कारण जानकर मेरा आदर अधिक करोगी। अब मुझको कुछ अधिक नहीं 
कहना है। केवळ तुमको यह विश्वास दिलाता हूँ. कि में तुमसे अधिक प्रेम 
करता हूँ । घन पानेकी मुझे चिन्ता नहीं और न में तुम्हारे पितासे इस प्रकारका 
प्रश्न करूंगा । क्‍योंकि में जानता हूँ कि वे कुछ नहीं दे सकते | एक हजार 
पौंड तुमको तुम्हारी माताकी TH अनन्तर मिलेंगे | और में तुमको विश्वास 
दिलाता हूँ कि इस विपयमें विवाहके अनन्तर मेरे मुखस कभी कोई वरात भी 
नहीं निकलेगी | 
अत्र मि० कालिन्सको रोकना अत्यन्त आवश्यक था। एलिजावेथ ने 
कहा--“मान्यवर महोदय ! आप बहुत शझाघ्रिता करते हैं । Hata आप 
मूलगए हैं कि मैंने आपको अभी Hie उत्तर नहीं दिया । व्यर्थ समय नष्ट 
न करके में आपके प्रस्तावके लिय आपको धन्यवाद करती हूँ । में समझती हूँ 
कि आपने यह प्रस्ताव करके मेरे आदरको बढाया दै । परन्तु अस्वीकार करने 
के अतिरिक्त और कोई उत्तर असम्भव है |? 
मि० कालिन्सने हाथ हिलाकर कहा “क्या आप मुझको यह पाठ 
सिखाना चाहती हैं कि युबतियोंके fea यह स्वभाविक है कि वह जिस पुरुष 
से विवाह करने की गुप्त इच्छा रखती हैं, उसके प्रस्ताव को पहलीबार अस्वी 
कार करदेती हैं । कभी कभी तो दूसरी और तीसरीबार भी स्वीकृति नहीं 
मिलती, इसीलिय मुझको कोई आश्चर्य नहीं हुआ और पूर्ण आशा है कि 
हम विवाह की वेदीपर WET | 
एलिज०-''में सच कहती हूँ कि मेरे उत्तरके a आपकी आशा 
असाधारण है | में आपको विश्वास दिलाती हूँ कि में उन दुवतिया में से 
नहीं हूँ । (यदि ऐसी gafaat हैं) जो इतनी मूर्खता करती हैं'कि अप्नी 
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्रसन्नताको इस आशापर दुविधार्म डालदेती हैं कि उनसे दूसरीबार फिर 
प्रस्ताव कियाजायेगा | मैंने सोच विचारकर अस्वीकार किया है । आप मुझत्मो 
प्रसन्न नहीं करसकते । न में हीं आपको प्रसन्न करनेकी शक्ति रखती हूँ । 
यदि आपकी संरक्षिका लडी केथरान मुझको जानती होती तो मुझको विश्वास 
है कि आपकी खत्री होनेके अयोग्य मुझको az समझतीं ।' 

मि० कालिन्सने गम्मार भावसे. कहा--'यदि मुझको इस बातका 
विश्वास होता । परन्तु में यह अनुमान नहीं करसकता कि लेडी केथरिन 
gaa saa न ent । में तुम्हारी लज्जा, तुम्हारी मितव्ययता और तुम्हारे 
अनेक गुणोर्का प्रशंसा उनसे करूंगा | 

एलिजां०--“मि० कालिन्स, मेरी प्रशंसा व्यर्थं न कीजिए । मुझको 
अपने लिये आप सोचने दीजिए | यह समझिये कि जो में कहती हूँ, वही मेरा 
प्रयोजन है । में चाहती हूँ कि आपका जीवन बडा सुखमय हो । और में 
समझती हूँ कि आपका प्रस्ताव अस्त्रीकार करके में आपको दुःखमय जीवन 
व्यतीत करनेसे बचा रही हूँ । अपने प्रस्तावमें हमारे कुठुम्बकी ओर जो दया% 
भाव आपने प्रगट किए हैं उनके विषयर्म में यह कहना चाहती हूँ कि जिस 
समय आपके अधिकार हो आप लॉगन्रोनकी सम्पत्ति अवश्य लेले | यह कहकर 
बह उठकर कमरेसे जाने लगी, कि [मि काळंसने [फिर पूछा 'जव मुझको आपसे 
दूसरी बार प्रस्ताव करनेका सोभाग्य होगा मुझको आशा है कि आप अधिक 
7 | अच्छा उत्तर देंगी | में आपको निर्दयताका दोषी नहीं sear | क्योंकि में 
प्र | जानता हूँ कि स्री जातिके लिए यह परम्परासे प्रथा चली आती हैँ कि पहली 
वह पुरुषके प्रस्तावको achat कर देती है | कदाचितू इस समय मी ' 
Ream कहा है में उसीसे उत्साहित हो रह हूँ । क्योंकि वह (ल्लयोंकी 
सच्ची छज्जाके अनुसार है | 

एलिजवेथन गरम होकर कहा- “वास्तवर्म मि, काळंस, आप विचित्र 
आदमी हैं| यदि मेरी अस्वीकृति आपको उत्साहित करती है, तो मेरी समझ 
में नह आता कि किसप्रकारसे में अपनी अस्वीकृति प्रगट करूं,जिससे आपको 
विश्वास हो. जाये: कि में aaa आपके ग्स्तावको अस्वीकार कस्ती हँ ।? 


Ce A OS Ea 
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कालंम-- "मेरी प्यारी णाळिजबेथ ! में तुम्हारे उत्तरसे बहुत प्रसन्न हूँ। 


तुम्हारी अस्तरीकृति केवळ झाब्दसे है | मैं यह समझा हूँ कि तुम मेरा प्रस्ताव | 
स्वीकार करोगी क्योंकि में तुम्हारे पति होनेके अयोग्य नहीं हूँ । मेरा घर | 

रे योग्य हे । मेरी समाजं स्थिति है । केथरीन कुट्टम्बसे जो मेरा संबंध | 
है, और तुम्होरे कुटम्बसे जो मेरी नातेदारी है, ये सब वार्ते मेरे gad हैँ । | 
विचार लो कि यद्यपि gad बहुतसे गुण हैं, परन्तु फिर भी सम्भव है कि | 


तुमके कभी भी ऐसा अवसर न मिले कि कोई दूसरा मनुष्य gaa विवाहका 
प्रस्ताव करे | तुम्हाश सम्पत्ति इतनी थोडी दै कि तुम्हारी सुन्दरता और गुणा 
पर वह पानी फेर देती है। इसलिए में इस परिणामपर पहुंचता हूँ कि इस 
प्रस्तावको अस्वीकार करके तुम मुझको दुविधामें डालकर मेरे प्रेमको उन्नति 
देना चाहती हो | Hat कि सभ्य युवतियां किया करती हैं | 


एलिजा, 'महाशय | में आपको विश्वास दिलाती हूँ कि में उन सम्य 
युवतियोमेसे नहीं हूँ जिनकी सभ्यता एक मान्य पुरुषको खिन्न करती है | म 
चाहती हूँ कि आप मुझको सच्चा समझें, में आपके प्रस्ताबके लिए, एक बरार 
फिर धन्यवाद देती हूँ । परन्तु उसको स्वीकार करना सवथा असम्भव है | 
मेरा हृदय मुझको मना करता है। क्या में इससे अधिक स्पष्ट कुछ वह 
सकती हूँ । आप मुझको सम्य स्त्री न समझकर एक सच्चा जीव समझकर 


विश्वाप्त करें कि में हृदयसे आपको अस्वीकार करती हूँ ।' 


मि. कालंसने प्रेमके आवेशमें कहा- "तुम कितनी अच्छी हो। मुझको | 


कोई संदेह नहीं हैं कि तुम अवश्य मेरे प्रस्तावको स्त्रीकार = जब तुमको 


- यह विदित होगा कि तुम्होर माता पिता भी हृदयसे चाहते हैं कि यह 


सबंध दा | 


एलिजबेथ इस हठका क्या उत्तर दे सकती थी ? वह शुपचाप बहासे 
चली गई। उसने निर्णय कर लिया कि यदि मेरी बार २ की अरस्वीक्षर्ति 


इसको उत्साहित करेगी, ते। में अपने पितासे कहकर इस ब्रातको समाप्त करा” 


ऊंगी | उनका ना करना ते। सम्य सत्रीकी बनावट न समझी जायगी | - 
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1a, कालिंस अधिक देरतक अकेले अपनी सफलतापर विचार न कर 
| सके । क्योकि मिसेज वेनट कमरेके बाहर ही टहल रही थी। ज्योंही एलिज- 
। बेथ द्वार खोलकर बाहर निकली, मिसेज बेनट अन्दर घुसकर fa. .कालिंसको 
बधाई देने लगी | मि, कालिंसने उस भेंटकी सत्य बातें मिसेज बेनटको सुनाई 
और यह कहा-'मुझको (बैलकुल सन्तोप दे | क्योंकि एलिजबेथकी अस्वीकृतिका 
कारण ख्री-जातिकी लज्जाके अतिरिक्त और कुछ नहीं हैँ | az सुनकर मिसेज 
बेनट घबरा उटी। क्योंकि वह एलिजबेथके चरित्रस भी प्रकार परिचित 
थीं। उसने कहा- ‘fa. काळिस ! लिजिको समझाना gem, में उससे अभी 
बातचीत करूंगी | वह बहुत दी हठी और मूर्ख कन्या हैं। अपनी भळाई adi 
समझती । में उसको समझाऊंगी ।? 


कालिंस-देवी ' क्षमाकरं, यदि बह वास्तवे हटी और मूर्ख है, तो वह 
मेरी दशाके पुरुषके लिए अनुरूप ध्म-पत्नी न होगी। क्योंकि में विवाह करके 
सुख चाहता हूँ । यदि वह वास्तवमें अस्वीकार करती हैं तो उसको बलपूबक 
प्रसन्न करना ठीक नहीं | क्योंकि यदि उसके चरित्रमें यह दोष है तो मुझे वह 
सुख नहीं पहुंचा सकती |? 

मिसेज बेनटने घत्रराकर कहा--“'महाशयजी । आप मेरी बात नहीं 
समझे | लिजी इन बातेंमे हठी हैं, परन्तु और वातोंमें उसका स्त्रभाव बहुत 
अच्छा है। भें अभी मि. बेनटके पास जाकर सब टीक किए देती हूँ. । उसको 
। उत्तर देनेका अवसर न देकर मिसेज बेनट दौंडकर मिस्टर &नटके कमरेमें 
EF और .बोळी- "मि. बेनट। झीघ्रता कीजिए। लिजीको समझाइये 


x 


कि बह मि, कालिंससे विवाह करले। क्योंकि वह कहती ह~ dha 
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करूंगी ।? यदि आपने जल्दी न की तो मि, कालिंस कदाचित्‌ अपना बिचा 

परिवर्षन करके उससे विवाह न केरे!” | पाति 

पि, बेनटने पुस्तक छोडकर आंखें उठाकर देखा, और उदासीनता क्या 

| i 

भावसे देखते रहे | इस समाचारसे उनको कोई खेद नहीं हुआ | वे HB, t ग 

i तुम क्या कह रही हो। 

तुम्हारी बात नहीं समझा, ठुम ह ह | 

` मिसेज बेनट--'मिं FSA और fast की बात कर रही हूँ। लिए सह 

कहती है कि fr. कालिंससे विवाह न करूंगी और मि- कालिंसने अबब र 

कहना आरंभ कर दिया है कि वे लिजीसे विवाह न करगे |’ | छोड 

मि. व्रेनट-*तो ऐसे अवसरपर ने क्या कर सकता हू | काम तो fan 

ही गया है ? ; apt a 

मिसेज बेनट--“आप लिजीको समझाएँ | उससे Fe कि उसका & 
विवाह स्वीकार करना पडेगा । 

सि, बेनट-'अच्छा उसको वुळाओ वह मेरी सम्मत झुनेगी। ' 

मिसेज वेनटने घण्टी बजाई और मिस एलिजावेथ बुलाई गई। | 

उसके पिताने कहा, प्यारी पुत्री ! मेने ठुमको बहुत ही आवस 

के लिए बुलाया है। मेने सुना है कि मि, कालिंसने तुमसे विवाह करणो fan 


} 


प्रस्ताव किया दै । कया सच 2? र 
एलिजबिथने उत्तर दिया-- हां । | और 

चर ~ a क 39> 
ब्रेनट-'और तुमने अस्वीकार कर दिया हैं * | भी 


एलिजा---जी हां ।' 5 

मि- बेनद--'अच्छा अब HATA आओ। तुम “a = 

है कि तुम उससे विवाह करो। eat मिसेज बेनट ! ठीक za? x 
मिसेज बेनट —‘et, और यदि एुलिजान उससे विबाह न किया तै fs 

लिजा, देखेगी | वि 
coe पर a oe | तुम्होरे सामने अब बडी समस्या 3 
तुम्हरी माता तुम्हारा मुँह न देखेंगी, यदि तुम मि. कार्लिस से विवाह 4 
और यादि ga करोगी तो यें तुम्हारा मुँह न देखुंगा ।' 


हारी माता की ई 


नई 
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नाः एलिजाको हँसी आगई परन्तु मिसेज वेनट जो समझती थी कि मेरे 
| पति की इच्छा मेरे अनुसार दै, वहुत ही निराश हुई । उसने कहा मि. बेनट 
तर क्या कहते हो ? तुमने ते! कहा था कि में एलिजाको वित्रा करनेपर बाधित 
1 करूंगा |! है . ठी ie ; 
, वि, बेनट-'मेरी प्यारी ! में तुमसे दो प्रार्थनायें करता हूँ । एक तो 
ले अपनी समझका स्वतंत्रतापूर्वक मुझको प्रवोग करने दो, और दूसरे अपने कमरे 
में मुझ्कों स्वतन्त्रतापूर्षक रहने दे] कृपा करके जितना शीघ्र संभव हो मुझे 
| छोड av 
का! इसपर भी मिसेज बेनट अपनी पुत्रीको समझाती रही और कभी धम- 
| ढाती रहीं | उन्होंने जेनकों अपनी ओर मिलाना चाहा, परन्छु जेनने मी नग्नता 
a पूर्वक निषेघ कर दिया | एलिजा कभी ते। इंसीमें बात टाळती रही और कभी 
गंभीरतासे उत्तर देती रही परन्तु अपने निश्रयमें ce रही | 
मि- कालिंस अकेलेमें बैठे सोच रहे थे । उनकी समझमें यद्द न आता 
था कि मेरे समान अच्छे आदमीको केसे एलिजाने अस्वीकार कर दिया | 
gf उसके अभिमानको कुछ ठेस लगी थी:। हु 1 
खे जब कुटम्थम ae हचचल मची हुई थी, ANSI ल्यूकसने TEN प्रवेश 
किया | लीडियाने दौडकर उससे कह्दा- अच्छा हुआ तुम आगई | यहां 
बडा तमाशा हो रहा है | मि. कार्लिसने लिजीसे विवाह करनेका प्रस्ताव किया 
और लिजीने अस्वीकार कर दिया। शारलोट उत्तर दे भी न पाई थी कि किटीने 
| भी आकर यही समाचार कहा | खानेके कमरेमें घुसनेपर ( जहां मिसेज बेनट 
| अकेली बैठी थी ) मिसेज वेनटने कहा-'ठुम अपनी सखीको समझाओं कि वह 
कुठम्बकी इच्छा अनुसार काम करें। प्यारी मिस ल्यूकस ठुम मेरी सहायता 
हो केणे। मेरी ओर कोई नहीं । मुझसे निर्दयताका व्यवहार किया जा रहा है। 
किसीको भी मेरी धडकन की चिन्ता नहीं | इतनेमें जेन और एलिजा TAG 


।' 


मिसेज बेनट-'यह लो आन पहुंची | ऐसी उदासीन जैसे कुछ हुआ ही 
| | जैसे इम सब मर गए।। मिस लिजी समझ लो कि यदि तुम इस प्रकार 
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ह प्रस्ताव अस्वीकार करोगी, तो ठुमके पति न मिलेगा । और तुग्हारे पिता 
के मरनेके बाद तुम्हारा निर्वाह कैसे होगा ? में कहे देती हूँ कि में हुमको न| 
we | आजसे मेरा तुम्हारा कोई नाता नहीं | में अब तुमसे न बोळंगी ॥ 
कहना न माननेवाले बच्चोंसे बात करना मुझे अच्छा नहीं लगता। जिन लोग! 
को दिलकी धडकनका रोग होता है वे आधिक वात करना नहीं चाहते | मेरी। 
दशाका कोई अनुमान नहीं कर सकता | जा लोग चिल्लाते नहीं हैं, उनपर कोई 
दया नहीं करता | | 
उनकी पुत्रियां छुपचाप सव सुनती रहीं | क्योंकि वें सब समझती थी 

कि बोलनेसे वह और चिढ जायगी | वह बोलती रही कि इतनेमें मि;कालिस| 
बडी aad उस कमरेंमें Ja) उनको देखकर उसने लडकियोंसे कहा- aa 
अब किसीके Hea बात न निकले मुझको मि, कालिंससे कुछ बातचीत का 
लेने दो ।' | 
एलिजाब्रिथ कमरेसे बाहर चली गई | जेन और किटीने उसका अनुः 

करण किया । लीडिया बाते लुननेके लिए वहीं डटी रही | और शारलोट पहले 
तो कालिंसके प्रश्नोंका उत्तर देती रही और फिर खिडकीके पास जाकर खड 
होगई जैसे वह कुछ सुनती नहीं कातर वानीमें मिसेज बेनटने कहा- fi 
कार्लिस VP | 
कार्लिस-'देवी जी। सर्वदाके लिए. यह विषय बंद हो गया। में आपकी 
पुत्रीपर कोई कटाक्ष नहीं करना चाहता। हम लोगोंका धर्म है कि विपत्तियं 
का उदासीनतासे सामना करें। विशेषकर मेरे लिए जो Madar पादरी है 
यही उचित 2 और मैं अत्र बिलकुल उदासीन हूँ। इस कारण: ad 
मुझको यह संदे होगया है कि हम विवाह करके सुखी न होते; पर्छु ह 
लिए कि यह उदासीनता उसी समय पूर्ण सुख दे सकती है a जब उस वर्थ 
का जिसको पानेकी हम अभिलाषा रखते थे, और जो हमको नहीं मिली 
मूल्य हमारी दृष्टिमें कम हो रहा हो | में आपके कुटुम्बका कोई अपमान न 
करताः। मेरा ढंगःसम्भव है कि आपको बुरा .माळूम हो, परन्तु हम. समीरे 


| 
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भूल हो सकती हैँ । मेरी नियत इस मामलेमें eae ठकि रही। मेरा प्रयो- 
जन यह था कि मुझको एक अच्छी सखी मिल जाय, और आपके कुटुम्बका' 
भी भला हो । यदि कोई अनुचित बात मुझसे हो गई हो तो में उसके लिए 
क्षमा-प्रार्थी हुँ | 


इक्कीसवां परिच्छेद 


मि. कालिंसके प्रस्तावपर अब कोई वातांलाप न होता था। कमी-कभीं 
ए।लेज्रिथको अपनी माताकी झिडकियां gaat पडती थीं । मि, कार्लिस कुछ. 
दुखी या लिन्न नहीं प्रतीत होते थे, परन्तु ऋ्रोधसे चुप रहते थे । वें Tes 
बेथसे बिलकुल न बोले. और मिस ल्यूकससे बांत-चीत करते रहे जो उसकी 
बातें बडे ध्यानसे सुनती रही। दूसरे दिन भी मिसिज बेनटका क्रोध शान्त न 
हुआ। मि. कांस भी क्रोधित थे। एलिजावेथको आशा थी कि इस प्रकार 
निराश होनेसे कदाचित्‌ मि. कारलिंस शीभ्र लौट जायें | परन्तु उन्होंने जो 
झनीचरको जानेका विचार कर लिया था उसमें कुछ परिवर्तन न हुआ | 


खानेके बाद लडकियां मेरिटनकी ओर चलां वहां उनको मि-विंकम मिले 
जो उनके साथ उनकी मासीके घर तक गये। सबने नीदरफील्डके नाचमे [मे 
Sant अनुपस्थितिपर शोक प्रगट किया। मि“ विकमने एलिजाबेथसे कहा- 
कि ज्यो-ज्यों नाचका समय निकट आता था मेरा विचार दृढ होता जाता था: 
पर अच्छा होता मैं मि. डारसीसे न मिलता | उसी संगतिमें इतने घण्टे साथ 
रहनेसे सम्भावना थी कि कुछ अनुचित दृश्य हम दोनोंके बीचमें दो जाते। 
एलिजाबेथेन उसके इस विचारकी बहुत प्रशंसा की और दोनों बातें करते हुए. 
लोंगबोर्नेको लौट आए।. 
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ए लजाब्रेथको यह प्रसन्नता थी कि में आज [मे विकमका परिचय अपने 
माता ओर पितासे कगरऊंगी । 

घर पट्टैचनेके अनन्तर जेनके नाम एक चिट्ठी नीदरफील्डसे आई, जिस | 
पर किसी als हाथका पता लिखा था। एलिजबिथने देखा कि पत्र पढते २ 
जेनके मुखका रंग बदलता जाता है। इ'निर्म IA पढ़कर जनने अपनेको संभाला 
और ब्रातचीतमें लगनेका प्रयत्न किया। परन्तु एलिजाको पत्रका विषय जाननेकी 
असन्त उत्कंठा थी। और ज्योंही भि.बिकम गए कि वह और जेन अपने कमरेमे | 
ऊपर गई। जनने पत्र निकालकर कहा,मिस Wass पत्र है। बद लिखतीं दै-सब | 
लोग नीदरफील्ड छोडकर चलेगए और अब लौटकर आनेका कोई विचार नह | 
तब उसने जोरसे पहला वाक्य पढा जिसमें लिखा था कि हम अभी अपने भाइ | 
का अनुसरण करते हुए लंदन जा रहे cl फिर लिखा था मुझको हडफाडशावर | 
छोडनेमे केवल एक ही दुःख हैं कि तुमसे भिलना gear न होसकेगा | परन्तु | 
मैं आशा करती हूँ कि हम फिर eA | ओर तुम मुझको पत्र लिखती रहोगी | 
एलिजाबेथ अविश्वाससे ये बातें सुनती रह्दी। एकदमसे उनके चले जानेसे 
उसको आश्चर्यमें डाल दिया, परन्तु इसमें शोककी कोई वात न थी । क्योंकि | 
वह समझती थी कि उनकी नीदरफील्डसे अनुपस्थितिक अथ यहद नहीं हैं 1% 
बंगले भी वहां न आसके | एलिजाने कहा, sara की बात है कि चलते हुए | 
तुम अपने maa न मिल सकी | परन्ल हम यह आशा नहीं कर सकते कि 
वह आनन्दका समय बहुत शीघ्र आ जाग्रेमा, जब तुम मिस बिंगलेसे बहने 
समान न मिल सकोगी | मि. बिंगले cade आधिक काल नहीं रुक सकते | 

जेन-'पिस बिंगलेते स्पष्ट प्रकारसे लिख दिया हैँ कि वह इस सरद 
यहां वापिस न आंयैग और में तुमको पत्र पढ़कर सुनाती हूँ- “जव मेरे भाई 
कल यहांसे गए. तो वे समझते थे कि उनका काम तीन चार Raw av जायेग। 
परन्तु हमको यह आशा नहीं है, और हम यह नहीं चाहते कि अकेले हैमो 
भाईको कुछ कष्ठ हो । इसलिए हम भी वहीं जा रहे हैं। हमारे = प्रि 
चित मनुष्य वहां पहुंच चुके हैं और मेरी इच्छा होती हैं [कि तुम सभी वर्ध 
होतीं, परन्तु इसकी कोई आद्या नहीं | में आशा करती हूँ कि भाग्यसे तुमी 
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३ | gat aga’ मित्र मिलेंगे और तुम हम छोगोंके यहां न हदोनेका कुछ विचार 


| नकरोगी। 
| जेन-“इससे स्पष्ट हैं कि वे इस avd वापिस न आयेंगे । 
एलिजा,- 'इसके अथ ते यही हैं कि मिस बिंगले चाहती है कि वे 
॥ | यह्वां न आर्ये |' 
A जेन-'तुम क्यों ऐसा समझती हो । व्रिंगले स्वयं अपनी इच्छाका मालिक 


प | है, और वह स्वयं ही यहां नहीं आना चादता । मे तुमसे कोई बात न छिपा- 
ब | ऊंगी । पत्रके एक अंशे मुझे विदोष दुःख होता है, वह सुनो- 

मि, डारसी अपनी बढिनसे मिळनेको अधीर दो रहे हैं और सच तो यह 
| है कि हम भी अधीर हो रहे हैं । मेरे विचारमे मिस डारसीके समान सुन्दर 
और पढ़ी लिखी कोई कन्या नहीं और जो प्रेम saat और मेरी बह्नको उससे 


= 


> 


er! 
A 


~ 


| है बह ओर बढ रहा हें क्योंकि हमको आशा हूँ कि ata ही वह हमारी वहन 

हो जायगी। मुझको स्मरण नहह 1% सन तुमको पहले यह बात बताई या नहीं| 
| परन्तु अब में तुमको यह बात बताना चाहती हूं के मेरा भाइ मिस डारसीको 
| बहुत अच्छा समझता दे और बराबर मिलनेका अवसर दनि अवश ही प्रेम 
के होजाएगा। मेरे भाईमें ।ख्रियाको आकण करनेकी अदभुत शक्ति है| इस 
ए | लिए मेरी प्यारी बहन ! मुझको आशा दे कि वह संबन्ध अन्य हा जायगा 
कि | जिससे हम सबको बहुत प्रसन्नता होगा | 


a DA 


जेन- “बोलो छिजी ! क्या कहती हो।। कया इससे स्पष्ट नहीं दै कि 
मिस find न चाहती है न आशा करती हूँ कि मे उसकी ब्देन eat । प्रत्युत 
| री ओरसे पूर्ण उदासीन है और 


में. उसको पूर्ण eae हैं कि उसका भा 

ई | मेरे भावोंको समञ्षते हुए वह मुझको पहलेसे यह बता दना चाहता द में कुछ 
„। | आशा न रखू। क्या इस पत्रका कुछ और आशय भी हो सकता 

रे एलिजा,--हां, मेरे अर्थ तुमसे सर्वथा भिन्न हैं, GAT 

R जेन- 'अवश्य | 

ie एलिजा.-“अच्छा gat | मिस बंगले समझती हैं कि उसका भाइ तुमसे 


|" करता है बह चाहती हैं कि वह मिस डारसीसे [बवा करे! इसलिए. वह लद॒न 
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जाकर उसको वहां रोक रखना चाहती दै, और तुमको विश्वास दिलाना चाहती 
है कि उसका भाई घुम्हारी ओरसे उदासीन है। a 
जनने सिर हिला दिया | हा 
एलिजा.--जेन ! मेरा विश्वास करो। जिसने तुम दोनोंको साथ देखा है | “' 

बह एकक्षण भी विश्वास नहीं कर सकता कि ब्रिंगले तुमसे प्रेम नहीं करता । | 
सिस बिंगले इतनी मूर्ख नहीं है ae यह न समझे । यदि मि. डारसीमें | 
बह इससे आधा प्रेमभी पाती तो वह अप्ने विवाहके कपडे बनवा छोडती | | 
हम धनवान नहीं हैँ इसलिए वह चाहती है कि मिस डारसीका विवाह उसके 
128 हो, जिशमें बिना किसी कष्टके उसका विवाह मि. डारसीसे हो सके | Ww 
इस चालमे उसको सफलता अवद्य प्राप्त होती यदि मिस बोरो उसकी 
राहमें न होती। मेरी प्यारी जेन ! क्या तुम विचार कर सकती हों कि चूके Sk 
मिस nd तुमसे कहती है कि उसका भाई मिस डारसीकों चाहता है और | 
वह तुमको नहीं चाहता, ते यह मिस as की शक्तिमें है कि वह अपने | 
भाइको तुमसे प्रेम करनेसे रोक सके ।” | 
जेन-५मिस ब्रिंगलेके विषवमे हम दोनेकी सम्मति नहीं मिलती। तुझारे र 
कथनानुसार तो मुझको निश्चिम्त रहना चाहिए । तुम्हारी बात सत्य नहीं हो | 
सकती | मिस बिंगले कदापि मुझको धोखा न देगी और में केबल यही आशा ह 
कर सकती है कि उसको स्वयं धोखा हो गबा है ।' | 


_ 


एलिजा.-ठीक हें । विचार अच्छा है । मेरी बात न मानो तो यहीं | 
विश्वास ant fe मिस ब्रिंगलेको घोखा हें गया है । | 

'जेन-'मेरी प्यारी बहन ! क्या भें बिगलेसे विवाह करके प्रसन्न हो 
सकती हूँ जब में यह जानवी हूँ कि इसकी बहनें और मित्र यह चाहते हैं कि 
वह अन्य कन्यासे विवाह करें ।? 

एलिजा.-'इसका निणेय कर लो | और यदि अच्छे प्रकार विचार 
“करके तुम यह समझो कि यदि उसकी बहनेंका दिल -दुखानेसे तुमको उसकी !क 
~. ` सुख न होगा तो मेरी सम्मति यह है कि तुम विवाह Ta | सा 


al 


- 
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a | जेनने हंसते हुए कहा-'केसी बातें करती हो | वह चाहे जितनी दुखी 
करें परन्तु में एक क्षण भी यह विचार नहीं कर सकती कि में बरिंगलेका 
है | प्रस्ताव अस्वीकार कर दूँ |? 

एलिजा.-'मेरा भी यही विचार था ।? 
ni wa— ‘avg यदि वह इन सरदिर्योमें लौटकर यहां न आया तो न 
g | | जगे क्या हो । छः महीनेमें तो सैकड़ों बातें हो सकती हैं | 
सके उसके वापिस न आनेका विचार तो एलिजावेथकी समझ ही में न आता 
| | था| वह समझती थी कि यह मिस बिंगेकी चाल है | और मिस्टर बिंगलेसे 
पढी | संत आदमीपर इसका प्रभाव नहीं पड सकता | उसने अपनी बहिनको भी 
क यही समझाया | जेन भी आशा करने लगी कि Gas नीदरफील्डम वापिस 
आकर उसकी हार्दिक इच्छाको पूर्ण करेगा | 
पने, उन्होंने यह निर्णय कर लिया कि मिसेज वेनटको केवळ कुट्म्बके जाने 
का हाळ बताया जाये ओर कुछ न कहा जाये। परन्तु इस समाचारसे भी बह 
शब्रा उठी और बोली कि कैसे दुर्भाग्यकी बात है कि जब मित्रता गाढी हो 
। थी, तभी वे लोग चल दिए | इस झोककारक घटनाके पीछे उसको! इस 
विचारसे शान्ति हुई कि मि. Gas वापिस आकर उनके यहां भोजन करके 
विवाहका प्रस्ताव करेगा । और उसने यह निर्णय कर लिया कि उस दिन बहुत 
अच्छी २ चीजें पकाई जायेंगी ।? 


बाईसवां परिच्छेद 


बेनट कुटुम्बका भोजन ल्यूकस Esa था, और उस दिन भी मिस 
(RUA asad बातचीत करती रही। एलिजावेथने मिस ल्यूकसको धन्यवाद 
| करते हुए कहा आज तुमने मुझको वचालिया। शारलोटने अपनी सखीको . 
UT देते हुए उत्तर दिया- में अपनेको माग्यवान समझती हूँ कि मै 
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तुम्हारे काम आई । एलिज्ाबेथ aga समझती थी कि शारलोट कितना 
आगे बढ चुकी है । एलिजा, का प्रयोजन तो केबल यह था कि शारलोटसे | 
बातें करनेके कारण वह मेरी ओर ध्यान न देगा परन्तु मिस स्यूकसकी चाळ और | 
ही थी। वह मि. कालिंसको अपनी ह ओर आकर्षित करना चाहती थी। और | 
जब रात्रेको वह बिदा हुआ तो मिस ल्यूकसको सफलताकी पूर्ण आशा होथुकी 
शरा । केवल संदेहकी बात यह थी कि वह बहुत शीघ्र ही वहांसे जानेवाला | 
था। परन्तु मिस स्यूकसने ऐसा विचार करनेमें मि. कार्लिसकी स्वतन्त्रता 
और प्रेमकी आग्निके साथ घोर अन्याय किया । दूसरे दिन प्रातःकाल वह 
छिपकर व्यूकसलाज पहुंचा ताकि वह अपनेको मिस ल्यूकसके चरणोंमें अर्पित | 
करदे | उसे चिन्ता थी कि वेनट कुठम्बवाले इस बातको तब तक न जानें 
न a उसको पण शा, 
जब तक पूर्ण सफलता न हो जाय । यद्यपि सफलताका उसका पूर्ण आशा थी 
परन्ठु मिस एलिजाके अनुभवने उसको निरुत्साहित कर दिया था। मिस 
ल्यकसने खिडवीमेसे उसको घरकी ओर आते हुए देखा। az तुरन्त ही Téa 
जाकर उससे मिली। परन्तु उसको यह आशा न थी कि इसी समय aah 
कुछ टीक हो जायगा | 
थोडी ही देरमे जब मि. ऋछिंस की लम्बी वक्तृताये समाप्त हुई । सब 
रातका दोनोंके लिए. सन्तोपजनक निर्णय दो गया | जब वे घरमे घुसे तो 
कालिंसने उससे प्रार्थना की कि किस दिन हमारा तुम्हारा विवाह होगा | मिस 
ल्यूकसने कहा कि कुछ दिन ठहर जाओ | उसने मि. कालिंसको उसके गुणों 
के कारण नहीं चुना था परन्तु वह किसीसे भी विवाह करनेको अधीर हो रही| 
थी | सर विलियम और लेडी ल्यूकसको तुरन्त ही सूचना दी गई और 
उन्होंने अपनी सहमति प्रगट कर दी । मि, कालिंसकी वर्तमान दशा अच्छी 
थी और उन्नति करनेकी आशा थी | लेडी ल्यूकस गम्भीरतासे सोचने छी 
कि मि. Baz कब AW | | सर बिलियमने कहा कि जब कभी भी पमि कालिं 
को लॉगबोर्मकी सम्पत्ति मिळे, उचित होगा कि हम लोग भी सेंट जेम्स aol? 
सारा कुटुम्ब प्रसन्न था । lei छडकियोंकों यह आशा थी कि हमारी भी एक 
il साल पहले शादी दो जायेगी | और ees की यह चिन्ता, कि झारळोट 


£ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


A SSR PER er -__ 


| Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 

| 

| जय-पराजय ९९ 
| 


तना कुमारी ही मेगी, जाती रही | शारलोट शान्त थी, वह सोच रही थी कि 
ay! मि. asa न तो समझदार हैं | उनके संग बैटना sears है और मुझको 
और | उनसे सच्चा प्रेम नहीं,परन्छु फिर भी वे मेरे पति होंगे। मिस ल्यूकसका उद्देश्य 
और | विवाह था। इसलिए उसने इस बात की चिन्ता न की कि उसका पति केसा 
धी | था। २७ वर्की अवस्था हो चुकी थी, सुन्दरता विलकुल न थी इसलिए उसने 
ay) अपना विवाह होना ही एक भाग्य की बात समझी | उसको केबल कष्ट यह 
रता | था कि एलिजावेथ्से यह बात कैसे कहूँगी क्योंकि एलिजा. अवश्य ही इस 
ag) विवाह के विरुद्ध कददेगी । परन्तु उसका निश्चय पक्का था। इसालिये 
पित) उसने साचा कि में स्वयेदी जाकर उसको इस बात की सूचना दूंगी । मि. 
जाने काहिन्स से उसने प्रार्थना की कि आप अभी इस बातकों Strat प्रकाशित 
[थी न कीजियेगा। कार्लिन्सने वचन दे दिया । परन्छु उस वचनका पालन करना 
fa) बहुत काठिन होगया क्योंकि घर पहुँचनेपर उससे बहुतसे eA हुए जिनको 
लीमें। उसे zea पडा, फिर बह अपने प्रेमकी सफलताकों भी प्रकट करने 
gal के लिए, उत्सुक हो रहा था | दूसरे दिन प्रातःकाल ही उसको जाना था इस 
? लिए रातको ही उसने सबसे विदाई ली। मिसिज बेनटने बहुत ही न्रतासे 
सब| कहा कि जब आपको छुट्टी मिले आप अवश्य ही मिळे | हम लोग आपकी 
ते| संगतमें बहुत प्रसन्न हुए । 


कालिंस-'देवि ! इस निमन्त्रणसे में बहुत प्रसन्न हुआ क्योंकि मुझको 
य| ऐसी ही आशा थी। आप विश्वास रखें कि जितना शीघ्र संभव होगा में 
a आऊंगा |? 

2 सबको आश्चर्यं हुआ और भि. बेनट जो उसका आना पसन्द नह 
ait ता था बोला । क्या आपके बार २ आनेसे लेडी कैथरीन तो GE न होंगी। 
‘ie आगने नातेदारोंके यहां नम्रता दिखाना तो कोई बात नहीं Ws अपनी संर्‌- 


बे || fama क्रेधित न करना चाहिए | 


= 
[ एक कार्लिस-'श्रीमन्‌ , आपके इस मित्रभावका में बहुत धन्यवाद करता हूँ. 
[~ > Ot ~ : : 
और बिना संरक्षिकाके पूछे में यहां कमी न आऊंगा। 
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मि. बेनट-'आपको इस बातका बहुत ध्यान रखना चाहिए । सब ay 
की/जेयेगा, परन्तु अपनी संरक्षिकाको करित न कीजियेगा | ओर यदि य्‌ 
आनेमै इस बातकी संभावना हो-- जैसी कि अवश्य होगी- तो आप zea 
ठहरें हम लोग बुरा न मानेंगे | 

कालिंस-'श्रीमन्‌ ! भ॑ आपका बहुत धन्यवाद्‌ करता हूँ, और भ आपके 
इस अच्छे परामर्शके लिये ओर सब बातोंके लिए घन्यवादका पत्र भजू.।| 
और युवतियोंके लिए तो मेरी यही इच्छा है कि वे स्वस्थ ओर सुखी से 
एलिजाऽथ भी सुखी रहें | 

सब दिनमें फिर सोने गई । सबको आश्चर्य था कि वह फिर शीक 
आयेगा | fas बेनटका विचार था कि अव किसी छोटी लडकीमे बह प्रे 
करेगा और उसको आशा थी कि मेरी उसका प्रस्ताव स्त्रीकार कर लेगी। ga 
मेरीकी बडी प्रशंसा मनमें की और यह सोचा कि मेरी इतनी चतुर ar नहीं 
परन्तु यदि पढने लिखनेमें उत्साह मिले तो बह भी बहुत चतुर हो जायेगी। 
दूसरे हदी दिन प्रातःकाल इस आशापर पानी फिर गया | [मेस ल्यूकस खाना, 
खानेके बाद यहां आई और उसने चुपकेसे एलिजाब्रेथसे सब कुछ कह दिया| 


एलिजाबथ को यह विचारतो एक दो दिनसे हो रहा था कि 
कालिन्स का खयाल है कि वह झारलोट को चाहत हैं परन्तु यह आश 
उसको न थी कि झारलोट उसको उत्साहित करेगी। इसलिए आदचय में आक 
ag चिछाउडी मि. कालिन्स से मंगनी | मेरी प्यारी शारलोट, असम्भव |” 


मिस ल्यूकस के गभीर भाव में इस प्रकार की बात सुनकर कुछ Te 
वर्तन होगया | परन्तु फिर शान्तिपूर्वक उसेन कहा-इसमें आश्चर्य की बा 
क्या है। क्या मि. कालिन्स इतने गये गुजेर हैं कि कोई खी भी saa 
नहीं ae g 

एाछिजावेथ अब संभलगई थी और बहुत प्रयत्न करनेपर वह TAT MH 


अब हमारा तुम्हारा नाता होजायेगा और में इच्छा करती हैँ कि यह विवा 
सुख-मय हो । 


¢ 
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यारळीट-"म समझती हूँ कि तुम्हारे भाव क्या हैं? तुमको आश्चर्य 
होगा कि अभी मि. काळिन्स तुमसे विवाह करना चाहते थे ओर फिर मैने 
उनका प्रस्ताव केसे स्वीकार करलिया परन्तु मेरे विचार तुम्हारे से नहीं। में 
केवळ एक घर चाहती हूँ। ओर मि. कालिन्स का स्वभाव संबंध और आर्थैक 
दशा देखे हुए मुझको पूर्ण आशा है कि मेरा जीवन सुखमय होने की 
उतनी ही आया-की जासकती 2 जितनी किसी और की | 


ry 


एलिजावेथने धीरेसे कह्य-५निस्संदेह । शारलोट अधिक देर न ठहरी । 
और एलिजावेथ तब सोचने लगी कि कैसी आश्चर्यजनक घटना है कि तीन 
दिनके अन्दर दो-दे। 'त्रियोसे विवाहका प्रस्ताव | वह जानती थी कि मेरी 
और शारलोटकी बिवाहके विष्रयमें एक सम्मति नहीं है परन्तु वह फिर भी 
यही समझती थी कि इस प्रकारके सांसारिक सुखके लिए शारलोट प्रत्येक भाव 
का बलिदान कर देगी | उसकी दृष्टिम शारलोट गिर गई और उसको यह भी 
दुःख था कि शारलोट कभी भी कार्लिसके साथ विवाह करके प्रसन्न नहीं हो 
सकती ।? 


तेइंसवां परिच्छेद 


एलिजाबेथ अपनी मां और ब्रहनोंके साथ बैठी सोच रही थी कि यह 
! सच है या नहीं कि इतनेंम सर विलियमने Ra प्रवेश किया । मिस 
ल्यूकसने मंगनीका समाचार सुनानेके लिए, उन्हें भेजा था। अपने आपको 
बधाइ देते हुए, उन्होंने सब बातें कह सुनाइ । सत्र ळांग आश्वयमं आं गय 
और अविश्वास की दृष्टिस उनको देखा। मिसिज बेनटने कहा कि आपकी 
कुछ भूल है और लीडिया चिल्ला उटी, आप ऐसी कहानी कैसे कह सकते 
हैं| मि. कालिंस ar fasta विवाह करना चाहते हैं। सर विलियमने इस 
अपमानको सहन करते हुए कहा कि यह बात ब्रिलकुल सच 2 और उनकी 
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असभ्यतापर बिलकुल ध्यान न दिया । एलिजाबेथने उचित समझा कि सा| [ 
विलियम की इस कठिन अवस्थामे कुछ सहायता करे। इसलिए उसने कद! प्र 
कि शारलोट इस मंगनीकी बात पहले ही मुझे सुना गई थी | उसकी मां और| ब 
बहने चिल्लाने लगीं, परन्तु लिजीने सर विलिवमको बधाई दी । जनने भी| मे 
उसका अनुसरण किया और A. काछिंसकी प्रशंसा करते हुए कहा कि stm) ए 
ही विवाह सुखमय होगा । ° | 
मिसेज Raz सर विलियमके सामने तो आधिक न बोली । परन्तु उसके 
जाते ही उन्होंने कहना आरंभ किया। प्रथम तो उन्होंने इस कहानापर [विश्वात 
ही नहीं किया | दूसरे उनको विश्वास था कि मि.काछिंसको धोखा दिया गया 
है। तीसरे उनको आशा थी कि यह बिवाह सुखमय नहीं हो सकता। चोंधे| उ 
उनको Gaara था कि मंगनी छुट जायगी । इसके दे। ही परिणाम निकलते 
थे कि इसके दुर्भाग्यका कारण एलिजावेथ हैं और दूसरे ।भिसिजञ बेनटके सा| रह 
अत्याचार किया गया है | दिन भर इसीके Baas वह बातें करती रही । किसी| पः 
प्रकारसे उसको शान्ति न मिली | दिनमरमें भी उसका क्रोध हल्का न EA? व 
एक सप्ताहतक वह एलिजाबेथ घुडकी दिए नहीं बोलती थी। GF 
मास तक सर ब्रिलियम और लेडी ल्यृकससे अपमान किए, बिना बातर्चात+ 

करती थी | और कई मासतक उसने मिस स्यूकसको क्षमा न किया था। 
मि, Faz बिलकुल शान्त थे । उन्होंने कहा कि भेरा अनुभव बहु| अ 
अच्छा हुआ । मुझको यह जानकर प्रसन्नता है कि शारलोट जिसको में समश| अ 
दार समझता था उतनी ही मूखी है जितनी मेरी प्त्री। और एलिजावेथसे ते| न 
कहीं आधिक सूखो है | a 
जेन भी आश्चमं थी, परन्तु उसकी हार्दिक इच्छा थी कि : वि 
i सुखमय हो | एलिजाबेथने इस बातको असम्भव नहीं समझा | का a i 
लीडियाको मिस casas कोइ Sai न थी क्योंकि मि. कार्लिस केवल पाद फ; 
थे। EN तो केवल इस समाचारके। मेरीटनमें फैलाना था। लेडी ब्यूकी 7 
मिसिज बेनटका जी तपाकर बहुत प्रसन्न थी, क्योंकि उनकी एक कन्य 


2 


द 
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विवाह निश्चित हो गया था। और अव ag लॉगबो्न बहुधा अपनी प्रसन्नता 
प्रगट करने आया करती थी । यद्यापि मिसिज वेनटकी कडवी दृष्टि और असभ्य 
at प्रसन्नता दूर भगानेके लिए. पर्याप्त थीं | झारलोट और एछिजात्रेथके बीच 
में कुछ पर्दासा आगया था और वे परस्पर अधिक बातचीत न करतीं थी । 
एलिजाबेथको शारलोटकी समझमें बहुत संदेह होंगया था और अब वह अपनी 
बहिन जेनको बहुत अच्छा समझती थी और उसके सुखके लिए चिन्तित थी। 
क्योकि मि. बिंगलेकी गए एक सप्ताह हो चुका था, और अभी उसके वापिस 
आनेका कोई समाचार न UT | 
जेनने मिस बिंगलेके पत्रका उत्तर तुरन्त ही दे दिया al, और उसके 
उत्तरकी आझामें दिन गिन रही थी | मि, कालिंसका धन्यवादका पत्र मंगलको 
आया । जिसमें उन्होंने ऐसी कृतज्ञता प्रगट की थी कि जैसी कोई सालभर 
रहनेपर प्रगट करे | इसके अनन्तर उन्होंने यह भी सूचना दी थी कि आपकी 
पडोसिन मिस ल्युकससे मेरा विवाह स्थिर होगया हैं | में आजके पन्द्रह [दन 
i उपस्थित हूँगा। लेडी केथरीनने इस विवा ala प्रगट कर दी है 
और तुरन्त ही होनेके पक्षमें है । इसलिए मुझे आशा है कि शारलोट तुरन्त दी 
दिन नियत करके मुझको सुखी करेंगी । 
मि. कालिंसका हर्डफाडशायरमे आना मिसेज बेनटको अच्छा न लगा | 
अपने पतिके समान वह भी अब इस बातका शिकायत करन लगी | बडे 
आश्चर्यकी वात है कि singed ae क्‍यों आता है और ल्यूकसलाजमे क्या 
नहीं ठहरता । हम लोगोंको बडा कष्ट होता है। मेरा स्वास्थ्य अच्छा नहीं 
हमारे यहां जगह नहीं | यह सब मिसिज बेनट जब तब बडबडाने लगी | मि 
बिंगलेकी अनुपस्थितिने उसके दुःखकों और बढा दिया। जेन और एलिजात्रेथ 
को भी अब इस बातकी चिन्ता होने लगी थी क्योंकि यह समाचार RETA 
फेल गया था कि सरदीमें वह नीदरफील्ड वापिस नहीं अयिगा। AIS Ade 
7 समाचार सुनकर आपेसे बाहर हो गई, और कहने लगी कि यह aval 
जनक सफेद झूठ है। 
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एलिजाबेथको भी अब्र भय होने लगा था। ब्रिंगलेको ते 
न समझती थी परन्तु उसको भय यह था कि उसकी दोनों बहने 
आने न देगी । यद्यापे यह बिचार उसको भला न लगता थ 
जेनके सुखें बाधा पडनेका भय था ओर प्रेमकी सत्यतामें संदेहजनक था। 
फिर भी उसे बार बार यह विचार आने लगा | उसकी दोनों बहनेंके संयुक्त 
प्रयत्नसे, उसके दाक्तिमान मित्र डारसीके भश्रसे, मिस डारसीके आकर्पणसे, 
तथा लंदनके खेळ-तमाशोंके मोहस शायद बह जेनसे विरक्त हो जाये। 

जनके ते यह समय बहुत ही दुःखमय था। जो कुछ उसकी इच्छायै 
fi, उनको वह छिपाना चाहती थी। इस विषयभ वह एलिजावेथसे भी कुछ 
बातचीत न करती थी। परन्तु उसकी मां कहां रुकनेवाळी थी । वह प्रत्येक 
घण्टे fine ही की बातचीत करती थी। उसके आगमनके लिए अधीरता 
प्रगट करती थी । जेनसे कहती थी कि यदि वह न आया तो तुम्हारे वास्ते 
बडा अत्याचार दोग | परन्तु जेन सत्र आक्रमणें।को शान्ति-सहित सहन कर 
रही थी | 

मि. कालिंस सोमवारको आ डटे। लांगत्रोनमें अबकी बार उनका वह 
सत्कार न हुआ जो पहले हुआ था। वह भी खुश थे कि अव मुझपर कोई 
ध्यान नहीं देता। और सब भी खुश थे क्योकि वह दिनका अधिक भाग 
ल्यूकसलाज में बिताते थे और बहुत रात गए वह लांगबोर्न वापिस आकर 
अनुपस्थितिकी क्षमा मांगते थे। 

मिसेज बेनटकी अवस्था करुणाजनक थी | इस विवाह की बातचीत 
सुनकर वह पागलसी हो जाती थी। जहां कहीं वह जाती थी यही चची थी। 
मिस ल्यूकस ते। उसकी दृष्टिम कांटा हो रही थी, क्योंकि वही उसके पतिकें 
मरनेके अनन्तर उसके Test अधिकारिणी होगी। जब कभी झारलोट उनसे 


मिलने ae थी, मिसेज बेनट यही समझती थी कि इस मकानपर कब्जा |' 
करनेके वह घण्टे गिन रही हैं। और जब कभी मिस ल्यूकस मि, कालिंससे 
धीरेसे बात करती थी, तो मिसिज बेनट यद्दी समझती थी कि वे परस्पर. 
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: NYO ff 
न | परमदा कर रह है कि मि. बनटक मरनेके बाद केसे इन सबकों यहांसे निका- 
| | लेये। इन सव बाताका रोना उसने अपने पतिसे aa रोया | 


i falas बेनट-*'भिं.बेनट बडढेही दुःखकीबात दै कि घारछोट इसघरकी 
। | मालाकीन दोगी। में यहांसे निकाली जाऊंगी और वह मेरा स्थान लेगी ।? 
i मे. बेनट- “मेरी प्यारी | इन बातें।पर कया विचार करती हो, संभब 


i, | हैं कि तुम मेरे पहलेही मर जाओ ।?? falas वेनटको यह बात अच्छी न 

लगी और वह पहलेके ही प्रकार बोलती रही । “कं इस बातको सहन नहीं 
ब | करसकती कि वह सब सम्पत्तिं ले जावि | यदि az बात न होती तो मुझे कोई 
छ | चिन्ता न eft)” 


क घि, बेनट- क्रिस बात की चिन्ता । ? 

iI मिसिजवेनट- "करिसी बात की नहीं । ?? 

ते मि. वेनट-“'ईइवर को धन्यवाद हैं कि ga इतनी गू नहीं er” 

र मिसिज बेनट-/ थे धन्यवाद नहीं दे सकती। हमारी सब सम्पाति दूसरा 
लजाए यहद में नहीं समझ सकती | मि. कार्लस कौन दे जो वह जाये। 

र मि. बेनट-“'तुम्द्ी सोचो | 

£ 

g 

ग शले 

र 

a चौबीसवां परिच्छेद 

[| a 2 : 

> भिस बिंगलेके पत्र ने आकर सब संदेहका अन्त कर दिया। आरंभ ही 


a | में लिखाथा कि adie लिये हम लेगोॉने लन्दनहीमे रहना नियत किया हैं। 
और हमारे भाईको इस बातका शोक है कि चल्तेंहुए वह आप Sela मिल 
E सके। आशा सर्वथा भंग हो गई और जब जेनने पूरा पत्र षढा तो उसमें 
कोई विशेष बात न थी, जिससे उसको कुछ सुख मिलता | [मिस डारसी की 
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प्रशंसा बढ़त थी | उसके गुणों का वणन था,औंर यहद लिखा था कि बिंगने 
उसका अनुराग हो गया है। आशा है कि afta ही हम लोगों की इच्छा पृण | 
होगी | fa. डारसी से हमार भाइ से बद्धत हैं, आर आजकल हम लोग 
मि- डास्सी के 

एाछिजासे जेनने पत्रका सत्र दळ कहादिया। एाछिजावेथके हृदय 
में अपनी चहनकाछिये चिन्ता और उनलोगेके लियि घृणा उत्पन्न हुई | इस 


Sie 


बातका वह विश्वास न करती थी कि बिंगलसे मिस डारसीका अनुराग हो 
गया है। अब भी उसको इस बातों तनिकसा भी सदेह न था कि Faw 
यथार्भमें जेनसे प्रेम करता हैं । यद्यापि वह विगलका अच्छा समझता थी, 
परन्तु इस समय इसको उसपर क्रोध था | कुछ घृणा भा थ कि कॅसा बिना 


सिद्धान्तका आदमी है। चालबाज मिनत्रीका दास हो रहा हँ। आर उनका 


_ ~ 
~ 


ठग नया फ Taz मोळ लेन म हए ह | 


2 


प्रसन्न AST अपने GAS बाछेदान कर रहा eh यदि उसने अपने 
सुखका ब्रालिदान किया होता तो उसके MABE था, परन्ठु उसको सम 
चाहिये कि उसके दुखके साथ भेरी बहनका BAU! जारा cl 2a 
सोचनेकोल्ये बहुत सभव चाहिये परन्तु सोचकर भी कया हो सकता हैं | चद 
Gude प्रेम अब न रहा हो | चाहे उसके मिर््रकी उदासीनताने उसकां दक 
दिया हो। चाहे उसको यह विदित हो कि जेन उससे प्रेम करती हैं। जो 
कुछ भी हो मुझे उसके विषय में अपनी सम्मति बदलनी पडेंगी। और मेर 


~ 


aga को फिर शान्ति प्राप्त न होगी। 


= 


एक दो दिन बीतनेके बाद जेनेन अपने Roar हाळ एूलिजावर्थ 

हा | जब मिसिज वेनट ।मिस ब्रिंगले की जी खोलकर बुराई करके गई ते 

सने कहा अच्छा होता वादि भेरी प्यारी माताको अपनी जबान प्र कॉ 

ऐता | माता नहीं समझती कि उनको बुरा कहनेसे मुझको कितना दुर 
ता है। परन्तु में मरूंगी नहीं। अधिक दिन यह दशा नहीं रहसकती | 


सको भूल जाऊंगी ओर फिर हम पहले की भाँति रहेंगे। 


a $ 


ET ES) 


Cy 


’ 
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जय-पराजय १०७ 
एाछिजाबेध ने अपनी बहनकी ओर अविश्वासकी eh 
जेनके मुखका रंग वदळ गया और वह बोली । तुम मे 

क्या नहीं मानती, सम्भव दें कि वह मेरे ध्वानमें रहे। में उसको बहुत अच्छा 

समझ परन्तु इससे आधिक कुछ नंहीं। मुझको कोइ 
नहीं हैं । में उसको बुरा नहीं समझती। ईदवरके धन्यवाद 
कष्ट नहीं | थोडे (eae में ठीक दो जाऊंगी leat यह सन्तोष है किगेरी 
ओरसे जो भूळ हुई इसमे मेरे आतीरिक्त किसीको दनि न पहुँची | 
रारी जेन ! ठुम देवी हो, तुम्हारी उदासनिता, 
तुम्हारा भालापन स्वर्गीय है। में तुमसे क्या कह मैने कमी तुम्हारे साथ न्याय 
नहीं किवा | जेसा तुमने प्रेम करना चादि) बसा नहीं किया । 
जन--मुझमें कोई आसाधारण TT नहीं। AZ तुम्हारा प्रेम 
। इतनी प्रशंसा करती हो | 


Wisal°—dal, Fe 


ए.छिजा०-- ' मेश 


2 
he 


aw 
a 
Bal 


a 


वात ठीक नहीं। तुम सारे संसारको अ 


समझती हो। ओर वदि में किसीकी बुराई कू, तो तुमको FU लगता द्‌। 

में चाहती हूँ [कि तुम्हारा दृष्टिकोण टीक हो, परन्तु तुम नहीं मानती । भ 

aa चाइती कि तुम सारे संसारको अच्छा न समझो | बहुतदी थोडे आदमी 

हैं, जिनसे में प्रेम करती हूँ! और उनसे भी कम जिनको में अच्छा सम- 
t 


झी हूँ. । जितना ही संसारको देखती हूँ, उतना दै। मुझको : 
है। मानव्रचरित्रमे असम्बद्धता है बातका विश्वास होता जाता है | 
मुझको यह विदित होता हैं कि मनुष्यपर कोई विश्वास नहीं किया जा सकता। 
Hal इस समय दे। उदाहरण मिले हैं। एक के विषयमे तो कुछ न कहूँगी। 
दूसरा MBs विवाह दे । कुछ समझमें नहीं आता ! 
जेन--. HR प्यारी छिजी ! इन बंतोंसे तुमको सुख प्राप्त न दंगा । 
कुछ तो दसरोंकी दशाका भी ध्यान रखा करो | मि० कालिन्स की प्राति।"टत 
नोकरी और शारलोटकी समेझका ध्यान करों। वह एक बड Zea 
4 हुई है | उसको अधिक रुपया पिताके यदांसे नहीं मिळ सकता AR 
संभव है कि वह मि० काछिंससे प्रेम मी करती हो | 
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एलिजा-- तुमको खुश करने को जो चाहे कह दं। परन्तु में भे 
प्रकार समझती हूँ कि शार 1 तनिक भी उससे प्रेम नहीं। यदि ऐसा | उ: 
Es 


होता तो मैं उसको न संग सकती ? मि wis एक ade, पाडी | 
मूर्ख हैं। तुम भी समझती हो में भी समझती हूँ । तुम समझ सकती हो कि | ज 
उससे विवाह करके कोई a सुखी नहींदो! सकती | शारलोट ल्यूकसके लिवे लुम | 2, 
अपना सिद्धांत नहीं बदल सकतीं | स्वाथको तुम समझ नहीं कद सकती |? |g. 
जेन-- तुम्हारी भाषा जरा azz, और मुझको आशा है कि जब वुमन 
उन दोनांको सुखी देखोगी तो तुम्दारे भावमें परिवर्तन ददो जावेगा । तुमने| उ: 
दो उदाहरणोंकी ची की थी । इंश्वरके लिये उस मनुष्यकी बुराई न| को 
करना, और न यह कहना कि तुम्हारी दृष्टिस बह शिर गया हे। हमको यह | क 
न समझना चाहिए कि जानबूझकर हमको हानि पहुँचाई गई है | हंसमुख| इ 
मनुष्य बहुधा बिनाकुछ समझेद्दुए सीमासे बाहर हो जाते हैं। हमारा अभिमान | स्त्र 
हमको घोखा देता दै, और Aa साधारण बातको प्रेम समझ लेती हें | Bx 
एलिज।--* और पुरुष यही चाहते हैँ |” क्‍ हो 
जेन-- वदि ये बाते जानवझकर की जायें तो अन्याय है, परन्तु मेरी| नि 
समझमें संमारमें इतनी चालबाजी नहीं, जितना लोग समझते हैं । ” & 
एंलिजा- “ मैं fire बिंगलेको चालबाज नहीं कहती। बिना किसी| 7 
हानि पहुंचानेका विचार किएहुए भूल भी हो सकती है। yee दूसरोंके 
भावोको समझनेकी उदासनितासे और सिद्धांतके पक्के न होनेसे भी tal! F 
बात हो सकती है। ”? 
जेन--' Gi तुम इस आतका क्या कारण समझती ay?” सः 
एलिजा--“ “अन्तिम बात ही इसका कारण है | यदि में आविक कहूँगे। सा 
तो तुमको बुरा लगेगा |” a 
जेन-“ते तुमसमझधी हो कि उसकी ब दी उसको रोकलियां 22) १ 
एलिजा“ हाँ, उसके Mae मिलकर यह काम हुआ है । ? x 
जेन--ऐे इसपर विश्वास नहीं करती; उनको इससे कया ळाभ ? 4) 4 


८ 
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के | उसका सुख चाहती हैं। और यदि वह मुझसे प्रेम करता है तो Gad स्र 
सा | उसका प्रेम प्राप्त नहीं कर सकती | ?? 

डी एलिजा — तुम्हारी भूल दे, उसके सुखके अतिरिक्त वह और भी बातें 
कि | चाह सकती हैं | संभव हैँ वे चाहती हैं कि उसका धन बढे इसलिए ax मिस 
दुग | डारसी से उसका विवाह करना चाहती हैं जिससे कि अच्छे कुद्धगब से 
उनका नाता हो। ? 


तुम उनकी इच्छा तो मिस डारसीसे विवाह कराने की है। परन्तु 
मने| | उनके भाव अच्छे होगे । विवाहका कारण केवल धन न होगा | मिस erat 
4) को वह अधिक समयसे जानती हैं इसीलिये वह मुझसे अधिक उससे प्रेम 
गहु | करती हैं। परन्तु उनकी इच्छा जो कुछ हो वह कभी भी अपने भाई की 
मुख | इच्छा का विरोध न करेंगी | कोन वहन है जो इस मामलेमें अपने भाईको 


मान | स्त्राथोनतास काम न करने देगी? यदि वे समझती कि वह मुझसे प्रेम 
करता है तो वे हम दोनोंको अलग न करती । ओर यदि ae प्रेम करती 


CN 


होता तो उनको सफलता न होती । तुम्हारे Bars तो यहीं परिणाम 
मे| निकाला जा सकता है कि सव लोग अस्त्राभाविक प्रकारे काम करते हैं | 
मुझको अपनी मूछपर लज्जा नहीं आती, परन्तु उसकी बहदनोंको बुरा समझने 


में दुःख होता है। 


रोके एलिजबिथने इसका कुछ विरोध न किया आर इसके अनतंर फिर 
ऐसी| केभी बिंगलेका नाम उनकी बात-चात में न आया। 
Ras बेनट सर्वदा उसीकी बातें करती थी और रोज ही एलिजाबेथ 


समझाती थी कि जेनसे वह प्रेम नहीं करता था। साधारण अनुराग था जो 

ail) सामने न होनेके कारण चलागया | परन्तु भिसेज व्रेनट की तो प्राति-दिन 

` | वदी कहानी थी | मिसेज बेनटको यही विचार संतोष देता था कि गर्ममिं वह 
ट फिर यही आयेगा | 

मि. Raz इस बातको। दसरी दृष्टिसे देखते थे | Sala एकांदिन लिजी 


? | में कहा-“ तुम्हारी बहनकों प्रेममें असफलता हुई इसालए में उसको त्रधाई 
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देता हूँ । बिवाह dat बहुत सुख और उससे कुछ कम सुख FAH असफलता 
ae Rene a करनकोलिये मिलजाती 21 और 


र्‌ 
| अब तुम्हारी बारी va है? जेनेस तुम 
| अब तुम्हारा समय है | मेरीटनमें इतने अफसर आहे 


हुए ६, जो इस ग्रामकी सब युवातियोंको निराश कर स कले दे । तुम विकमबो 
चुनो, वह सुंदर है और तुमको छोड देगा | 
लेजा-“धन्यवाद्‌, परन्तु मुझके साधारणी! TIA सम्तोष हे 
जायेगा | हम सब जेनके समान भाग्यशाली नहीं हो सकेत |” 
मि. बेनट-सच है, परन्तु तुम्हारी माता बहत अच्छी है, और ज 


कभी तुमको ऐसा अबसर आयेगा उसका खूब ढिढेरा पीटेगी | 

मिस्टर विकमकी संगतिने लॉगबोन-ळटम्बपर इन पिछली घटना | 
का रहस्य प्रगट करदिया। जो कुछ एालिजावेथसे उसने पि, डार 
विषयमे कहा था अब प्रत्येक घरमे उसीकी चर्चा धी | सब लोग कहते थे 
हम पकैतने समझदार हैं कि बिना कुछ सुनेही डारसी 

केबळ जेन ही थी जो समझती शी कि कोइ वात ऐसी हे जाद 
लोगोंको नहीं मालूम है। डारसी इतना बुरा मनुष्य नहीं हो सकता। | 
भूल अवश्य हैं। परन्ठु सबने मि, डाग्सी को सबसे बुरा आदमी दीसमझा। 


? 
> 


a. 
Ro 


4 
ज? = 


] 
न 
च 
ay 
a 
A 
Aw 


——— 


पच्चीस +1 परिच्छेद 
एक सप्ताह प्रेमके सुखका आनन्द लट़कर मि०्काळिन्स को mM? 


विदा लेनी पडी। वियोगके ah कुछ इस बातसे कमी दोधय 


ae fro कालिन्सको दुलूहिनके स्वागतका sda करना था। कये 


उसको आशा थी कि हडफोड़ेशायरम पटुनकर नह दिन नियत होगा 1% 
दन विवाद होकर वह परम सुखी हो जायगा | लांगवोर्नके नातेदार 


~ 
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a उसने गंभीरतासे विदा मांगी ओर Faz geet शुवतियोंकों सुखी और 
AR) स्थ रहनेकी इच्छा प्रगट की और उनके पिताके दका पत्र मेजनेका 
तुग| बचन देकर चलते हुए | 
गे दसरे सोमवारको मिसिज बेसथ्के भाइ ओर भावज अपना क्रिसमस 
|| गुजारनेके लिये saps आए | मि. याडनर समझदार asta थे | अपनी 
बहनसे स्त्रभाव शर fat बहुत az am थे। नीदरफील्डकी fae 
a) आइचर्य होता था कि व्यवसायी पुरुषभी इतना समझदार हो सकता है 
जा बहुत समझदार और सुन्दर खत्री थी। लांगबोर्यकी दुवातियाँ उसको बहुत 
चाहती थी । वे दोनों उसपर विशेष अनुराग रखती थीं | कमी २ वे उसके 
| संग शहरभे भी रह आती थीं | 

सिरिज गार्डनरका पहला काम ते यह हुआ कि उन्होंने उपहार 
हर We | उसके चाद सबसे नये फैशनका चचां दिया | इसके अनन्तर उका 
बारी भी सुननकी आई | [मिसिज बेनटन अपने दुखाकी कहाना कनी प्रारम्भ 
की कि उसकी दो छडकियोंका विवाह क्रिस तरद होते होते रह गया । 

मिसिज पैनट- सें जेनको अपराधी नहीं ठह्राती। क्योंकि जेन तो 
विवाह करने को तत्पर थी. भाग्य ही ने साथ न दिवां । परन्तु है बरदिन | 


CS _ 


fast को ते! देखो । यही ee नं करती तों इस समय तक Me कालिन्सकी 
पतनी होगर होती । इसी कमरेमें उसने विवाहका प्रस्ताव किया था, WS 
इसने नांही कर दी। उसका परिणाम यदद हुआ कि भर grate पह 


A rs 


छेडा स्यूकसकी पुत्रीका विवाह हो जायगा आर लागबानकाी सम्पात्त त 
चली ही जायगी। बहिन ये ल्यूकस बडे चाल्बाज हैं| “ जो कुछ मिले सब 
Wo कर जाये ” यह कहते हुए मुझे दुःख होता हैं| परन्ठु सच बात कनी 
ही पडती हैं |: मेरे कुटुग्ब aia ही मुझको दुःखी किया और मेरे पडौसी 
| | ऐसे हैं जो अपने मळे के सामने किसीकी चिन्ता नहीं करते । तुम्हारे आनेसे 
|" समय बड़ी शांति सिळी | और मुझको लंबे आस्तीनोंका फैशन सुन कर 


वडी खुशी हुई | 
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मिसिज गार्डनरको यह समाचार जेन और एलिआविथके पत्र zy 
पहले ही मालूम हे चुका था। उसने अपनी भतीजियों पर दया करके zy) 
विप्रयको टाळ ।दिया | 

जब एलिजावेथस वह अकेलेमे मिली तो उसने कहा-जेन के लिए 
वर अच्छा था मुझको उसके चले जानेका शोक दै परन्तु ऐसा बहुधा हुआ 
करता है। Ho AIBA समान युवक एक सुन्दरी कन्व।पर बडी ही जल्दी 
आसक्त हो जाते हैं । परन्तु यदि अळग हो जाये तो जल्दी भूल भी जाते है 

एलिजा-'“ दिलके बहलानेके लिये 
यहाँ तो युवक भूल नहीं गया है | यहां त्रोगे उसको बहकाया है | ऐस 
बहुत कम होता है कि मित्रके कहनेसे एक स्वतंत्र युवक उस कन्याके 
भूल जाये जिससे थोडेही दिन पहले वह अत्यन्त प्रेमे करता था |” 

मिसिज गार्डनर-“ अत्यन्त प्रेम, यह वाक्य तो बहुत पुराना हो गय 
हैं। इसके कुछ अर्थ adi) यह तो आवि wes जाभपहचानके लिए. भी 
ओर सच्चे प्रेमकेलिए भी प्रयोगमें लाया जाता दे। कृपया बताओ ।मि. पिंगे 
क। प्रम = अत्यन्त ? धा । 


विचार अच्छा है, Ra 


तो थह 
तो मित्रोंगे पे 
से 


एलिजा-“ मैंने तो ऐसा प्रेम नहीं देखा। वह तो rat Aad 
उदासीन था ओर इसीमें a था । अपने दी नाचेम उसने दे। dia 
युवतियाको mila कर दिया, क्योकि उनके संग नाचने की प्रार्थना न की। 


HA त्वयं दो बोर उनसे कहा पर कोई उत्तर न भिला | क्या इससे अचछे 
क्षण भी हो सकते हैं ? क्या सब लोगोंसे रूखापन बर्तना एकसे ही प्रेम 

करने का सार नहीं है। 

fis गर्डन-“ हां, उसी प्रकारके प्रेमका सार हैं, जैसा में सम 


~ 


झती हूँ | मुझको शोक हैं कि जनका स्वभाव ऐसा हैं कि वह उसके १ 
मूलेगी | अच्छा होता कि तुम्हारे संग ऐसा व्यवहार हुआ होता | तुम उसकी 


बहुत जल्दी भूल जातों | में चाहती हूँ के जेनको अपने साथ लेती जाउँ। 
हृदयके WAG शीर घरसे निश्चित हेनिपर कदा चित्‌ उसे कुछलाभ ell 


| 
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का आशा ६ कि इस Gare विचारसे वह मेरे 
में इतनी दूर रहते हैं। हमारे 
आ| aaa आं zg 


सम्बंध नहीं है | हम लोग 
al इतना कप्त बाहर fase हैँ कि बहाई 


ह इतके मिलनेकी कोई संभावना नहीं 


‘I 

al) हो सकती are 

: एडिजा०-और वदद बात बिलकुल असंभव है क्योंकि वह अपने मित्रकी 
| HATH 2 | [1० डारसी कभी भी उसको जेनसे मिलने न देगा। मेरी 


को प्यारी मासी ठुमने यह बात केसे sz दी ! मि० डारसीने ग्रेस चच स्ट्रीट 
का नाम अवस्य सुना होगा परन्तु वह वहां प्रवेश करके Tear अपरवित्रता 
|. से गुद दोनेके छिये एक महीनेका प्रायश्चित्त करना उचित समझेगा। और 


of) पमि. बिंगले कभी उसके बिना चोखट म बाहर पेर नहीं निकालते |” 

हे भिसिज गाईनर--« यह तो अच्छा ही है, तो फिर घें कभी न मिलेंगे | 
| | aq जे हैं ? वह ता अवश्य आयेगी | 

गे eto बिथ-*“वहृ तो यह सुनकर पहचानकी ही इतिश्री कर देगी। 

aa ए।लिजावरेथने कहनेकों तो कह दिया पर उसकी समझमे न आता 


AN ~ गज 


था कि यह कैसे हो तकता है कि वे एक दसरेसे न fas । संभव दै उसका 
प्रम फिर उमड़ पडे और जे 
यात करळे | जनने अपनी भामीका निमन्त्रण स्वीकार WHAT) आर उसन 
सोचा कि जब fr, Gas घरपर न होगे तो कमी २ उनकी बद्दनोंसे मिल 
आया करूंगी | 

गार्डनर HE लॉगबोर्न में एक सताह ठहृरा। प्रतिदिन ही ।निमन्त्रण 
रहता था | कसी फिलिप्स कुठुम्ब में, कभी aaa में भोजन होता 
था | मिसिज jay अपने भाईबहनके भोजनका ऐसा प्रबन्ध किया कि 
उनको कभी अपनेही घरके छोगोंके संग अकेले Fee खानेको न 


0 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


a 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and 
११४ २५ वां परिच्छेद 


मिला | जब घरपर भोजन होता था तो कुछ TIS अफसर म 3 
श्र विक्रम तो अवश्य ही आता at) alas गार्डनरने देखा कि veal 
और विकमर्म कुछ अनुराग हैं। पर उसका SS वेचेंनी न हुई क्योंकि ३ 
अनराग प्रेमकी श्रेणी तक न पहुचा था। उसन साचा IF करय 
विदा होनेके पहले वह एलिजावेथको इस TAH समझाती ज 
अनुरागकें बढाते जाना उचित नहीं | 

मिसिज गार्डनरकी विकमसे एक आर आनन्द प्रास दाता था 
या बारह वर्ष हुए विवाहके पहले ।मिसिज गार्डनर डारबीशायरके उसी , 
में रहती थी जहां विकमका निवासस्थान था। इसलिये वह वहां 


Fd 
Ss 
a 


a 


चर्चा किया करते थे । व्यापि विकम डारसीके पिताके मरनेके हा aw 
अर्थात्‌ पांच वर्षसे वहां नहीं गया था, फिर भी वह अपने पुराने मित्र 
विष्रयमें नये समाचार दे सकता था । al 


मिसिज गार्डनर पेम्बरले देख चुकी थी; और Wo डारसीक पिता 
भली eal जानती थी | इसीलिये उसीपर बहुधा बात-चीत हुआ करती ४9 


विकम पेम्बरलेकी छोटीसी छोटी वस्ठुका वर्णन कर सकता था और ST 


मि. 

पिताबी प्रशंसा करता था। fro डारसीके वर्तमान व्यवहारको सुनकर af द 
गाउनरने यह स्मरण करनेका प्रयत्न किया कि जब यह बच्चा था ता ई a 
प्रसिद्वि केसा थी। उसको वाद पडा कि उस समय भी लोग इसको आई a 
और मुंहचढा कहा करते थे | 5 
ie मृद 

अः 

छब्बीसवां परिच्छेद के 

cad से 

मिसज गार्डनरने अबसर मिलनेपर एलिजावेथसे कद्दा- लि झा 

तुम समझदार युवती हो इसलियि मुझे भय नहीं कि मेरे समझानेके 5| की 


अर्थ लगाकर तुम विकमसे प्रेम करने लगो। में गम्भीरतासे कहती ६ 
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anal होशियार रहना चाहिये । कोई ऐसा प्रेम न कर बेठना कि फिर 
धन की अभाव हैनेके कारण तुम्हें पइ्चात्ताप करना पड़े। मुझे विकमके 
| बिरुद्ध कुछ नहीं कहना Z| वह भला मानस प्रतीत होता हें। यदि उसके 
पास श्रन होता तो अच्छाही था कि तुम उससे वित्राह करतीं । परन्तु 
[कना ही चाहिए । तुम समझदार हो और 


र्र 
< 
र्‌ 


इस दशामें तुमको अपनेके 
मुझे आशा है कि तुम उस समझका उपयोग करोगी | तुम्हारा पिता तुम 
पर बहुत भरोसा रखता टै । तुम्हें चाहिये कि उसे निराश न करो | ” 
एलिजा-*'मेरी प्यारी मामी | यह faa अवश्य गंभीर 21” 
मिसिज गार्डनर “हे, और में आझा करती हूँ कि तुम भी 
गगभीरतासे ही इस पर विचार करोगी 17” 


एलिजा--''अच्छा तो आप न डरें। में अपनेको रक्षित wat 
और ae तक हो सकेगा विकमकों भी अपनेसे प्रेम न करने दूंगी । ” 
त मिसेज यार्डनर-“एलिजाव्ेथ्च ? तुम गम्भीर नहीं हा । ” 


2 > fe =n ® 
एलिजात्रेथ-“क्ुपा केरे। में फिर प्रयत्न करूंगी । इस समय तां 
अ विकमसे प्रेम नहीं करती, परन्तु उसका सा मनुष्य मेने आजतक न 


? 20 ४1४ 


देखा। और यादि वह मुझसे anata हो जाये तो ? में चाहती तो हूँ कि 
भह प्रेम न करे क्योंकि में उसका ऊंच-नीच समझती हूँ। घाणित मि- 
डाऱसी। मुझको बडा दुःख हे।या यदि मेरे पिता मुझेम विश्वास करना 
छोड देँ। भेरे पिता भी पि. विकमके पक्षपाती हैं। संक्षेपमें यह है कि 
मुझकी बड़ा दुःख होगा यादि मेरे कारण आप ळोगेमेंसे किसीको 
अप्रसन्नता हो | परन्तु जब हम रोज देखते हैं कि युवक आर युवर्त धन 


~ 


के अभावका विचार न करके परस्पर प्रेममें फंस जाते हैं तो मे किस प्रकार 
से आपको कोई बचन दे सकती हूँ कि में अपनी ऑर साथनॉस अवसर 
आन पर आधिक बुद्धे दिखाऊंगी। भ यह भा केसे समझे कि बढतेहुये प्रेम 
की लहरको रोकना दी बुद्धि है । केवल में इतना कहसकती हूं कि में 


ay, 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


OT SE 


| 
| 
| 


wr 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and 
११६ २६ वां MET 


शीघ्रता न करूंगी ! जब में उसके साथ रटूँगी, तो में कुछ इच्छा न करूंगी 


जहांतक हो सकेगा अपनेको रोकँगी। 


~ 


मिसेज गा्डनर--अच्छा होंगा कि हम उसका यह आना जाना 
कम कर दें आर लिजी तुम अपनी सोको यह याद न दिलाओ कि ब्रह 
भी बुलाया जाये । ? 

एलिजाबेध ने हंसते हुये कद्दा- “जैसे भने उसदिन किया था। अच्छा 
मं अब याद न ।देलाऊरी। परन्तु वह आता । आपने 
कारण इन दिनों कुछ उसका आना-जाना रहा क्योंकि AM साता आप 


लोगोंके मन बहलानेकेलिय लोगोंको बुलाती है। अच्छा में आपस aa 
कहती हूँ कि भ॑ qed काम लंगी, आशा हैं कि आप अब निश्चिन्त हो 


गई होगी |” 
उसकी मामीने कदा Poet” और एलिजावेथने उसका धन्यवाद किया। 
मि. HSA जेन और गार्डनर Heras जागेके अनन्तर हर्डफो डायर 

पहुंचे । परन्तु अबकी उनके आनेसे मिसिज Fazal कोई कए न हुआ» 
कि वे व्यूकस कुटम्ब में टहरे | उनके विवाहका दिन पास आरहा था 
और मिसेज वेनट उसको निश्चित समझकर उदासीन होगई धी। व 
चिढकर यह भी कह देती थी कि मेरी इच्छा है कि ये सुखी रहें। वृहस्पतिवार 
को विवाह होना था, और बुधवारके मिस care बेनर werd faa 


आइ | एलिजाबिथको अपनी माका ब्यबहार अच्छा न लया और वह चलतेहुए 
शारलेटके संग नाचे न गई | 
शारलोट-- ' मुझको आशा दे कि ga पत्र छिखती wisi |” 
एछिजा,- 'अवब्य | ?? 
शारलोट-" एक और मेरी इच्छा हैं | ga हमारे यहां आओगी |? 
एलिजा-" हर्डफोर्ड शायरद्दीमें grain मिळते रहेंगे। ? 


आहि बहुत दिन मुझको वहाँ रहना पडेगा, इसलिए बचन दे 
कि तुम हंसफोर्डम आओगी |? 


£ 
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एडिजाबिथ उसमे ail न कर सकी । query 
हई विशेष आनन्द नहीं gry” 


दारठाट-' मेरिया और मेरे पिता ws ३२ यहोँ 
उनके साथ आ जाना | तुम मुझको उनसे कम नहीं ay)” 
= eq NC 
1 और दुळदिन गिरजेसे हसफोर्डडकी ओर च 


a 
gL 
A 
2 


[ग्म परस्पर बातचीत होती रही । एलिजाबेधको अपनी सखीके 
WW वह उत्तरमें अपने ea सच्चा ह।छ न लिख सकती 


at, क्योंकि az समझती थी कि अतर सब प्रेम हा होगया ATA आर वह 


> 


ay 


प्र कवळ अपने पुर'ने अनुरागके विचारसे लिख देती धी | अब Gr एलिजा- 
वैथको उससे कोई प्रेम नहीं रदा था। उसको झार्लोटके पत्र पानेकी बडी 
उत्सुकता थी, क्योंकि AZ जानना चाहती Ff 

लेडी केथरीन Bet AS और उसको कितना सख ः | एलिजावेथव 
वेसेद्दी पत्र मिले। झारलोट सुखी शी उसकी प्रसचताका अच्छा 
२ प्रत्येक बात प्रशंसनीय थी | मकान, फरनीचर, पडोस, सडकें 


SO 


समी अच्छी था। लेडी केथरीनकी मित्रता प्रंदंसनीय 21 उ 
lo HSA > s ४ 


~ 


7 
a 
ay 
=A 
~! 

म 
| 
pu] 
a 
| 
av? 


~ 


आशा था 


CN 
1 


| 
= 
= 
ऽऽ 
~] 
2, 
Lal 
4 


~ 


सके अनुसार था। एाळजानथन 


a 


ag 


~ 


[चा कि spa ने स्वरयद्दी वहाँ चलकर सत्र देखूंगी | 

जनने लंदन पहुंचकर कुशलका पत्र एलिजावेथको भेजा था | एालिजा- 
Tae आशा थी कि दूसरे पत्रमे कुछ बिंगलेका समाचार होया | परन्छु ऐसा 
न हुआ। एक सत्ताह रहकरभी जेनको उनका समाचार न मिला | जेनने 
डिखा था कि कदाचित्‌ मेरा पत्र मिस विंगलेको adi मिला | मेरी आभी कल 
सा और आयी | efi ग्रीसवेनोर स्ट्रीटमें जाकर उससे मिळे |” 
पत्र फिर आया | उसमें इस मिळनेका दाळ था । मिस बिळे मुझको 


| न oe = 
PR अत्यन्त दुखी तो नहीं हुई, परन्छु TSA अवश्य थीं। ऑर उसने मुझे 
(2) कि म लंदन पहंचनेकी सूचना उसका पह a नहीं दी। मेंस पत्र 
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[1 मैंने उनके nies विषयमें पूछा, वह अच्छा है 
परन्तु भि० डारसीमें इतना fea हैं कि बहने अधिक नहीं मिलता । मिस 
डारसीका आज़ भोजन वहीं था । मेरी इच्छा थी कि भ॑ उसको देखुं परन्तु 
मिस बिंगले और मिसेज हस्टेकी कहीं बाहर जाना था, इसाछेए हम अधिक 
न ठहर सके । मुझको आशा है कि अब वह हमारे घर आवेगी |” 

एलिजावेथने सिर हिलाकर पत्र रख दिदा । उसको विश्वास होगया 
कि fo बिंगलेको जेनके लंदन WA सूचना नहां दा जा [भी | 

चार सप्ताह होगए परन्तु जेनने We lies नह देखा । मिस 
बिंगलेकी उदासीनताभी उसपर अब प्रगट होने लगी। पंद्रह दिन प्रतीक्षा 
करनेके अनन्तर मिस Bas वहां पहुंची परन्तु थोडी देर ठहरने ओर मावके 
अन्तरने जेनकी आँखें खोल दीं। जेनके भाव इस पत्रसे प्रगट हैँ जो उसने 
ए।लिजाबेथको LSAT | 


— पत्र — 
४ मेरी प्यारी fect ! 
तुम अपनी समझको मेरी समझसे आधिक न समोरी जव में ठुमको 
aa २ लि कि मिस बिंगलेके प्रेसमें भ॑ने बडा धोखा खाया | मेरी cat 
बहन, GER विचार टीक था | Weg उरुके भाव आर उसके व्यवहारत्त म 
जस परिणामपर पहुँची थी बहदभी स्वाभाविक था । में नहीं समझती कि वह 
क्यों मुझसे इतना प्रेम प्रगट करती थी और यदि बह फिर देसाही प्रेम प्रगट 


~ 


करे तो फिर मुझको धोखा हो जावया | पंद्रह ।देनके अनन्तर कल वह आई 


और इस बीचमें एक पत्रभी न भेजा। ओर जब आइ तो ऐसे रूखपवर् 


~ 


मिली कि मैंने अव निञ्चय कर लिया है कि सें अब इस भित्रताको स्थिर ग 
wan | मुझको उसपर दुःख होता हैं कि उसको saad) इस वातका शॉ 


later 


अपने भाईको मुझसे पथक्‌ रखनेकी इच्छा है | इसलिए भें उसको आर्थ 
पेपर नह! देती | क्योंकि ऐसी दशामें उसका रूखापन स्वाभाविक है | परर 
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मि, बिंगलेकी मुझसे त निकभी प्रेम होता तो वे मुझसे अबतक मिल चुके होते । 
मि, बिंगले जांनते हैं कि में लेदनमें हूँ । ae उनकी बहिनसेही मुझको मालूम 
a 


n 


a दिलाना चाहती हैं, कि उसका भाई मिस डारसीसे 


इसमें कुछ धोखा S| परन्तु अब में कोई दुःखदाई विचार अपने मनमें आने 
न दंगी | तुम्हारा प्रेम और मामू ओर मासीका अनुराग मेरोलिये पयाप्त हें | 
पत्रका उत्तर WA देना। वातचीतमें [मिह बिंगलने कहा कि अब उनका विचार 
नीदरफाल्डमें जानेका नह ओर उस घरको छोड Zi | पर इसका भेद 
अभी तुम किसीसे न कहना | हंसफोर्डके समाचार पढ़कर मुझको बडी प्रसन्नता 
हुईं । तुम अवश्य वहां जाना | मिसेज काळन्स तुम्हारा बहुत आदर सत्कार करेंगी । 
तुम्हारा वाहन 
जेन 

पत्र पढ़कर एलिजाबेथको थोडासा कष्ट हुआ, परन्तु फिर वह संभल 
गई और उसको इस बातका विश्वास दो गया कि अव मिस बिंगले जनको 
धोखा adi दे सकती ! सव आझाओंमें धूल मिल गई | मिस्टर बिंगलेका 
चरित्र निन्दनीय है और एलिजाबेथने सोचा कि उसको अच्छा दण्ड मिलेगा 
यादे वह मिस डारसीसे विवाह कर ले । क्योंकि विकमके कथाननुसार ।मस 
डारसी अच्छी युवती न थी। 

मिसेज गार्डनरने एुलिजत्रिथसे विकमके विषयमे समाचार चाहा आर 
उसके बचनकी याद दिलाई | एलिजावेथका पत्र पाकर उसका मामा निश्चिन्त 
दो गई | उसका बनावटी प्रेम हवामें उड गया ऑर वह किसी और युवतीसे 
प्रेम करने लगा | एलिजाबेथ समझदार थी और उसको इस बातिके देखने या 
लिखनेसे कोई कष्ट न हुआ। उसके अहंकारने उसको संतोष द्या कि BS 
§ धनवान होता तो अवश्यही मुझसे परिवाह करता । अब वह जिस I 
प्रेम करता था उसके साथ दस हजार पॉड मिळनेकी आशा थी | ऐसी दझारम 
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उसका उससे प्रेस करना स्त्रामाबिकही था | एलिजावेथ जो शारलोटके मा-| र 
ळे अपने चिप्रयमें अन्धी हो गई धी । उसको ~ 2 


विकमको बढ़त दुःख हुआ होगा | परन्तु हस दोनो 


लिये यही अच्छा था । उसने Saas चाहा कि बिकम्त सुखी रहे | 


यह सब उसने मिसेज गाडनरकों लिखा ओर फिर पीछेसे यह fee 
कि मेरी प्यारी मामी ! मुझको पूर्ण विश्वास है कि भें उससे प्रेम नहीं करती| य 
थी। क्योकि यादि ऐसा होता तो भें उसके नामसे उसको देखनेसे क्षमा करती। उ 
परन्तु ऐसा नहीं है। में मिस किंगसे भी उदास नहीं हूं | में उसे क्षमा नह| उ 
करती | भें उसको अच्छी कन्या समझती हूं । परन्छु ssa प्रेम नहीं है। 3 
आपके समझने ने मुझे बचा छिया और यादे में उसके प्रेमे होती ते इह| दे 


समय लोगोंको वडा तमादा दाध आता। किटी और लीडिया इससे बहुत 
दुखी है । परन्तु । ओर संसारके व्यवद्दार्को नहीं समझती | वे 


नहीं समझतीं कि सुन्दर मनुष्योंके निर्वाहके लिये उतनेद्दी नकी आवश्यकता। दे 

है, जितनी साधारण मनुष्योंके लिये | * थे 

@ 

a ब 

सत्ताईंसवां प।रच्छेद q 

र्थ 

जनवरी और फरवरीमें लॉगबोर्नमें कोई विशेष बत नहीं हुई | मार्च ए 

एलिजादेथ इंसफोर्ड जायेगी | पहले तो एलिजाबेथका जानेका विचार न था| अ 

परन्तु शार बुळानेपर उसके जानेका निश्‍चय हुआ । उसको शर] 1 

लोटस मिळनेकी इच्छा थी, ओर पमि. कालिससे घृणाभी कुछ कम दोगयी थी| ज 

ऐसी माँ ओर ऐसी adie संग रहते २ उसका दिलमी awa गया थी ॐ 
रास्तेमे उसको जेनसे मिलनेकी भी आशा थीः और ज्या २ जानेका सर्म! 

पास आता यथा उसके जानेकी इच्छा gas होती गई । उसके जातेमें ब ग्‌ 


a 
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quar न पडी और वह सर विलियम और उनकी पुत्रीके संग जानेको उद्यत 
| | एक रात ळ॑दनमें ठहरना था, यह बहुतही अच्छी बात थी | Faw 
पिताकों छोडते हुए उसे कुछ कष्ट होता था । पिताने चलते हुए उससे कद्दा 
कि मुझको अवश्य पत्र लिखना और में उसका उत्तर दूंगा । 


बिकमसे बहुतही मित्र भावसे विदाई हुई | उसके बर्तमान प्रेमने उसको 
यह गत न मुळा दी थी कि एलिजावेथसे उसने पहले पहल यहाँ प्रेम किया। 
उसके विदा करनेके ढंगमें एक निराळापन था जिससे मित्रता टपकती थी। 


x Ne 


उसने कहा कि तुम लेडी केथरीनसे मिलोगी ओर मुझे आशा हूँ कि तुम्हारी 
और मेरी सम्मति sa म्त्रीके oad ओर संसारके सब विप्रयोपर एकही 
होंगी | एालिजावेथ जब saa विदा हुई तो उसको यह विश्वास होगया था 
कि चाहे विवाहित रहेँ या अकेली म मेरेलिए एक आदर्श पुरुष रहेंगें। 

साथके यात्रियोंमें कोई भी ऐसा न था जो विकमकी यादकों सुळा 
देता सर विलियम और उनकी हंससुख लडकी मेरिथा दोनों दिम।गसे खाली 


NOT CS OD 


' थे, और उनकी बातचीत Teer आनन्ददायिनी होती थी जेसी कि गाडाकी 


~ ~ 


खटखट | सर विलियमकी बातें पुरानी हो चु 
बात कहनी नहीं आती थी। 


Fat) 
Ss 
A 
cq 
wy 
dn 
A 
AY 


केवल चौबीस घण्टकी यात्रा थी, और वे दोपहरतक स चर्च स्ट्रीट 
पहुंच गये | जब वे मि० गार्डनरके द्वारपर पहुँचे, जेन खिडकॉरमेस झकि रहा 
थी | जब वह अन्दर घुसे तो वह राहमें उनका स्वागत करनका आं EAT 
एलिजाबेथने ध्यानपूर्वक उसके AGA ओर देखा जो सदाके समान सुन्दर 
और प्यारा था। जीनेमें छोटे बच्चे खडे थे जिनका अपनी HAI बहनसे 
मिलनेकी उत्सुकताने ड्राइंग रूममें ठहरने न दिया। उन्दने साळभरस उनका 
न देखा था इसलिए. वे seas आगे न बढ़ सके | घरमे सबने खुद मना 
और दिन भले प्रकार बीत गया | शामको सब लोग थियेटर AT | 

रातको एलिजाबेथ अपनी मामीके पास बैठी ओर अपनी बहनके विष - 


` गें बातचीत आरम्भ की | मिसेज गार्डनरने कहा कि “ यद्यापि जेन प्रसन्न 
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रहनेका प्रयत्न करती है, परन्तु फिर भी कभी २ उदास हो जाती हें। आजच 


हे कि थोडे दिनेंमिं यह उदासी जाती रहेंगी |” मिसेज गाईनरने मिस Baa 


आनिका भी हाल सुनाया कि तुम्हारी बहदनकी बातेसे मालूम होता है 1% fe i 
बिंगले अब उससे परिचय रखना नहीं चाहती | 
मिसेज गार्डनरन फिर विकमकी वात चलाकर उससे पूछा [कि तुमने कर 
[किस प्रकारसे इस बातको सहन [केया कि वह दूसरी कन्यासे प्रेम करने ळगे।| ` 
मेरी प्यारी एलिजाबेथ यह मिस किंग किस प्रकारकी कन्या दे । मुझको ale 
होगा यादि यह माळूम हो कि विकम केवल धनकें लोभसे उससे प्रेम करता है|” : 
एलिजा-“मेरी प्यारी मामी! समझके विवाह BAG ऑर लोमसे बिर 
करनेंगें क्या अन्तर है ?समझका वहोंपर SAT होता है और लोभ कहाँसे आरभ हे 
होता हैं। अभी [पिछले क्रिसमसमें उसने सुझे परामश दिया था, कि उसे ` 
Aare करना नासमझी होगी। और अब जब वह दसहजार पौंडकी MUTA 
कन्यासे विवाह करनेका प्रयत्न करता हैं, तो आप उसे लोभा बताती 21” 
मिसेज गोर्डनर-' यदि तुम मुझको बताओ कि fae किंग किस प्रका गर 
रकी कन्या है, तो में कुछ = सकूंगी |! ३] र 
एलिजा--' मेरे विचारमें तो अच्छी कन्या है। में उसके es कु] वे 
नहीं जानती V कै 
मिसेज गाडनर-'परन्तु विकमने उसकी ओर तभी ध्यान [दिया जब उस$| झं 
दादाकी सृत्यु होगई और वह इतनी बड़ी सम्पत्तिकी अधिकारिणी हुई। | सुः 
एछिजा-' ठीक हैं। परन्छु यदि मेरे घनद्दीन होनेके कारण मुझसे प्रे| पः 
करना उसके लिये उचित न था तो वह क्यों मिस किंगका ध्यान करता | ज कः 
न तो वह मिस किंगसे प्रेम करता था और तब वह मेरे समानही घनद्दीन थी।| ज 
मिसेज गार्डनर-' परन्तु दादाके मरनेके उपरान्त इतने शीघ्र प्रेम कणे के 


है 


लग जाना भी तो बुरा माद्म देता हे। है 

एलिजा-' भूखा मनुष्य क्या नहीं करता? वह कया करना चाहिए 
कया करना न चाहिए. इसपर ध्यान नहीं देता। यदि मिस किंगकों इस 
आपालि et नहीं है, तो विकमको उसमें कया बाधा हो सकती है |” a 


a 
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a 


मिसेज गार्डनर-' मिस किंगका आपत्ति न करना विकमकों निर्दोष नहीं 
ठहरा सकता इससे प्रगट होता हूँ कि मिस किंगमें समझकी कमी है ।? 

एलिजावेथ-' अच्छा योंही सद्दी, पुरुप लोमी है, और स्री मूखी है ।? 

मिसेज गार्डनर-' में यह सुनना नहीं चाहती । डरवीशायरके किसी 
युवककी बुराई सुननेसे मुझे दुःख होता 2 |? 


a | oe 


ए'लिजा-* 


यदि ऐसाही है तो सच तो az 2 कि डरीशायरके किसी 


yn) भी आदेसीको में अच्छा नहीं समझती | और उनके मित्र हृडफोर्डशायरके 
aah भी कुछ अच्छे नहीं । मैं इन सबसे ऊब गई हूँ । कल में एक ऐसे 


q 
TN 


मनुष्यके यहां जा रद्दी हूँ जिसमें रत्तीभर मी समझ नहीं। नासमझ मनुष्येसिदह्दी 


र्भ 
से| जोन पहचान करना अच्छी बात EN 
i fata गार्डनर-* लिजी ! तुम्हारी बातोसे निराशा टपकती है। 


es 


विदा होनेके पहले उसके मामा और मामीने उसको निमंत्रण दिया कि 

का गर्मीमें हमारे संग घूमने चलना। हमलोग सेर करने जावेंगे। अभी जानेका 
तो निश्चित नहीं हुआ है, परन्लु सम्भवतः झीलोंतक जायेंगे। एलिजा- 

aga निमंत्रणको. स्वीकार करते हुए कृतजतापूर्वक कहा ' मेरी प्यारी मामी 
कैसा अच्छा प्रस्ताव दै। तुम मुझमें नवीन जीवनका संचार करेगी । निराशा 
और क्रोघकी इतिश्री होगी | मनुष्यों और Gadi क्‍या मुकाबैला । कैसा 
सुखकर समय होगा | और जब हम छोटेंगे तो और यात्रियोंकी तरह नहीं। 
परन्तु ठीक २ सत्र aa वर्णन कर सकैंगे। हमको याद रहेगा कि हमने 
क्या २ देखा है। झीलें, पर्वत और नदियां हमारे मास्तिष्कमें पृथक्‌ २ रहेंगी | 
जब हम उनका वर्णन करेगे तो किसी विशेष दृश्यका वर्णन करनेमें परस्पर 


कोई झगडा न होगा iP 


EOS D5S ~~ एक, 


eo 


| + 3 कु! PUES MERE SD, ENDED Deng oer जे... - 
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~ 


दूसेर दिनकी यात्रामें एलिजाबेथने बहुतसी ala नई और रुचिकर 

ai | वह बहती प्रसन्न थी, क्योंकि उसने अपनी बहनको सर्वथा ay 
पाया था। ओर गर्मीकी यात्राने और भी उसके हृदयको प्रफुल्लित क्र 
दिया था। | 
जब वह चौड़ी सडक छोडकर हंसफोर्डकी गलीमे घुसे तो हर Mew 
उनको पादरीके निवामस्थानके देखनेकी आदा होती थी। एक ओरते 
रोजिंगपाककी सीमात्रन्दी थी, at देखकर. एलिजाबेथको हसी आगयी। 
अन्तम पादरीका घर दीखा। मि. कार्लिन्स और शारलोट द्वारपर खडे धे 
उन्होंने इनका स्वागत किया | सब लोग गाडीसे उतर पड़े ओर एक zat 
देखकर प्रसन्न हुए। मिसेज कालिन्सने ए,लिजाब्रेथकी। aga आवभगत बरी 


और एलिजावेथको यह देखकर प्रसन्नता हुई कि उसका स्वागत प्रेमसे | 


गया | उसको तुरन्तद्दी माळूम हो गया कि मि. कालिंसकी विवाहे 
कुछ अतर नहीं हुआ। उसकी नियमित सभ्यता ठीक वैसेही थी। उसे 
फाटकी पर उसको रोककर सारे परिवारका कुशल पूछा । फिर उसने ane 
सफाई दिखायी और कमरेमें पहुँचक्र दूसरी बार स्वागत करते हुए कही 
यह्दी मुझ दरिट्रीका घर है और फिर अपनी पत्नीके प्रस्तावका समर्थन कणे 
हुए उसने प्रातराश खानेको कहा | ; 

एलिजाबेथ इन बातेंके लिए. तैयार थी और वह समझ गई कि कमरे 
लम्बाई चौडाई उसका फर्नीचर उसको विद्येषतया इसालिये दिखाया जा र 
हैं कि वह दुखी हो कि क्यों भेने मि. कालिन्सके प्रस्तावको अस्वीकार # 
दिया | यद्यापे सफाई खूब थी परन्तु फिरभी ए।लिजाबेथको अपने किये 
कोई पश्चात्ताप न हुआ | प्रत्युत उसको आश्चर्य था कि शारलोट ऐसा | 
पाकर कैसे प्रसन्न शी । जब मि, कालिंस कोई ऐसी बात कहता था जिर 


a 
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उसकी पत्नी लाजित हो तो वह शारलोटकी ओर देखती थी। एक देवार तो 
शारलोटके कपोलोंपर हल्कीसी लालिमा आगई, परन्तु ऐसा विदित होता था 
कि उसने सुनाही नहीं | कमरेमें बैठकर फर्नाचरकी प्रशंसा करके यात्राका हाल 
सुनकर मि. कालिंसने उनको व्रागमें घूमनेके लिये निमंत्रण दिया और कहा के 
बागमें काम करना मेरोलिए बड़ा सुखकर 21 एलिजावेथको आश्चर्ये हुआ कि 
जब उसने शारलोटके मुखसे यह सुना कि यह aga अच्छा व्यायाम है और 
मैं उनको ऐसा करनेमें उत्साहित करती रहती हूँ । चारे ओर घूमकर a7 
खेतोंकी प्रशंसा सुनकर A. काछिंसने उनसे कहा कि उसके बागके सब हृश्योसे 
या यों कहिये सारे राज्यके हृदयोसे रोजिंगके दृश्य कहीं बढचढकर हैं । 

अपने बागसे मि. कालिन्स उनको अपने खलियान [दिखाने ले जाते, 
परन्तु स्रवे पेरमें ऐसे जूते न थे जो पडे हुये पालेपर आराम देते, इसलिये 
वें लोग पीछे Siz पड़े | सर विलियम मि, कार्लिसके संग चला गया। शार- 


खोटने अपनी वहिन और अपनी सखीको सारा घर दिखाया | घर कुछ छोटा 


परन्तु अच्छा बना हुआ और सुखदावक था । अत्यन्त सफाई थी। और 
इसके लिये एलिजावेथने शारलोटको बधाई दी। जब मि. कास कहीं इधर 
उधर चले जाते थे, तो सब्र लो॥ प्रसन्न होते थे। और झारलोटके ढंगसे यह 
प्रतीत होता था कि वह उनका इधर उधर चला जानाह्द अच्छा समझता 

एलिजाबेथको यह मालूम हो चुका था के लेडी केथरीन ग्रामहार्म हैं। खांत 
हुए मि. कालिन्सने फिर कहा-' मिस एलिजाबेथ ! आपको लेडी कथर्रानसे 
Redan सौभाग्य रविवारको गिर्जेमें होगा । मुझको विश्वास हैं कि आप उनसे 
मिलकर बहुत प्रसन्न होंगी । वे बहुतही दया और मिळनार हैं। मुझको 
संदेह नहीं है कि प्रार्थना हों जानेके अनन्तर अन्तमें तुमसे बे अवश्य | लेंगी | 
यहभी मुझको पूर्ण आशा है कि जव हम वहां निमन्त्रित किए, जायेंगे तो 


तुम्हारा और मेरियाका भी निमन्त्रण वहां होगा। मेरी Mesh संग उसका 


3] 


' व्यवहार बहुत अच्छा है | सप्ताहमें दो बार हमारा खाना वहीं होता दै ओ 


लौटते हुए हमें पैदल नहीं आना पडता। हमारे लिये कैथरीन अपनी गाडी 
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जुतवा देती हैं। या यों कहिये कि अपनी एक गाडी, क्योंकि 
बहुतसी गाडियां हैं । 
चारछोट---लिडी कैथरीन आदरके योग्य समझदार देवी है 
अच्छी पडोसिन हैं 
मि. कालिंस--'मे 
था| वह ऐसी देवी हैं वि 
2) संध्याको हडफोडंशायरके समाचारोपर बातचीत होती रही, ओर जब वह 
समाप्त हुई तो एलिजाब्ेध अपने अकेले कमरेमें इस ध्यानमे मग्न हो गई कि 
शारलोंट कितनी सुखी दै । उसने यहद भी सोचा कि मेरा समय कहां कैस 
तेगा | मि. कार्लिस किस प्रकार बीच बीचमें बोल उठेंगे और रोजिंगसमें 


केसी हंसी खुशी दोगी। 


~` 


च 


[ प्यारी बहत ठीक, यही मेराभी कद्दनेका अथ 
कि उनका जितनाथ आदर किया जाय उतनाद्दी थोडी 


~ fn 


4, 


दूसरे दिन दोपहरको जब एलिजाबेथ कपडे पहन रही थी तो नीचे 
गोलमाल होने लगा | कुछ देर उस योलमालको सुनकर उसने किसीको 
चढते हुये और उसे पुक्रारते हुये सुना | द्वार खोलकर देखा तो मेरिया हांफती 


हुई बोली-मे री प्यारी एलिजा, जल्दी करो | देखो नीचे HAV कया तमाशा 
है | में हुमको कुछ न बताऊंगी | 
एलिजावेथने dead gaa किए परन्तु मेरियानें एकका भी उत्तर न 
दिया | और दोनोने नाचे उतरकर सडकके किनारेवाले कमरेमे जाकर देखा 
कि दो स्त्रिय एक फिटनमे बेटी हुई हैं जो द्वारपर खड़ी हैं । 
ए.लिजा--बस यही तमाशा था। 
में तो समझी थी कि बागमें सुअर घुस आये हैं यहाँ तो केव 
केथरीन और उनकी पुत्री हैं । 
मेरिया--हैलों | यह लेडी Hada नहीं, बुढिया खत्री f 
र्‌ स 


है जो उनके संग रहती हैं और दूसरी मिस डी. i 
केसी a ae पतली है | 
एलिजा-वे शार इस आंधीमें क्‍यों बाहर रोके हुए हैं: 


नहीं आती * 


~ 
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i मेरिया-बे अन्दर बहुत कम zy ह उनका अन्दर आना तो बड़ 
/ सौभाग्य समझा जाता है | 
i एलिजा-मुझकों इसकी आक्ृति अच्छी माळूम होती है। यह रोगिणी 


और चिडचिंडी उसके लिए अत्यन्त उचित पत्नी होगी | 
मि. कार्लिंस और चारले द्वारपर खडे Bala बातें कर रहें थे और 
ह| पर विलियम चाँसटके अन्दरसे बडे ध्वानपूर्बक उनको देख रहे थे और बार 
के | वार जब मिस डी. वारो उधर देखती तो ae सिर नवाते थे। 
स बातचीत समाप्त होगई। स्त्रं चछी गयीं और वे लोग अन्दर घुसे | 
प | पि, कार्लेंसने दोनों युवतियोंकों देखकर बधाई दी और झारलोटने समझाया कि 
कल हम लोगोंका खाना रोजिंग्समें होगा। 


ने 

पे gs 

व| : aes 

I उनतीस ५ परिच्छद 

न्‌ इस निमन्त्रणसे ।मि० क|लिस की प्रसन्नता की सीमा न रही । अति- 
थियोंको अपनी संरक्षिकाकी शान दैख।नेफा अवसर मिलगया और वह 


यह भी दिखानेकेलिए खुश था कि लेडी कॅथरीन मुझसे केसी सभ्यताका 
व्यवहार करती हैं | 

| fro कालिंस-“सचतों az हैं कि में समझता था कि रविवारका वे 
दमकी चाय पर बुलाएंगी, परन्तु इतने अच्छ व्यवहार की मुझ आशा न थीं 
न| कि आप लोगोंके आते ही हम सत्रको भोजनका निमंत्रण दगा | 

Al सर विलियम —‘ मुझको इसमें कुछ APRA नह । क्योंकि मुझको बडे 
आदमियोके संग रहनेका अवसर मिला हैँ । और उनमे इस प्रकारके उगा 
| का पायाजाना असाधारण नहीं | मि० Bisa उस दिन और दूसर दिन सुबह 
` सबको समझते रहे कि wet वह सजेहये कमरों, अत्यधिक नोकरा और अच्छ 
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भोजनोंको देखकर घबरा न जायें। जब eat मुंहहाथ घोनेको जानेलगीं, ते 
fao कालिंस ने एलिजाबेथस कहा-एलिजाबेथ ! तुम अपने कपडोंके fay 
में चिन्तित मत हदो Ber Bate यदद नहीं चाहती कि तुम बहुत तडक्‌| ६९ 


आवश्यकता नहीं। सादे कपडोंमें देखकर लेंडी Haha तुम्हें बुरा न aaa) १ 


4 


खटाया कि “जल्दी करो”, लेडी कैथशन प्रतीक्षा करना gu समझती हैं। 84 उ 
कथरीनके हाल सुनकर वेचारी मेरिया जो इधर उधर कम निकलती थी हश 
घबरा गई थी, वह रोजिगक्षमें जानेसे उतनी ही भत्रमीत थी, जितना seal १ 
पिता था, जब्र कि वह अपनी उपाधि लेने सैटजम्स गया था | 
, आकाश निर्मळ था। इसलिये आधा मील पैदल चलना कुछ न Gall इ 
प्रत्येक बागमें कुछ न कुछ अच्छाई होती ही है और एलिजाबेथको यह वाए के 
a लगा। परन्तु इतना अच्छा नहीं जितना कि कालिंसकों आशा थी मिं 


ES ह के 
बनवाईंका व्यय भी बताते जाते थे | क 
if 

जब वे जानिपर चढने लगे तो मेरिया बहुत घबरा रही थी ऑर स _ 


विलियम भी शांत न थे। पर एलिजाबेथ शांत था। लेडी कैथरानम को 
ऐसी असाधारण बात न थी कि वह घबरा जाती। Faw धनसे वह घबरा 
वाली न थी। मि, कालिन् ने द्वारपरसे ही उनको कमरेकी सुन्दरता बता] के 
आरम्भकी | नोकर उनको उस HA ले गया जहां लेडी Hata उन! 

पुत्री और मिसेज जिनकिन्सन बैठे थे। लेडी केथरीनने खडे होकर उन] स 


स्वागत किया और चूके मिसेज कालिन्सने अपने naa यह तय करामि] भो 
था कि परिचय करानेका संस्कार वह स्वयं करायेगी, तो बह संस्कार उ र 
प्रकारसे होगया। परन्तु उस संस्कारमें धन्यवाद और क्षमाकी आधिकता॥ © 

ज 


थी जैसी कि यदि fro कालिंन्स करते तो होती | 
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x ; 5 x 
न सरं विलियम aad arate हो आये थे फि!मी इस तडकभडकके 


aq.) देखकर वरा गये । नम्रतापूर्वक सिर नवाकर बिना कुछ बोले अपने स्थान 
iad गये। मेरियाके तो होश-हवास जाते रहे थे ओर वह कुरसीके कोने पर 
` 4 बैठायी उसकी यह समझमें न आया कि किधर देखू। एलिजावेथने ब्रिना. 
| TT ES तीन Rare अपने सामने देखा । लेडी केथरीन लंबी, बढी-सी 
al थी, किसी जमानेमें शायद सुन्दर हो। उसका ढंग शायद अच्छा न था। 


~ 
> > ~ 


| ओर स्वागत- करनेके ढंगसे विदित होता था कि वह अपनेको बडा समझती दै । / 
ग चुप रहनेपर तो कुछ प्रतीत न दोता था, परन्तु वाणीमें बहुतशान ail एलिजा, 

Nn ~ i ~ ~ ~ ~ र 
gal fro विकग की याद आई और मि० विकमने जैसा wel केथरीनका 
वर्णन किया था, वेसा ही एलिजावेथेने उसको पाया। लेडी Fadia की 
आकृति और ढंग कुछ कुछ Me डारसीसे मिलते थे । उसकी पुत्री बहुत द 


ail) दुबली पतली थी । मां वेटियामे बिलकुल समानता न थी। मिस डी. बारो 


बा का रंग पीला था और उसकी आकृति साधारण थी। वह बहुत कम बोळती थी 
| जिनकिन्सन की आक्षातिमें कोई विशेष बात न थी उसका काम केंबछ 
॥| fio डी. बारे की बातें सुनना था। थोडी देरके अनन्तर सब एक दय देखने 
केलिए एक खिडकी पर गये । मि० कःछिन्स दृश्य की सुन्दरता बतानेकेलिए 
पीछे पीछे गये और लेडी केथरीनने कृपा करके बताया कि गरमीमें यह ह्य 
aed ही सुहावना होता हैं। 

` भोजन बहुत ही अच्छा था, सब नौकर और खाने की चीजे मि० 
का।छिंसके कथनानुसार ही थीं। वद मेजकी सबसे अन्तिम कुरसापर बंठा था 
और प्रसन्न प्रतीत द्वोता था जैसे संसारम उसे सबकुछ मिलगया। gies 
खाताजाता था और प्रत्येकवस्तुकी प्रशंसा करता जातां था| उप्र Ea अचु- 

मोदन सर विलियम करते थे, जिनकी घबराहुट अब कम हींगई AU प्रशसा 
' का ढंग ऐसा था कि ए(लिजाबेथको विदित हुआ कि लेडी कॅथरीन कुपित 
हो जावेगी । परन्तु लेडी केथरिन बहुत ही खुद थीं | विशेष करके उस समय 


= SS, जा- 
जब कोई नई चीज मेजपर आती थी । बातचात बहुत कम हुई | pial 
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बेच बोलनेको तत्पर थी, परन्तु वह शारलोट और मिस डी, वारौके बीन 
बैठी थी, इसलिए उसे बोलने का अवसर adi मिला । शारलोट तो 
केथरीनकी बाते '्यानसे सुनरही थी, और मिस डी. बारें खानेके समय कृ 
न बोली | मिसेज जिनकिनूसनंका काम az था कि बह देखे कि fhe 
डि-बारी ने बहुतकम खाया, उसको और खानेको आग्रह करे। मेरियाने बोल 
उत्रित न समझा, और पुरुष खाते रदे और प्रशंसा करते रहे.। 

जब स्त्रियां डायगरूममें आई, at लेडी केधरनिकी बातचीत सुने 
अतिरिक्त उन्हें और कोई काम न था । और बह कहवेके आने तक ब्रा 
बोलती रहीं | प्रत्येक विषयपर अपनी सम्मति इस प्रकार देती रहीं कि जि 
यह प्रमाणित होता था कि उसको इस बातका अभ्यास नहीं हैं कि 
उसका प्रतिवाद करे। शारलोटके ग्रहस्थीके sedis विषयमे उसने, « 
कुछ पूछताछ की | उसको बहुत कुछ शिक्षादी। गाय और मुर्गियों की र॑ 


करना मलीभांते बताया। कभी २ बीच २ में वह मेरिया एलिजाबेथसे 
up 


eA 
al 


FE < उसके विषयमे aga कम जानती fli उसने कईबार पूछा कि तुम्ह 

[कितनी बहने El तुमसे छोटी हैं या agil किसीके बिवाह. होने की संभा 

हैं या नहीं | सुन्दर दं या नहीं। शिक्षा कहांतक पाई है। तुम्हारा 19 

केसी गाडी रखता है। तुम्हारी मां का कुमारी अवस्थामें कया नाम था? एहि 

जबिथने इन DAH असम्यता समझ, परन्तु शॉतिपूर्वक उनका उत्तर ales 

। केथरान- “ठग्हारे पिताकी रुपत्तिके अधिकारी [मि० ale 

| होंगे ।शारलोट! तुम्हारोलिए तो मुझको इस कारण खुशी है, परन्तु में यह ब य 


| बहुत अनुचित समझती हूँ। हमारे कुटम्बम ऐसा कभी नहीं हुआ । ह ९ 
बेनट | तुम गाना बजाना जानती हो ? ” fe 
एलिजा-“हां थोडा सा | ? Sm 


केथरीन--“'तो फिर हमलेग कभी तुम्हारा गाना सुनेंगे | हमारा १% का 
बहुत ही अच्छा C1 संभवतः तुम्हारे यहांसे-“किसी दिन उसको बजा॥| बे 
तुम्हारी बहने गाना बजाना जानती ; 
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एलिज़ा--“एक जानती है |’ 

कैथरीन--"'अन्य कोई बहन भी adi?” 

एलिजा-*“नहीीं |” 

क्रेथरीन-“ बडे आइचर्यकी बात Z| कदाचित्‌ तुमको सीखमेका अवसर 
A मिला | तुम्हारी मांको चाहिए था कि लंडन लेजाकर तुम्हें सिखलाती |“. 

एलिजा - “मेरी मांको तों उसमें कुछ आपात्ति न थी परन्तु मेरा पिता 
ठंडनसे घृणा करता हैँ । ” 

क्रेधरीन--'क्या तुम्दारी adda अब चली गई 22” 
एलिजा--''हृमारे यहां कोई गवर्नेंस न थी । ” 

कैथरीन-' यह कैसे संभव है | पाँच लडकियाका पालन पोषण बिना 
गवर्नेंसके केसे हुआ ? मैंने तो ऐसा कभी नहीं सुना । तुम्हारी माँ तो तुम्हे ) 
हर समग्र पढाने ही भें लगी रहती होंगी | ” | 


~ x 


एलिजा [हंसकर]-''ऐसा तो नहीं हैं 
कैथरीग-“ते। फिर तुमको किपने पढाया? किसने देखभाल की ? गव- 


lige 


| fat तुम्हारा पढना लिखना नहीं हो सका होगा ? ? | 


~ 


एाछिजा- "कुछ Evid देखेतेहुए, तो अवश्य हमारी शिक्षा अच्छी 
नहीं हुई | परन्तु हममेंसे जिसने पढना चाद्दा उसवो-कभी कोई ब्राचा भी न 
पटी | हमें पढनेकेलिये सदा उत्साह मिलता रहा । जिन्होंने आळसी रहना 
Wael वे आलसी रहे । ? 

केथरीन-इसीलिये तो गबनैंसकी आवश्यकता है कि कोईआलसी न रहे| 
याद मेरा तुम्हारी मांसे ata होता तो मैं उनको गवर्नेंस रखनेके! जोर 
देती । न माळम कितने eget मैंने गवर्नेंस रखवाई दै । युवतिको 
Waar में अपना परम कर्तव्य समझती हूँ । मिसेज जिनाकन्सन की चार 
\ मवीजियो भेरे ही प्रयतनसे अब अच्छी हो गई हैं । अभी थोडे ही दिन 
की बात है कि एक और युवतीकों मैंने एक कुम्ब गवर्नेंस रखवा दिया | | 
मे लोग उससे aga प्रसन्न हैं । मिसेज मेटकाफ कछ मु AAAS देने | 
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आईं थीं । वे कहती थीं कि आपकी wade तो एक खजाना है । De 


छोटी बहने तो पुरुपोंसे मिलती हं! | \ 


एलिजा०-' at सब |? 

कैथरीन-क्या पाचों ? बडे आइचर्यकी बात हैं कि बडी ै 
Ware हुए बिनाही छोटी बहने बाहर ged मिलने लगे। तुग्हारी 
बहनें तो बहुत छोटी होंगी ? 


एलिजा०-हैं।, सबसे छोटी सोलह वर्षर्क 
जानेके योग्य नहीं है । परन्तु यह बहुतही छोटी युवतियोंके लिये कठिन व्या 
हार होगा, यदि उनको समाजमें मिलने-जुलनेके सु faa रखो जाग 


~~ 
oY 


विशेषकर जब वडी लडकियोंका विचार शीघ्र विवाह करनेका न हो। यो 
सुख उठानेका सबसे छोटी कन्याको भी उतनाही अधिकार है जितना a 
बडीको। और उनको उनसे वञ्चित रखनेमें बहनोंमें डाचित प्रेम नहीं हो सक 

केथरीन--'तुम अपनी सम्मति Fuse प्रगट करती हो | कपया 
बताओ कि तुम्हारी अवस्था क्या हे ? 

एलेज-(मुस्कराकर “जब मेरी तीन छोटी छोटी बहनें बडी 1 
तो कदाचित्‌ में अपनी अवस्था ठीक-ठीक न बताऊंगी | 

लेडी कैथरीन इस उत्तरको सुनकर चकित ding और एलिजा त्रे 
एषा प्रतीत हुआ के कदाचित्‌ मं पहलाददी जीव हूँ, जिसने इस प्रकारसे 
सीके प्रझनोंका उत्तर दिया 


थरीन-लुम्हारी अवस्था २० वर्षसे अधिक नहीं हो सकती। इसि 


आयु छिपानेकी कोई आवश्यकता नहीं | 


ए।लिजा--' में इक्कीहकी भी नहीं हूँ । 
चाय पीनेके उपरान्त ताश खेळनेकी मेज लगाई गईं | लेडी Ba 


सर विलियम, सिस्टर और EE" कालिन्स एक और जुट गये। और दूत, 


मेजपर मिस बारो और दोनों sada मिसेज जिनकिन्सनके साथ खे 


~ ~ 


लगी | इनकी मेजपर कभी कोई नहीं बोलता था। कमी-कमी मिसेज बि 


¢ 
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किन्सन मिस बारोसे पूछ लेती थी कि बहुत सरदी या गर्मी तो नहीं लग रही 
है या प्रकाश कम या अधिक तो नहीं है! दूसरी मेजपर खूब बातें हो रही 
fi लेडी केंथरीनही अधिक बोलती थी ! उन तीनोंकी भूलें बताती थी या 
और कुछ गव्प सुनाती थी । Mo कालिन्सका काम लेडी कैथरीनसे सहमत 
होना था, घन्यवाद करना और क्षमा मांगना था | 

सर विलियम अधिक न बोले। वे पुरानी कहानियाँ याद कर रहे थे | 

जब लेडी केथरीन और उनकी पुत्री खेल चुका, तो मेजें उठा दी गई | 
मिसेज कालिन्सकें लिये गाडी तैयार करनेकी आज्ञा हुई। फिर सब लोग 
अग्निके चारं ओर बेठे और लेडी कैथरीनसे पूछने लगे कि कल कैसा मौसम 
होगा ? इतनेमें सूचना मिली कि गाडी तैयार है। मि० कालिन्स धन्यबाद 
देते हुये और सर विलियम सिर नवाते हुये विदा हुये । ज्याँद्दी गाडी चली 
The कालिन्सने एलिजावेथसे पूछा कि तुम्हार रोजिंग्सके विषयमें क्या सम्मति 
है। मनके भाबको ।छिपाकर एलिजावेथने कुछ प्रशंसाकी परन्तु उसकी प्रशंससि 


~ Ls 


सन्तुष्ट न न होकर मिस्टर कालिन्सन az काम अपनेद्दी हार्थो छे लिया | 


तीसवां परिच्छेद 


सर विलियम fans एक सप्ताह ठद्दरे। यह समयभी उनको रे 

E लिये ata था क्रि उनकी पुत्री सुखी दै ऑर उसका 
अच्छा पति और पड़ोसी tre गे 21 मि० कालिन्स प्रतिदिन प्रातः सर 
बिलियमकों घुमाने अपनी टमटम के जाते थे। उनके जानेकें उपरान्त ale 
अपने अपने काममें लग जाते थे | एलिजाविथ खुश थी कि अब उसकों IHe 


at 
aH 
al 
44 
न 
3 
Ay 
Sy’ 


'कालिस्सस्त इतना व्यवहार नहीं पडता था. क्योंकि अब वह कभीतो बागर्म 


काम करता gr, कभी लिखता पढता था और कभी अपने कमरेस सडकपर 


झोंका करता था। जिस कामरेंमें Raat बैठती थीं, वह पीछेको थ7। पहले 
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एलिजाबेथकी आइचर्य होता था कि शारलोटने खानेवाले कमरेंको बैठनेका 
कमरा क्यों नहीं बनाया | क्योंकि वह बडा और अधिक अच्छा था। परु ' 
उसे तुरन्तद्दी माळूम होगया कि झारलोटने बडी बुद्धिसे काम लिया है क्योकि 
यादि बह वहाँ उठती बैठती तो मि० कालिन्स हर समय वह रहते। 
वह कमरा अच्छा था| Pee. | 

इस स्रियोंके वेठनेवाले कमरेसे सडक नहीं दिखाई देती थी और THe 
ser बाग्बार आकर बता जाते थे कि कौन-कौन गाड़ियां गई, कितनी 
बार fra डी, बरो फिंटनपर उधरमे निकी । भिस डी वारो कभी कमी 
पादरीके घरके द्वारपर ठहरकर शारलोटसे कुछ बातें कर लेती थी, परन्तु 
अन्दर आनेकी कसम खाई हुई थी । 

शायदही की दिन ऐसा होता हो जब To area रोजिंग्स न जाते 
a । उनकी पत्नीभी वहाँ बहुध्रा जाती थी। एलिजाबेथने याद दिलाया कि 
वहाँ और Hara रहते दै । परन्तु शारलोटनें और Herat अपना समय 
व्यर्थ नष्ट करना उचित न समझा । कभी कभी इनके यहाँ लेडी कैथरीनभी | 
आती थी और प्रत्येक बातको बडे ध्यानसे देखती थीं | उसको दूसरी | 
करनेकी दिक्ष। देती थीं फरनीचरके प्रबंध दोष निकालती थी या नौकरानीक्े 
आलसी बताती थीं या जब कभी कुछ खाना खाती थी तो केवळ इसलिये कि 
मिसेज aera अपने कुठग्बकी देखते हुये अधिक बड़े मांसके टुकडे बनाती el 

एलिजाबेथके! asd दिनेमें मालूम होगया कि यद्यापि यह स्वी स्व 


में 


aera अशान्ति फेलानेत्राली हैं परन्तु अपने ग्राममें मजिस्ट्रेटीका काम खुब 


n ~ ~ ~ ~ ore yh it i 
AXA हैं । मि० काहिन्स ग्रामके डचके सत्र संमोचार सुना STA थे और 4६ 
जब सुनती थी कि कहीं झगडा हुआ है या अशात है या दरिद्रता हैं तो वह 


स्वयं गांवमें जाकर उनके झगडेंको निवटा आती थी और उनको FISH 
आती थी कि मिलजुछ कर रहा करो । ; 


0 


TAA दा बार शेजिस्समें खाना होता था। प्रत्येक खानमें qed 


नहीं थे ओर ताश खेळनेक्री एकही मेज थी । मन बहलानेका कोई प्रब 
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न था । क्याफे किसी और कुट॒म्बमें मि० कालिन्सका जाना उचित न था । 
एलिजावेथका समय अच्छे प्रकार बीत रद्द था । शारलोटसे प्रेमकी बातें हो 
जाती थी | ऋतु इतनी अच्छी थी कि वह बहुधा बाहर घूमा करती थी | जब 
सब लोग लेडी कैथरीनके यहाँ जाते थ तो वह पार्कके उस ओर घुमती थी 
जहां ब्रती अच्छा छायादार पथ वना हुआ था और इस पथको उसके 
अतिरिक्त कोईभी पसन्द न करता था। यद्दौपर az लेडी कैथरीनकी दृष्टिसे 
बची wet शी। इस प्रकारसे एक पक्ष बीत गवा | ईस्टर आ रहा था| और 
रोजिंग्समें कुछ लोग आनेवाले थ | एलिजावेधने सुना कि मि० eran 
आनेवाले हैं | यद्यपि मि० डारसीसे उसकी कुछ विशेष मित्रता न थी परन्तु 
उनके आनेसे उसको इस बातकी प्रसन्नता हुई कि उसको यह देखनेका अव- 
सर मिलेगा कि मिस विंगलेकी चाले केसी असफल हो रही हैं । क्योंकि यहा 
आकर बह मिस डी. बारोसे प्रेम करेगा जिससे बिवाह होना लेडी केथरीनने 
निश्चित कर दिया हैं | लेडी केथरीन उसकी af प्रशंसा करती थी और 
उसको इस बातका क्रोध था कि मिस THA और ए लजाबेथ मि० डारसीके 
पहलेसे ही क्यों जानती हें | उसको आगमन की सूचना पहलेही से मिल गई 
क्योंकि fro कालिन्स उश दिन प्रातः हीसे गलियोमे यही जाननेके लिये 
TRS रहे. और नम्रतापूर्वक प्रणाम करके घर आकर यह समाचार सुनाया | 
दूसरे दिन प्रात; ही मि.कालिन्स सलाम करनेके लिए रोजिंग्समें लेडी केथरीनके 
जब गये तो वहां उनके दो भानजे आये हुए थे एक तो मि० डारसी ओर 
दूसरे कर्नल फिट्स विलियम थे | मि० कालिन्सके साथ दोनों आति हुए 
दिखाई दिए | शारलटने दौडकर युवतियोंकों सूचना दी और एलिजावेथसे 

हा कि में तुम्हे धन्यवाद देती हूँ । तुम न होतीं ते मि. डारसी यहां कृपा 
न करते | एलिजाबरेथ कुछ उत्तर भी न देने पाई थी कि उनके आगमन की 
सूचना Gah दी और तीन मनुष्य कमरेमे ge | | कर्नल फिद्स विलियम जो 
सबसे आगि थे, तीस ate होंगे | सुन्दर न थे WS मलेमानन प्रतीत होते 
थे | मि०्डारसी ठीक वैसेही थे; जेस हडफोर्डशायरमें थे | बहुत धीरेसे उन्होंने 
मिसेज कालिन्सको नमस्ते किया | उनके भाव एलिजाबेर्थकी ओर जो कुछ 
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is 


भी हों, परन्तु वद शान्तिपूर्वक उससे मिले | एलिजाब्रेथने विना मदरसे बोढे | 


सिर नवाया | ; i ‘d a. 
कर्नल फिट्स विलियम भले मानसके समान बातें करने छगे, परन्तु | ai 
मि० डारसी चुपचाप बैठे TEL फिर उनको कुछ सभ्यताका ध्यान आया, | इतः 
और उन्होंने एलिजाबेथसे उसके FIA कुशल पूछा । एलिजावेथने ara. | बातें 
रण प्रकारसें उत्तर देते हुए कहा कि “मेरी बडी बहन तीन मददीनेसे weak | | आव 
है, क्य आप उससे वहां नहीं मिले a | 
वह जानती थी कि वह नहीं मिले होंगे, परन्तु वह यह जानना चाह 
थी कि उनको Ans और जेनके FIT जो कुछ हुआ दै, उसकी सूचना है 
या नहीं । उनके ATH रा व्रदळ गया | ड हों at दिया कि नहीं मुझको | संगी 
fe बिंगलेस मिलनेका सौमाग्य प्राप्त नहीं हुआ । इस विपयपर अधिक 
बातचीत फिर न हुई और थोडी देर बाद वे लोग चले गये | an 
Ey शाय 


एकतीसवां परिच्छेद 


कर्नल फिद्स विलियमकी प्रशंसा fait बहुत की | कुछ 
अनन्तर उनको रोजिंग्ससे बुळानेका अवसर आया | क्योंकि आगगन्तुकोंके होते 
हुए उनकी वहाँ कुछ आवश्यकता न थी और आगन्तुकोंके आनेके एक सत्ताह 
AS वे बुलाये गए । इस सप्राहमे लेडी Hata और उनकी पुत्री बहुत कम 
दिखाई दी। कर्नल fea विलियम ihe कालिसके घर दो एक बार अगे 
परन्तु मि० डारसी FIs गिरजेद्दीमे दिखाई दिए । 
निमंत्रण स्वीकृत हो गया और वे लोग ठीक समयपर लेडी केथरीनमें 
डूयेगरूमपें पहुँचे । लेडीने सभ्यतापूर्वक उनका स्वागत किया | परतु यई 
पष्ट था कि उनकी संगति लेडीको इस समय उतनी- अच्छी न लगती थी! 
जितनी कि तब जत्र वहाँ कोई न होता था | वह अपने भानजोंहीसे ब्रत 
लगी रही, विशेषकर मि० डारसीसे | { 
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ले |. कर्वछ [ण्ट विलियम इन छोगोंके आनेसे प्रमन्न था क्ये राजिग्समें 

उसे कुछ अच्छा न सगता था | मिसेज कािन्सकी सुन्दर सखीने उसका मन 

तु | खरीच लिया था । वद एडिजाबेबके पास बैठकर प्रेमसे बातें करने लगा । 
~ ~ a we ~¢ ty 


1, | इतना प्रेम तो एलिजावेथका उस कमम कमी प्राम नहीं हुआ था | उनके 

[= | बातें करनेके ढंगने लेडी कॅथरीन और मिस्टर डारसीका ध्यान उस ओर 

में आकोपत किया | डारसीने तो कईबार उस डर देखा, परतु चुप रहा | लडी 
aqua चुप न रह सकी ओर बोली- 


ती ‘faa विलियम | तुम मिस वेनट्स क्या कह रइ हो में भी a? 

ह फिट्स विलियम जत्र उत्तर दिये बित्रा न रद्द सका तो ब्रोला-'हम 
की | संगीतपर वातील।प कर रहे हैं | 

क्‌ केथरीन-'रुगीतपर | तो जोर २ से ale: फि में मी ay) संगीतका 


विपय मुझे दडा रोचक हैं | विलोयतमें मुझसे arse संगीतको सम्झनेवाला 
शायदही दूसरा हो । यदि मने गाना सीखा होता, तो में aga चतुर होती 
$और यदि ta भिस डीबारों ) को स्वास्थ्यने आज्ञा दी होती तो az भो 
| विद्यामें बहुत निपुण होती | वह अवश्यही बहुत अच्छा बजाती | 
डारसी | तुम्हारी बदन ज्योज्यीनाने कुछ sala की है 

मि. डारसीने अपनी बहनकी बडुत प्रशंस। की । 

केथरीन-* मुझको यह सुनकर बहुत खुशी हुई । उससे कह देना कि 
बिना अभ्यास किये हए वह संगीत विद्य मैं दक्ष नहीं हो सकती | 

डारसी - देवी ! में आपको विश्वास दिलाता हूँ कि उससे यह कहनेकी 
FR आवश्यकता नहीं, वह सबयेही बहुत अभ्यास करती ह 

केथरीन-' अच्छी aa दै । जब में उसको पत्र fea ot fea दूंगी 
कि कुछ आलस्य न करे। में युवतिय्रेंसि बहुधा कहती रहती हूँ कि बिना 
Pes संगीत विद्यामें निषुण होना कठिन हैं। भरते मिस «नट क्या: 
Fel है, बिना अभ्याप्के वह अच्छा न बजा सकेंगी। और मिसेज कान्स 
बुधा कहा करती हूँ कि रोज यहाँ आकर मिसेज जिनकिन्सनके कमरम बाजा 
| "जाया करें | वहाँ बजानेसे हमको कुछ बाधा न होगी । 4 
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fo डारसीकों अपनी मासीकी असम्यतापर GST आई, और उसे 
कुछ उत्तर न दिया । : ‘a 
कहवा पीनेके बाद कर्नल faze विलियमने एलिजावेथको याद Fee z 
कि अब अपना बजानेका बचन याद करो और वह बाजेके पास बैठ गई || ट 
कर्नलने अपनी कुर्सी ase पास खींच ली। लेडी Fades आघा गी. 
सुनकर फिर डारसीसे बातचीत प्रारंभ की | परन्तु डारसी भी धीरे धीरे एहि| 
जाब्रेथकी ओर चला गया, और बजानेवाली सुन्दरीकी आकृति देखने लगा। 
एलिजाबेथने देखा कि वह कया कर रहा है, कुछ देर ठहरकर हंसकर बोली-| हे 
“मस्टर डारसी | आप मुझको डराना चाहते हैं। यद्याप आपकी बहन वहा अ 
अच्छा बजाती हैं, परन्तु भं घबरानेबाली नहीं। जब कोई मुझको दराता हूँ तो 
मेरा साहस और बढ़ जाता हैं। a 
डारसी -' में यह म कहूँगा कि यह आपकी भूल हैं, क्योंकि आ 
स्वयंद्दी जानती हैं कि में आपको डराने नहीं आया हूँ ओर में यह भी जानत| फे 
हूँ कि आप बहुधा ऐसी बात कहती हैं, जो वास्तवे आपकी सम्मतिं | 
होती | 
एलिजाबेथ अपना चित्र इस प्रकार खिंचता हुआ देखकर हंसी at 
कर्नलसे वोली-“मिस्टर डारसी मेरे विषयमें आपको विचित्र बातें Bart 
और aaa कि मेरी एक बाते मी आप विवास न करें | मेरा बडा gar 
2 कि यहां भी जहे में समझती थी कि मुझको कोई नहीं जानता-मे 
चरित्रकी पोळ खोलनेके लिए मि०्डारसी आ पहुँचे | मि. डारसी यह बहुत 
निर्दयता & कि आप मेरें सब दोपोॉंको यहां प्रगट करें| और यह आपके fel 
उचित भी नहीं है, क्योंकि संभव है कि उत्तरमें में भी कुछ आपके विपरा] 
हूँ, जो आपके नातेदारको अच्छा न रगे |? : 
Es: हसकर कहा-में आपसे नहीं डता | 
कर्नल-' कृपा करके डारसीके दोप मुझे बताइये | में जानना चादता 
कि ये अनजान सनुष्योस कैसा व्यवहार करते हैं ।' 


£ 
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एलिजञा०-सुनिए । पहलीवार में इनसे फोर्डशायरमें एक नाचमें मिळी। 
बल चारबार इन्होंने वह नाचा | यद्यपि वहाँ पुरुषोंकी कमी थी, और मि० 
$4) डारसी इस बातसे विरोध नहीं कर सकते कि बहुतसी स्त्रिया खाली बैटी 
1 | हुई श्री | 


गात डारसी- में उस समय वहांकी vata स्त्रियोंमेंसे किसीसे भी परि- 
[हि| Sra न था |” 
| एलिजा०-सन हैं परन्तु कदचित्‌ नाचके कमरेमें तो किमीमे परिचय 


ली - हो ही नहीं Gea | अच्छा कनंठसाहब अब क्या बज़ाऊं। मेरी उंगैलियाँ 
बहु) आपकी आज्ञाकी प्रतीक्षा कर रही हैं ।? 
a डारसी--अच्छा होता यदि में किसीसे परिचय कर लेता। WI में 


अनजान आदमियोसे परिचय करनेसे बहुत प्रवगता हूँ। 
आए ` एलिजावेथने कर्नलकी ओर देखकर कहा-“कया में आपके भाईसे इसका 
कारण पूछ सकती हूं कि az बताए कि एक समझदार पढा लिखा आदमी, 
संसारके! aa देखा हुआ है, क्यों अपरिचित आदमियोंसे बोलनेमें 
घबराता है ।? 

फिटूस विलियम-'में आपका उत्तर देता दूं क्योंकि वह इतना कष्ट 


उठाना नहीं चाहता | द न 
डारसी “मुझमें वह योग्यता नहीं Pi जो कळ लोगों में होती है । जा 


बना जाने पहचाने हए लोगोसे बातें करने लगते हैं । मुझे तो अपरिचित 
ss) < ५२ ox न क्र 3 > = जो 22 
मनुष्योंकी बात समञझदी में नहीं आती, उनके ars रूचि नहीं होती | 


¢ a 


हि! एलिजा- `` मेरी उंगलियां इस बाजेपर उतनी अच्छा नहीं चलती 
ai) जितनी कुछ और feat | wea यह मेरा ही अपराध है, Fle भ॑ 
| अभ्यास करनेका कष्ट नहीं उठाती । में भी उतना ही अच्छा बजा सकती हू 


५ । जतना कोई स्त्री, यादे अभ्यास करू | 
डारसीने हंसकर कहा- [प बिल्कुल ठीक कहती i | आपने अपना 
समय वजञानेसे अधिक अच्छी वातोंमें बिताया < | 
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इतनेमें लेडी केथरीन आकर पूछने लगीं कि क्या व 
और एह्जाबेथने फिर बजाना आरम्भ करदिया | लेडी कुछ देर तकते 
सुनती tal ओर फिर डारसीसे बीलीं- “ मिस बेनट यदि अभ्यास करे हे 

अच्छा बजा सकती ६। उसकी SUB अच्छी चलती हैं, परन्तु बजाने) 
ढग ऐनके समान नहीं। यादि स्वास्थ्य आज्ञा देता तो ऐन बहुत अच्छा बजाती। 

एलिजाबेधने डारसी की ओर देखा परन्तु उसके यही विदित हुआ ह 
डारसी मिस डीबारोसे प्रेम नहीं करता है और मिस ae यादे नातेदार 
देती तो संभावन। थी कि वह उससे विवाह करता | 

लेडी केथरीन एलिजाबेयके बजानेके ढंग पर आश्षिप करती रही औ 
झिक्षा देती ven एलिजाबेथ चुपचाप सव सुनती रही और पुरुषों की प्रान 
नुसार उस समय तक बजाती रही जबंतक उनको घर वापिस Bands 
गाड़ी तैयार न हुई 


“ee परिच्छेद 


ए'िजाबेश दूसरे दिन प्रातःकाल अकेली बेटी हुई जनके पत्र लि 
रही थी | भिज कालिन्स और गेरिया गांवगें किसी कामसे गईं हुई al ह 
एडिजबिथने करिसी आगन्तुककी घण्टी al | उसका विचार दुआ कि अह 
wa नहीं है कि लेडी केंछरीन आई दें।। उसने अपना आधा लिखा फा 
छिपानेका प्रयत्न किया ताकि उसको बहुत बहूदा प्रइनोंका उत्तर न देना पर 


इतनंभ द्वार खुला और उसने देखा कि fq सी अकेले कमरेमें wal 
एलिजाविधके areas सीमा न रही | ie डारसी थी आइचर्यमे ये # 
वह ahh कैसे बेटी दे | उन्होंने भया मारीते हये कहा के प्र समझा था ff 
सब दस्त्रयों अन्दर होंगी ! If 


बह W445 गये और रीजेंग्सका Dasa पूछनेके बाद ulead] 
खुम alle | यह परम आवश्यक था कि किक्षी विपत्रपर aaa हो, इर] | 


r 
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may f uf RS ~ तु 
है| लिये एलिजावेथने सोचा कि इनसे पूछना चाहिए कि हईफोर्ड शायरसे 


इन्होंने भागनेक्री क्‍यों जल्दी की ?? 

7 एलेज--: tho डारसी ! आपने केसी चीघ्रतामे पिछले नवम्बरमें नादिर- 
The फॉब्डिकों छाड दिया। आपके ळन्दनेमे अपने आनेके एकही दिनके अनन्तर 
ती| पहुँचनेपर fire बिंगळेको बडा आइचर्य हुआ होगा। में आशा करती हूँ कि 
।ह| जब आप लन्दंनसे चले थे मि० Bats और उनकी बहनें कुदाळसे थीं। 


i डार्स[-- सब कुशलपूवक थ । भ आपका धन्यवाद्‌ करता हूँ। 

4 इसके अनतर कुछ उत्तर न पाकर वह फिर बोली--* मै सुनती हूँ कि 
ino (acm विचार फिर नीदरफील्ड जानेका नहीं है | 

ह डारसी-- ua तो कमी नहीं सुना | परन्छु संमव दे कि अब वह बद 


७ Pi 


बहुत कप्र समय बितवि। उसके भित्रोकी संख्या बहुत है, और उसकी अबस्था 


एसी हूँ कि भिन्रोंकी संख्या बढतीही जाती हें | 


wea यदि नीदरफील्डमें उनको इतना कम रहना दै, तो अच्छा 


। कि वह उसके छोडही दें। ताकि कोई स्थिर रहनेवाळा परिवार Fel 
आजाये | पडोमियोंके छिय्रे तो यही अच्छा होगा परन्हु कदाचित्‌ थि. िगळेने 
| परढोसियोंके सुखके लिये मकान नहीं लिया था। इसलिए उनको अधिकार दै 
we : 


) 


र जब चाहे चले जायें। 


डारसी-' मुझे आइचर्य न दोग वदि az उचित किसवेदार पानेषर 


=> 
aH 
4 
ot 
mY 
w 
=| 
ei 


उसको छोड देवे | 
एलिजावेथने कछ उत्तर न दिया। वह अब मि०त्रंगलिके विषयर्म आधेक 


3) 
qs न्मे 
=| Wad करना न चाहती ef] | आर उत्तन AA किसी बातत करनक 
| पिषयको आरम्भ करनेका भार डारसीही पर छोड दियं 


डारमी-* यह मकान तो अच्छा मालूम होता ह | लेडी कथरनिन इससे 
बहुत कुछ परिवर्तन किया दै । a 

ज-' मेरा भी ऐसाही विश्वास है | लेडी केथरीनका fae कालिन्ससे 
| we rN) 

धिक कृतज्ञ मनुष्य कृपाका पात्र नहीं मिल सकता था | 


ny 
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डारसी-' मि. कालिन्सके भाग्यसे पत्नी तो अच्छी मिल गई | 
एलेज-' हॉ अवश्य | मि. कार्लिंसके मित्रोंकी प्रसन्नता होनी चाहियेकि/ 
बहुत थोड़ी समझदार aia एकने उनसे विवाह किया देश ओर उनको 


प्रसन्न रखनेकी चेष्टा करंती हे । झारलोट बहुत समझदार शुबती दे | यद्यपि 
मेरी सम्मतिमे उसने मि. waa विवाह करनेमें समझसे काम नहीं लिया, 


परन्तु वह अत्यन्त प्रसन्न दें और सांसारिक सुख देखते हुये तो उसको अच्छा 


पाते मिला | 

डारसी-* उसको इस त्रातसे भी तो सुख होगा कि उसका विवाह 
अपने परिवार और भित्रोंसे इतना समीप हो गया |” 

एलेजा-' आप इसको समीप कहते हूँ | पचास मीलका अंतर है | 

डारसी-' अच्छी सडकपर पचास सील कया बात है ! आणे दिनमें 
मनुष्य पहुँच सकता है | में इसको समीपद्दी कहता हूँ।' 

एलेज-' विवाहकी अच्छाइयोंमें | यह तो न कहूँगी कि परिवारे 


~ 


समीप होना भी एक हे और में यह भी न मादूंगी क्रि मिसिज क। छिस अपे / 
परिवारके समीप हे | 


डारसी-'यह तुम्हारे हर्डफोर्ड शायरके प्रेमका एक प्रमाण है ' छॉगबोनके 
प्रडोससे आणे सभी स्थान तुम्हें दूर प्र गे। 


यह कहते हुए एलिजाबेथने डारसीके होटॉपर सुस्कराहुट पाई | उसकी 
विचार हुआ कि मि, डारसी इस समय जेन और नीदरफील्डकी बात aa 
रहा है | उसने लजा भावसे कहा - दूर और समीप तो मनुष्ये।की Prat fa 
अवस्थाओंपर निर्भर हैं | 

जहां रुपया है, और यात्राके व्यथका कुछ विचार नहीं वहां कोई स्था 
दूर नहीं। परन्तु सिस्टर 
बार २ यात्रा कर सकें | 
फ़ासलेके होनेपर भी वह अ 


~ 


E 
~ 
4 


ने परिव्रारके समीप adi कह सकती || 
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र शारलोटका स्त्रयं विचार हैँ कि इस दूरीसे आ|| 


ने 
मि० डारसीने अपनी कुरसी उसके पास खिसकाई और कहा- “At 
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हर्डफोर्ड शायरसे इतना प्रेम करनेका अधिकार नहीं। सदा तुम ळांगत्रोर्नमे 
के / न रह्दोगी।' 
| एलिजाप्रेथ चकित होगई | डारसीके भावमें परिवर्तन हआ। उसने 
पि| अपनी कुरसी पीछे हटाई, मेजपरते अखबार उठाकर उसपर देखते हए. रूखे 
| भावसे कहा- तुमको केन्ट अच्छा लगा कि नहीँ ।' थोडी देर इसीपर बात- 
ही| चीत होती रद्दी ऑर इतनेमें झारलोट और उसकी बदिन लौटकर आगये | इस 
वात्ताला पसे वे भी चाकित होगये | मि. डारसीने war कि मुझसे भूल हुई 
ह| में समझा था कि आप सव यहां होंगे, और फिर कुछ मिनिट विना बोले- 
चाले बैठकर Aa चल fear’ 


SON 


दारलोट-* इसका क्या अर्थ है? अत्रइयद्दी fao डारसी तुमसे प्रेम 

W) करते हैं नहीं तो इस प्रकारसे न आते। परन्तु जब एछिजाब्रेथने उनको 
qeara दिलाया कि ऐसा नहीं हो सकता तो उन्होंने सोचना आरम्भ किया 

से| कि क्या बात है | उनका विचार हुआ कि यहाँ कुछ करना नहीं है आजकल 
शकार भी नहीं होता | पादरीका घर समीप हैं रास्ता भी अच्छा है इसीलिए 
दोनों पुरुष बहुधा यहां आते 21 रोजद्दी दोनों आते थे, कभी साथ, कभी 
अकेले | कभी अपनी मौसीके wal यह तो प्रत्यक्ष था कि कनंछ {फट्स 
बिलियमको उनकी संगति अच्छी लगती थी। एलिजाबेथको उसके आनेपर 
सन्तोप्र होता था क्योंकि वह SAH TAA) करता था। उसने PASH ज्योज 
विकमसे मुकाबिला करते हुए सोचा कि कनेलमें व॑सी मनमोहनेबाळ। चाळ तो 


| नहीं हैं aeeg अवश्यही यद्व उससे अधिक पढा लिखा दैं। 
| परन्तु भिर डारसी क्यों वार २ यहां आते हैं। संगतिके लिए तो आते 
[| नहीं । क्योंकि जत्र आते हैं, तो चुपचाप as रहते हैं। बोलते दै तो खुशीसे 


नहीं परन्तु मजबूर होकर | ऐसा विदित होता है 'कें बातचीत करनेमें उनको 
' आनन्द्‌ नहीं आता, Wes उनके सिद्धान्तका बाळदान होता दै। ।मिसिज 
| कालिन्सके कुछ समझमें न आया। कर्नल डारसीकी मूखतापर बहुधा हसा 

करता था | शारलोटकी इच्छा ३ कि डारसीके भावमें यह WRATH एलिजा- 
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Fah प्रेमसे हो तो अच्छा हैं। इसलिए उसने az जाननेका प्रमत्न आरभ 
[किया । डारसी उसकी सखीकी ओर हंसफोर्ड और रोजिंग्समें देखा करता है, , 
परन्तु उसकी दृष्टिक भावसे कुछ पता न चळता था। उस दृष्टिम प्रेमका भाव 
तनिक भी न था, एक या दे। बार झारळोटने एलिजाबेथसे कह।-* के तुमको 
(ao डारसी चाहते हैं, परन्तु एलिजाबेथने इसको हसकर टाळ दिया । fas 
काछिंसने इस विषयपर अधिक बातचीत करना उाचित न समझा। क्योंकि 
कहीं पीछे निराश न होना पड़े। उसको पूण विश्वास था कि एलिजाबेथ जो 
डारसीसे घृण करती दै तुरन्तद्दी हृवार्भ उड जायेगी ale एालिजाबेधको यह 
मालूम हो कि डारसी उसके age है 
aq केलिए उसने यही सोचा कि कर्नल पिटस विलियम से 
विवाह हो तो अच्छा हैं | वह अत्यत ही हंसमुख है । एलिजाबेथको चाहता 
भी हैं, और उसकी जीवन-अत्रस्था भी अच्छी दे | परन्तु इन सब्र बातें को 
देखते हुए भी मि. डारसी उससे अधिक अच्छ, है क्योकि डारसी का प्रभाव | क्र 

` गिरजेपर अधिक दें और कर्नछक्रा कुछ भी नहीं | 


तेंतीसवां प रच्छेद 


एलिजावेथको घूमने भें बार २ fa. डारसी मिलने छगे। समझ 

कि lel अचानक इधर आ पडे और उनके मिल्नेकी रोकनेकेलिये उसने | 
नसे कहा कि यहीं वह gar करती है। परन्तु फिर भी बह दूसरी बार मिलें | 
फिर तीसशे बार मिले | उसने समझा क्रि मुझको चिढानेकेलिये ऐस। करते al 
क्योंकि इन अवसरे पर वह साधारण बात चीत करके कुछ ठहरकर चले न | 
जाते थ, WG उसके साथही चलने लगते थे। आधिक तो न बोले और ग 
Cease कुछ बोली, परन्तु तीसरीबार मिलनेपर एलिजायेथका विचार 
हुआ कि वह कुछ बहके र प्रश्‍न करते हैं। कमी तो हंसफोर्डके सुखकरी बात) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


BL लत लक कक वी 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जय-पराजथ १४५ 


“afl अकेले घूमनेके आनन्दकी बात, कभी मिस्टर और मिसिज कार्लिंसके 
) gaat वात पूछते हें | डारसीने रोजिंग्सकी वात करते हुए उससे कहा कि में 
समझता हूँ कि अब जब भी तुम वहां आओगी तो वहाँह्दी ठहरोगी। उसका 
| अर्थ वह बिलेंक्रुंड न समझी | कया कर्नल फिटत विलियमसे इस बातसे कुछ 
सम्बन्ध हे | सम्भव हैं. कि यह बात करनेसे इनका प्रयोजन यह हो कि मेरा 
कर्नलसे विवाह होनेकी संभावना हैं। Ae सुनकर उसको कुछ खेद हुआ | 
इतनेमें वे फाटकपर पहुँच गए | 


एक दिन एलिजाबेथ जेनका पत्र पढ़ रही थी। जिससे जेनका हृदय 
pied प्रतीत होता था कि कोई पुरुष आगया | मि. डारसी न थे, परल्तु 
Faw थे | पत्रकों STH रखक ey उसने कह्मा-- में नहीं जानती थी 
कि आप भी इस ओर घूमने 3 
कर्नल -' प्रत्येक वर्ष भे पार्कमें चक्कर लगाता हूँ, आर अब चक्कर छगा- 
| कर पादरीके घर जा रहा था। कया आप कुछ दूर और जायेंगी?” 


एलिजा-' नहीं में तो छोंटनेही को थी। वह लौट पडी और दोनों 


एलिजा-' तो क्या आप सनीचरही को चले जायेंगे ? 

nda‘ हाँ, यदि डारसी फिर जानेकी तिथिकों बढ़ा न दे। मे तो 
| उसीकी इय्छानुसार काम करूंगा, जसें चाहे वह काम क्रे । 
एलिजा--' मि. डारसीको दूसरोंको अपनी इच्छाक ATA चढ़ 
| षडा आनन्द प्रतीत होता है। 

कर्नल--' हाँ. उसको अपनी इच्छाके अनुसार काम HAA बडा आनन्द 
प्रतत होता है। परन्तु हम सब भी तो यही चा ते हैं। केवल इस इच्छाको पूण बद्दी 
| कर सकते हैं, जिनके पास धन हे। भें वह बात Afar होकर कहता हू । 
? Pi छोटा लडका DAH कारण मुझको बहुतसी इच्छाओंकों दबाना पडता 
अर दूसरोका मुख देखना पडता है | 
एलिजा--- भेरी सम्मतिमें एक लाडके छोटे लडकेको भी अपनी इच्छा- 


~ 
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ऑक्रो दमन करना नहीं पडता | आपद्दी बताइये कि आपको कब इच्छानुसा 
रुपया नहीं मिला ? कौनसी वस्तु आपने लेनी चाही जो आपको नहीं मिली ॥ और 
कर्नल- यह ते घरकी बातें हैं | मुझको ऐसी कटिनाइयाँ तो कमी मह्ला डॉ 
एनी नहीं पड़ी । इससे अधिक आवश्यक Ta aah अभावके काह| गई 
मझके दुख उठाना पडेगा । छोटे लडके जहां चाहे विवाह नहीं कर सकते। 
एलिजा-' परन्तु यदि धनवान प्त्रीसे चाहें ते करही सकते हैं, औ। मेर 
AST आप लोग घनवान Sle से चाहते दें | ff 
कर्नल-हमंको वहत व्यय करनेका स्वभाव बाधित करता है किह ६ | 
धनवान Bel से विवाह Fe | 
एलिजाबेथने मनें सोचा कि कया यह मुझको सुनानेके foe क| ओर 
गया है, परन्तु फिर अपनेको संभालकर हसकर कहा-' बताइए एक als 
छोटे छडकेका विवाहकी ze क्या geq दै? यदि बडा भाई बहुत रोगी॥ उन 
हों तो आप पच्चास हजार TSA क्या आधिक aa ? 
उसने भी हँसीही में उत्तर दिया और बातचीत इस विषयमे aati = 
हुई | फिर एलिजाबेथ यह सोचकर कि et चुप के अर्थ यह न लगाये ज 
कि इस बातचीतक। प्रभाव कुछ ओर मेरे ऊपर पडा है, वह बोली- मे| | 
विचार है 1h आपको मिस्टर डारसी इसलिये अपने संग लाये हें कि किसीए 
188 Hla न मालूम.विवाह क्यों नहीं कर लेते कि एक स्त्रीपर उनका स्थायी राम 
स्थापित हो | परन्तु अभी शायद उनका यह काम बहिनसे निकल जाता। 
क्योंकि वह केबल उन्हींकी रक्षामें हैं, इसलिये वे अपनी इच्छाके अतु 
उसको चलाते होगें | 
कर्नल--'“ नहीं, में भी उसके साथ भिस डारसीका संयुक्त अभि 
भावक हूँ । | 
एलिजा ०-४ अच्छा, आप लोग किस प्रकारके अभिभावक हैं । | 
डारसी आपको बहुत कष्ट तो नहीं देतीं | उसकी अवस्था की युबतियोंकी ‰ et 
में रखना जरा कार्ठन होता है । और यादे उसका स्वमाव अपने माईक | कि 
है, तो वह आप लोगे की ata कुछ भी न सुनती होंगी | * 


चाह 
बुरा 


£ 
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जब वह यह कह रही थी FAS उसकी ओर गम्भीरतासे देख रहा था। 
qu) और दुरन्त ही उसने प्रदन किया कि आपने यह प्रश्न केसे किया faa 
डारसी हमको कुछ कष्ट पंहुचाती हैं| उम प्रदन करनेके ढंगसे बह समझ- 
गईं कि उसका अनुमान 215 हैं । 
i एलिजा-- ' आप डरे ? नहीं। में ने उसकी कोई बुराई नहीं सुनी | 
a मेरा विश्वास है कि बह संसारके बहुत अच्छे जीवोंमें हैं । मेरी पाशेचित 

प्रिसिज ez और मिस बिंगले उसकी बडी प्रशंसा करती हैं | मेरा विश्वास 
@ है क्रि आप उन युवतियोंको जानते होंगे |” 

कर्नछ-' हैं। थोडासा जानता हूँ। उनका भाई बहुत ही भला मनुप्य है 

क| और tite डारसीका परम मित्र हैं। ' 
| एलिजा-“होँ, मि० डारसी fro Fins पर बहुत कृपाळ हैं, और सदा 


1॥ उन की रक्षा किया करते हैं । ? 


कर्नल-' रक्षा ! हो, मिस्टर डारसी उसकी रक्षा करता है विशेषकर उन 


fi 
Ala ५ ti जिनमें सको कअ > at जो कुछ मि डा ने 
2 Male जिनमें उसको TAA आवश्यकता है | यात्रामे जॉ कुछ 11० डारस नं 
al x xy SN aR ~ > ह ~~ srr 3 
| मुझस Fel इ उससे ।वादत दाता हैँ कि बगल उसका qed अनुगुदात ह्‌ | 


परन्तु मुझको कोई अधिकार इस बातका नहीं है, कि में यह अनुमान करूँ 
कि डारसीका प्रयोजन उस वातचीतसे बिंगले हीं का था। * 
ए।छिजा-* आपका ऐसी बातसे क्या प्रयोजन है । * , 
कर्नल-' यह एक ऐसी बात है [जिसे डारसी जनतामें फैलाना नहीं 
चाहता | क्योंकि यादि यह बात फैली तो एक युवर्ताके FSA AGA FETC 
yy उर मालूम होगा। ' 
एलिजा-'मैं किसीसे न कहूँगी | है 
कर्नल- ‘ परन्तु यह याद रखिये कि उसने बिंगलेका नाम नहीं fea 
(| था, यह केवल मेरा अनुमान था | उसने केवल मुझसे यह कहा था कि अभा 
a थोड़े दिन हुए मैंने एक मित्रको एक अनुचित विवाह करनेसे रोका परन्तु 
नाम और कोई बात उसने नहीं बताई | मेरा संदेह हुआ कि fae ही ऐसा 
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मनुष्य है जो भूल कर सकता है, और पिछली गरमीमें दोनों साथ रहे 
इससे वह अनुमान और दृढ हो गया | 

एालिजा- ' पि सीने अपनी ठाँग बीचमें अडानेका कोई | 
बताया ? ? । 

कर्नल-'मेरा विचार है कि उस झुवतीके विरुद्ध बहुत सी बातें at] 

एाछिजा-* और किस कछासे उसने उनको पृथक्‌ किया |’ | 

कर्नल- 'उसने अपनी कला की बात तो ALT बताई, जो कुछ कहा gy 
वह भेंने कह दिया 

ए।छिजाबेथने कुछ उत्तर न दिया ओर चलती रही। उसका हाद 
और कोधसे भर रहा था । कुछ देर उसको चुप देख कर कर्नल ने कहा हि 


a 


आए किस ध्यानमें हैं । 


एलिजा- में आपके कथन पर विचार कर रही हूँ | मि० डारसी ई | 
ब्रात भुझको अच्छी नहीं लगी az क्यों न्यायकर्ता बन FS 7” 

कर्नेले-“ उसके बीचमें पडेन को आप बुरा समझती हें 

एालिजा- “ मेरी समझमै नहीं आता कि डारसीको क्या आविकं 
था किवह अपने मित्रकी इच्छाका उचित या अनुचित होना निर्णय कों। औं 
अपना ef Way वह यह निणय करें कि उनका मित्र किस प्रकारक विवाह 
में सुखी दोगा | फिर एाछिजात्रेथने अपनेको संभाळदे हुए कहा | क्योंकि zal 
सश्र वातें नहीं जानते इस कारण ।मि० डारसीके Gee कहना अन्याय हेग 
संभत्र है कि पुरुषको युवतीसे प्रेम भी न हो | ? 

कर्नल-" हो सकता है । परन्तु ऐसा समझने रसी की 
का आदर कम हो जाता है |” 

यह बात SHH कही गई थी, परन्तु यह उसको मिस्टर ड 
ठीक चरित्र प्रतीत हुआ | उत्तर देने उसके मुहस कुछ ।नेकल न जाये इ 
लिय वह इस विषयको बदलकर और विप्रयोपर बातचीत करने छगी। 
आगन्तुके जानेके उपरान्त वह अपने कमरेमें बैठकर निर्विध्न इस पर से च] 


7, 
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$| लगी | अवश्य ही यह पि०वबिंगले होंगे। संस।रमं दे 
' faa पर (Ho डारसीका अनन्त प्रभाव हो | यह तो वह पढे दी से समझती 
र| थी कि बिंगलेको जेनसे प्रथक्‌ करनेमें डारसीका भी हाथ है| परन्तु अभी तक 
उसका विचार था कक इसमें मुख्य भाग मिस बिगळेका होगा | मि० डारसी 

|| का अभिमान जेनके दुःखका कारण है | उसने संसार की एक! उदारहदया 
युवतीका सर्वनाश करादिया | ईश्वर जाने किस प्रकारसे जेन इस दुःखक्रों सहन 


| करेंगी | कर्नलके शब्द ये थे कि दुबतीके विरुद्ध बहुत सी बातें हैं | ये बातें 
अवश्य ही ये हैं कि उसका पिता देद्दातका वकील है, और उसका मामा लंदन 


S n 


परा. में व्यवसाय करता है । जेनेमे कोई दोष नहीं हो सकता | कैसी प्यारी भोली 


~ 


हि| युत्रती है समझदार है और उसके ढंग मनको लमानेवाळे हैं | मेरे पिताके 
विरुद्ध भी कोई आपत्ति नही हों सकती, क्योकि मि० डारसीको स्वंय ही 
मानना पडेगा कि वे योग्य हैं, और इतने भळेमानस हैं, कि डारसी आजीवन 
उतने नहीं हो सकते | परन्तु मांका विचार आति ही एछिजाबेथका दिल टूट 
गथा | उसने सोचा कि (he डारसीने मांकी कुछ चिंता न की होगी | 
उनके घमंडको इसी बातस are लगी होंगी कि जेनके सम्बंधी धनवान नहीं 
है । और अन्ते उसको पूर्ण विश्वास हो गया कि मि० डारसीने घृणित घमंड 
होनेके कारण और विंगळेको अपनी बहनकेलिये रोकनके कारण ऐसा किया है। 

उत्तेजना और आंसुओं ने उसके सिरमे दर्द उत्पन्न करदिया | शाम तक 


इतना अधिक हो गया कि वह सबके संग रोजिंग्स न जा सकी जहाँ चाय 
पीनेकेलिये उन सबका बुलावा था | उसका Fel न जानेका कारण यह भी 


था कि az मि० डारसीका मुख देखना adi चाहती थी | मिसिज- कालिन्स 
ने यह देखकर के ए।लिजाबेथ की तर्बीयत अच्छी नहीं है, उसको जानेको 
बाधित न किया और अपने पतिको मी मना'किया कि उसको बापेत न करें| 
meg भिस्टर कालिन्स अपने भावको न छुपासके और कहते ही रहे कि SET 


=> क्ोधित हें 
केथरीन तुम्हारे घर पर ठहरनेसे क्रोधित होगी | 


~ 
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उनके जानेके उपरान्त मि. डारसीके Fee अपना क्रोध बढानेके 
उसने जेंनके पत्र जो उसे यहाँ आकर मिले थे,पढने आरंभ किये। उनमें के 
विरे शिकायत न थी। न कोई भूत या वर्तमान दुःखोंका वर्णन था। परन्तु प्रत्येक 
पृष्ठ पर प्रत्येक पंक्तिसे यह झलक रहा था कि उसका बह हंसमुखपन जो सदा 


उउके साथ रहता था नहीं रहा | उसकी प्रसन्नतापर बादल छा गए | प्रत्येक 
वाक्यस दुःख टपकता था। मि, डारसीकी लज्जाजनक शेखीपर उसको और 
भी Ala आया और बहिनके दुःख और भी अधिक प्रतीत होने छगे । उसको | 
यह जानकर सांत्वना हुई कि भि, डारसी परसोंदी यहाँते चले जायेंगे, ओर में | प 
भी एक पक्षके अन्द्रही जेनसे जाकर मिलेंगी, और प्रेमसे उसकी व्यथाको| ३ 
कम करूंगी | f 


डारसीके जानेके साथही उसको कर्नलके जानेका भी ध्यान आया | परन्तु 3 
अत मुझे कनेळसे क्या, जब उसने स्पष्ट कह दिया कि उसके विचार क्या हैं।/ * 
भला हुआ करे। उसके ।बेना भें seit न हूँगी। 2 
इस बातपर वह सेच रही थी कि इधर घंटी बजी। उसका विचार | 7 
हुआ फि कर्नलददी होंगे क्योंकि एक बार पहले भी वह शामको आये थे और | १ 
अब भी उसकी तवियतका ees पूछने आए  होंगे। परन्तु उसको बडा आश्चर्य | 
हुआ ।कि जत्र 1म०डारसी कमरेमें घुसे । घबराते हुए उन्होंने उसके स्वास्थ्य हे 
विषयर्म पूछा ओर कहा कि भें इसीलिए आया था। एलिजाबेथने रूखे lad 
उत्तर दया| कुछ क्षण बेठकर वह कमरेमें टहलने लगा। ए।लिजाबेथको आइच्य | : 
हुआ WE वह चुप रही। कुछ मिनिट चुप was अनंतर डारसी उत्तेजित | + 
अवस्थार्म एलि जाबिथके पास आकर ब्रोला- | 3 
व्यर्थही मैंने दुःख सहें। अर मुझसे नहीं रहा जाता | मेरा मन नहीं ह हे 
मानता, मुझको आशा दो कि में तुमसे कहूँ कि में तुमकों बहुत चाहता ह| स 
और तुमसे बहुत प्रेम करता ह|] से 


£ 
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एलिजाबेथके आइचर्यकी सीमा न रही | उसने उसकी ओर देखा, उसके 
मुखका रंग बदल गया ऑर वह चुप रद्दी। इससे डारसीको पर्यात उत्साह 
मिला, और उसने अपने मावोको कहना आरंभ किवा । वह अच्छी प्रकारसे | 
बोला, परन्तु हृदये भावोंके अतिरिक्त और भी भावोंको az कहता था। और 
उसकी बातें प्रेमकी अपेक्षा घमेंड अधिक टंपंकता धा | एलिजात्रेथको वह 


अपनेसे नीचा समझता था। उसका कुम्ब प्रेमम बाधा डालता था | उसके 


~ 
~ 


मस्तिप्कने सर्वदा उसके हृदयका विरोध किया | इन बातोंकी उसने बह डाला | 


यद्यपि एलिजबिथ उससे अत्यन्त घृणा करती थी, परन्तु ऐसे मनुष्यका 
प्रेम प्रात्त करके उसने अपनेको आदरका पात्र समझा | ओर यद्यपि उसके WaT 
एक क्षणके लिए. भी परिवर्तन नहीं हुआ, उसको यह कट था कि में कैसे 
इसको दुःख पहुँचाऊं। परन्तु उसकी भापाने एलिजावेथको इतना उत्तेजित 
किया [कि क्रोधने दयाको दवा लिया। वह घंयसे सब सुनती Tell डारसाक 
अन्तिम वाक्य ये थे “कि मेरा प्रेम इतना प्रबल हे कि बहुत प्रयत्न करनेपर 
मी मैं उसपर विजय न प्राप्त कर सका। मैं आशा क ता हूँ कि अब उस प्रेमके 
उपहारम आप मुझमे विवाह करना स्वीकार करेंगी। वह चिन्ता तो प्रगट 
करता था परन्तु उसके सुखके भावसे यह प्रगट होता था फि उसको इस 
बातका संदेह नहीं था कि एलिजाबेथ उसके प्रस्तावका AAT करेण | इस 
त्रेथके क्रोधकी मात्रा ओर बढ गई | उसके HAUS लाल 


भावको देखकर एलिजाब्े 
हो गए। वह बोली — 
ऐसो अवस्थामें परम्परासे चला आता है 
आपका धन्यवाद अदा करूं | चाहे मेरे भाव कुछ भी द | स्वाभाविक 
में आपका अनुग्रह मानूं, और अब में आपको Baal पूर्वक घन्यवाद देती 


हूँ | परन्तु मुझको आपका प्रेम प्राप्त करनेकी कभी इच्छा न थी ओर न कर्भ 


> 
हो सकती है। और आपने भा अपनी इच्छाके free मुझसे मम किया €। 
al परन्तु में क्या करू । 


मुझको दुःख होता हे कि मेरे कारण आपको कष्ट प a 
में आशा करती हूँ कि इस दुःखपर आप सीध बिजय यलि करेंगे। और जिन 
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| भारवोने आजतक: आपको प्रेम प्रगट करनेसे रोका है, वे दी आपका ag 
। भुळानेमें आपकी सहायता करेंगे | 

, fro डारसी, जो कार्निसपर सहारा दिये हुए उसकी ओर देख रहदा, 

यह सुनकर क्रोध और आइचर्यसे मर गया। उसके मुखका रंग रोधसे पाहि 

पड.गया, और उसकी मानसिक वेदना उसके प्रत्येक अंगसे प्रगट होने ळगी। 

बह शांति प्राप्त करनेका प्रयत्न कर रहा था; और अन्तमें बडी कठिनाईमे 

बोला-- यही उत्तर पानेकी क्या में प्रतीक्षा कर सकता था ? मैं जानना 

चाहता हूँ कि क्यों इस प्रकार असभ्बतासे मेरा प्रस्तात अस्त्रीकार कियो गया। 

परन्तु इससे कोई लाभ नहीं।' 

एलिजा-- भें भी जानना चाहती हूँ कि मुझको अपमानित करनेन 

लिये आपने क्यों यह कहना उचित समझा कि आपने अपनी समझके विद्ध 

अपनी इच्छाके विरुद्ध, अपने स्त्रभावके विरुद्ध मुझसे प्रेम किया | इस व्रतको 

सुननेके अनन्तर क्या मुझको असभ्य होनेका कोई अधिकार नहीं है ? परन्तु 

इससे अधिक मैं और ब्रातोंते आपपर क्रोधित हूँ । यद और भात्र आपके, 

विरुद्ध न होते, यदि में उदासीन होती, या में आपको चाहती भी होती, तें 

क्या आप यह्‌ प्रतीक्षा कर सकते थे कि में किसी कारण भी उस मनुष्ये 

वित्रा करना स्वीकार करूंगी, जिसने सदाके लिए. मेरी प्यारी बहनकी आा- 
ओंपर पानी फेर दिया ?! 

The डारसीके मुखका रंग बदळ गया | परन्तु अपने भावोंकों दबाकर 
उ | वह बोलती रही--* में आपको gu समझती हूँ | कोई काण 
भी आप नहीं बता सकते कि आपने ऐसा अन्यात्र क्यों किया। आप यह 
AGE करनेका साहस नहीं कर सकते कि आपटी मुख्य मनुष्य हैं, जिह 
कि ae all एकको संसारकी ष्टिम, अस्थिरपतिका ae लिए | 
निन्दर्नाय बनाया । दूसरेको निराश करके संसारम हंसीका पात्र बनाया और 
Rall अत्यन्त मानसिक वेदना पहुँचाई |? हि 
वह ठहर गई | उसने देखा कि मि० डारसीके मुखपर पश्चात्ताप कर | 
नेका कोई भाव नहीं था । वह हंस रहा था। 3 "ही 


¢ 
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| gfearial दे इराया-' क्या आप कह सकते हैं कि आपने ऐसा नहीं 
ar? 
डारसीने a गावटी झाँतिते कहा-* मझको यह अस्वीकार करनेकी कोई 
इच्छा नहीं, कि भने अपनी शाफिभर प्रयत्न किया कि में grand बहनसे 
अपने मित्रके! पृथक्‌ कहूँ | अपनी सफळतापर मुझे अभिमान है। अपने मित्रके 
साथ में न्याय कर सका, पर तु अंपने साथ नहीं। 
एलिजाबेथ इसका अर्थ समञ्च गई, Wig उसको कोई शांति नहीं हुई। 
हृ फिर. बली- मेरी gat नींव Fas इस बातपर नहीं है । इस ads 
Hah बहुत West मुझक्रो आपके चऋरिच्रिका हाल मि० विकमसे मालूम हो 
चुका था। आप इस विपयभ क्या वाह सकते दं ? he भित्रताके भावने 
आप्रको Mo विकमक्रे साथ अन्याय seq बाधित किया था ? आप उस 
विप्रयमें समझत्रो केसे धोखा दे सकते हैं ?” 
डारसाके मुखपर Maal झ ठक दिख उमे ala भावसे 
कहा, आपको उस घुउपत्री AGH व हयी प्रतीत होती ह |! 
एलिजा-' प्रत्येक मनुष्य, जो उसकी Gaia जानता हैं, उसके 
aad feaaqet लेगा । 


डारसीन प्रणित भात्रे वाहा-* उसकी ।दिपत्ति 
बहुत Saal et 


2 FS ~ Ss अः FRR es aad थे 
एछिजा-- आर Sel उसके कारण <। AGel नं SAH वतमान 


at! हां उसकी विपत्तियाँ 


| fi Se ~ a विज्द्ध 
ह] ९ात्रस्थाम पेडुचाया दे। आपटी ने अपने पिताकी इच्छ के Gee कायं 

n 7 ESS 
2 करके उसके जीवनका नाश कर दिया है। आपटी ने यह सत्र किवा हैं. ओर 
नि 


fot आप उसत्री बेत चळानेपर घुणा प्रगट करते SP 
डारसीने कमरेमं तेजीसे wed हुए कहा--“ तो आपकी सम्मति Ae 
faa यह है| aa वातेको खुळकर कहनेके लिये में आपका धन्यवाद करता 


` वातोंपरं आप ध्यान न देती यदि में आपके अहंकारको यह कहकर धक्का न 
पंहुचाता कि मैंने आपसे अपनी इच्छाके विउद्ध प्रेम किया दैं। यह कडबे घूंट' 
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आप निगल जाती यदि में चाळसे काम लेता। अपने सच्चे भावेकी छिपात 
और आपको खश करनेके लिये यह प्रगट करता कि में आपसे बहुत प्रेम 
करता हूँ। सोच समझकर मेने देख लिया आप इसी योग्य Et WW Ay, 
देनेको में बडा घृणित समझतः हूँ। SI भावोंसि में लजित नहीं हूँ 
स्वाभाविक थे। क्या आप आशा कर सकती थीं कि आपके नीच सम्बन्धियोंर 
day करके मैं प्रसन्नता प्रगट करता | आपकी जीवने अत्रस्था, जो मुझसे कह 
नीची हैं को ध्यान करके में अंपनेका बधाई देता ?” 

एलिजावेथेका क्रोध प्रंतिक्षण बढ़ WI थां, Wr उसने' silage 
उत्तर दिया-मि० डारसी ! आपकी भूळ है। प्रेमं प्रगट करनेके टेंगने मुंब 
आपसे क्रोधिते नहीं किया। यदि आप भले मनुष्यके समान प्रेम प्रगट करे 
ते। मुझको! आपका प्रस्ताव अस्त्रीकार HAG थोडासा कष्ट होता | डारसी ais 
पडा, परन्तु कुछ न बोला | 

एलिजा-- परन्तु आपका किसी प्रकार भी यह प्रस्ताव स्वीकार कस ५ 
असम्भव था कि में आपके वित्रा करनेपर सहमत होती ॥ 

डारसीके मुखपर आइचर्य प्रगट होने लगा और. वह gray 
उसकी और देखने लगा | 


ए[छिजा-' आरम्मद्दी से, पहले क्षणसे wad आपको जाना; AB] 
स्वभावने मुझको विश्वास दिलाया कि आप अहंकारी, घेमण्डी, त्वार्थी भ 
दुसरोंके wae घृणा करनेवाले हैं। आपके Bea हृदयमें नींव पडल 
और उसके अनन्तर आपकी चेट्टाओंने हदयमें आपके बिज्द्ध स्थिर घृ 
स्थान बनाया | और एक मासहीके अन्दर मैंने यह निर्णयं कर लिया थीं ह 
संप्तारमें आप अन्तिम पुरुष होगे, जिनसे विवाह करनेपरे में सहसंत हूँगी। 
डारसी=' आप पर्याप्त कह चुकीं। आपके मावोंको मेने = 
समझ लिया, अपने भावोपर aR लज्जा आती है । व्यर्थ समय नष्ट कणे. 
शिये मुझे क्षमा करें और मेरी इस इच्छाको झाप Slane करें कि आपसी 
पस्वस्थ और सुखी रहें! , 


¢ 
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यह कहकर बह कमरेंसे बाहर निकल गया; और एलिजाबेधने उसको 
' प्रमे बाहर जाते हुए देखा 
एलिजाबेथके हृदयमे विचित्र वेदना थी। वह खडी न रह सकी | निर- 
हतासि बैठकर रोने लगी। ज्यों २ वह सोचती थी उसका आइचर्य बढ़ता 
ज्ञाता था। मि० डारसी मुझसे विवाहकी इच्छा प्रगट करे। प्रेमकी मात्रा 
इतनी अधिक हो कि बह सब बाधाओंको, जिन बाधाओंने उसको मजबूर 
किया कि वह अपने मित्रको मेरी ब्रह्ननसे विवाह करनेसे रोके, दूर करके मुझसे 
प्रेम प्रगट करें। यंद विचार करके उसको कुछ खुशी हुई | परन्तु मि.डारसीका 
घमंड, जेनकी ओर उसका लज्जाजनक व्यवहार, उसका fae विकमके साथ 
अन्याय, जो उसने अस्त्रीकार नहीं किया, ये ऐसी बातें थी कि जो एलिजा- 
igs दृदयमें'डारसीके लिए करुणा उत्पन्न न होने देती थी। 

वह इसी उत्तेजित अवस्थामे थी कि लेडी कैथरीनकी गाडीकी घंटी 
सुनाई दी । अपने मनके भावोंको झारलोटसे छिपानेके लिए वह अपने कमरे 
जाकर लेट रषी । 


पुँतीसबाँ परिच्छेद 


एंछिजाब्रैंथ जब दूसरेदिन सुब्रह उठी तो उसके विचार बही थे, जो 
रातको सोते हुए थे | अभीतक उसको आश्चर्य था | वह और किसी बातका 
विचार कर a न सकती थी | काम करनेको दिल नहीं चाहता था। इर्लालए 
उसने सोचा कि जलपान करके जयां खुली हवांमे भूम आऊं। वह जद राज 
घूमने जातो थी उधर चली। aes उसको ध्यान आया कि मि०डारसी कभी 
कमी उधर ही घूमने आते हैं । वह रुक गई apy Tae प्रवेश न करके वह 
पलीमें get पार्कका कटरा एकःओर था। दो तीनबार उघर GABF उसको 
इच्छा हुई कि सुहावने प्रभातका दृश्य फाटक TH देखे | पॉच सप्ताह seat 
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यहाँ आए हुए थे ओर इस समय यो। की झोमा बडुत ATTY yg 
बदत Gene थी । वह बढ़ना ही चाहती ५) कि Sat एक मनुः्यकों ए 
के क्रिनारे एक ald देखा | यद सोचकर कि कहा मि० डारसी नहो सू 
लोटने लगीं | WG SA मनुष्वन झब TIA देख ST था ३ 
पुकारकर आरि बहनकेलिए पग asi बह सुंह मोड़ चुकी धी 
नाम सुनकर और ihe डास्सीकी आवाज पहचानकर बह फाटक की शा 
टी | पुझण भा er तक पडुचगया था ओर एक पत्रका निकालकर sail 
अभिमानपूर्ण शान्तिग कहा “ में इस कुझजमें gave शा कि तुम्से भेंट है| में 
जाय । क्या तुम कृपाकरके इस पत्रकों पढने की कृपा BLA? एाछजागे्। अ 
ने पत्र ले लिया | डॉरसी सिर aaah TA BAS हो गया | ३ 
किसी सुख की संभावना न करके परन्तु बडी उत्सुकतासे Wes] अ 
लिफाफा खे।ळा।.अदनर्थसे उसने देखा कि लिपाळेमं दो पत्र लिखनेके gina] रा 
पूरे भरे ea at महान लिखे हुए थे । लिफाफा भी भरा हुआ था | ग्ली। र 


चळते-चलते वह पत्र पढने लगी | रोजिंग्सते ८ बजे प्रातः पत्र लिखा गया। रके 
था। और निम्न लिखित प्रकारले धा- ? के 
“Ci उ 

५ देवि, मुः 

इस पत्रको गकर आप इस भये न घवारायें कि इसमें वही भाव औए बि 
प्रस्ताब दोहराया जायगा, जो कल रुत्रिकों आपको बडा घ॒णित प्रतीत | Ry 
था । मेरा प्रयोजन पत्र छिखनेसे आपको कएदेना या अपनेकों विनीत बनाना। प्र 
नहीं है | में इनमें उन इच्छाओंको नहीं लिखन! चाहता, जो हम alae} ध्य 
सुखकालये oy । ओर जिनको में चिरकाछ्तक नहीं मूछःसकता । 5 | पः 


में यह पत्र कभी न लिखता, यादे मेरा चरित्र मुझको! लिखनेकीलिगे 
बाधित न करता । इसलिये मेरी पत्र छिखेने दी स्वतंत्रताकों क्षमा करकेआ के 
इस पत्रका ध्यान पूवक पढ़ें । भे जानता हूँ कि आपका दिल इसको प॑ 7 
को न चाहेगा | परन्तु में आपकी eaaiz पर विश्वास करता हूँ कि 
इसको अवश्य पढेंगी । - न्‍ " ~ 


| 
{ 


f 
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कल रात्रिकों आपने LT पर दो अपराध भिन्न र प्रकारके लगाते हैं | 
RTT SP SS हर ~ ~ 2 
पहछा दो यद है कि स॑ने Me विंगले और आपी बहनके भावोपर ध्यान न 


~ RN 
| 


देकर डन दोनों हो TR BPs दूवरा यह है कि मैंने मनुप्यता और धई 
वो छोडब र मि०{ववमके र॒ख आर उनके आगामी Bae नष्ट करदिया। 
जान बुशक अपने बचपनके स £ीके। फॅंवदेना, अपने पिताके प्रियवों धक्का 
देना, उस शुबरकत्री जिसक' हमार ents कोई रुरेक्षक नहीं हानि पहुँचाना; 
यह अपराध दो मनुप्योकी पृथक्‌ कर नेसे | डिनका ऊनुर ग बेंबळ कुछ सप्ताह 
में उपपन्न हुआ दो ] कदी घोर है । उस aaah Hoe भें सब बातें 
आपको लिगा जिससे कि !फर कभी आप saat यह अपराध न लगाएं। 
अपनेवो निदोप्री प्रमाणित करनेमे यादि में कुछ एसे भाष प्रगट करूं, जो 
आपको बुरे लगें तो मुझको क्षमा करें | अधिक बात न लिखकर पहले अपर 
राधके विषयमे में ag कहना चाहता हूँ कि हृडफीड-शायरमें थोडे ही दिन 
WAR अनन्तर मुझको और अन्य लोगो।को यह प्रतीत हुआ कि विंगळे उसग्राम 


af 


की और दुवतियोंसे तुम्हारी aad अच्छा समझता हैं; नीदर-फील्डके नाच 
के पहले मेरा विचार ऐसा न था कि उनमें परस्पर कुछ प्रेम हो ग्या है | 
उस alae जिसमें मुझको तुम्हारे संग नाचनेका सौभाग्य प्राण्त हुआ था। 
मुझके! अकंस्मात्‌ सर leans मुहे यह बात सुनाई पडी कि mA ऐसा 
विचार है कि Paden विवाह जेनसे होगा। केवछ समय नियत नेदी हुआ है। 
उस क्षणसे मैंने अपने मित्रके भावोंपर ध्यान देना आरम्य किग्रा । मुझको 
प्रतीतहुआ कि ans जेनको प्रेम करता है। arent बहनके भावों पर भी मेने! 
ध्यान दिया। सदाके समान उसकी आदत और चाळ मन मोहनेव!ली थी, 
परन्तु उसमें प्रेमका लक्षण न/था । मुझको इस अध्यायनसे विश्वास हो गया कि 
raft Saat बिंगलेके अनुरागे आनन्द प्राप्त दोता है. TT उसको Fae 
. केलिए कोई प्रेमके भाव नही हैं । यदि ठम्हारा विचार टीक है तो मेरी ही भूल 
| है। संभावना यही है कि लुम अपनी बहनेके स्वभावको मुझसे अधिक जानती हो | 
¶| यदि ऐसा है और मैंने अपनी भूलसे saat कष्ट पहुंचाया दैन वी GUT 
| धित होना अनुचित नहीं है । परन्तु मैं जोर देकर कहना चाहता: हैँ कि 


7 


~ 
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तुम्हारी बहनकी aie और ढंग ऐसे थे कि प्रत्येक मनुष्यको यहीं परिणा 
निकालना पडता az हंसमुख् अवश्य है परन्तु किसीकेलिए उसके इद | ह 
में प्रेम उत्पन्न होना कठिन है | में चाहता भी यही था | परन्तु इसका ay क ः 
यह नहीं है कि में इस परिणाम पर इसालिए पहचा।क मे एसा हा चाहता। 

था | यह मेरा निष्पक्ष विश्वास था ओर इच्छा भी यही थी। इस विवाह 


श 

3 

मुझे केवल यही आपत्तियाँ adi थीं जो कछ रात्रिमें भने स्वीकार कीं | अच्छे| बे 
म 


संबंधका प्रभाव मेरे HAP yA उतना आवश्यक नहीं, जितना मेरेलिए| परन्तु 
ams और भी कारण हैं, जो अबतक वतमान हैं ओर तुम दोनोंमेंबे| थ 
सप्रान हैं| परन्तु मी उत्को भूळनेका प्रवत्न किया क्योंकि में तुमसे अलन। है 
प्रेम करता हूँ । उन कारणेंको में यह संक्षेप लिखना चाहता हूँ । gal] ये 
5 ड 
न 


£ 


माताके नातेदार यद्यपि आपत्ति करने योग्य हैं, परन्तु ऐसी आपत्तिये नहह 
कि जिन पर बहुत ध्यान दिया जाय | 
परन्तु तुम्हारी माकी वरे इ गिरये, तुम्हारी तीनो छोटी बहनेंकी ब्रत्तमीः। ३ 


~ 


जियाँ और कभी-कभी तुम्हारे पिताबी नोसमझी बहुत बडी आपत्तियौ हैं।। हैं 


> 


तुमको दुःख पहुंचानेमं मुझे कष्ट होता 1 परन्लु में कथा करूं ? कमसे का | ड 
तुमको यह सॉत्वना तो होनी चाहिये कि ऐसे TAT पलकर उनके Alla 
मागी न होना-यह तुम्हरे और तुम्हारी बडी बहनके लिए प्रशंसनीयं है| स 
मुझको यह विश्वास उस सन्ध्याके व्यबह्ार्स और भी दृढ़ होगया और मुझ] मु 
इच्छा हुई कि इस वित्राइसे अपने मित्रको रोकूं | दूसरे दिन au भित्र लंदनों। हि 
लिए रवाना हुआ। उसका शीघ्र लौटनेका विचार था] अब जो कुछ म] & 
[केया वह यह था | मुझको मालूप हुआ कि उसकी बहनोंका विचार भी मेरे प्र 
प्रकार है और उनकी भी इच्छा यही है कि जितने aia हो सके Baas] 8 
| जेनसे छुडाना चाहिए। इसलिए हम भी लंदनको रवाना ec) वहाँ पहुँची 3 
| मेने. अपने सित्रको इस विवाहकी बुराइयों बताई | सम्भव था कि मे| वि 
बातोंका बिचार न करके वह तुम्हारी बहनसे विवाह करता । परन्तु, sais पे 
| उसको विश्वास दिलाया कि तुम्हारी बहन उंसकी ओरसे सर्वथा उदासीन. : 


ते उसने विचार छोड .दिया । बिंगले मेरी सम्मतिकों' अपनी सम्मर्तिसि ae) 


a 
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१५९ 
य|. समझता है। इसालियें उसको ऐसा विश्वास दिला देनेका काठन नहीं था। ऐसा 
~ ry CS 

विशता 1<दलाकर हडफोर्ड शायरम लाटकर आनते रोक देना एक क्षणका काम 


| था। ऐसा करनेके लिए में अपनेको दो नहीं ठहराता । एक बात मैंने ऐसी 


~ (कल का 


मे| अवश्य की हे, जो मेरे चरित्रके Frog है, और जिसको मेरा हृदय बुरा 
हृता है । वह बात यह है 1 दिंगलसे तुम्हारी बहनका लंदनमें होना 


था £ मिलकर कोई बुराई न होती। परन्तु मेश विचार है कि बिंगलेके 


of 
तु| छिपाया दै। मुझक्रो यह बात माल्स थी परन्तु fine नहीं जानता। सम्मत्र 
े 
त 


ead aq भी कुछ प्रेमकी असि 21 जिससे कुछ भय होना संभव है। 
| येह बाते छियाना भ नीचोंका काम समझता हुँ | परन्तु जो दोना था दो गया | 
है| और जो कुछ भेने किया, अच्छेद्दीः 
` नहीं कहना है | यदि मेने तुम्हारी बदनके दुःख पहुँचाया है तो अनजानमें 
और यदि, मैंने जो कुछ ऐसा करनेके लिए कारण gx सामने बर्णन किए, 
हैं. तुमको पर्याप्त विदित न होतो मे केवल यह कहना चाहता हूँ कि 
अभीतक में उनको पर्यात्त समझता हूँ । 


[oS 


मुझ पर क्या अपराध लगाया है । परन्तु इतना कह सकता हूँ कि Gl कुछ में 
लिखता हूँ उसकी सत्यता विश्वसनीय गवाहों द्वारा प्रमागित कर सकता el 
मि* Aan एक भले मनुप्यका पुत्र हैं। इसका पिता हमाश सम्पत्तिका 


an sh 


sir 


विचार था कि उसको 'गरजेमें स्थान दिया जाव परन्तु में बहुत वपोसे इसको बुरा 
~ ~ ~ ~ fi > 
समझता था। उसकी sealer faaldeladl, मुझसे न।छिप सका | Fails से 


भेरे पिता नदी कर सकते थे | सम्भव है कि यह सुनकर ठुमको HE ell a 

नहीं जानता (कि मि. विकमकी ओर तुम्हार भाव कैसे हैं परन्छु उसका सच्चा 
= ~ 
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कि लिए किया | इस विपयपर अब मुझे कुछ 


दसरा अपराध भारी = | उसकालेए भ॑ 11० ।वकमर्का अपने कुटुम्त्रक 
साथ सब सम्बन्ध लिखना उादित समझता हूँ । मं नहीं जानता कि उसने 


प्रबन्धकती चिरकालतक रहा है। उसके lala इमानदारीने मरे पताका अनुराग 
इसकी ओर आकर्षित किया और मि विकमको उसने CA SAGA Tera! 
उसको शिए्ट बनाया | मेरा पिता सि. विकमसे बहुत प्यार करता था झर SGT 


SH अवस्थाका श्रा और STR अरक्षित समयपर भी देख सकता था, जा 


_—. = 
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चरित्र में तुम्हार सामने खोलना उचित समझता हूँ | पच ay हुए मेरे पूणय 
पिताका देहान्त हआ | अन्त समयतक उनका अनुराग Pro विकमसे स्थिर 
रहा | अपनी बसीवतभें मेरे पिताने यह इच्छा प्रगट की थी कि जेस हो सके 
में उसकी सहायता करूं | ओर यदि वह गिरजेभें नॉकरी करना स्वीकार करे 
तो उसको एक अच्छी नोकरी दूं। और एक हजार पॉड उसका नकद दू। 
मि० बिकम्रका पिता भी थोडेही दिनमें चल बसा और छः मासके ral 
fae विकमने मुझको एक पत्र लिखा कि वह गिरजेमें नोकरी करना नहीं 
चाहते | इसल्यि उसने यह आशा saz की कि में उसको कुछ और आधि 
नकद दूं। उसने लिखा कि में वकालत पढना चाहता हूँ। और एक हजार 
पौंड उसके लिए पर्याप्त नहीं है। में तमझता था कि वह झूठ बोल रहा है 
परन्तु भेने उसके प्रस्तावको स्वीकार किया । मेरा विचार था कि मि0बिकमको 
पादरी न होना चाहिये। इसलिये यह निर्णय हुआ कि वह अपना दाबा 
गिरजे छोड दे और उसके बदछेमें भें उसको तीन हजार die नकद दूँ 
मैंने अब समझा कि मेरा उत्का संबन्धर टूट गगा। उसको में बुरा ; 
था इसलिए पेम्बरलेभ बुडाना ओर झहरमे उससे मिलना मुझत्रो अनुचित 
प्रतीत हुआ | AIA वह रहता रहा। परन्तु कानून पढनेका तो Fae 
बहाना था | वहाँ वह अपना धन वेश्यागमनर्भे छुटाता रहा। तीन वर्ष तक 
उसका मुझको कुछ समाचार न S| Wa एफ पाइरीके मरनेपर उसने 
मेरे पास उस anes पानके लिए एक प्रार्थनापत्र भेजा | उसने fea बि 
मरी अव्था खराव दे, वकाछतका अध्ययन हानिकारक प्रमाणित हुआ अ 
अब मैंने RUA नौकरी करनेका निश्चय कर छिय्रा दै । उसने यह Feat 
प्रगट किया कि उसको में वड नोकरी दे दूंगा क्योंकि मुझको और किए 
सनुष्यकी सहायता नहीं करनी थी ओर मेरे पुज्य पिताकी भी इच्छा ऐसीही 
था। तुम मुझको दोषी न zeal जब भें यह लिखू कि मैंने उत्तकी प्रात 
HPL कर दी | , उम्तके क्रोधकी मात्रा उसकी विपित्तक- साथ बढती 
और इधर उधर उसने मुझे गालियों! देनी आरम्भ की | इसके अनन्तर में 
विदित नहीं कि वह केत रहता रहा। ASA गरमी फिर उसने मुझे 


y 


¢ 
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| दिया। अब में एक एसी बात लिखता हूँ जिसको में भूल जाना चाहता हूँ। 
Ri और आशा करता ट्र कि तुम इसे गत रखोंगी। मेरे पिताने मेरी बहनके 
के | (जो मुझसे दशवर्ष छोटी हे ) दे अभिभावक नियत किये थे। एक में और 
फे | दूसरे कर्नल फिट्स विलियम । 

| एक वर्ष हुआ उसको स्कूल्स निकालकर, हमने ळंदनमें एक घरमे रखा। 
ही | वहाँसे वह अपनी मास्टरनीके संग रांसगेट गई | मि,विकम भी वहाँ पहुँचे | उस 
ह| मास्टरनीसे मि, विकमका पहलेहीसे पारचिय था । हमको यह बात विदित नहीं 
[क | थी | उस मास्टरनीकी सदावत।से विकमने मेरी बहनंस मिलना आरम्भ किया 
गार | ओर उससे इतना प्रेम प्रगट किया कि वह उसके संग भागनेपर तत्र <I 
है| गई। उस समय मेरी बहनकी अवस्था केवल १५ वर्षकी थी। अकस्मात्‌ 
Al भागनेके दो दिन पहले भं वहाँ जा पहुंचा । मेरी बहन जो मुझको पितातुल्य 
वा| समझती ZH दुःखित करनेके बिचारको सहन न कर सकी | उसन सब बात 
| तुम समझ सकती हो कि मेने फिर क्या किया। aly 
| खोलनेमें बरहनकी बदनामी थी इसलिए Ha fhe विकमको चिट्ठी लिखी 
और बह तुरन्‍तही बहस चले गये | मास्टरनी निकाली ag | fo विकमका 
मुख्य अभिप्राय मेरी बह्नकी संपत्ति छूटना था जिसकी संख्या तीस हजार 
is है | परन्तु इसके अतिरिक्त मुझसे बदला भी वह लेना चाहता था | वह 
बदला वास्तवमें मुझकों कहीं का न रखता | देवि ! यह सच्चा हाल मेने fea 
दिया | यदि तुम इसको झूठ नहीं समझती, तो मुझको अब [1१ विकमके 
साथ निर्दयता करनेका अपराध न लगाना। में नहीं जानता कि उसने क्या 
कहकर तुमको धोखा दिया है। परन्तु उसकी सफलतापर मुझे आइचर्य नह 
होता क्योंकि तुम इन बातोंको नहीं जानती थीं। ठुमकी AAA दगा कि 
कल रात्रिको MY यह सब बात क्यों नहीं कही | परन्तु उस समय में अपने 
‘ay होशमे नहीं था,और यह नहीं जानता था कि कितना कहना चाहिए, दुम आर 
फितना नहीं। इन adi सच प्रमणित करनेक्रा Te वाचल फिट्स 
विलियम है जो मेश बहनका age अभिभावक होनेके कारण सब कुछ 
जानता है। यादि तुम क्षमाके कारण सेरी बाताकों न मानना तो तुम saz 


~ 


= 


द॒ 
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पूछ सकती दो, और यह अवसर तुमको देनेके लिये भं यह पत्र र| पू 
प्रकार तुम्होर हाथमे प्रातःकाळही पहुँचा दूंगा । वस यही लिखना है कि Rag 


तुमको सुखी रखे। Pe ie 2 
‘hza विलियम डारसी। 


qi 

दि 

ae f 

छत्तीसवां प।रच्छेद F 

वै 

Cf 

यद्यपि डारसीका पत्र पानेपर एलिजावेथके ae आदा न थी कि बिव] बर 

हका प्रस्ताव फिर दोहराया गया होगा, परन्तु तब भी उसमें कया होगा, ख| ब 
वह नहीं समझ सकती थी । बंडी उत्सुकतासे उसने वह पत्र समाप्त fey] 3 
और उस समयके Halal वर्णन करना असंभव हैं। वह यह समझती थीह| + 
डारसीके पास इन ATA कोई उत्तर नहीं हैं, और यदि कोई हैं तो E 
लज्जासे उनको प्रगट नहीं कर सकता | उसके विरुद्ध अपने मनोभाव mG] र 
उसने पत्र आरम्भ किवा । उसने इतनी उत्सुकतासे पत्रको पडा कि समक्षे] ₹ 
शक्ति जाती रही | आगेकें वाक्यको जाननेंकी उत्सुकताने पिछले वाक्ये | 5 
भुला दिये । डारसीका यह विचार कि जेन बिंगलेकी ओरसे उदासीन थी | f 
था और उस बित्राहमे जो आपत्तियाँ डारसीने वर्णन की थीं, उन्होंने ॐ ४ 
क्रोधित कर दिया | डारसीने अपने कार्यके लिए कोई शोक नहीं किया | उ] ' 
लिखनेके ढंगमें पझ्चात्तापका भाव नहीं था | वह पत्र अहंकारसे पूण था। 
परन्तु जब इस विप्रयकें अनंतर मि० बिकमकी बातें आई, तो see 
दिमाग कुछ काम करने लगा था। और यदि वे बातें सच थीं a विके ; 


ओर उसके मावोमें बडा परिवर्तन होना चाहिये । और विकमका eee 
विकमके स्वयं aia किये हुए इतिहाससे इतना मिळता जुळता थ || 


| CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
i 


I SS ae he ee Be 


|= आई by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
जव-पराजय १६३ 
ऐसा कभी नहीं हों सकता | जब वह पूरा पत्र पढ चुकी | अन्तिम एक वा दो 
पुष्ठ तो उसकी प्पझमेंही न आयि | उसने पत्रको पृथक धर कर कहा कि में 
उसको फिर न देखूंगी | 
इस उत्तेजित अवस्थामें उसके मनकी दशा चंचल हो रही थी। ओर 
वह घूमती २ आगे चळी गई । अधि मिनटमे पत्र फिर खुल गया, ऑर उसने 
विकमकी कहानी फर पटनी आरंभ की ओर प्रत्येक वाक्यके अर्थ समझनेका 
फिर प्रयत्न किया | पैम्बरले कुटम्वसे जो इसका सम्बन्ध था, पहले विकमके 
बयान करनेकेही अनुसार लिखा था। fire डारसीके पिताकी दयाका हाल भी 
बैसाही gi | परन्तु वसीयतके विपयमें aga अन्तर था | विकमने जो कुछ इ 
बसीयतके विपत्र कहा था उसको अच्छी प्रकार वाद था। इन दोनांमेंसे एक 
AZ] झुठा है। ओर उसने डारसीहीकेी झुठा ठहराया परन्तु जब उसन कई 
बार पत्रको ध्यानसे पढा, ते। तीन हजार पोंड नकद पाकर गिरजेकी नॉकरीपर 
अधिकार छोड देना, वह यह पढ़ते २ रुक गई | पत्रको रख दिया और [निमि 
भावते प्रत्येक भावको तोलने लमी | परन्तु कोई सफलता न हुई | दोनों ओरसे 
केवळ दोनोंके बयान श्रे। फिर उसने पढना आरमभ कया | प्रत्यक पंक्तिसे यह 
स्पष्ट होने लगा कि पहले जो में मि० डारसीके इस ATH! बहुत डु 
समझती थी, वह दूसरी दृष्टिसे देखनेसे ege उसका निदाँष्री प्रमाणित 
करता है"। बहुत रुपया उडानेकी बात जो 14° विकमके faa डारसीने 
लिखी थी उसको बुरी लगी। परन्तु उसके विरू उसके पास कोई प्रमाण न 
था | मि० विकमको वह पहलेसे नहीं जानती थी और उसने अपना जानन 
यहाँपर केस गुजारा है इसके विषयमे Zoos शायरम कोई कुछ नहीं जानतः 
at) विकमके afters विपयमें उसको कुछ जाननेकी इच्छाही कमी नहीं 
। उसकी आकृति, ढंग और आवाजनेद्दी उसको FEIT yy हुआ 
प्रमाणित कर दिया था। उसने प्रयत्न किया कि विकमकी उदारताकी कोई 
अच्छी बात स्मरण आए. कि जिससे ।म° डारसीकी बात at प्रमागित हो, 
परन्तु कोई भी बात स्मरण नहीं आई । उसके सामने विकमका सुन्दर 1A 
आया | उसका मन मोहनेवाला ढंग अरि आक्रति स्मरण आई, परन्तु उसके 


= 
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गुणकी रेखाकी झलक कहीं मी न दिखाई दी | केवळ उसके ढंग और ang. 
तिहीकी प्रशंसा उसने इधर उधर सुनी थी। थोडी देर ठदरकर फिर उसने 
पत्र पढना आरंभ किया । मिस डारसीपर जो विकमने डोरे डालनेका प्रयत्न | रह 
किया और जिसका वर्णन डारसीने लिखा था उसका समर्थन कर्नल फिटूब | [भि 
विलियमकी गत प्रातःकालकी बातचीतसे मिळता था। पत्रोंमें यह भी fea] डाः 
al कि कर्नलसे इस बातकी सच्चाई प्रमाणित हों सकती है | कर्नलके safer Ha 
विरुद्ध वह कुछ नहीं कहद सकती थी | इसालिए उसको एक बार विचार हुआ। अः 
के वह कर्नलसे पूछे, परन्तु फिर वह रुक गई कि az बडी भद्दी बात होगी | कर 
ait फिर उसने सोचा कि मि० डारसी कभी भी ऐसा प्रस्ताव न करते यदि | भी 
उनको यह पूर्ण आशा न द्वोती कि उनके कथनक़ा समर्थन कर्नेल FAT | प्र 
अब उसको aaa याद्‌ आने लगीं जो विकमसे उससे पहले दिन हुई बिः 
थी | अब उसकी समझमे आया कि विकमका वे बातें एक अनजान श्त्रीसे| सम 
कहना बहुतद्दी अनुचित था । उसको आइचर्थ हुआ कि पहले मुझको यह बात 
क्यों नहीं समझमें आई | अब उसको भ्यान आया कि उसको इस प्रकारसे 
हीं कहन। चाहिए था। और उसको यह भो स्मरण हुआ कि ।मि, विक्रम 
हता कुछ था ओर करता कुछ था | उसको स्मरण हुआ कि वह कहता था क्षि 
में मि. डारसीके सामनेसे नहीं star | मि. डारसी ग्राम छोडकर चले जागे, 
परन्तु में न जाऊंगा | परन्तु फिर भी दूसरेही wary नीदरफीस्डके नाच 


बह सम्मिलित नहीं हुआ | उसको अब यह भी याद आया कि जत्र तक पिश 
डारसी ग्राममें थे तो मि. डारसीकी क्रूरताकी कहानी केवल सुझसेट्दी कही गई 
थी। परन्तु उनके चले जानेके अनन्तर स्थान स्थानपर विकमने यह बात | 
फॅलानी आरंभ की और fe. डारसीके चरित्रको लोगोंकी दृष्टिमें गिरानेका | 


प्रयत्न किया | यद्यपि मुझको यह विश्वास ` दिलाया था कि पिताके खाले | "1 
मं पुत्रकी पोल कभी न खोलंगा। | ३: us 

अब सब बातें दूसरेही प्रकाशमें दिखने छगी। मिस किंगसे जो ae sey कर 
प्रगट करता है, वह केवळ रुपयेके लोभस, और मुझसे जो प्रेम उसने प्रग] भी 


किया था, वह केवळ दिल बहलानेके लिये था। उसने मेरे संग बुरा aM 
a 
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-| किया तो उसको मेरे धनके विप्रयगें धोखा हुआ और या मैंने जो उससे 
घ । अनुराग प्रकट किया था उसको बढानेके लिये बह मुछसे प्रेम प्रगट करता 
न | रहा। धीरे २ मि० विकमका पक्ष कम् होता गया। उसको याद आया कि 
॥ | ito बिंगळेने जेनके पूछनेपर कहा था कि डारसी बिलकुल निदोंपी है । [मि० 
[| डारसीके ढंगस, वातचीतसे अहंकार टपकता 2 | परन्तु इतने दिनके परिचयमें 
के | मैने उसको अन्त्रायी या सिद्वान्तोंके विरुद्ध काम करनेवाला कभी नहीं पाया | 
| अधर्म या दुराच।रकी कोई बात नहीं देखी । उसके सम्बन्धी उसकी प्रशंसाही 
॥| करते है | विकम तकने कहा कि वह बहनसे बहुत प्रेम करता है| और डारसी 
दे | भी बहनकी वात करते हुए कैसा प्रेमसे गइगद्‌ हो जाता है। इन सब जातों- 

पर ध्यान करके उसने निर्णय किया कि यदि डारसीके कर्म ऐसे होते जैसे 

Faas कहें थे तो संसारसे कभी यह बात छुपी न रदृती और मि० ass 

सपान सज्जनसे उसकी कभी मित्रता न होती। 

उसको अश्र अपनेहीसे लज्जा आने लगी । fo डारसी और मि० 
ARAB ध्यान आतेही उसको यह विचार होता था कि में अन्धी थी, पक्ष- 
पातिनी थी ऑर हठी थी। केसा बुरा मेंने काम किया। अपनी समझपर 
मुझको घमंड था। मैंने अपनी उदारद्ददया बहनका कहना नहीं सुना, और 
र्थी एक मनुष्यको दोषी टहराया। यदि मुझे प्रेम होता तो में इससे 
अधिक अन्धी नहीं हो सकती थी, परन्तु घमण्डने मेरा नाश किया । आरंभहीसे 
एकको अच्छा समझ लिया दूसरेको बुरा | समझसे कभी काम न लिया । आज 
तक Ha अपनेको बिलकुल न जाना। 
अपनेसे जेनपर, जेनसे त्रिंगलेपर उसका ध्यान गया | इस सम्बन्धमें मि 

डारसीका उत्तर सन्तोपरदायक नहीं है। फिर उसने पत्र पढा। इस बार उसके 
भाव दूसरेही थे | एक बार डारसीको सच्चा मानकर दूसरी बातम उसको केसे 
झूठा मानूं | डारसीने लिखा है कि में नहीं समझत। था कि जेन बिंगठेसे प्रेम 
करती है, उसको अत्र यह भी याद आया कि शारलोटकी भी यही सम्मति 
थी। डारसीने जो जनका वर्णन ।कैया था, वह न्यायपूर्ण था। जेनका गामि 
प्रेम अवश्य था, परन्तु प्रेमका ead न था। 
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जब वह पत्रके उस भागपर पहुँची जहाँपर उसके BSAA वर्णन था | 
उसको बडी लज्जा आई। बात सच थी और नीदरफील्डके नाचका जोहाललिल| प्र 
था उसके विप्रयमें एलिजाबेथकी भी वही सम्माति थी जो डारसीने लिखीधी।। प 
जेनकी और उसकी जो प्रशंसा लिखी थी, उससे कुछ उसको सन्‍्तेश। अ 
हुआ | WT सांत्वना न हुई क्योंकि और सब BSAA उसने Whe चित्र 
खींचा था | उसको जब यह विचार आया कि जेनकी असफलताका कोण| 3 
हमारे सबके समीपके नातेदारोंद्दी की वेसमझी है और मेरे और जेनके आगमौ] ड; 
सुखमें सर्वदा हमारे नातेदारोंका अनुचित aaa) धक्का पहुँचाता रहेगा॥ क 


2. 


तब उसकी लज्जाकी Bar न रही | ह 
~ ~ ~ ~ a न कि ~ 
दो घंटे तक गलीमें भटकते भटकते उसको ध्यान आया कि मे वहा ह 
दूर आगई हूँ, और थक गइ हूँ! वह घर छोटी और अपने सब्र भावा) कू 
दबाकर उसने यह प्रयत्न किया कि में अपनी आकृति हंसमुख बनाळू, अ 
इन बातेंको भूलकर बातचीत करनेके योग्य हो जाऊं | 


प्रवेश करतेही उसको मालूम हुआ कि मि० डारयी उस कुटुम्बसे बिद 

होनेकेलिये कुछ मिनटोंकेही लिए आये थे और कर्नल घंटाभर उसकी प्रती! "° 

` करके हारकर चल गया। एलिजावेथने उससे न मिळ पानेका झोक पर| 9 
किया | परन्तु वास्तवमें वह सुखीद् हुई क्योंकि अब कर्नल फिटस Flew 

उसके लिये कोई पदार्थ नहीं था। इस समय तो वह पत्रहीके ध्यानमें मग्न at q 

| म 

सँतीसवां परिच्छेद | न 

दि 


| 


गोन ry NA On SS [oS Hh 
दांना पुरुष दूसरें प्रातःकाळ रोजिंग्ससे ।बिदा हो गये । 14 ०कालि॥ 
अपने द्वारपर खडे होकर उनको झुककर सलाम किया और फिर घर आर्क 


Bly 


f 
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AL प्रास पहुँचकर यह विचारं आया कि यदि में चाहती तो इस समय मेरा 
NM) परिचय ite डारसीकी भावी पत्नी कहकर किया जाता | उसको सोचकर हंसी 
| आई कि लेडी कॅथरीन कितनी क्रोधित 

र लेडी कॅथरीनंने पहले रोजिंग्ससे लोगॉके चले जानेकी बात चलाई 
| उसने nel कि मुझको बडा दुःख है। मित्रोंका प्रभाव मुझसे आधिक कोई 
मी | अनुभव नहीं करता | इन युवकोसे मुझको बहत प्रेम है और वे भी मुझसे प्रेम 
|| ङरते हैं। वे दोनों भी बडे दुःखी थ। प्यारे कर्मलने तो अपनेको सम्हाळ 


छिया, परन्तु डारसी अत्यन्त दुःखी था | गतवर्षसे अधिक उदास था । रोजिं- 
६1) उससे उसका प्रेम बढता जाता हैं। मि० कालिंसने इस समय प्रशंसामें कुछ 


होती ओर क्या कहती |? 


aA ok 
Fi 


K pel और मां और बेटी दोनों मुस्कराई | 
i a ae : 

नेके अनन्तर लेडी केथरीनंने यह कदा कि मिस बेनट कुछ उदास 
| माकूम होती है कदाचित्‌ घर जाना नहीं चाइती । ऐसी दामे अपनी माको 
ng, (OA दो कि कुछ दिन यहाँ और ठहरना चा ती हूँ, मिसिज कार्लिस तुमको 


) 


भळे प्रकार Tait | 
एलिजा---' मैं आपकी कृपाकी बहुत अनुगहीत हूँ परन्तु मुझको सनी- 
चरतक धरें पहुंच जाना चा हिये | . 
कैथरीन--' ga तो यहाँ छः saved ठहरीं, में समझती थी कि दो 
मास ठहरोगी | मिसिज कालिससे मैने तुम्हारे आनेसे Weel यह कहा था | 
न मालूम तुम्हें HAA इतनी जल्दी क्या है। तुम्हारी मां तुम्हारे बिना पंद्रह 
दिन और रह सकती हैं ! 
एलिज।--' परन्तु मेरे पिताजी नहीं रह सकते। उन्होंने Fa शीघ्र 
लोटनेकी लिखा है ।' 
कैथशिन--' तुम्हारे पिताजी नहीं रह सकते | पिताको shale बहुत 
प्रयोजन नहीं होता ! और यादि ठुम एक मास यहाँ ठहरों तो भ॑ GARG एका 
ली नो दोने। मेरे संग चल 


lb 


~ 


| सकती हो क्योंकि तुममेंसे कोई भी मोटी नहीं। a 


ee 
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एलिजा--'आपकी असीम कृपा हमपर है, परन्तु शोक दें कि हम TH 
नहीं सकते |! 

लेडी कैथरीन उदासान होकर बोली-मिसिज ssa एक आदभी| * 
इनके संग कर देना। में अपने मनकी बात कह देती हूँ। दो युवतियोंका 
अकेले यात्रा करना मुझे अच्छा नहीं छगता | किर्स न किसीको इनक संग का 


दो | युबतियोंकी रक्षा भले प्रकार करनी चाहिये | जब मेरी भानजी Mae] % 
` गत गरमीमें रेम्सगेट गईं थी तो मेने दे। नोकरोंकों उसके संग मिजवाया था। ह 
मुझको इन बातेंका बहुत ध्यान रहता दै | जानको इनके संग भेज देना | अच्छा | 
हुआ कि मुझको याद पड गया ! इन दोनोका अकेले जाना तुम्हारे faa] ग 
अपमानका कारण होता |? ae 
एलेज-' मेरे मामू हमारे संग जानेके लिये एक नोकर भेजेंगे ।? fF 
केथरीन-' तुम्हारा मामू ? क्या उसके पास नोकर हें? मुझको यह जान- 
कर बड़ी प्रसन्नता हुई कि तुम्हारा! एक नातेदार ऐसा है, जो इन वातोंका वि! 
खयाल रखता है। घोडे कहाँ बदलोगी । ब्रोम्लेमें ale वहाँ तुम मेरा alae हे 
गी तो वहाँ तुम्हारा सर्कार अच्छी प्रकार होगा । लेडी कैथरीनने और भी | '* 
बहुतसे प्रइन यात्रा संबंधमें कर डाले कुछ प्रश्नोंका उत्तर तो स्वयंही दे देती। 
थी और कुछ एलिजाबेथके देने पडते थे ।' a 
मि०डारसीका पत्र एलिजाबेथकी कण्ठस्थ हो गया था। एकर वाक्यका। रेख 


अध्ययन कर चुकी थी और डारसीकी ओर उसके भाव भिन्न २ समया। 
भिन्न २ प्रकारके होते थे | जभ उसको उसके प्रस्तावकी याद आती थी, ते| 
1 व 


चाहती न थी | एक क्षणके लिये भी उसको यह शोक न होता था कि 

क्यों उसका प्रस्ताव अस्वीकार कर दिया। न उसको डारसीसे फिर मिलने 

इच्छा थी | डारसीके संग अपने गत व्यवहारके लिये उसको छजा थी औं 
io 
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अपने परिवारके दोपोंपर 2h डाळनेसे उसको अपने ऊपर ad आती थी | 


ee 


रहता तो वे उसके संग हंसी मजाक करती थीं, ओर व्रह्म सदा जावा 
करती थ | 
जेनकी चिन्ताने उसको और घेर Al | मि० डारसीके पत्रसे बिंगलक 


हि. इन बातेंका कुछ इलाज न था | उसके पिताने छोटी युवतियोंकी मूर्खताओंपर 

4) दँसनेके अतिरिक्त आजतक कुछ न किया और उसकी माता जिसके ढंग स्व 

a ठीक थे इस बुराइईकी समझतीहीं न थी। जेनके साथ सम्मिलित होकर 

क| एलिजाबेथने कई बार कॅथरीन और लीडियाको सुधारनेका प्रयत्न किया। 

ह|. प्छ माताके सामने उन्नतिकी कोई आज्ञा न थी। केंथरीन निर्वळ चिडचिडी 

| और छीडियाके कहनेंमें थी और इनकी शिक्षाकी बात कभी न सुनती थी । लीडिय 

a निन, छापरवाह थी और इनकी वातेको हंसीमें टाल देती थी। दोनों 
हे आशेक्षित, आलसन ओर घमण्डिन थीं। जब तक भेरिटनमें एक अफसर भी 


7 विषयमें उसकी सम्मति ओर अच्छी होगई थी। उसका चरित्र eit प्रतीत 
हे ५ होने लगा था | जेनका दुंभग्य था कि Fae उसके द्वाथसे जाता रदह्दा। यह 
ग बिचार कितना दुःखदाई हैँ कि जैनका सारा सुख उसीके परिवारकी मूर्खता 


ऑर देहूद गियोंके कारण नष्ट हो गया | 

जब उसको विकमक। चरित्र याद पडता था dl एलिजाबेथ जो सदा 
हसमुख रहनेत्राली थी, उदास हो जाती शी, Ale अब उसके मुंहपर हंसीकी 
| रखा कभी नहीं 1 act At | 
| रोजिंग्समें पहलेकेही प्रकार आना जाना zat | अन्तिम संध्या वहीं 

it Que ees no FE ञ्च 
a) aa ओर लेडी केथरीनने यात्राके दिपवमें बहतसी बात फिर ost | अस- 
| बाचन बॉधनिका ढंग बताया | गाऊन किस किस प्रकारसे रखनी चाहिये यह्‌ 
क| बताया | यहाँ तक कि मेरियाने लोटकर अपना ट्रंक फिर संभाला | 
विदा होते हुए लेडी केथरीनने बडी कृपा करके कह्दा-* कि BA करें 

यात्रा सकुशल समाप्त हो और पारसाछ फिर तुम यहाँ आना। मिस डी.बाराने 
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जाबेथ कुछ क्षणके लिये मिले | मि० कार्लिसने सोभ्यताके अनुसार यह Fe 
उचित समझा, [मिस एलिजाबेथ ! में नहां जानता कि मिसिज area) भी 


Gal 
जज 
pu. 


कि इस घरको छोडनेसे पहले वह ऐसा अवश्य करेंगी। में आपको बिश] बरन 
दिलाता हूँ कि आपकी संगतिसे हम लोगोंकी बहुत सुख प्राप्त हुआ। हमा 
साधारण कुटियामें कोई वस्तु ऐसी नहीं जो सुखकर दी । हमारे रहनेका सा| बिच 
ढंग, हमारे छोटे कमरे, गहत्थीका थोडा सामान, संसारसे कम पार्क] हुमा 
आपकीजेसी युवतीको ब्हुतद्दी दुःखदायी प्रतीत हुए होंगे। परन्तु मुछ] OF 
आशा & कि आप हमारी कृतज्ञताको स्वीकार करेंगी, और यह विश्वास Fah 
आपका समय सुखकर बनानेके लिए जितना हमले हो सकता al हमने बिथ 

एलिजाब्रेथने धन्यवाद किया और कहा कि WA छः सक्ताह अच्छे | 
बिताये । शारलोटकी संगति और आपकी कृपाके लिये में कृतज्ञ हूँ | Hale 
अत्यन्त प्रसन्न होकर फिर बोले, मुझको यह सुनकर बडी प्रसन्नता होती है| अ 
आपका समय BLU नहीं बीता । हमने यथाशक्ति सब कुछ किया और आफ 
बहुत बाढिया लोगोंसे मिलाया | रोजिंग्ससे सम्बन्ध होनेके कारण हमारी कि] 
कुटियाके दृश्यमें परिवर्तन ददो जाता हैं, और में कहद सकता हूँ कि आ 
हंसफोर्डकी यात्रा आपको खली न होगी। लेडी कैथरीनके परिवारसे जो AY 
संबंध है वह बहुत कम लोगोंके भारयमें होगा । आपने देखा होगा कि AH 
उस परिवारसे क्‍या संबंध है । कितनी बार हम वहाँ जाते हैं और aa 
है कि यद्यपि मेरी नौकरी छोटी है परन्ठु रोजिंग्सवालोंसे परिचय होनेके १ 
में करुणाका पात्र नहीं हो सकता | 
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कि हुसफोर्ड दायरम लम हमारे विषयमें अच्छी सम्मति दोगी | लेडी कैथरीन 
/ afaa कार्लिसपर कितनी कृपा करती हैं, यह तुमने स्वयं देखा है| यद्यपि 
यह नहीं कहां जा सकता [कि मुझसे विवाह करके तुम्हारी सखीने-इस बातपर 
| बुपही रहना अच्छा हैं। मिस एछिजावेथ ! मेरी हृदयसे इच्छा है कि तुमको 
ml भी विवाह करके इतनाही सुख प्राप्त हो। मेरी प्यारी शारलोटका और मेरा 
| दिल मिल गया दै | हमारे विचार एकह्दी से हैं| हम दोनों एक दूसरेके लिये 
| दात्रे गये थे।” एलिजावेथने प्रशंसा प्रगट करते हुए कहा कि मुझको आपका 
ach दाम्पत्यजीवन देखकर बडी खुशी हुई । इतनेमें शारलोटने प्रवेश किया। 
परिचारी शारलोटको अकेले Mo कार्लिसके पास छोडनेमे एलिजाबेथका दु:ख 
च|| हुआ! परन्तु उसने आंखे खोलकर अपना पति चुना दै । यद्यपि उसको आग- 
| लुकके जानेका शोक at परन्तु फिर भी उसका मन बहलानेके लिये उसका 


ब्र उसका मुर्गखाना और ऐसीही चीजें पर्याप्त थीं, 
गाडी आ गई, टंक बंध गये, विदाइ हो गई | मि० कार्लिस एलिजा- 

| बेथको गाड़ी तक पहुँचाने आये। और बागमें चलते हुए कहते रहे कि अपने 
हि| परिवारमें सबको यथायोग्य कहना। मिस्टर और मिसिज गार्डनर यद्यपि 
antiga थे, उनको भी नमस्ते कहद देनेको कहा एलिजावेथको गाडीमें 
| चढाया | मेरिया भी चढ गई और द्वार बंद aad को था कि कार्लिसने 
| व्यथित होकर कहा कि तुमने रोजिंग्सकी देविधोंके लिगि ते कोई संदेश नहीं 
| छोड़ा | : 
र परन्तु मेरा. विश्वास हैं कि तुम्हारी यह इच्छा हैं कि में तुम् एरी ओरसे 

| उनकी कृपाका धन्यवाद करूँ: और तुम्हारी कृतता प्रगट FE | 
|. = एलिजाबेथने कोई आपत्ति न की। द्वार बंद किया गया ओर गाडी 
| चछ पड़ी |’ 
i छ देर चुप रहकर मेरियाने कहा “ माळम होता हूँ कि अभी दो 
Ra हमको यहाँ आये हुए हुए हैं पहु इस बचें कितनी बातें हो गई। नौबार 
_ रोजिंग्समें हमने खाना खाया। दो बार आपकी. | कितनी बातें मुझे कहनी 
| 'होगी। ; 
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एलिजावेथने मनमें कहा और कितनी बातें मुझको छिपानी होंगी।' 
यात्रा AHAS FAA दो गई, और चार घ्रण्टेमें वे मि० 
पर पहुँच गये जहाँ कुछ [दिन उनका ठहरेनेका विचार था।? 
जेन स्वस्थ थी | और यह तय हुआ था कि जेन उन्हींके संग लां 
बोन त्रापिस जावेगी | डारसीकी बातोंको जेनसे कहनेके लिये एुिजाबेथ adh] 
हो रही थी। परन्तु उसने लांगबोनेके लिए उन बाते।को उठा रखा क्योंहि| 
उसकी समझमें अभीतक यह नहीं आया था कि कितना कहू और कितना। 
छिपाऊं। मुंहसे कहीं बिंगलेके यिप्रवमें कोई बात न निकछ जावे जिससे gad] 


बहनको और दुःख हो ।? 


उनतालीसवां परिच्छेद 


मईके दूसरे सप्ताहमे Jalan इडफोर्ड शायरको रवाना हुई 
उस leet पहुंची जहाँ मि० वेनट की गाडी उनकी प्रतीक्षा कर र 


किटी और लीडिया खानेके कमरेसे झॉक रहीं थीं, और ca उधर दूक 

लाकर सलाद ऑर खीर AAR कर रहीं थी | अपनी बहनोंका स्वागत क 
उन्दने मेजपर जा खाना सजाया हुआ था दिखाया, भोर कहा वि 
ससे आइ्चर्य हुआ कि नहीं | 


॥ीडिया -- और म आज तुग्हारी दावत करेंगे परन्तु रुपया तुम 


Adz Gel ह | यद्यापि यह सुन्दर नहीं है, परन्तु मेने खरीद ही fot! 
आर घर जाकर भ इसको फिरसे उधेडकर बनाऊगी । | 

आर जब उसका बहनाने कहा कि वह बहुत भद्रा हैं ते 
उत्तर दिया कि दूकानमे इससे भी भद्दे थे । किसी अच्छे रंगकी साटिन ठे 


r 
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aaah! अवश्यकता ही नहीं क्योंकि एकपक्षेम फोज मैरिटनसे चली जायगी। 

ए।@जातेथने सन्तु होकर कहा क्वा सच चली जायेगी 

लीडिया-दॉ, ब्राइटन जायेगे | मैंने पिताजीसे कदा है कि, हमको भी 
गरमीम वहां ल चल | कसा अच्छा होगा | माताजी भी जाना चाहेंगी | यहाँ 
तो गरमी काटना बडा काठिन है | 

एाछिजा-* दाँ, बडा अच्छा होगा | अभी तो हमने एक ही फौज देखी 
धी और मासमें एक ही बार नाचेमे सम्मिलित हुए हैं | ब्राईंटन तो फोजों 
भारा होगा । 

लीडियाने बैठकर कहा-अव मुझे एक बडी अच्छी खबर एक ऐसे पुरुष 
के विषयमें सुनानी हैं जिसको हम सब पसन्द करतें है 

जेन ओर एाछेजाबेथने एक दूसरेकी ओर देखकर AA बाहर जानेको 
कहा । लीडियाने हँसकर कहा, ' तुम्हारी समझके वलिहारी, तुम दोनोंका 
विचार हुआ कि बेरा हमारी बातें न सुने। जैसे वह सुननेके लिये।चिन्तित था। 
` वह इससे भी बुरी बातें सुन चुकाहोगा | परन्तु वह बडा भद्दा दै अच्छा हुआ 
चला गया | इतनी लंबी ठोडी ar ua किसी की नहीं देखो । अच्छा अब 
मेरी खबर सुनो | प्यारे विकमके fava है। अब Fz भय नद कि वह मिस 
Area विवाह न करें | क्योंकि मिस किंग [लिवरपूलम अपने मामूके यह 
जळा TE और बहो ही रहेगी | विकम अब्र सुरक्षित है । 

एछिजा ० -- ¦ और मिस किंग भी बहुत बची ऐसे धनद्वीनस विवाह 
करना अच्छा न होता | 


लीडिया---' वह बडी मूख 2 यादि qe विकमको चाहता थी ता 


|| उसको जाना न चाहिये था । , 


जिन-मेरे ard दोनोंको एक दूसरेसे कुछ प्रेम न था | 4 
लीडिया -विकमको तो विळकुळ न था यह मे डात WAR कह सकता 
ऐसी भद्दी युवती कां 


हूँ । बह कौडी भर भी उसकी परवाह न करता था । 
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खानेके अनन्तर गाडी तैयार कराई गई और बडी कटिनाईसे उनका 

a f ~ An = नर जक = क 
असबाब और सब उसमें लदे | लीडिया बोली, कैसे हम सब जकडे हुए हैं। 
अच्छा अब आओ आरामसे बैठकर घर तक हंसते बोलते चले | अच्छा अब 
यह तो बताओ कि इतने दिनतक तुम लोगोको कोई सुन्दर पुरुष मिले | 


कुछ किसीसे हंसी मजाक हुआ | में तो समझती थी कि ठुम अवश्य हो अपने 


x 


पातिको संग छाआंगी | जेन तो बुढिया हो चली । २३ वर्ष की हो चली । भें 
अविवाहित २३वर्ष तक नहीं रह सकती, मासी चाहती हैं कि अब तुम Sil | 
का विवाह हो जाये । उसका विचार है कि लिजीको काल्न्सिस विवाह कर 
लेना चाहिए था परन्तु मेरे विचारम वह! अच्छा न ear | श्वरसे 
प्रार्थना करती हूँ कि तुम सबसे पहले मेरा विवाद हो जाये ओर फिर भ॑ नाच | 
में तुमको नेत्री बनकर लेजाऊंगी | अरे, अभी थोडे [दिन हुए कर्नल फास्टर | 
के यहाँ बडा तमाशा हुआ | में और किटी वहाँ गये थे। शामको वहाँ छोटासा 
नाच था । मीसिज फास्टरसे और मुझसे बडी मित्रता हो गई हैं । वहाँ पैनभी 
आई भी | और हमलोगोंने क्या तमाशा किया कि शैभ्बरलेनको 
पहनाये | कर्नेल और मिसिज फार्स्टर और मेरे और किटीके अतिरिक्त कोई । 
भी यह नहीं जानता था | जब डेनी भेंट और विकम आये उन्होंने उसको | 
नहीं पहचाना । हंसते २ हम लोगोंके पेट फूलगये और इससे पुरुषोंको कुछ | 
संदेह हुआ और वे सब समझगये | ऐसी ही कहानियां सुनाती हुईं छीडिया | 
अपनी बहनोंको खुश करनेका प्रयत्न करती रही । एाछिजाबेथने बहुत का | 
सुना, परन्तु बार २ विकमका नाम उसको सुनाई देता था | घरपर उनका | 
अच्छा स्वागत हुआ | मिसिज बेनट जेनको देखकर बहुत खुश हुई | और | 
खि हुए [मि०्ब्रेनटने कई बार कहा, छिजी! मैं तुम्हारे आनेसे बहुत खश हूँ । 
खानिम ब्रहुतेस लोग सम्मिलित थे | ल्यकस कुदुम्बके लोग ayeala 
मिलने ओर शारळोटके समाचार पूछने आये थे | लेडी casa aS 
मुर्गी खनिका हाल पूछरही थी । मिसिज बेनेट एक ओर तो उनसे वर्तमान h 
फैशनकी बात सुनती थी और दूसरी ओर ल्य॒कस परिवारकी युबतिंयाँकी cid i 4 


क्ती 
ot 
Sy 
Ee) 
GY 


| 
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बात सुनाती थी | लीडिया जोर २ से अपने प्रातः कालके आनन्दका समाचार 
सुना रद्दी था | 

“ अरी मेरी? क्या अच्छा होता कि तुम भी हमारे संग चलती । रास्तेमें 
जाते हुए सने सब खिडकियाँ चढा दीं और ऐसेही चले जाते, वदि किटीको 
चक्कर न आता । ze पहुँचकर हमने बडा अच्छा खाना खिलवाया और 
ग्रदि तुम जातीं तो तुमको भी खिलाते। रास्तेभर हंसते २ चले ay) लौटते 
हुए तो इतने जोरसे हंस और बोल रहे थे कि दस मील तक हमारी आवाज 
सुनाई देती होगी ।' 

मेरीने गंभीरतसि उत्तर दिया में इन बातोंको बुरा तो नहीं कहती! क्योंकि 
स्त्री जातिको इनम बडा मन लगता है, परन्तु अपनी पृस्तकोको इन खेछ- 
तमाशोंसे अच्छा समझती हूँ | 


लीडियाने मेरीक। एक शाब्द भी नहीं सुना। वह दूसरेकी बात तो 
सुनना जानती ही न थी | दोपहरके अनन्तर लीडियाने प्रस्ताव किया कि चलो 
मेरिटन चलें, और बहाँके हाळचःल देखें। एलिजाबेथनें इसका विरोध किया, 
ओर कहा कि ऐसी बात न करो कि जिससे लांगोंको यह कहनेका अवसर 
मिले कि Raz कुटुम्बकी झुवतियों आधे दिन भी घरमें न ठहर सरकी, ऑर 
अफसरोंके पीछे dda wit | एलिजावेथने इस प्रस्तावका विरोध एक और 
कारणस भी किया | वह विकमसे भी नहीं मिळना चाहती थी। और इसीछिये 
उसको फौजके acta जानिके समाचारसे खुशी थी। १५ दिनम फौज चली 
जायेगी और फिर उसको कोई कष्ट न रहेगा। 
घरमे आये थोडेही घंटे हुए थे कि उसने सुना कि व्राईटन जानेके 
प्रश्तावपर बहुत बहस होती ह। पिता तो Als विरोधमे थे, परन्तु उनके 
उत्तर कुछ ऐसे अस्पष्ट होते थे कि उसकी माता अमी निरास नहीं हुई थी। 
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एलिजाब्रेथ सत्र. हाल जेनसे कहनेको अधीर हो रही थी। फिर बह 
सोचकर कि जेनको सम्बन्धवाळी बातेके छिपाकर और सब कह देना shag] + 
है | उसके दूसरे दिन अपना ओर डारसीका हाल जेनके। कह सुनाया | जेनके | # 
अधिक आइचय हुआ | क्योंकि वह एलिजावेथके इतना अच्छा समझती AR! a 
डारसीका उससे प्रेम करना सर्वथा स्वाभाविक प्रतीत हुआ | उसको इस बातक | हि 
शोक था कि मि० डारसीने अपने मावाँको अच्छे प्रकार प्रगट नहीं किवा। 
और उसको इस बातका दुःख हुआ कि एलिजाबेधका उत्तर पाकर डारसीक् 


बडा कष्ट हुआ होगा | उः 
जेन डारसीकी भूल थी कि उसने ऐसा समझा कि तुम उसे अव 

स्वीकार कर छोगी ओर इससे उसको और भी निराशा हुई होगी ।' पर 
एलिजा-' मुझको इस बातक। दुःख है परन्तु उसके और भावोंने उसके 

कष्टपर विजय प्राप्त की होगी | विवाह अस्वीकार करनेके लिये तुम मुझको दो ) al 


तो नहीं देती १? 


जेन- कदापि नहीं |? | तुः 

एलिजा०-* विकमका इतना पक्ष BAR लिये ते दोप देती हो |” 

se — नहीं, क्योंकि मैं नहीं जानती कि तुमने ऐसा करनेमे कोई | चे 
भूल की er । 

एलिजा-अभी तुम जानोगी जब मै दूसरे दिनका समाचार सुनाऊंगी। | हि 

किर उसने पत्रका हाल सुनाया । विकमके विषयमें जो कुछ लिखा 4 | .. 
बतलाया। बैचारी जेन सहम गई क्योंकि उसको विश्वास नहीं था कि संसार | हि 
भरम भी उतनी शठता है जितनी विकममें है। डारसीका चरित्र स्पष्ट होनी | 
pa तो उसे हुई परन्तु इसका भी उसे बहुत दुःख था। उसने प्रयत्न हा 
किया कि वह प्रमाणित करें कि किसकी भूल है। और दोनोंदी अच्छे हं! | ५ 


€ oN अच = 7 
एछिजा०-' दोनोंको तुम अच्छा adi कह सकतीं | जिसको चाहो प 
| ह! |) 
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/ 


कर लो | में देशी दुविधामें रही और अत्र मेरा विवास है 1के डारसीही सच्चा 
है| ठुम जो जी चाहे कहो |! 

बडी देरके अनन्तर जेनको हंसी आई | 

जेन-' मैं तो सदम गई थी । विकम इतना बुरा है यह बात आविइवस- 
नीय माळूम देती 2 | बिचोरे मि० डारसी तो अत्यन्त दुःखी होंगे। एक ते 
निराशा, दूसरे तुमने उनको बुरा कहा, तीसरे अपनी बहनके विपयमें उनको 
सब बातें लिखनी पडी। इन सबने उनको बहुत दुःखी कर दिया होगा | 
लिजी ! तुमको क्या डारसीपर दया नहीं आती | 

एलिजा०-- नहीं, मेरी दया तुम्हारी दयाको देखकर काफूर हो गई | 
ओर जितनी ga उसपर दया करोगी में उदासीन होती जाऊँगी | यदि लुम 
उसके लिये बहुत दुःखी हुई, तो मेरा हृदय बिलकुल हलका हो जायेगा |” 

जेन-* ब्रिचारा विकम देखनेमें तो इतना भला है, बातें करनेमें चतुर, 
परन्तु वास्तवमें कैंसा बुरा है ।' 

एलिजा०-' इन दोनो युवकोंकी शिक्षामें कोई बडी भूल हुईं दूँ | एक 
7 तो वास्तवमें भला है दूसरा देखनेमें भला है ।' 

जन-'में तो मिण्डारसीकी आक्रतिको इतना बुरा नहीं समझती, जितना 
तुम समझतीं giv 

एलिजा०-* और अकारणही उससे घृणा करनेमें में अपनेको बहुत 
चतुर समझती थी । 

जेन-- लिजी | जब तुमने पहली बार यह पत्र पढा होगा, तो तुम्होर 
भाव वे न होंगे जो अब हैं ।' 

एलिजा०-' नहीं, में परेशान हुई, दुखी हो गई | मेरी मुझको सॉत्वना 


| देनेको वहाँ न थी | तुम्हारी उस समय मुझे बडी याद आई । 


जेन-' तुमने विकमके विप्रयमें जो मि० डारसीको इतना सख्त कहा 


2 वह सर्वथा अन्याय था ।' 


एलिजा०-' अवश्य, परन्तु मुझको मि० डारसीके बिरुद्ध ऐसी चिढ 
। के इतना कठोर कहना स्वाभाविकही था | अब में एक बात तुमसे पूंछती 


~ 
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हूँ कि विकमके चरित्रको पारोचित छोगोमें खोल देना चाहिये या नहीँ।' 
जेनने कुछ देर ठहरकर उत्तर ।दिया-' उसकी पोल खोलनेकी A 
आवश्यकता नहीं | क्यों तुम्हारी क्या सम्मति है ?” | 
एलिजा०- मैं भी ऐसाही समझती हूँ । मि० डारसीने इस ama} 5 
सबमें फैलानेका अधिकार मुझको! नहीं दिया हैं। दूसरे अपनी बहिनके al 
तो उसने सब gad रखनेके लिखा 21 लोग मि० डारसीके इतने विरोधी! 
कि उसको अच्छा प्रमागित करना बडा कठिन हें | विकम थोडे दिनमें ay 
जायेगा, इसलिये यहाँ किसीको उसका सच्चा हाल न जाननेसे हानि न al 
थोडे दिनोंमें सबको हाल मालूम हो जायेगा, और फिर हम सब उनपर हंसे 
इस समय में चुपही रहूँगी |’ 
जेन--* बिलकुल ठीक हैं | विकमके दोषोंकों प्रकाशित करनेसे sam] क 
सर्वनादा हो जायेगा | कदाचित्‌ अपने कियेपर उसको पश्चात्ताप है, ओर क्‌ 
अपनेको सुधार रहा है।' 4 
यह बात-चीत करके एलिजावेथके हृदयका a कुछ हल्का हुआ| » प्र 
उसको विश्वास था कि जब कभी भी में इस बातको चलाऊं, जेन ध्यानो| 
सुनेगी | परन्तु इस विषयपर चुपही रहंना उसने उचित समझा | कहीं TH) 
मुंहसे पत्रके दूसरे भागका कुछ अंश निकल गया तो बडी बुराई होगी । ब 


~ 


रहस्य उस समयतक नहीं खोला जा सकता जबतक कि आपसमें टीई| ॐ 
समझौता न हो जाय। और यदि कभी बह असम्भव बात संभव हुई ते| 3 
बिंगलेही स्वयं सब सुना देगा और मुझको कुछ कहनेकी आवश्यकता न होगी। * 

अब एलिजाब्रेथने जनके मावोंका अध्ययन करना आरम्भ किया। Hy 

- प्रसन्न थी। बिंगलेक लिये उसके हृदयमें अनुराग था। वह अबरभ| 
बेंगलेको सब पुरुषोंसे अच्छा समझती थी। और उसकी समझ और Sa) i 
सखियोंके समझाने ने ही उसके स्वास्थ्य और शांतिकों बिगडने a दिया। 2 द 
म्‌ 
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मुझे नहीं मालूम कि जेन उससे लेदनमे 
दुष्ट निकला । और अत्र कदाचित्‌ जेनसे 


ˆ प्रिली या नहीं | बिंगले बडा 
उसका विवाह दोनेकी कोई संभावना नहीं। गरमीमें उसकी नीदरफील्ड 


आनेकी कोई चर्चाही नहीं है। 

एलिजा०-'मेरी समझम वह अब नीदरपील्डमें रहने नहीं आयेगा ।? 

मिप्तिज बेनट--' उसका जो जी चाहे करे, परन्तु उस प्रकारसे मेरी 
Ae साथ दुर्व्यवद्दार करना अनुचित था। मै जेनके स्थानमें होती तो 
कभी भी यह बात सहन न करती | खैर मुझको यही साँत्वना है कि जेन 
कुढ २ कर मर जायेगी और तव बिंगलेको पश्चात्ताप होगा |' 

एलिजाबेथके इस सांत्वनामें कोई आनन्द नहीं था, इसलिये उसने 
कोई उत्तर न दिया | 

मिसिज त्रेनट थोड़ी देरके अनन्तर फिर बोली--“ तो काछिंस बडे 
है ? शारलोट तो बडी अच्छी 


प्रबन्धक है । यदि वह अपनी ata आघी भी चतुर दै, तो अवश्य रुपया 


Ha 


सुखसे रहते हैं । अच्छा रहें | खाना कैसा पकता है 


aad होगी । व्यर्थ व्यय तो न होता द्दोगा।' 

एछिजा ०-- नहीं 7 

मिसिज बेनट-' वह कभी भी अपनी आयसे अधिक न Gail | घनका 
उनको कभी अभाव न होगा | और यह बात तो वहाँ बहुधा होती होगी, कि 
तुम्हारे पिताके मरमेके अनन्तर वह इस सत्र सम्पतिके स्वामी होंगे। वह इस 
सारी सम्पत्तिकों अपनाही समझते हैं | 

एलिजा०-_* भला मेरे सामने इस विषयपर कैसे बातचीत होती £ 

मिसिज बेनट--* हां, यदि ऐसा करते तो आश्चयं होता, WS 


परस्पर अवश्य बाते करते होंगे। यदि जिस सम्पत्तिपर उनको अधिकार नहीं 


| है, उसको Sad उनको मानसिक वेदना नहीं होती, तो अच्छाही है। यदि 


X No > > fr? 
में उनके स्थानमें होती तो ळज्जासे गड जाती | 


—— 


~ 
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पहला सप्ताह बीत गया, दूसरा आरम्भ हुआ। मेरिटनसे फौज | 
सप्ताहमेँ चली जायरी | वहाँकी युबतियाँ इस कारण बहुत उदास थीं। Fay 
जेन और एलिजाबेंथ अपना काम कर सकती थीं। उनके इस व्यवहासे| 
किटी और लीडिया क्रुद्ध होकर कभी २ कहती थीं कि किस प्रकारसे तुम 
ऐसी कठोरद्ददय। हो । लिजी आजकल तुम हंसती कैसे रहती हो ?” 

माँकों अपनी छोटी युवतियोसे पूर्ण सहानुभूति थी। उसको याद थ 
कि पच्चीस वर्ष पूर्व उसकी भी यही दशा हुई थी। उसने कहा-- ‘a 
कर्नल मिलिरकी फौज गई थी तो दो दिनतक में रोती रही | में समझती थी 
कि मेरा दिल बैठ जायेगा |? 

लीडिया-* अवद्यही मेरा हृदय बैठ जायेगा । 

मिसिज बेनट--' कया अच्छा होता, यदि हम ब्राईटन IA 

लीडिया-९ अत्यन्तही अच्छा होता, परन्तु पिताजी तो सहमत नहीं है। 

मिसिज बेनट-- समुद्रमें स्नान करनेसे मुझे बहुत लाभ होगा ।' 

किटी -' और मेरी मासी कहती है कि मुझको भी बहुत लाभ होगा| 

इस प्रकारके शोक लांगबोर्नमें प्रतिदिन प्रगट किये जाते थे। Clea 
बेथ अपना मन बहलाना चाहती थी परन्तु लजाने उसको ऐसा करने 1 
दिया | मि० डारसीका आक्षेप उसको न्यायपूर्ण विदित हुआ यहाँ तक ॥ 
वह बिंगलेको विवाह करनेसे रोकनेके उसके अपराधको भी क्षमा HAA उद्र 
हो गई | : 

लीडियाकी उदासी यह बात जानकर जाती रही कि मिसिज पारँ 
(जो फोजके कर्नलकी पत्नी है) ने उसको न्राईटन चलने के लिए. निमि 


किया हैं | मिसिज फास्टर एक युबती थी जिसका विवाह थोडे दिन हुए 


हुआ था। लीडियासे उसका स्वभाव बहुत मिलता gear था, है| 


तीनही मासके परिचयमें उनमें परस्पर बहुत स्नेह हो गया था। 
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लीडियाकी खुशी, उसका मिसिज फार्स्टरकी प्रसंशा करना, fas 
बेनटकी प्रसन्नता: और किटीका दुःख इन सबका वर्णन करना कठिन है । 
अपनी बाहिनके भावोंसे उदासीन लीडिया एक कमरेस दूसरे कमरेमें दौडती 
किरती थी । और अधिक बोलती और हंसती थी। अभागिनी किटी अपने 
कमरेमें बेटी अपने माग्यको रो रही थी। मेरी समझमें नहीं आता कि मिसिज 
फास्टरने मुझको निमंत्रित क्यों नहीं किया ? यह में मानती हूँ कि लीडियासे 
उसकी विशेष मित्रता है। परन्तु निमंत्रित होनेका मुझको न अधिकार 
है. जितना लीडियाकों | और फिर में दो वर्ष लीडियासे बडी भी हूँ। व्यर्थे 
एलिजाबेथने उसको समझाया और जेनने उसको उदासीन करनेका प्रयत्न 
किया | एलिजाथेथ अपनी at और लीडियाके सदृ इस निमंत्रणसे प्रसन्न न 
थ्री। परन्तु उसका विचार था कि लीडियाकी समझकी अत्र इतित्री हो गई | 
और वह चुपके २ अपने पितासे कहती थी कि लीडियाको जाने न दें | उसने 
अपने पिताको लीडियाके स्वभावकी ओर ध्यान दिलाया। मिसिज फार्स्टरकी 
ऐसी a मित्रता करके उसको कुछ लाभ न होगा। संभावना है कि ब्राई- 
टनमें ऐसी सखीके संग रहकर वह और बिगड़ जाये । 

पितानि कहा, जबतक लीडिया अपनेकों जनताके सामने प्रदार्शित ड 
देगी, बह शान्त न होगी। ब्र्तमान दशामें कुठम्बकों अधिक असुविधा 
पहुंचाये बिना वह ऐसा कर सकती दै | 

एलिजा - ` यदि आप जानते कि लीडि 
होनेते हम सबको कितनी दानि पहुँचनेकी संभावना 


याकी FAA जनतापर प्रकाशित 
हैं-नहीं नहीं कितनी 


५, > 3 
a हानि पहुंच चुकी हैं, तो आप कर्मी ऐसा न Fed | 


nie २ प्रेमियोंकों भगा 
बेनट-'पहुँच चुकी है ? कया लीडियाने तुर ss ik जाते 
दिया? प्योरी लिजी ! उद हो ऐ जो इन बातोंसे भडक जात 
दिया? प्यारी लिजी ! उदास मत द, ऐस युवक दे BS > 

i i मियोंकी सूची बताओ जो 


प्रेम करनेके योग्य नहीं। अच्छा मुझे उन प्रे 
लीडियाकी मूर्खताके कारण भडक गये। 

ए।लिजा--* यह आपकी भूल दै। ह 
है। कैसी विशेष बातके विपये नहीं कह रही है पर्द 


ऐसी कोई हानि नहीं पहुँची 
हमारा सन्मान हमारा 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


f 
| 
I 


१८२ ४१ वां परिच्छेद 


~» 


आदर संसारकी दृष्टिम लीडियाके जंगळीपन और उसके स्वमावसे कम ety | हैं 
संभावना है| आप क्षमा करें मैं साफ २ कहना चाहती हूँ, यदि आप उसके ) 
न रोकेंगे और उसको यह न समझायेंगे के उसका वर्तमान ढंग आपत्तिजनक य 
है, तो फिर उसके सुधारकी कोई आशा नहीं हो सकती | उसके चरित्रका 
गठन हो जायगा और सोलह वर्षकी अवस्थामें वह बहुतही नीच और am 
योग्य युबती होगी। प्रत्येक युवकके संग हंसी खेल करेगी, और नासम्झीके | प 
कारण उस घुणाके। न समझेगी जो मनुष्य उससे करते होंगे। किटी saa | *' 
अनुसरण करेगी । मेरे प्यारे पिता ! क्या आपकी समझमें यह नहीं आता छि | 
उनके ऐसे स्वभावसे प्रत्येक स्थानमै sat निन्दा होगी, और उसकी बहे | अ 
भी उसके संगही अनादरका पात्र बनेंगी | थी 
Ho बेनटने ARG एलिजाबेथका हाथ पकडकर कहा-- ध्यारी पुन्री|| नः 
तुम. न घबराओ | तुम्हारा और जेनका आदर हर स्थानमें होगा। तीनर मूर्ख 
बहनें होते हुए भी तुम्हारी कहीं निन्दा न होगी | यदि. लीडियाको सें ब्राइटन | ओ 
न जाने दूँ, तो घरमे अ्ञान्तिका राज्य होगा, इसलिये उसको जाने zag \ त्री 


yoy 


= 
aw. 


अच्छा है | कर्नल फास्टर समझदार आदमी है, और वह उसको कोई बुराई | कः 
न करने देगा | सोभाग्यसे छीडिया इतनी दरिद्र कुटुम्बकी कन्या हैं कि कोई | के 
पुरुष उसको अपने शिकारका पात्र न बनायेगा। ब्राईटनर्में तो उसकी इतनी 
पूछ भी न होगी जितनी यहाँ थी। अफसरोंको हंसने बोलनेके लिए se) सु 
अच्छी युवतियाँ मिलेंगी । इसलिए, आशा करो कि ब्राईटनमें जाकर वह ss 
अपनी हीनताको समझ ले | कमसे कम और अधिक बुरी तो नहीं हो सकती|| भा 
एलिजाबेथ चुप होगई परन्तु उसकी सम्माति नहीं बदली | उसतरी | 
प्रक्रति ऐसी थी कि वह अपने दुःखोंको नहीं बढाना चाहती थी, Zafer] 
उसका यह संतोष था कि भने अपना कर्तव्य पूरा कर दिया है| इसलिए अ 4 
जो होना है वह होगा। | 
यादे छीडेया और उसकी माताको इस बातका पता चलता तो उर 
क्रोधकी सीमा न रहती | लीडियाके विचारसे तो ब्राईटनसे आबिक सांसार्णि| हु 


a 


सुखका Het सामग्री न थी। उसने सोचा कि वहों सडकें अफसर 
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देंगी । न माळूम में कितनोंकों आकर्षित करूँगी | dq लगे होंगे झळ झळ 
करते होंगे, और मे एक तवूक नीचे बैठी आधीदर्जन अफसरेंसे एकही सम- 
qa हंसबोल रही होऊंगी । 

यदि बह जानती कि मेरी बहन मुझको इस आनन्दसे वंचित रखना 
चाहती हें. तो उसके भावोंकी क्‍या Zatz ती। Fae उसकी didi उसको 
समझ सकता All TAN उसके भाव भी Tae होते | परन्तु उन AAT 
इस बातचीतका पता न था | 

एालिजाबेथकी मि० विकमसे आज अन्तिम He थी, वापिस आके 
अनन्तर कईबार az मिल चुकी थी, इसलिए उसकी उत्तेजना कम होगई 
थी | विकमकी नम्रताने उसको पहले आकर्षित किया था, परन्तु अब वहीं 
नम्रता उसको बनावटी और ब्रूणित प्रतीत होती थी। 

फौजके जानेके दिन छांगवोर्नमें कई अफसरोंके संग उसका खाना था। 
और अब उसने एलिजाबेथसे पूछा कि आपका समय denied किस प्रकार 
tat, तो एलिजाबेथने उसे चिढानेके लिए कहा कि वहाँ मि० डारसी और 
कर्नल फिट्स विलियम भी आये थे जो तीनं सक्षाह वहाँ रहें | क्या आप 
कर्नलकों जानते हैं ? 

विकम चकित और अप्रसन्न हुआ और घबरा गया, Wd फिर 
AUT हुए, बोछा कि हाँ जानता हूँ। बडा भला मनुष्य हैं। तुम्हारी सम्मति 


| उसके Raat क्या हें ? एलिजावेथने उसकी बडी प्रशंसा की। फिर उदासीन 


i 


| भावसे त्रिकमने पूछा--'हाँ, तो वे छोग कितने दिन Fel रहे | 


णल्जा--,तान सत्ताह |, § 
थी? 
विकम--' तुम्हाश उनसे बहुत मेंट होती थी * 


Usa हाँ, प्रायः प्रतिदिन | ] 
विकम--.* उसकी चाल-ढालछ तो डारसीसे बहुत भिन्न हूँ | 
एलेज-' हा, परन्तु मि० डारसीको आविक जाननेसे उनकी चाल-ढाल 


इप प्रतीत नहीं होती | 
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बिकम-' हूँ, परन्तु क्या में पूछ सकता हूं (फिर अपनेको शेककर 
हँसते हुए. कहा ) क्या कुछ शिष्टाचार उसमे आगता हैं | य तो उसका 
कालाही है, इसमें कुछ उन्नति नहीं हो सकती | 

एलिजा-' नहीं, स्वभाव तो उसका पहले जेस था वेसेही 

यह उत्तर सुनकर विकमके समझमें नहीं आया कि वह प्रसन्न हों या | 
उदासीन | एलिजाबेथकी आक्ृतिसे वह चिन्तित था | एलिजावेथने फिर कहा | 
कि मेरा प्रयोजन यह नहीं है कि मि० डारसीने शिष्टाचार या स्वभावमें कुछ 
उन्नति की है, परन्तु बात यह है उनको अधिक जाननेसे उनका चरित्र अच्छी | 
तरह समझमे आता है | 

विकमकी घबराहट बहुत बढ गई थी और कुछ भिनिटतक वह चुप | 
रहा। फिर घबराहटको दूर करके वह बहुतही नम्रतासे बोछा-' तुम जानती | 
हों कि मि० डारसीकी ओर मेरे भाव केस हैं | इसलिए तुम समझ सकती हो | 
कि मुझको यह जानकर कितनी प्रसन्नता हुई कि वह कमसे कम Rasa 
तो भला बनने लगा S| यदि ta दिखलावा करता रहा तो कुछ दिनोंमें | 
उसका अभिमान उसको ऐसा दुर्व्यवहार करनेसे रोकेगा जसा उसने मेरेसाथ / 


किया है| मेरा बिचार हैं कि उसकी Risa लेडी केथर्सनद्दी तक रहती हैं रे 
क्योकि वह उनसे बहुत डरता है और उनकी पुत्रीसे विवाह करना चाहता है। | १ 
एलिजाबेथ कठिनतासे हंसीको रोक सकी और उसने सिर हिला दिया। | पै 
उसने समझ लिया कि विकम फिर अपने दुःखोंकी कहानी कहना चाहता z, | ie 
और यह उसको सुनना नहीं चाहती थी। इसके अनन्तर विकमने एलिजा- | a 
बेथसे कुछ बात-चीत न की और विदा होते हुए उन दोनोंकी हार्दिक इच्छा | थै 
यह थी कि अब एक दूसरेका मुख देखनेको न मिले | ह 
लीडिया मिसिज GES साथ मैरिटन चली गई, क्योकि दूसरे दिन | a 
ब्राइटन जाना था । उसकी Maat कोई कुटुम्बी दुःखी न था केवल किं | 
ed रो रही थी | मिसिज बेनट अपनी पुत्रीको यह शिक्षा दे रही थी कि ( हे 


भलीभांति इस अवसरपर आनन्द उठाना और लीडिया शोर माती हई | 
वहाँसे चळ ati aaa 


f 
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यादि एलिजाबेथ अपने कुटुम्बसे ग्रहस्थीके सुख॒का अनुमान करती तो 
उसको वैवाहिक जीवनका चित्र अत्यन्त दुःखमय प्रतीत होता | उसके पिताने 
सौंदर्यते आकर्षित होकर ऐसी स्त्रीसे विवाह कर लिया था जो सर्वथा मूर्ख 
थी और इस कारण वह कभी उससे प्रेम न कर सका | मि० बेनटको अपनी 
लीके लिए. न आदर था न प्रेम था। ग्रहस्थीके सुकी आशापर पानी फिर 
चुका था। परन्तु मि० बेनट निराशासे दुःखी दोनेवाले न थे, और वे समझते 
थे कि यह मेरीही करतूर्तोका परिणाम है | 

उसको पुस्तकोंसे बडा प्रेम था और यहीं उसके विश्ञेप आनन्दका 
कारण था। उसकी श्त्रीकी मूखेता इतनी थी कि उसीमें वह आनंद उठाया 
करता Al | साधारण प्रकारसे मनुष्य ऐसा आनन्द नहीं चाहता, परन्तु सच्चा 
मनोविज्ञानका ज्ञाता इसीमें आनन्द उठाता है।' 

एलिजाबेथ अपने पिताके अपनी माताके साथके अनुचित व्यवहारसे 
अनभिज्ञ न थी | उसको यह देखकर कष्ट होता था परन्छु अपने पिताकी 
योग्यताके आदरके कारण और उतके Teh कारण वह इस व्यवहारको 
भूलना चाहती थी। परन्तु प्रतिक्षण वह यह देखती at कि उसका पिता 
किस प्रकारते बच्चौके सामने उसकी मॉकी हँसी उडाता दै, जो कि इहुतहा 
निन्दनीय है। परन्तु इस समय उसको इस Ais विवाहपर बहुतद्दी ga 
हो रहा था। उसको इस बातका भी ढु.ख था कि उसका पित अपनी 
योग्यताका ब्यवहार बुरे प्रकारे करता था। और अपनी Gia उधार और 
Sal बुद्धि dia करनेका कोई प्रयत्न नहीं करता aT! 

एलिजाबेथका विकमकी विदाईसे बहुत प्रसन्नता ह 
जानेसे कोई सन्तोष नहीं था। क्योंकि अब उसको बाहर ज 
मिलता था| और घरे प्रतिक्षण मॉ और बहनका सामना था 
दुःखका वर्णन करनेके कारण घरमै उदासी छाइ रहता था 


= थी, परन्तु फोजके 
निको अवसर नहीं 
जिनके प्रतिक्षण 
| यद्यपि किटी 


~ 
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कुछ २ सुधर रही थी परन्ठु लीडियाके बहुत विगडनेका भय था । अन्ते बू | 
इसी परिणामपर पहुँची कि जितना सुख में समंझती थी के फॉजके चह 
जानेसे मुझको होगा वह नहीं प्रात हुआ | अब वह झीलोंपर जानेका Aap 
क्रिया करती थी, और यही एक ध्यान उसको उस उदासाीमय घरमें प्रसन्न | 1 
रक्ष हुए था | यदि जेनको में अपने साथ जाती तो बहुतद्दी अच्छा होत। | : 

उसने सोचा कि इस इच्छाहीपर में अपना दिन व्यतीत कर सकती हूँ 
उस इच्छाके पूर्ण दोनेपर तो निराशाही होगी । क्योंकि जिस बातमे पूर् 
सुखकी संभावना होती है, उसमें कभी सफलता adi द्वोती । जब लीड 
जा रही थी तो उसने अपनी माताको बता दिया था, कि वह जब्दी? 
लम्बे २ पत्र भेजेगी । परन्तु उसके पत्र बहुत देरमे ओर छोटे २ आते थे। 
मॉके नाम तो बहुतही थोडा होता था। में अमी पुस्तकालयसे आ रही हूँ 
जहाँ अमुक २ अफसर थे। वहां स्त्रिये ऐसे २ गहने पहनी थीं. जिनको देल. 
कर में पागल हो गई | अमुक स्त्री ऐसी गाउन पहने थी कि जिसका वर्णन में | 7 
करना चाहती हूं परन्तु समयकी कमीके कारण में नहीं कर सकती, क्यों 
मिसिज फार्स्टर मुझको पुकार रही हैं | और मुझको तंबूमें जाना हैं किटको , 
पास कुछ लंबे पत्र आते थे परन्तु उनमें कुछ ऐसी गुप्त बातें होती थीं जिनकी 
किटी सबके सामने नहीं कहती थीं। एक पक्ष बीतनेके अनन्तर लांगब्ोनें 
फिर प्रसन्नताकी झलक दिखाई दी । कुटुम्ब सरदियोंके लिए. लंदन वापिस 
आ गये | गरमीमें चहल-पहछ होने लगी | मिसिज बेनट फिर बक-बक करे 
लगी ओर जुनके मासमें किटी इतनी सुधर गई थी कि बिना आँसू तरह | 
मेरिंटन चली जाती थी। और एलिजाबेथको आशा थी कि क्रिसमसतक | 
उसकी बुद्धि इतनी ठिकाने आ जायेगी कि दिनमें एक बारसे आधिक अपः | 


सरका नाम न लेगी। यदि दुर्भाग्यसे फिर भैरिटनमें कुछ फौज आकर | 
ठहरी । | 


५ AR HFS एक पक्ष रह गया था कि मिसिज याडेनरकी चिट्टी आ *| 


यह लिखा था कि कामकी आधिकताके कारण Bo गार्डनर पन्द्रह जुलाइ | 
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पहले बाहर नहीं जा सकते और एक माससे अधिक बाहर नहीं रह सकते | 
इसलिये झील जानेका विचार छोड दिया है। केवल erecta तक 
जानेका विचार दै | उस स्थानमें तीन सप्ताह अच्छे प्रकार बितानेकी अच्छी 
सामग्री है | क्योकि मिसिज गार्डनरने अपने जीवनका प्रथम अंश वहाँ बिताया 
ह, इसलिये वदद जानेकी उनको अधिक उत्सुकता थी। एलिजाबेथको पत्र 
पढ़कर निराशा हुई क्योकि वह ते झीलोंकी सेर करना चाहती थी। परन्तु 
क्योकि उसका स्वभाव सन्तुष्ट रहनेका था, इसलिए वह फिर प्रसन्न रहने छगी। 

डारतीशायरके नामसे उसको पैम्बरलेके मालिकका विचार आया। अब 
्रतीक्षाका समय दुगना हो गया था, और चार सप्ताहके बाद उतके मामू 
और मामी उसको लेते आनिवाले थे | परन्तु समय बीतही गया और मिस्टर 
और fas गार्डनर अपने चारों बच्चों सहित लांगबोर्न आ पहुँचे | वच्चोको 
पढाने उनमे खेलने और प्यार करनेका भार जेनपर BST गया । 

एक रात रहकर दूसरे दिन प्रातःकाल तीनों आदमी सेर करनेको रवाना 
होगये | और चाहे कुछ वहाँ भला प्रतत हो या न हो यह तो पूर्ण विश्वास 
था कि संगतिका आनन्द तो अवश्य प्राप्त होगा | 

इस समय डारबीझायरके वर्णन करनेका प्रयोजन नहीं हैं डाररबाशायरकें 
एक छोटेसे भागसे इनका सम्बन्ध हैं । छैम्पटनके छोटेसे नगरकी ओर वे लोग 
चले। और सब अच्छे दृश्य देखते चले । एलिजाबेथको माळाम हुआ कि 
होसे पाँच मालपर पैम्बरले है । ।मिसिज गार्डनरने Tas देखनेकी इच्छा 
प्रगट की । ie गार्डनर राजी हो गये। और मिस एलिजाबेथसे चलमेको 
कहा गया | उसकी भामीने कहा मेरी प्यारी एलिजाबेथ ! कया ga पम्बरले 
देखना न चाहोगी जहाँके विषयमे तुम बहुत कुछ सुन चुकी हो और fa 
स्थानसे तुम्हारे aga’ परिचित मनुष्योंका सम्बन्ध है। ओर जहाँ विकसने 
अपना बचपन व्यतीत किंया है | | 

एाठिजावेथको कष्ट हुआ | उसको पेम्बरलेके देखनेकी अभिलाषा all 


है, | और अनिच्छा प्रगट करते हुए उसने कहा। मुझे बडे २ घर देखनेकी अब 
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कोई इच्छा नहीं है। मुझको अच्छे कालीन और रेशमी पर्दे देखकर आनद | 
नहीं होता | 

मिसिज गार्डनरने उसपर लांछना करते हुए कहा यदि एक बड़े घर 
देखना होता तो में तुझते न कहती | परन्तु पैम्बरलेका बांग अनुपम है और 
वैसा बाग कहीं होना कठिन है |, 

एलिजाबेथ कुछ न बोली, परंतु उसको जानेकी कुछ इच्छा न थी। क्यं 
उसको भय था कि कहीं ।मि० डारसीसे भेंट न हो जाये। भाभीसे Pen | 
बात कहनेका इच्छा हुई परन्तु उसमें भी आपत्ति थी। अन्तमें उसने यह तय 
किया कि यदि fae डारसी यहाँ हुए तो भाभीसे सब हाळ खोलकर कह 
दूंगी | 

रातको MAG पहले उसने होटलकी नौकरानीसे पूछा कि पैम्बरलेका 
मालक है या नहीं, और यह जानकर उसको बडा आनन्द हआ कि ihe 
SRY! वहाँ नहीं हं। अब उसको स्वयं भी पैम्बरले देखनेकी उत्सुकता हुईं। | 
और दूसरे दिन प्रातःकाल जब वहाँ चलनेके लिये कहा गया ar उदासीन « 
भविस वह सहमत होगई । वह पैम्बरलेके लिये रवाना होगई | 


+> ० ३%- 
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__ एलिजावेथने पैम्बरलेके बागकों पहले तो घबराते हए देखा, परतु 
TST दरम उसकी घबराहट दूर होगई | बाग बहुत बडा था और नानाप्रकार | 
कँ! TSE वहां थीं। नीचेसे प्रवेश करके चढते हए वे लोग चले ay) दृश्य | 
अत्यन्त सुन्दर था। एलिजात्रेथ ध्यानपूर्वक प्रत्येक स्थानको देख रही थी' 
| AR मत्यक स्थानको प्रशंसा कर रही थी। धीरे धीरे वे आध मील i | 
बहुत ऊचाइपर पहुंच गए | और बहांसे उन्होंने पैम्बरले प्रासाद भली प्रकार | 


देला | पत्थरकी बनी हुई बहुत बडी सुन्दर इमारत थी। ग्रासादके पाढे 
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उंची २ पहाडियाँ थीं और सामने एक छोटीसी नदी बह रही थी। उसके 
किनारोंपर कोई वनावटी बात न थी। एलिजाबेथ इसको देखकर प्रसन्न हो 
ही | उठी । उसने प्रक्ृतिका ऐसा अच्छा दद्य नहीं देखा था। सब लोग इस 
९ | हश्यकी प्रशंसा कर रहे थे। उसी क्षण एलिजब्रेथकों यह विचार आया कि 
पैम्बरलेकी मालिकिन होना भी एक बडी बात Z| 
: पहाडीसे उतरकर, पुछको पार करके वे लोग द्वारपर पहुंचे | एलिजा- 
रि | बको फिर भय होने लगा [कि कहीं डारसीसे भेंट न होंजाय, और कहीं 
य | होटलकी नौकरानीने झुठही कह दिया हो कि डारसी वहाँ नहीं है। मकान 
१ | देखनेकी प्रार्थना करनेपर वे लोग हालमें व्रिठाये गये। और दिखंडानेवालीके 
जानेतक, एलिजावेथ सोच रही थी के में कहां हूं। मकान दिखलानेवाली 
भली सभ्य और अधिक अवस्थावाली स्री थी। उसके पीछे २ सब लोग 
खानेके कमरेंमें गये। यह पर्याक्त बडा और सुन्दर सजा हुआ कमरा था I 
` एलिजाबेथ खिडकीम जाकर बाहरका दृश्य देखने छगी। जिस पहाडीपरसे 
वे अभी उतरकर आये थे, वह यहेंसि बडी सुन्दर प्रतीत होती थी। सारा 
ह्य अर्थात नदीके किनारेसे वक्ष और घाटीकी मोड देखकर वह बहुत प्रसन्न 
। हुईं | दूसरे कमरेमें जाकर उसने और बहुतसे सुन्दर दृश्य देखें। कमर 
और सुन्दर थे, उनका फरनीचर बहुमूल्य था, परन्छु दिखाबटी AK फूछ- 
वूटदार न था। 
| एलिजाबेथने सोचा--इस स्थानकी में मालकिन हा सकती थी। इन 
| कमरोंते में actus परिचित होती । इन कमरोंको इस समय अपरिचितकी 
| दष्टे न देखकर अपने मामा और मामीका यहाँ मैं स्वागत करता | नही 
| नहीं ऐसा कभी न होता | मुझको अपने मगू.मामीे नाता तोड़ना पडता | 
उनके स्वागत करनेकी आशा न मिळती। इस विचारके आनेस वह शोक 
| करनेसे बच गयी | मकान दिखलानेवालीसे वह पूछना चाहती थी कि क्या 
| Ro डारसी वास्तवमें यहाँ नहीं हैं। परन्तु पूछनेका साहस न कर सकेता थी। 
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6 | ह्व 
मिसिज रेनाल्डसने उत्तर दिया--* कळ वह अपने मित्रोंके संग यहाँ हुं | भरी 
एलिजाबेथकी वह जानकर बडी प्रसन्नता हुई कि यदि हम लोगोको एक ल्‍ | 
देर हो जाती, तो फिर यह घर देखनेको न मिलता ? | 
उसकी मामीने उसको बुलाकर उसका ध्यान एक चित्रकी ओर आक-| af 
fq fear) वह चित्र और बहुतसे चित्रोंके साथ अंगीठीके कानसपर सल्ल] 
था। चित्र मि० विकमका था | उसकी मामीने मुस्कराते हुए पूछा कि, “क| हि 
चित्र तुमको अच्छा लगा। मकान दिखलानेवालीने आगे बढकर कहा-| 
' यह चित्र मेरे स्वाय मालिकके दारोगाके घुत्रका है। जिसको मेरे स्वग | 
मालिकनेही पाला था। वह अब फौजमेंही भरती हो गया है, और gaa] 4" 
भय है कि बह बडा बदमाश निकला है | gle 
मिसिज गार्डनरने एलिजाबेथकी ओर देखकर मुस्कराया | एलिजाबे! | a 
kl 


कुछ उत्तर न दे सकी। मिसिज रेनाल्डसने एक दूसरा चित्र दिखाते हुए] 
कहा- “ यह चित्र मेर मालिकका है । यहभी उसी समय खाचा गया था az] 
बर्ष हुये ।? 

. मिसिज गार्डनरने चित्रको देखकर कहा-- मैंने तुम्हारे मालिक 
सुन्दरताक़ी बंडी प्रशंसा सुनी है। लिजी | तुम बताओ यह चित्र उससे मिलता | 
जुलता है या नहीं ।' 

मिसिज रेनाल्‍डस यह जानकर कि एलिजाबेथ उसके मालिकको जानतै| 

है, एलिजावेथकी ओर आदरकी दृष्टिस देखकर बोली-* कया यह gata MY 
डारसीकों जानती है ?? | 

एलिजाबेथके मुखपर लालिमा आ गईं, उसने कहा--* हाँ थोडा जानै. 

el 
_ मिसिज रेनाल्डस-* तो क्या आपके विचारमें वह बहुत सुन्दर aa} 

नहीं हैं |! : 

एलिजा=* अत्यन्त सुन्दर ।? : 

मिसिज रेनास्डस --मैने तो इनता सुन्दर पुरुष नहीं देखा | ऊपर मेक 

कर मि० डारसीका एक और इससे बडा चित्र तुम देखोगी। ag कमरा | 
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५ | gil मालिकके बैठनेक। कमरा था ओर ये चित्र इसी प्रकारसे उस समय 


an भी यहा थे, उसको इनसे बहुत प्रेम था। 


fro विकमका चित्र यद्वा होनेका कारण अब एलिजाबेथकी समझमें 
| आया | ; 
मिसिज रेनाल्डसने तब मिस डारसीका चित्र दिखाते हुए. क कि 
qe तत्र खाचा गया था जब बहू आठ वषको थीं। 
मि०गार्डनर-'क्या मिस डारसी भी अपने भाईके समानही सुन्दर है ? 


मिसिज रेनाब्डस-' हाँ, ऐसी सुन्दर खी मैंने नहीं देखी। सब कला- 


बाजा आया है| कल वह भाईके संग यहाँ आयेगी। 
| fo गाडेनर-* सालभर क्या तुम्दारा मालिक पैम्बरलेमें अधिक दिन 
| नहीं रहता है |” 
मिसिज रेनाल्‍डस-' जितना में चाहती हूँ उतना तों नहीं : al, परंतु 
छः महीने तो रहताही हैं | मिस डोरसी तो गर्भियोंमें सदाही यहाँ रहती है। 
मि० याईनर- यदि तुम्हारा मालिक विवाह करले तो आधक दिन 
a | पदे रहेगा।? ः 
मिसिज रेनाल्डस--* यह ar ठीक है. परन्तु ऐसा होना कठिन है 
it f क्योंकि उसको! अपने योग्य स्री मिळतीही नहीं ।? मिस्टर ae मिसिज गार्डनर 
"| FY | एलिजात्रेथने कहा-धयदद तो उसके लिये बडी प्रशंसा की बात है। क्या 
| Part यह विचार ठीक है ?? 
| fas रेनाल्‍्डस-' मैं सचही कहती हूँ, और जो मनुष्य उसको 
| गनता है, वह भी ऐसाईी कहा | आज तक उसने मुझसे कमी कोई कठोर 
AL भात नहीं कही और में उसको चार वर्षकी अवस्थासे जानती हूँ | 

)  एलिजाबेथको यह सुनकर बड़ा आइये हुआ, क्योंकि उसका यह वडा 
a | विश्वास था कि डारसी अच्छे मिजाजका नहीं है। उसको और कुछ सुन- 
ह| गेकी उत्सुकता नहीं थी [के इतनेमें उसके AAA कहा मेने तो इस प्रकारसे 
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नोकरेंको प्रशंसा करते हुए नहीं सुना। ऐसा मालिक पाकर तुमत 
सौमाग्यवती हो ।! | ! 

मिसिज रेनाब्डस-- जी हैँ, संसारभरमें ऐसा मालिक नहीं fhe 
सकता | मेरा विश्वास है कि जो बचपनमें सीधे होते दै. .वे बढकर भी wal 


स्वभावका था।' 
एलिजाबेथ आश्चर्यम आकर उसकी ओर घूरने लगी 
लगी “क्या वह मि० डारसीके विषयमे कहा जा सकता है ?” 
भिसिज गार्डनर-' इनके पिता भी तो aga सजन थे |! 
मिसिज रेनास्डस — ह, देवी ! ओर उनका पुत्र भी उन्होंके रक्षा 
होगा | दरिद्रोंपर उतनीही दया करेगा | 4 
एलिजाबेथ सुनकर आइचर्यमें आ गई और सुननेकी अधीर होने whl] 
fas रेनाल्डसकी ओर adit उसका मन न छगा। व्यर्थही Mle] 
रेनाल्‍डसने चित्रोंके विषयपर, BACH SAE चौडाईपर, फरनीचरके मूल 
बात-चीत की । मिस्टर गार्डनरने यह समझा कि यह अपने मालिककी व 
पक्षपातके कारण करती है और फिर उन्होंने उसी विप्रयपर चर्चा चलाई 
मिसिज रेनाल्डस -- * भि० डारसी बहुतदी अच्छा जमादार al 
AGMA अच्छा मालिक S| उन आजकलके Assi युवकोमे नहीं, जो अपे 
अतिरिक्त किसीका ध्यान नहीं रखते | आपको उसका एक कृषक और ए 
व्याक्ति भी ऐसा न मिलेगा, जो उसकी प्रशंसा न करे। कुछ मनुष्य उ 
अभिमानी कहते है, परन्तु में दृढतांस कह सकती हैँ कि यह दोष उ 
नहीं है | मेरे विचारमे यह और युवकोंडी तरह अपना समय गपशपमें | 
del करता, इसीलिए लोग आमिमानी समझते हैं श 
एिजाबेथने मनमें सोचा, यह वर्णन तो उसको सजनही प्रा 
करता है | उसकी मामीने उसके कानमें कहा--* कि इस वर्णनकों हु 
समझभ नह आता कि उसने विकमके साथ क्यों दुर्व्यवहार किया ? | 


एलिजावेथ-' कदाचित्‌ हमको घोखा हुआ हो? . . . || 


a 


ओर ae] 


८ 
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मिसिज गाडनर-' ऐसा तो नहीं हो सकता। क्योंकि दमको सूचना 
देनेबाला बहुतही विश्वासयोग्य मनुष्य था। - 

ऊपर WAR उनको एक बह्दुतद अच्छा सजाहुआ कमरा दिख- 
लाया गया | यद्‌ मित्र डारसीको प्रसन्न करेनेकोलए अभी अभी सजाया 
गया था | क्योंकि पिछलीबार जब वह आई थी तो उसने इसी कमरे को 
पसंद किया था | 

एलिजाबथने एक खिडकीकी ओर जातेहुए कद।-- ' वह बहुत ही 
अच्छा व्यवहार बहनके साथ करते हैं । ? 

मिसिज रेनाल्डसने कहां कि प्रिस डारसी इसको देखकर बहुत 
प्रसन्न होगी । जिस ada मिस डारसीको आनंद प्राप्त हों, वह मिस्टर डारसी 
क्षणभरमें करवा डालते हैँ कोई बात ऐसी नहीं दे जो वह उसके लिए न करें । 
` अब चित्रशाला और दो तीन कमरे ओर देखने को रद्द गए थ | 
| एिजाबिथ को चित्रकला नहीं आती थी, इसलिए उसको इसमें कुछ 
` विशेष आनंद प्राप्त न हुआ । मिष डारसीके खींचे हुए चित्र उसको पसंद 
आए, | बहुत से परिवार बालों के चित्र थे । उसमें एक अपरिचित मनुष्य 
|| को कोई आनंद नहीं आ सकता था। अंतमे उसका मन एक चित्र ने 
| अपनी ओर आकर्षित किया | यह मि. डारसी का चित्र था जिसके मुख पर 
ऐसी भुस्कराहट थी, जैसी जब वह एलिजाबेथको देखा करता था, तो उसके 
मुखपर होती थी | कई मिनिट तक वह इस TAA ध्यानपूवक देखती 
रही | चलते हए फिर उसने उसकी ओर देखा | मिसिज LAST न॑ उनका 
बताया कि यह चित्र डारसीके पिताके जीवन कालम हं खाचा गया था। 
| एलिजाबेथ के हृदय में मि. डारसी के लिए इस समव ऐस उत्तम भाव थ, 
जसं आज तक कभी नह हुए थ | बाद्धमान नोकरकी प्रशंसांस बढकर 
# अधिक मूल्य की प्रसा नहीं हो सकती | जमींदार और sates होनेके 
| पारण कितने मनष्योंका भाग्य उसके हाथमे हुँ | कितना भला और बुरा 
| वह कर सकता है |. falas रेनाल्‍डसके बर्णन से उसका चरित्र कितना 
| भला प्रतीत होता है । इन बातोंका ध्यान आनेपर जब उसने 
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ओर देखा, तब उसको SMH. AAA ओर Baal उत्पन्न हुई और उब || a 
प्रेम के प्रगट करने के बुरेढंग की ओर क्रोध कम हुआ | घर. को देखकर 
वे लोग नीचे उतरे और मिसिज रेनांल्डस ने बिदा करते हुए. उनको माही | 
के सँग कर दिया कि उनको सब बाग दिखा | 

जब वे नदीकी ओर चले जा रहे थे, एलिजाबेथने फिरकर देखा | : 
मामू और मामी भी ठहर गए। इस इमारतकी बननेकी तिथि परबे| 
लोग अनुमान कर रहे थे कि सामनेसे अस्तबलकी आरसे मकानका | 
मालिक आता हुआ दिखाई दिया। बीचमें बीस गजका अंतर था। उसकी | दे 
दृष्टि से ओझल होना असंभव था। आँखे चार होते ही दोनांके कपोलोपर | 
लालिमा आ गई | डारसी आश्चर्यम आ गया, और अपने स्थान | 
ही में जैसे गड गया | फिर अपनेको संभालकर एलिजावेथकी ओर | 
बढा ओर सभ्यता से उससे बोला | एसिजात्रेथ उसकी बात सुनकर घबरा | 
गई | माँली भी अचम्मेमें आ गया था | मामू और मामी थोडी दूर पर | हे 
खडे थं । एलिजबिथको साहस न होतं था कि डारसी से आंख al | 
उसकी समझमे नहीं आता था कि उसने मि. डारसीके प्रइनोंके क्या (. दी 
उत्तर दिये | भि. डारसाक भावमें परिवर्तन. देखकर यह और अचम्भे | य 
थी । डारसीका प्रत्येक वाक्य उसकी घब्रराइटको बढा रहा था । डारसीके | 
चागम इस प्रकार से आया जाना उसको अत्यन्त ही अनुचित प्रतीत a 
रह। था | वे कुछ मिनट एलिजाबेथ के लिये बहुत ही कठिन डारसी | 
भी आश्‍्चयेमें था । उसकी बाणीमें भी धीरता. नहीं थी | इतनी जल्दी | 
जल्दी वह बोळ रहा था कि स्पष्ट होता था कि वह घबराया हआ है । अन्त | 
में उसको कुछ समझमें नहीं आया | कुछ क्षण चुपचाप खडा रहकर उसने | 
बिदा मागी | 

मावू आए मामीने Go डारसीकी प्रशंसा की परंतु एलिजात्रेथने कु | 
न छुना, क्योंकि वह अपने ही ध्यान में मग्न थी | लज्जासे वह गडी जाती |. 
थी | में यहां क्यों आई। डारसी अपने मन में क्या समझेगा | वह समझेंग | 
कि मेने फ़िर अपनेको उसकी राहमें डाळा | यह ही क्यों एक दिन प 
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हले चले आते तो डारसी का सामना न होता, क्योकि यह अभी अभी 
गाड़ी से उतरा है | वडे आश्चर्यकी बात है कि उसने मेरे परिवार के fag 
में बातचीत की । आज तक इतनी सभ्यता, इतनी मधुरतासे बोलते तो 
उसको Ha नहीं देखा | एलिजात्रेथ के कुछ समझमें न आता था | 
f अब वे लोग नदीके AN चल रहे थे। बहुत ही सुन्दर रहस्य 
| सामने आ रहे थे । एलिजाबेथ अपने मामू और मामीके प्रइनोका उत्तर 
| देदेंती थी, aig उसका चित्त कहीं और ही था | वह सोच रहीं थी कि मि० 
| डारसी अपने मन में कया समझते होंगे ! कया अब भी वह मुझसे प्यार करते 
| हैं। उनकी बाणीमें अधीरता थी । मालूम नहीं मुझको देखनेसे उनको कष्ट 
हुआ या आनन्द | 
.  अतंमे उसके मामू और मासीके यह कहनेपर कि तुम किस ध्यानमें मग्न 
| दो.उसको होश आया ओर. उसने अपनेको संभालने की आवश्यकता समझी। 
बागे Fa कर वे लोग ऊपरके चढे, Tals घाटीका सुन्दर हृद्य 
दीखता था | सामने पहाड वृक्षों से ढके हुए थे। मि० गार्डनर ने सारे पार्कमें 
| घूमने की इच्छा प्रगट की । उनको माल्म हुआ कि कुल दस मील का 
| चक्र | चलते चलत वे फिर नदीके किनोरे पहुँचे गये | यहाँ मार्ग बहुत 
| तंग था | छोटे से पुल पर से होकर उन्होंने देखा कि यह स्थान अधिक 
शोभायमान नहीं है | यहे पर केवळ बह नदी थी और तंग मार्ग था। . 
| एलिजा आगि जाना चाहती थी । परंतु धीरे धीरे जा रहे थे। FANS THe 
| गर्डनेरकों मछ॑छीके शिकारंका अत्यंत शौक था। और वह नदीम मछ- 
| छियों का फुदकना देखकर बार बार रुक जोते थे। इस प्रकार से धीरे धरे 
| चलते चलते उनका फिर fo डारसीसे सामना हो गया। एलिजाब्रथ को 
` अरन्य तो अवश्य हुआ परन्ठु अब उसने निश्चय कर लिया था कि मे. 
। ( Wee उससे मिळूगी | कुछ क्षण तक तो उसक। विचार! हुआ कि दूसरी 
| मोड पर मुड चलें । परन्तु इंतने में मि० sitet पास आ गए! एलिजाबैधने _ 
| पकी प्रशंसा करनी आरम्म ही की थीं कि उसको ध्यान आया कि पैम्बरल 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


wis. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१९ ४३ af परिच्छेद 


की प्रशंसा केरने से Mo डारसी कोई और अर्थ न निकालें । इसलिये a | 
चुप हो गई :ओर उसके मुखपर लालेमा छा गई | 

पिसिज गार्डनर कुछ पीछे खडी थी | इतनेमें मि० डारसीने प्रि ह 
एलिजाबेथसे कहा “अपने मित्रोंसे मेरा परिचय कराओ |” इस सभ्यताके | 
लिये एालिजाबेथ तैयार न थी। उसको हंसी आ गई कि अब po डारसी | 
उन्ही लोगोंसे परिचय करना चाहते हैं, जो लोग उनका मुझसे विवाह करने | 
के प्रस्तावकी wet बाधा थे। उसने सोचा कि यह जानकर कि ये लोग | 
कौन हैं, डारसीको बडा आइचर्व होगा | इस समय तो वह उनको फेश्मेत्रह | 
आदमी समझता है | 

परिचय हो गया | और अपना नाता बताते हुए, एलिजावेथने डारसी | 
की ओर कनखियासे देखा कि वह किस प्रकारसे इसको सहन करता है।| " 
उसको कुछ आशा यह भी थी कि ऐसे नातेदारोसे मिलकर वह अवश्य 
भाग जायेगा | डारसीको आइ्चर्थ तो अवश्य हुआ, परन्तु वह भागा नहीं 
और उन्‍्हींके.साथ चलते चलते मि० asa बातें करने लगा | एलिजाबेध ५ 
यह देखकर अपनी विजय पर प्रसन्न हुई । उसको संतोष हुआ कि मेरे कुछ | 
नातेदार ऐसे हैं, जिनके कारण लान्जत होनेकी कोई आवश्यकता नहीं | वह 
उनकी बातचीतकों बहुत ध्यान पूर्वक सुन रही थी और प्रत्येक बातसे वह | 
प्रसन्न होती थी क्योंकि उससे उसके मामू की बुद्धे, ज्ञान और अच्छे विचार | 
प्रगट होते भे | | 


आ गई थी ओर बार बरार यह सोचती थी कि डारसीमें इतना परिब 
कयौ ददो गया । कया मेर अस्वीक्ृति ने उसको इतना सीधा कर दिया 
असंभव हे कि बह मुझसे अब भी प्रेम करता हो 1 


r 
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{| आगे आगे दोनों feat और पौछे पीछे दोनों पुरुष चले जा रहे ये | 
, कि मिसिज गार्डनरने झकृकर कहा £7 एलिजबेथकों हाथ मुझको पूर्ण 
; प्रहयता नहीं दे सकता, इसलिये पति से प्रार्थना की कि वह उसको सहारा 
|| दे। मि० डारसी अब एलिजाबेथ के साथ चलने लगे | कुछ देर चुप रहकर 
॥ | एलिजबिथ वोली आप की प्रतीक्षा तो कल थी आज कैसे आगए | आपकी 
न | गृहराक्षकाने कहा था कि कळल आवेगे । ओर यही बात हमको होटल में भी 
1 | mae हुई थी | डारसी ने उत्तर दिया “हाँ” बिलकुल ठीक है | सबलोगों 
३ | ते पहले कांमके कारण में आगया | झाप मनुष्य कळ आर्थेगे । उनमें कुछ 
| ऐसे हैं जिनसे तुम परिचित हो | प्रि० बिंगले और उसकी बहने | 
एलिजत्रिथने सिर नवा दिया | मि० वरिगेलेका नाम सुनकर उसको 
| | अपनी वही बात मि०डारसीसे अंतिम बातचीत की सुध आई। Po डारसीकी 
ए |. मौ ध्यानमें थी । Pe , 
¡| कुछ देर ठहर कर मि० डारसी बोळे उस डोली में एक # 
। जो तुम से परिचित होने की इच्छा रखती हैं । कया तुम मुझको आशा दाग 
कि यहाँ में अपनी बहनसे तुम्हारा परिचय कराऊं । 
एलिजबरिथको यह प्रार्थना सुनकर अत्यन्त AKA हुआ उसने समझा 
| कि मिस डारसी की यह इच्छा मिस्टर डारसीही ने उत्पन्न कराई होंगी | 
उसको सन्तोप्र हुआ कि मि० डारसी मुझको अभी भी Tue समझते है | 


वे चप-चाप विचारि मग्न चले जा रहे थे। Testy प्रसन्न थी, 


Wife fro डारसीका अपनी बहनसे उसका परिचय el qe cae 
देता था कि ite डारसी उसको बहुत अच्छा समझते Lae pee 
निकल गये और जब वे गाडीकें पास Tes ता sald देखा : 
| its गार्डनर चोथा मील पाछे रह गये 

परन्तु उसने 
डारसीने उससे प्रार्थना की कि घर भें जलकर ० aS 
? और वे पासकें मेंदानमें खडे zt 4 । इस अव- 


| कदा कि मे थरक्री नहीं हूँ; 
] | सर में बहुत कुछ कहा जा सकता था; और चुप रहना मदद मतात होता 
प्रय समझमें नहीं आता था । | 


था | बह कुछ बोलना चाहती थी परन्ठ 11 
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अन्तम एलिजाबेथने अंपनी यात्रा की चची छेडी.। परन्तु समय और इष कुछ 
की मामी इतने धीरे २ चल रहे थे कि उसका धीरज और उसके विचार gay | 
आने के पहले ही समाप्त हो गये । मिस्टर ओर मिसिज गार्डनरके पहुंचनेफः 
मि० डारसीने अन्दर चलकर कुछ खानेके लिये निमंत्रण दिया । पनु 
उन लोगेभि इसको अस्त्रीकार कर दिया और बहुत नम्रता से विदाई हुई । | 
fro डारसीने aA गाडीगें चढनेमे सहारा दिया । और जब गाही 
चल पड़ी तो एलिजाबिथ ने देखा 1h We डारसी धीरे २ घर की ओर जा | थव 
रहे हैं | अब मामू और मामी की बाताचेत आरम्भ हुई | दोनों इंस बात में 
सहमत थे कि मि० डांरसी अत्यन्त भला मनुष्य है। मामू ने कहा, मि०डारसी 
सभ्यतम और अहंकारराहित है । 
मिसिज गाडनर-उसकी चालढालसे कुछ रइसी टपकती हैं, जो बुर | 

नहीं मालूम होती । में शहरक्षिकासे सहमत हूँ, कि मनुष्य az उसको | 
अभिमानी कहै परन्तु FA उसमें कोई अभिमान नहीं देखा । 
fio गार्डनर-मुझको उसके aE बडा ही आश्चर्य हुआ | यह | 
सम्यता से भी अधिक था, उसका परिचय एलिजोबशर से बहुत ह थोडा है मित्र 
उस पर ऐसा अंच्छा व्यवहार चकित कर देता है ।' | 
मिसिज गाईनर-लिजी | तुम कया कहती थीं, वह विक्रम जैसा सुद्धः | 

तो नहीं, परन्तु उस की आकृति बहुत अच्छी है | तुम तो कहती थीं कि वह | 
बहुत बुरा है। एलिजाबेथने कहा कि अत्र वह कुछ सुधर गया है और आजे | 
समान सभ्य तो Hy उसको कभी नहीं देखा | 
मि० गार्डनर-कदाचित्‌ कुछ झवकी हो । बडे आदमी agar ऐसे होते | 

हैं | उस ने मुझ से कहा है कि मछली का शिकार खेलेन आना. HATS | 
गा | कहीं झक में आकर मुझको निकाल ही न दे | | 
एलिजाब्रेथने समझा कि इन लोगे ने अभी उसके स्त्रभाव को वै | 
समझा है। परन्तु उसने चुप रहना ही उचित समझा | 
. 'मिसिज गार्डनर- saat आजका स्वभाव देखकर guar नहीं अ 
[कि विकमसे क्यों उसमे दुर्व्यवहार किया हैं । उस की दृष्टि में बुराई न 
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| कुछ ऐसी शानसे az बोलता हैः जिसे तरिदित होता है कि उसका दिल 
pj कालां नहीं दै | उसकी गुहराक्षिकाने तो उसकी बहुतह प्रशसा की | मुझे 
तो हंसी रोकना कठिन हो गया था । वह उदार मालिक है, और उदारता 

तोकरंकी BH मालिकको सर्व गुणसम्पन्न बना देती है | 

एलिजावेथने डारसीके विक्रमकी ओर व्यवहारको उचित बताते हुए 

ह्वा कि कुछ बांत मुझको ऐसी माळम हुई हैं कि जिनसे ite डारसीका 
_आंवहार अनुचित नहीं FE जा सकता, और न विक्रम दवी ऐसे भलेमानस हैं, 
' जैसे हर्डफोड शायरम वे समझे जाते हैं । मुझको यह बहुत ही विश्वसनीय - 
| मनसे मालूम हुआ है कि विकमने जो कुछ कहा था वह बिलकुल सच न था| 
। मिसिज गार्डनर आइचर्यमें आगई परन्तु अब वह ऐसे स्थानमें पहुंच 
| गईं थी, जहँ। उसको अपने बचपनकी याद आगई | इसलिये वह आने 
| पतिको प्रत्येक स्थानके सम्बन्धेम अपने बचपनकी बातें बताने लगी | यद्यपि 
| वह थकी हुई थी, परन्तु खाना खाकर वह अपने बचपनके मित्रोंसे मिलनेके 
लिये निकली और सन्ध्या इसी काममें व्यतीत होगई। एलिजाबेथको इन नये 
मित्रेसे मिळनेमें आनन्द न आया | और वह तो मि०डारसी ही के विषयं 
| सोच रही थी कि उसमे कैसे सभ््रताका व्यवहार किया और मुझे अपनी 
tae क्यों परिचित कराना चाहता है। 


चौवालीस्रवां परिच्छेद 


एलिजात्रेथको विश्वास था कि मिः डारसी अपनी बहनको पहुंचने 
| रे दिन लेकर मुझसे मिलानेक्ो आयेंगे | परन्तु वह तो पहुंचतेही यहाँ आं. 
"EY | अभी अभी ये लोग घूम फिर कर आये थे कि गाडीकी घरघराहटने 
| उनका ध्यान आकर्षित किया और उन्दने देखा कि एक पुरुष और एक 
| ती उसमे बैठी हैं। साईस और कोचबानकी वदसे एलिजावेथने जान 
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छिया कि कौन आ रहा है, और उसने अपने नातेदारको उस बातकी सूना 
दी। sah मामू और मामीको बडा आश्चर्य हुआ। और एलिजाबेध् ie 
घबराहटकी देखकर और पिछले दिनकी बातोंको याद करके उनको एइ त 
नया विचार आया | हो न हो मि. डारसीकी इतनी भळमन्धीका कार। | कुश 
एकेजाविथसे प्रेम तो नहीं है | ये विचार उनके मनमें आही रहे थे कि उन्होंने 
देखा कि एलेजात्रेथ बहुत घबरा रही है। एलेजावेथ अपनी Tauern] 
आतिचकित थी | उसकी घबराहटका कारण यह भी था कि ।मि.डारसीने अपनी | 
बहिनसे मेरी बहुत प्रशंसा की होगी । अब कहीं मि, डारसीने मुझको उस 
प्रशेसाका अधिकारी न पाया तो बुरा होगा az मिस डारसीको प्रसन्न कर | 
नेके लिये अत्यंत चिन्तित थी। परन्तु ऐश्षा प्रतत होता था कि प्रसन्न | 
करनेकी सब शक्तियां उसका साथ छोड रही हैं । 
बह लिडकीसे हटकर आ गई और अपनेको शान्त करनेको कमें | 
टहलने लगी | उसके मामू और मामीने उसकी ओर ऐसी cea देखा बि | 
वह और घबरा गई | a 
मिस डारसी और उसका भाई आगए और परिचय कराया 
एलिजाबेने देखा कि मिस डारसी भी उतनी ही घबराई हुई है जितनी छि 
वह । यहां आकर उसने सुना था कि मिस डारसी अत्यंत अहंकारिणी है 
परन्तु कुछहदी मिनिटमे मिस एलिजाबेथको यह Afea होगया, कि वह अत | 
लजाशीला है | कठिनतासे वह एक शाब्द मुंहसे निकाळती थी। : 
मिस डारसी लंबी और एलिजाबेथसे डीलडौलमें बडी थी। अवस्था | 
यद्यपि सोलहही वर्धकी थी परन्तु उसका उठाने अच्छा था। अपने माई | 
कम सुन्दर थी। उसके मुखपर समझ और हसमुख लिखा हुआ था। उस | 
स्वभाव नम्र और विनीत था । एलिजाब्रेथ समझती थी कि अपने भा | 
सहर वह बडी तीदण समालोचक होगी, परन्तु उसके भिन्न भावकों देख 
उसको संतोष हुआ। - i 
अभी इनको आए थोडी देर हुई थी। डारसीने कहा था के Ane 


भी तुमसे मिलने आनेवाला है। वह अभी अपनेको तैयार भी न कर १६ 


| ब्र 
| 


हुअ 
और 
' उन्हें 


iS 


I ¦ 


भा 
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| थ्री कि बिंगलेके परकी आहट सुनाई दी और बिंगलेने कमरेमे प्रवेश किवा | 
एहिजाबेथका क्रोध तो पहलेई। दूर हो चुका था, और यदि कुछ शेष भी 
| ता तो बिंगलेके नम्रभावसें वह भाग जाता। बिंगलेने उसको Zara की 
| कुशल पूछकर सदाकी भांति शिष्टाचारसे ब्रातचीत की | 

मिस्टर और मिसेज गार्डनरकों भी बिंगळे एक मनोंहर पुरुष प्रतीत 
हुआ | वह मि० बिंगलेको देखना चाहते थे अभी जो उनको fire डारसी 
३ और एलिजावेथके विधयम संदेह हुआ था. उस संदेहको ge करनेके लिए 
इन्होने उन दोनोंकी ओर ध्यानपूर्वक देखा, और उनको पूर्ण विश्वास हो गया 


| sata एक वद जानता है कि प्रेम करना किसे कहते हैं? एलिजावेथके 


Ss yon 


1) बाको तो वे न समझ सके, परन्तु डारसीके दृदवमें प्रेमकी नदी बह रही 


| a यह उनको स्पष्ट हो गया। 
| एलिजाबेथको भी बहुत कुछ करना था | वह आगन्तुकोको प्रसन्न करना 
| चाहती थी और अपने भावोंकों शांत रखना चाइती थी। उसको सफलताकी 
7 आशा न थी परन्तु उसकी सफलतामें कुछ संदेह न था क्योंकि जिन लोगोंको 
वह प्रसन्न करना चाहती थी वे पहलेद्दीते उसके पक्षमें थे | Aas प्रसन्न 
क्‍ दीनेको उद्यत था। भिस डारसी प्रसन्न होनेको उत्सुक थी और मि. डारसी 


~ 


„| तो पहलेहसे प्रसन्न दोनेका निश्चय कर चुके थे । 

बिंगलेकों देखकर एूलिजाबेथको अपनी बहनका ध्यान आया | वह 
जानना चाइती थी कि बिंगलेके भी वेही विचार हैं कि नहीं। कभी तो उसका 
विचार होता था कि ब्रंगले पहले बहुत ब्रोलता था अब कम बातचीत 
करता है | कभी वह समझती थी कि वह मेश ओर देखकर किसी ऑरकी 
ARG स्मरण करनेका प्रयत्न कर रहा है। जो कुछ हों उसने यह भली 
| भांति समझ लिया कि भिस डारती और मि, बिंगलेमे परस्पर प्रेम नहीं हैं | 
दोनेंमे को ऐसी बात नहीं हुई जिससे अवुराग AIGA हों। दो तीन बार 
f दोनेके पहले मि, asa जेनके TTA बातचीत करतें हुए करुणाके 
माव प्रगट किए. | उसने एकबार एलिज'बेथसे कहा कि कितना सस al 
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गया कि हम लोग नहीं मिले आठ महीने हो गए । २६ नवभ्यरकों नाक. 
अवसरपर AA लोगेकि अन्तिम भट हुई था | | 


यह जानकर एलिजावेथको बड़ी प्रसन्नता हुई कि उसको तारीख भे 
प्रकारसे याद है। एकबार जब सब लोग TIA लगे हुए थे तो उसने पछ. 
कि तुम्हारी सब बहनें लांगबो्नद्वीमें हैँ या नहीं। इस प्रइनमें कोई विशेष 
बात नहीं थी, परन्तु पूछनेके ढंगसे ओर बिंगछेकी आक्तिसे'कुछ अर्थी 
निकलता था। : 
बह डारसीकी ओर देखनेका साहस नहीं रखती थी। परन्तु जब कमी 
ana मिल जाती थीं, उसको विदित होता था कि डारसीके मुखपर सन्तोपती 
रेखा है, और उसकी बातोंको वह पसन्द करता है। उसको विश्वास होगा | 
कि डारसीकी सभ्यता आज तक स्थिर है | जब उसने देखा कि डारसी उन | 
छोगोंको प्रसन्न करना चाहता है. जिनसे कुछ दिन पहले मिळना वह घृणित | 
समझता था | जब उसने देखा कि डारसीकी सभ्यताकी सीमा वहीं नहीं है, | 
We वह उसके उन नातिदारेंसे भी जिनको उसने अभी थोडे दिन हुए | £ 
नीच कहा था सभ्य है तो उसको डारसीका aqua अत्यंत आश्चर्यजनक $ 
प्रतीत हुआ | नीदरफील्डमें अपने भिन्नोंभ कभी भी उसे इतना प्रसन्न नहीं | सिये 
देखा था, और न कभी प्रसन्न करनेका इतना प्रयतन करतेद्दी देखा था। 
आगंतुक आधे घण्टे तक बेठे रहे और जब जाने लगे तो भि० डारसीने 
अपनी बहुनसे कहा कि मिस्टर और मिसिज गाईनर और मिस द्रेनटको aa | 
जानेके पहले WASH भोजके लिये निमन्त्रित करनेगें मेरा साथ दो । मिं 
डारसीने बहुत विनीत मावसे उसकी आज्ञाका पान किया । मिसिंग 
गाडनरने ए।छजाबथकी ओर देखा कि स्वीकार करना चाहिए. या नहीं। | आः 
naa fea) यह समझकर कि मुख आन | भः 
हैँ और अपने पतिकी ओरसे संकेत पार्क 
उसने निमंत्रण स्त्रीकार किया | परसोंका दिन नियत होगया । है 


Be बिंगलेने, एलिजाबेथसे फिर भिलनेका अवसर जानकर प्रसन्नता प्ट | न: 


TAR कहा 1% मुझे दुमसे बहुतसी बातें करनी हैं और हर्डफोर्डायरें | पडी 


{ 
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तरीके बारेमे पूछना हैं। एलिजाबेथ यहद जानकर कि मेरी बहन जेनके 
; anal कुछ पूछना होगा, प्रसन्न हुई । आगन्तुकोंके जानेके अनन्तर बह 
अकेला बैठना चादती थी. क्योंकि अपने मामू और मामीके seat उत्तर 
देना उसके लिए अप्तम्भव था। उनके मुखले विंगलेकी प्रसंसा सुनकर Fe 
॥ | कपटे पहन कर चली गई | 

` मिस्टर और मिसिज गार्डनरसे उसको व्यर्थदी भ्र था। वे जबरदस्ती 
कछ पूछना! नहीं चाहते थ। उनको यहद स्पष्ट दो गया कि एलिजावेधसे 

डरसीका अच्छा परिचय हैं। यह भी वे समझ गये कि डारसी उससे प्रेम 

करता है । परन्तु कुछ पूछना उन्होंने उचित न समझा। 

fro डारसीमें उन्हेंने कोई दोष न पाया | उसका विनय उनसे छिपा 

‘| न रहा। और यदि वह अपने अनुमदसे, ओर गृहृरद्विकाके वर्णनसे मि० 
, | डारसीके चरित्रका चित्र खँंचते तो हृडफोडे शायरम उसको कोई भी डारसीका 

| चित्र न समझता | उनको विश्वास हुआ कि ग्रहरक्षिका जिसने उसको चार 

3 वर्षकी अवस्थासे देखा है, अवश्यही ठीक कहती होगी। लेम्पटनके निवा- 

| fois भी अभिमानके अतिरिक्त मि. डारसीको कोई दोष नहीं लगाया | 

| अध्रिमान संभत्र है, उसको दो और यह भी सम्भव है कि. इस छोटीसी 

 नगरीके रहनेवालि, जहां वह बहुत कम रहता था उसको व्यर्थद्दी अभिमानी. 
[र करते थे कि मि० डारसी बहुतही उदार: 


। | समझते हों | यह तो सब स्त्रीक ते 
पुरुष हैं, और गरीबोंकी सहायता करता हैं। 

रु ‘€ 
| विकमके विपये इन लछोगोंको यह AIGA हुआ कि ma कोई Sil 
| आदर नहीं करता | पमि, डारसीके और विकमके aaa तो लोग नहीं 


| | जानते थ परन्तु यह सबको साळम था कि डारबीशायरसे जाते हुए वह 


| बहुत कर्जा छोड़ गया था जो मि० डारसीने अदा किया था | 


& लेके अतिरिक्त और किसी चीजका ध्यान 
लज वथा रक्त ओर किसी चीं 
एलिजाबेथको तो आज पंम्बरलक अति 

च वह दो घण्टे तक 


| न था। डारसीकी ओर उसके क्या माव हैं इसी सो pe 
` | पडी रही | क्या वह उससे घृणा करती है | नहीं घृणा तो बहुत दिन हुए दू 
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हो चुकी है और अब उसको उस घृणाके लिए, wear भी आती थी। उसे | 
अमूल्य गुणोंका पहले तो उसने कठिनतासे स्वीकार किया, परन्तु अब उपे } 
भावोंमें घृणाका अंश नहीं था | वह उसका आदर करने लगी थी। आदे 
अतिरिक्त वह इस बातकी कृतज्ञ भी थी कि मि. डार्सीने एक समय मुझे 
प्रेम किया था | और मेरे बुरामला कहनेपर भी मुझसे अब भी प्रेम करते हें 
बह समझती थी कि अस्वीकृतिके अनंतर [मि. डारसी मुझको अपना जानी | 
दुश्मन समझेंगे | परन्तु इस अकस्मात्‌ भेंटने उसको बतलाया ।के वह परिचर | 
स्थिर रखनेके लिए बहुत उत्सुक है और मेरे मित्रोंको प्रसन्न करना चाहता है 

मिस डारसीसे मेरी मेत्री कराना चाहता दे | इतने आभमिमानी पुरुषे इतना | 
परिवर्तन होना आइचर्यजनक है और मुझको उसका कृतज्ञ दोना चाहिये।। 
क्योंकि इन सब बातें।का कारण मेरा प्रेम है । वह डारसीका आदर करती थ 
सम्मान करती थी उसकी कृतज्ञ थी। चाहती थी कि वह प्रसन्न we] व | 
केवल इतना जानना चाहती थी कि मेरे साथ विवाह करके वह सुखी होगा |. 
या नहीं और उसके प्रेमको फिर जाणत कर देनेमें मुझको सुख होगा या नहीं। \ 7 


मामी ओर भानजीने यह ax कर लिया था कि भिस 
सभ्यताका अनुकरण करना चाहिये | कळ प्रातः काळ हस सब लोग पेम्बरछे | 


उसकी प्रसन्नताका कारण क्या हैं १ 


वनि. गाडनर कुछ जलपान करके प्रातःकालही चले गये । उनको आग | 
दिनको पैम्बरलेमें मछलीका [शिकार खेलना था | 
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पेतालीसवां परिच्छेद 


fea 
as i ¢ मिस विगले मुझसे यी करती 
म दख उसके क्या भाब होते हैं, और 
ae किस अकारे युझर व्यवहार करती है। पैम्बरले पहुंचनेपर वे लोग 
एक कमरेमें विठाए गए जिसके द्वार उत्तर की ओर थे, ओर इस कारण 
कमरा गर्ममें बहुत आनन्ददायक था । उसकी खिडकियोंसे sata. cat 
हुई पहाडयाका बहुत सुहावना दृश्य दिखता था । सामने बाण के पेड थे | 
इस कमरेमें मिस डारसीने उनका स्वागत किया | मिसिज ees 
और मिस Fin’ भी यहां बैठी थीं। मिस डारसीने बहुत ही सम्यतासे 
व्यवहार किया । परन्तु लज्जाके कारण वह बहुत खुल न सकी | इसी लज्जा 
को लोग आभिमान समझते थे | मिसेज हर्ट और मिस बिंगलेनें तो जैसे 
/ इन्हें पहचाना ही नहीं, और बैठनपर सब लोगं थोड़ी देर चुपचाप रहे। 
| ues जो मिस डारसीकी देखभालके लिए रखी गईं थी सबसें 
| पहले बोली । मिसिज गार्डनर और उनमें बात होने लगी | कभी कभी मिस 
एाठेजाबेश भी बाचमें बोल देती थी | मिस डारसी भी बातचीतमें सम्मि- 
छित होना चाहती थी परन्तु साहस नहीं था। कमी वीचमें एक छोटासा 
' वाक्य कह देती थी, जो इतने धीमेसे कहती थी कि कदाचित्‌ ही कोई 


म | तुन पावे | 


एलिजाबेथने देखा कि मिस बिंगले उसकी सब वाते बडे ध्यानपूर्वक 
| सुनती है, और जब वह मिस डारसीसे बातें करती है तो वह कान लगाकर 
| सुनती है | परन्तु ईस कारण एलिजबिथ मिस डारसी से बातें करना न छाड 
| देती, यदि यह उससे इतनी दर न बैठी होती | वह अपने ही विचारों में मग्न 
_थी। उसकी इच्छा थी, उसको भय था कि कहीं मालिक मकान न आजावे | 
Te निर्णय करना कठिन था कि इच्छा अधिक थी वा भय अधिक था | 
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प्रकार से १५ मिनिट बैठने के बाद मिस बिंगळेने बहुत ही रूखे भाव 
एलिजबेथ और उसके परिवार की कुशळ-क्षेम पूछी | एलिजाबेथ ने भी 
उदासीन माब से उत्तर दे दिया | दोनों चुप हो रहीं | थोडी देर के अनन्त 
नौकर मांस रोटी और अच्छे २ फल लेकर आए । मिसिज oes ने मित्र | 
डारसी को संकेत किया। अब सबके लिये कुछ काम निकल आया | सब ब्रते 
तो न कर सकते थे, परन्तु खा सब सकते थे । अंगूरें। की मीनारों ने, नाश्चप | 
(तियो के ढेर मे, आडुओ के समूह ने उनको मेज पर निमंत्रित किया | खाते 
au एलिजाबेध को यह निर्णय करने का अवसर मिला कि सिस्टर डारसी के 
आने की उसको इच्छा थी या भव था । इतेन में मिस्टर डारसी कपे म 
घुसे | पहले तो उसको इच्छा ही की जीत प्रतीत दुई परन्तु श्रोडी ही देर में 


~~ 


उसके आने से एलिजाबेथ को दु. हुआ | 


वह मि०गार्डनर के साथ मछली का शिकार खेळ रहा था । इस सम 
ह यह सुन कर अन्दर आया कि एलिजविथ आई हुई दे | उसको देख 
एलिजावेथ चान्त रहना चादती थी weg रहना कठिन था, क्योंकि उस्न 
देखा कि वहां की सब एकत्रित Bat उसीको संदेह फी दृष्टि से देख रही | | 
मिस fan तो अत्यन्त उत्सुक थी । अभी तक dota उसकों निराश रह 


कर दिया था और वह मिस डारसीका मन अपनी ओर आकर्षित HA] ते 
चाहती थी | मिस डारसी अपने माई के आने पर एलिजाबिथ से बत्ती | = 
करने लगी, और. एलिजाबेंथने. देखा कि वह उनको मित्र बनाने के MA] प 


चिन्तत था, और बातचीत स्थिर रखने के लिए बीच वीच में आपभी ale} 
उठता था । मिस बिंगले ने भी वह सब कुछ . देखा, और क्रोध में ऑर | 
सभ्यता को भूल कर वह बोली-क्यों मिस्र एलिजा ! फौज वाले तो HA) 
से चले गये होंगे ¦ उनके जाने से तुम्होर परिवारकों बहुत द्वानि होगी । | 

डारसीकी उपस्थितिमें विकमके नाम लेने का साहस [मिस fase | 
को न था परन्तु एलिजाबेध समझ गई कि उसका क्या प्रयोजन है। 


क्षण के लिए व्याथत होकर इस आक्रमण को दूर करने के लिए उसने 
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रण भाव से उत्तर दे दिया | उत्तर देते समय उसंने अचानक डारसी की ओर 
देखा । डारसीका मुख छाल हे था, और वह ध्य aa 

ब a ang et UT था, और वह ध्यानपूषक एलिजाबेथ 
को देख रहा था । मिस डारसीकी इष्टि लज्जा क मारे जमीन में गढ़ गई 
iT द्वि रि et a ने कि त्र ~ a 

=| शी। यादे = विगते जानती _क विकमका नाम लेने से उसके प्रियमित्र 
डारसीको कितना दुःख दोगा तो वह कदांि ऐसा न करती | उसका प्रयोजन 


I कि हि 2 

. a थाकि pe परेशान केरे और ऐसे मनुष्यका नाम लेकर 

दी aa बह पक्ष ys थी, डारसी a दृष्टि में उसकों गिरादे | उसका यह 
जन थ = ia लज थक 

+ नथा कि डारसीको एलिजाबेथके परिवारके कुछ सभासदोंकी 


Se 


| Waa और बेहूदागियां स्मरण कराये । मिस डारसी के भागने की कहानी वह 
नहीं जानती थी । एलिजाबेथके अतिरिक्त यह बात किसीकों डारसीनै न 
तलाई थी |. और बिंगलेके कुरम्बसे तो इसको बहत ही ga रखा था | 
क्योकि उसका विचार अपनी बहनका विवाद asa कराने का था | परन्तु 
| इससे ag न समझना चाहिए कि जेन से बिंगले को अलग करने का कारण 
व | वहीं विचार था | सम्भावना है कि इस पिचारके कारण वह अपने मित्रके 


र मामलों में अधिक मनोयोग देता हो | 

ail एलिजबिथके शान्त भावने डास्सीकों भी झान्त करदिया और क्यों _ 
| कि मिस बिंगले निराश होकर तिकमका नाम लेनेका साहस न रखती थी, 
ह| तो मि० डारसीने भी अपने को संभाला । यद्यापि बोछनेके योग्य वह अभी 
च| नहीं हुई थी तो भी मि० डारसीसे आंख मिलानेकी उसमें झारे न थी | जो 
हिए। प्रयत्न मिस बिंगलेते डारसीके विचार एलिजबिथरकी ओरसे हृटनेके लिए 
बोई | किया, az उल्टा पड़ा । 

[क| इस प्रइन और उत्तरके बाद अधिक देरतक बे लोग न sel और जब 


A) मिस्टर डारसी उन लोगोंकों गाडी तक पहुँचाने गए तो मिस बिंगले एडिजा- 
भेथ के शरीर की गठन पर, उसके स्वभावपर और उसके वस्नो पर कटाक्ष 
१ / फेर रही थी | मिस डारसी इन बातों में साम्मलित न हुई Fh उसके लिए 
| तो उसके भाई की सम्मतिही पर्याप्त थी । भाई भूछ नहीं कर सकता | जब 
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[कि वह उसे प्रशंसित न समझे | जब मि० डारसी उनको पहुचाकर वाफ़ि | 
आया तो म्रिस बिंगलेनें उन्हीं बातें को दोहराना आरंभ किया । | पह 
मिस बिंगले--''मिस डारसी, एलिजाबेथ केसी बीमार मालूम होती है। | "ण 
मैंने तो इतना परिवर्तन किसी में आजतक नहीं देखा । वह तो बहुत मद्व 
और काली हो गई है | मुझको और मेरी बहन को उसको पहचानने गें ae | रत 
नता हुई | 4 
मि० डारसी को यह बात अच्छी न लगी, परन्तु उसने झांतिपूर्वेक केबल ह 


AN EN ~ 0 Oy वातः 
इतना ही कहा कि मैंने ती उसमें कोई परिवर्तन नहीं पाया । हां, गरमी मे ठ 
यात्रा करने के कारण उसका रंग अवश्य कुछ मध्यम पड गया है | Ee 


मिस बिगले- “में तो उसको कभी सुंदर न समझती थी | उसका चेहरा एकिः 
बहुत पतला है | उसके रंगमें चमक नहीं, उसके ARMA सुन्दरता नहीं, 
उसकी नाक ठीक नहीं । उसके दांत-खर सहे जा सकते हैं, परन्तु असाधारण 
नहीं, उसके नेत्र जिनकी मेंने बहुधा प्रशंसा सुनी है बिलकुल साधारण हैं। 
मुझको उसकी निगाह अच्छी नहीं लगती और उसका ढंग तो सर्वथा 
नीय है । 

मिस बिंगले समझती थी कि डारसी एलिजाबेथ की प्रशसा करता है। | 
इस कारण यह बातचीत सर्वथा अयोग्य थी । परन्तु क्रोधमेँ मनुष्य बुद्धि हें | 
काम नहीं लेता ओर डारसीको जालमे फंसा हआ देखकर वह समझी कि मेरी A 
बिजय हुईं | मिस डारसी चुप रही उसको बुलवानेकेलिये मिस बिंगलेने किर | हुमा 
कहा, "मुझको याद पडता है कि जब पहले पहल हमने एलिजाब्रेथ बै | VO 
हडफोड शायर में देखा, तो हमको areas हुआ था कि लोग उसको oa | 1 
केस प्रकार कहते हैं | मुझको भलीमांति स्मरण है कि नीदरफील्डेम मोज | PS 
कें अनन्तर आपने कहा था [कै एाछिजाबेथ सुन्दर हैं। यदि ए[ँलिजाबेथ सुद A 
है ता उसका मां में भी हास्यरस बहत है । परन्तु उसके अनन्तर उसेन औं | Wi 
पर कुछ रंग जमाया । और मेरा विश्‍वास है कि एक समय आया जब | ए 
उसको सुन्दर समझने लगे | | ` 
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यह कहकर वह चला गया | मिस बिंगलेने उसको बाधित करके यह 
| वात कहलवाई, जिससे. उसके अतिरिक्त और किसी को कष्ट न हुआ । 
|. मिसिज गार्डनर और एलिजात्रिथ अपने दिनकी Heat बातें करती रही। 
| प्रथेक मनुष्यके आचार की आलोचना हुई, परन्तु उस विशेष पुरुष की कोई 
| बातचीत न चली | उसकी बहन; उसके मित्रो, उसके घर,उसके Tera बाते 
| हुई, परन्ठु उसकी नहीं | एलिजाबेथ जानना चाहती थी कि मिसिज गार्डनर 
| क्री उसके विषय क्‍या सम्मति है, और मिसिज गार्डनर चाहती थी कि स्वयं 
एलिजाब्रेथ इस विषय को छेडे | 


छयालीसवां प रच्छेद 


हैम्पटनमें पहुंचकर जेनका कोई पत्र न आनेके कारण एछिजाबेथ 
| निराश थी | तीसरे दिन उसको दो पत्र एकददी समय मिले और उसे विदित 
हुआ कि एक कहीं भूलसे इधर-उधर हो गया था इस कारण देरस पहुंचा | 
एलिजाबेधको कोई आश्चर्य न हुआ, क्योंकि पता ही बहुत भद्दा लिखा हुआ 
Al वह घूमने जा रहे थे कि पत्र पहुंचे | एलिजाबिधके पत्र पढनेके लिये 
| छेडकर मामू और मामी घूमने चळे गये | पहले वह पत्र जो घूम फिरकर 
| आया था, खोलकर पढना आरम्भ किया। यह पाँच दिन पहले लिखा गया 
था। आरम्भमे तो उसमें साधारण बातोकी चर्चा थी। परन्छु अन्तका भांग 
| जो एक दिन बाद Sqr गया था, बहुत घवराहटमें ear गया प्रतीत होता 
| था वह इस प्रकार था :- 
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“यह सब लिखनेके अनन्तर अभी-अभी बिदित हुआ है कि एक बहु | 
दुर्घटना हो गई है | प्यारी लिजी ! घबराओ adi) हम लोग सब अच्छे हैं। ! दा 


कुछ अच्छे प्रकारसे इस आपत्तिको सहन किया है। अच्छा हुआ कके हमने 
विकमके चरित्रके विषयमे पहले उन्हें कुछ नहीं बताया 1 हमको भी अब सब 
बातें भूल जानी चाहियें। वे लोग सनीचरको बारह बजे गये, परन्तु उनके | 
जानेका हाछ कल सुबह आठ बजे माळूम हुआ। उसी समय हमको तार 
दिया गया कर्नल फार्स्टरने हमको विश्वास दिलाया है कि त्रिकम शीघ्रही 
यहां आवेगा | लीडिया एक पत्र उसकी स्त्रीक नाम छोड राई है। अब 
मुझको पत्र समासत करना चाहिये, क्योंकि मांको भी सान्त्वना देनी है। | 
मय है ce इस पत्रका आशय न समझोगी । में स्वयं भी नहीं जानती कि 
मेने क्या लिखा है ? ” 
बिना सोचे समझे एलिजावेधने दूसरा पत्र खोलकर पढ़ना आरम्भ | 
किया । यह पत्र एक दिन बादका था :--- 
“मेरी प्यारी बहन | इस समय तक तुमको मेरा पहला पत्र मिल गया | 
होगा | मेरे सिरमें इतने चक्कर आ रहे हैं। मेरी समझमें नहीं आता कि मै | 
क्या | हूँ। खबर बुरी है। मि० विकम और लीडियाका विवाह ॥ 
विवेकद्दीन ES अब तो इस बातकी चिन्ता है कि विवाह हुआ भी | 
या नहीं | कछ कार्टर कल यहां आये थे । उनसे विदित हुआ कि वे लोग 
सकाटळड नहीं गये हं। लीडियाके छोटेसे पत्रमे जो उसने मिसिज GES [ 
लिये छोडा था, लिखा था कि वे लोग ग्रेटनाग्रीन जा रहे हैं। डेनीकी बाते” 
चतस माळूस हुआ कि विकम लीडियासे विधाह न करेगा | यह जानकी 
| 
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| कर्नल फार्स्टरने उनका पीछा किया | aaa तक तो पता मिला उसके 
| अनन्तर केवळ इतना विदित हुआ कि वे लन्दनकी सडकपर गये हैं | लन्दनके 
qt मी पूछताछ की परन्तु पता न चला । फिर कर्नल फार हर्डफोर्ड- 
शयरम आये । बहुतदी सज्जनताके साथ उन्होंने अपना भय प्रगट किया। 
| मिसिज फास्टर और उनको कोई दोष नहीं दे सकता । मेरी प्यारी छिजी | 
| हमारी बरिपत्ति बड़ी कठोर हैं | माता और पिता तो बहुतही दुःखी हैं, परन्तु 
में विकमकी इतना बुरा नहीं समझती | बहुतयी। त्रातेंके कारण संभव है कि 
| वें लन्दनमें चुपकेसे विवाह कर लें। ओर यदि लीडियाको खराबही करनेकी 
उसकी इच्छा दै तो लीडियाको में इतना विवेकह्दीन नहीं समझती । परन्तु 
कर्नेल फास्टर कहते हैं कि विकमपर कोई विश्वास नहीं किया जा सकता। 
और वह कदापि लीडियासे विवाह न करेगा। मां कमरेमें बीमार पडी है | पिता 
बहुत दुःखी हैं| लिजी ! तुम इन दुःखित करनेवाले दृश्योंसे दूर हो, मेरी 
इच्छा हे [कै तुम वापिस आ जाओ। में स्वार्थी नहीं हूँ परन्तु में फिर तुमके। 
यही लिखूंगी [के तुम लोग सब यहां आजाओ। मुझे मामूसे बहुतसी प्रार्थन 
करनी है। पिताजी कर्नल TREC साथ उनको हंढने लंदन जा रहे हैं। वह 
किस प्रकारसे ढूंढें गे में नहीं जानती | में समझती हूँ कि वह अच्छे प्रकार नहीं 
ge सवते | कर्नळ फार्स्टरको कल शामको फिर ब्राईटन पहुंचना हैँ । ऐसी 
| दशमे मेरे मामूकी सहायता अत्यन्तं आवश्यक है। मुझको पूर्ण विश्वास है कि 
| वे अवश्य आवेगे । 
एाछिजावेथ चिछाती हुई उठी, मेरी मामी मेरे मामू कहाँ है। द्वार तक 
हुँची थी कि नोकरेन द्वार खोला और मि० डारसीने प्रवेश किया | एलिजा- 
थे पीलेमुख और त्रबराये हुए भावने डारसीको घबरा दिया। वह बोळ 
` भीन पाया था कि एलिजाबिथने कहा-' क्षमा करें, मैं इससमय आपसे कुछ 
वात नहीं कर सकदी । एक क्षणमी व्यर्थ नष्ट नहीं कर सकती | इसी क्षण मि, 
| गाईनरस अत्यन्त आवश्यक काम है |” | 
डारसी--'हे ईश्वर | कया बात है। मैं आपको एक क्षणभी न रोकृंगा। 
परन्तु आपकी दशा ऐसी नहीं है कि आप मिस्टर और मिसिज MSA हूंढें। 
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० 


में हंढे लाता हूँ या नौकरको भेज दीजिए |' 


एलिजावेथ रुक गई, उसके पेर लडखडा रहे थे और वह जानेमें अब | लः 
मर्थ थी । नौकरको बुळाकर उसने हांपते २ कहा कि मिस्टर और मिसित्र | Ae 
गार्डनरको तुरन्त बुला छाओ | नौंकरके जानेके अनन्तर एलिजाबेथ az गहँ । 
उसकी दझा ऐसी हो रही थी कि डारसीने वहांसे जाना अनुचित स्मझा प्रय 
बहत anata उसने कहा कि क्या में नोकरानीको बूला दूं? अप कुछ BG 
पिळास शाराबह्दीका सही। क्या में ले आऊ, आप बहत बीमार माळूस होती है| दै 

एलिजाबेथने अपनेको संभालते हुए, उत्तर दिया, नहीं २, में अच्छी | "१ 
हूँ । छांगबोर्नसे अभी एक पत्र आया है, जिसमें बहुत दुःखका समाचार हि|| ९१ 
है, उसीसे घबरा गई Z| | ath 

Ae कहकर उसके आंसु भर आए और वह थोडी देरतक एक शब्द | के 


भीन बोल सकी | डारसीने कुछ कहा जो भठीप्रकार सुनाई नदया, और वह 


~ 


चुपचाप खडा उसको देखता रहा | अन्तमें एलिजाबेथ फिर बोली, अभा ९| 
मुझको जेनेका पत्र मिला है, जिसमें दःखमय समाचार लिखे हैं । उसको 
छिपानेसे कोई लाभ नहीं। मेरी सबसे छोटी बहन अपने facia छोडकर | 
भाग गई है | उसने अपनेको मि० विकमके हाथोंमें दे दिया है। साथ २| 
दोनों त्राईटनसे भागे है। आप Bo विकमको भलीभांति जानते हैं । a] 
समझ संकेते हैं कि इसका परिणाम क्या होगा? लीडियाके पास धन नहीं 
अच्छे सम्बन्धी adil वह कभी भी उससे विवाह न करेगा। लीडियाका 
सर्वनाश हो गया | । 
डारसी आश्चर्यमें खडा रहा। वह फिर उत्तेजित बाणीमें बोढी- 
* जब मे सोचती हूँ कि भें इस बातको रोक सकती शी । में [विकमकों जानती 
थी | यदि उसका कुछ अंश अपने परिवारको बता देती | यदि विकमका ale | 
OY सबको HIGH होता, तो यह दुर्घटना न होती, परन्तु अब क्या, | 
तो चिडियां खेत चुग गे 


> , 3 
डारसी-' मुझको दुःख है, शोक है| कया यह बात सर्वथा सत्य है 
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एलिजा०--सर्वेथा सत्थ है । रविवारकों वे ब्राईटनसे रवाना हुए। 
लः्दनतक उनका पता छगा है, उसके आगे नहीं। स्काटलेण्ड तो वे कदापि 
नहीं गए |” 

डारसी--' क्या किया गया दै! अब तक उनको ढूंढमेके लिए क्या 
प्रयत्न किया गया है ?! 

एलिजा-''मेरे पिता लंदन गये हैं | जेन ने मामू को बुलाया है, और 
हमलोग आधे घंटेमें यहांसे रवाना हो जायेंगे। परन्तु कुछ नहीं हे। सकता ! वैसे 
मनुष्य को राजी करना असंभव हैं | उनका पता ही कैसे लगेगा | मुझको कोई 
ख्याल आया नहीं । हाय ! कैसी भयानक दृढता है |” डारसीने सिर हिलाया 
और खड़ा रहा | 

एलिज|०-“'जब मुझको उसका सच्चा चरित्र माठूम हुआ; दाय! मेने 
क्यों नहीं सबको बता दिया, ओफ ! बडी मूल हुई ।' 

डारसीने कुछ उत्तर न दिया | उसने कदाचित्‌ एलिजबिथकी बातें सनी 
ही नहीं | वह ध्यानेमे मग्न am इधर-उधर घूम रहा था । उसकी HE 


A 


~ 


चही हुईथी उसके मुखपर उदासी थी | एाठिजावथ सव समझ गई | उसक 
दिल बैठा जा रहा था | अपने परिवार की ऐसी निर्बछता करा प्रमाण देखकर 
बह अपनी इृष्टिम आप घृणित प्रतीत हो रह्दी थी । अब वह कया करसकती 
` थी, अपनी जयका ध्यान करके उसको कुछ साँत्वना न हुइ। अब क्या हा सकता 
था ? में चाहती तो डारसीसे प्रेम कर सकती थी, WI अब सत्र व्यर्थ है | 
छीडियाने हमारे कुटुम्ब पर soar लगा दिवा | एडिजब्रिथ अपना मुंह 
रूमालस ढक कर चुपचाप Az गई | थोडीं देरेके अनन्तर डारसीने करुणाकी 
[णी में उससे कहाः-'मे समझता हैँ कि आपकी इच्छा दै कि भे यहांसे चला 
जाऊँ | भेरे ठहरनेका भी कोई कारण नहीं | मुझको SA है परन्त अब 5 
से कया लाभ ? हैं ईदवरसे प्राथना करता हूँ कि में ऐसी बात कहूं या केरेसकू 
जिससे आपकी विपात्ति कुछ कम दो । परन्ठु अब इस व्य की इच्छा था 
war कया प्रयोजन ? इस दुर्घटना के कारग मुझको भय दै कि आप आज 
| AWS भोजनमें न आसकेंगी | 


a 
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एालिजा०-'जी हां कृपया मिस डारसीसे मेरी ओरसे क्षमा प्रार्थना क्ष 
उससे कहें कि आवश्यक कामके कारण में घर जारही हूँ । जहांतक होसके झ | | 
दुधेटनाको गुप्त रखें । यब्यपि में समझती हैँ कि अधिक दिन तक यह त्रात 
छिपाई नही जा सकती | 

गुप्त रखनेका विश्वास दिलाकर और अपनी सहानुभूति प्रगट करके ah 
यह इच्छा प्रगट करके कि इस दुधटनाका पंरिणाम अच्छाही हो एक गमी 
विदाई की दृष्टि डालकर डारसी चलता हुआ | 


‘at 


उसके कमरेसे निकलने के अनन्तर एलिजाबि्ने सोचा कि अब इतनी| ६ 
मित्रता और नम्रतासे डारसी मुझसे नहीं मिलेगा । अव उसने आपने और 
डारसीके सम्बन्ध में पिछली बातें सोचनी आरम्भ कीं तो उसको अपने हृठप 
दुःख हुआ | यादि कृतज्ञता और आदर अनुराग की नींव हैं, तो एलिजाबेथ बे 
wide परिवर्तन कोई अस्वाभाविक नहीं थे | परन्तु यदि इन बातोसे उत 
हुआ अनुराग उसके मुकाबिलेमें अस्वाभाविक है कि जो अनुराग पहली रि 
दो बातें किये बिनाही होता है. तो हम एलिजाविथ की कोई प्रशंसा नहीं | 
सकते | कदाचित्‌ विकम की पक्षपाती हेने के कारण उसमे डारसीसे Wee 
न किया | डारसीको जाता हुआ देखकर उसको दुःख हुआ। हाय ! लीडियापे 
हम सबका ही सर्वनाश कर [दिया | जेनका इसरा पत्र पढकर उसको विशव 
था कि विकम लीडियास विवाह कदापि न करेगा | पहले पत्र को ISAT 
उसको आश्चय था कि विकम लीडियास विवाह करे | लीडियाके पास घन नई 
लीडिया उसको अपनी ओर आकर्षित भी नहीं कर सकती | अब सबबापि | 
थी । थोडी देरको सुख भोगनेके लिए लीडियाको वह लेगया हैं । Al 
यह समझती होगी कि Hae विवाह हो जायेगा | परन्तु न तो लीडियामे aa 
समझ इ, न इतना सतीत्व का विचार है कि वह अपनी रक्षा कर संके | 


CC ५ nO ON ~ RS ~ द्र | 

जब फोज हडफो शायर में थी, तो एलिजावेथ को कमी ae विर्दित | 

हुआ था ककि लीडिया विकमसे प्रेम करती, हैं परन्तु उसका यह विदा A 
के Clisa उन are से है जो तानिक सा उत्साह पाने पर प्रत्येक मं 
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| प्रेम कर सकती हैं | कमी एक अफसर. कभी दूसरा उसका प्रिय होता था । 
aa, ऐसी युवती की हमलोगों ने देख भाल न की | 

घर का दृश्य स्मरण करके वह पागल हो उठी | पिता अनुपस्थित,माता 
मूर्खा, जेन चिन्तित परन्तु घर जाना भी आवश्यक था। इतने में मिस्टर और 


औ| मिसेज गार्डनरने प्रवेश किया | उनको समाचार बताये aT और कांपते हुए 
|. पे पढकर सुनाए, गये। यद्याप मिस्टर ओर मिसिज गार्डनर ळीडियासे स्नेह नहीं 
करतेथे परन्तु फिरभी वे बहुत दुखी हुए।लीडियाही की नहीं सारे कुट्म्बकी बद 
नामी थी | he गार्डनर ने कहा कि में अपने भरसक सहायता करूंगा | तीनों 
a व्यक्तियेंकि एकहा भाव होनेके कारण यात्राका निर्णय हो गया | 


| मिसिज गार्डनरने कहा-'परन्ठु आज तो पेम्बरले में भोजन को जाना at 
a जोन मुझसे कहता था कि जब वह मुझे बुछाने गया तो, मि.डारसी यहां थे । 
5 ए|लेजा०-'हां, ओर मेने उनेस कह दिया हैं कि हम आज खाना खाने 
‘i नहीं आसकते । वह सब तय हो गया हैं | 
मिसिज गार्डनर ada सोचन लगी, कया तय हो गया है । क्या मिस्टर ) 
i और एलिजाविथोम इतनी घनिष्ठता हैं कि इसने सब हाल डारसी को 
बता दिया | | 


ये 

असवाब बंधने लगा | सब पित्रोंकों AS बहाने लिख गए कि हम तुरन्त | 
“ i Ss | 

a रहे देँ ; होटलका हिसाब चुकाया गया। घंटे भरमें सब हो गया और वे 


पनी छग छांगबोन की सडकपर गाडी भें रवाना हो गए, | 
| bee 

य| 

col संतालीसवां परिच्छेद 


TSH जाते हुए मामू ने कहा एाछिजाबेथ aga सोचने पर मेरी समझ 
नु तो यही आता है कि तुम्हारी बहनका विचार ठीक है । कोई युवक एक 
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ऐसी कन्या के विरुद्ध जिस कन्याके मित्र और रक्षक उपास्थित हों, ऐसा काग 
न करेगा | ओर फिर वह कन्या उसी कमैंल के कुटुम्बे रह रही थी। क्याक h 
समझता है कि उसके भित्र ओर रक्षक उसकी खोज न करगे । क्या ऐसे 
BAN कर्के वह फिर कर्नल फास्टर के सामने आ सकता दे | Fs 
एलिजाबिथ खुश होकर बोली कया आपका War विचार है?! | म 


मिसिज गार्डनर-मिरी सम्मति भी तुम्हारे सासू के समान ही हे | | का 
विकम को इतना बुरा नहीं समझती | लिजी कया तुम विकम को इतना बुर | लेः 


समझती हो ? ६] 
एलिजा०-'यादि उसकी अपनी कुछ हानि हो तो वह ऐसा न करेगा। | १३ 
परन्तु दूसरे की हानिकी चिन्ता करने वाळा az नहीं | यादे उनको विवाहही | ६ 


~ 1 


करना था तो वे स्काटलेड कथें नहीं गये 
मि० गार्डनर-इसका क्या प्रमाण है, कि वे स्काय्कैंड नहीं गये? |, 


एलिज।०-क्येकि बारनट रोड पर उनका कोई पता नहीं चला | 

मि० गार्डनर-अच्छा समझलो कि वह लंदन दी गये है । सभव हैं कि : 
वहां किसी प्रकारसे बिवाह करूँ । उनके पास घनका अभाव हे । छन्द | : 
सस्ते में काम हो जायगा | 
एलिजा-परन्तु फिर इस गुप्त प्रकारसे भागने से क्वा प्रयोजन | पकडे |: 
जाने का क्या भय ? विवाह को गुत रखनेका क्या लाम ? नहींरऐसा कदा | 
नहीं हो सकता | उसका विशेष मित्र स्वयं कहता हे कि वह लीडियासे विवाह 
न करेगा | बिकम aadta स्री को कभी न अपनायेगा । वह ऐसा कम | 
बिलकुल असमर्थ है | लीडियाके पास क्या धरा है ? केवळ योवन,स्वास्थ्य औं 1%, 
हसमुखपन ।- इन बातेकि लिए विकम कभी भी अपने आगामी जीवनको F | एर 
न करंगा | इस भाग जानेसे विकमके ऊपर फौजसे कया आपत्ति आयेगी, I इ 
नह कह सकता | लछीडेयाके कोई भाई नहीं कि वह उससे बदला | a 
और पिताके स्वभावसे तो उसने भर्ठीभांति समक्ष लिया होगा कि न वह $ | से 
कहेंगे, न कुछ करेंगे । विषयमें सोचेंगे | 


~ 
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| गार्डमर-'परन्तु Fal छुप ळीडिय।को इतना गया गुजरा समझती 
9 


मू । वद्‌ तोखी-“बडे दुखकी वात है। 
क्रि अपनी बहनके सतीत्वसे भ॑ संदेह करू AY समझमें नहीं आता कि क्या 
| कहूँ । कदाचित्‌ में उसके साथ अन्याय कर रही हूँ । परन्तु उसकी अवस्था 
म | कम्र है। कभी गम्भीर विषयो पर उसने नहीं सोचा है | साल भरसे तो वह 
gq ces AT तमाशेके अतिरिक्त ऑर कुछ नहीं जानती। az बिलकुल नासमझ 
है| जबसे फौज मेरिटनम आई हैं, उसका काम प्रेम करना, मनुष्योंसे हंसी 
ay) | मजाक करनादी रहा हैं। ओर हब जानते हैं कि विकमम वे सब गुण मौजूद 
oa) | है जिनसे fei दृदयको वह अपने वराम कर सकता है |” 


एलिजा-"सेन कभी किसीको बुरा नहीं समझती | और कोन मनष्य ऐसा 
हैगा जो किसी पुरुपका पुराना चरित्र जाने विना उस 


23 


। बुरा Gagan) | परन्तु 
RS aN 5 A 
Ke जन ऑर म॑ दोनो जानते हैं कि विक्रम aqeaas कवा हे ? इस जानते हैं क्रि 
ay | RUM उडाऊ है | उसमें न सचाई है, न ईमानदारी | वह झुठा घोखेबाज 
N A 
। 


| चुगलखोर है 
2 | oa MISH AZ जाननेके लिए उत्सुक होने लगी कि एलिजाबेथ ये 
रा बर्त कृते जानती दै | वह बोळी “सचमुच लुम सब जानती हो ?” 

व | एलिजा-- aa अभी तुमसे थेडिदिन हुए, कद्दा था कि उसने डारसी 
ait | संग कंसा अमानुपिक व्यवहार किया हैं | ठुमने सुना है कि विकम किस 
a. उस मनुष्य की,जिसने उसके साथ उदारता ओर क्षमाका वतांव किया 
३) निन्‍्दा करता 2 | और बहुतसी बातें है, जिनको में कहना नहीं चाहती 
वु पेम्बरले परिवारंक विषयमें वह अत्यन्त झूठ बात है। मिस डारसीके, 
f= i आभमानिनी, घमण्डी और घ्रणित युवती बताया था, परन्तु यह सब 
| 38 झूठ है। हमने स्वयं उसको देखा है, वह फैंसी निराभिमानिनी और 
यु | सेहमयी युवती हे | 


Ss 


. मैसिज गाडनर-“परन्लु क्या लीडिया यह सब नहीं जानती ? क्या 


३ 
1; 
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लीडिया इन सत्र बातोंसे अनभिज्ञ है ?” 
एलिजा-- “हां, यही तो बुराई है । में स्त्रये पहले कुछ न जानती £| 
Sail रहकर ये सब बातें मुझे मालूम हुईं । जव मै घर वापिस आई, तो पः 
एक पक्षे जाने वाळी थी | इस लिए भ॑ने और जेनने 'जेसको सब हाल # : 
बता दिया था, उसकी पोल खोलना अनुचित समझा । उससे किसीको क| 
लाभ न होता । जब लीडियाका मिसिज FR साथ जाना ननिदिचित 
गया, तब भी मुझे यह न सूझा कि लीडेयाको उसका सच्चा चरित्र बता || = 


सच बात तो यह है कि भें समझतीही न थी कि लीडियाको वह धोखा देसके| ड 
मेरे मस्तिष्कमें यह कभी नहीं आया कि लीडियाका ब्राईटन जाने UT a 
परिणाम होगा |” 

मिसिज गार्डनर--“ते। क्‍या भें यह समझूँ वि न जानेके पे f 
लीडिया और विकमम कोई अनुरागके लक्षण तुमने नहीं देख 1” ‘ 


एलेज-' नहीं, यादे ऐसा होता तो ga जानती ही हो कि झा 
कुटुम्बं हलचल मच जाती । जब वह मेरिटन आया तो छीडियाने उसा कि 
प्रशंसा की, हम सवेन भी की | दो मास तक मेरिटनके आसपास की Fale ; 
तो उसपर मोहित होकर अपने होश-हवास में न थी । परन्तु विकमने क 
कोई विशेष अनुराग उसपर प्रगट नहीं किया | लीडिया का अनुराग सब म 
कुछ दिनमें फीका पड गया और वह फौजके और अफकषरेके संग हंसने बगे 
लगी | 


एक रात राहमें रहकर वे दूसरे [दिन खानेके समय लांगबोन॑ पहुच एहि 
जाबेथ को सन्तोष था कि Sag अधिक प्रतीक्षा न करनी पडी | गड 
कुटुम्बके बच्चे गाडी को देखकर बाहर जीने पर आ गये और जब गाडे AY 
पर आ ळगी तो उनके मुखोपर प्रउन्नता झलक उठी; और वे उछलने-| 
लगे | एलिजाबेथने गाडीस निकल कर सब बच्चेंको चूमा ओर कर ai | 
बढकर FAW जेनसे मिली | दोनों की आंखोंमं आंसू थे । दोनो प्यार 
खूब Val | एलिजावेथने तुरन्त पूछा कि कोई पता लगा कि न 
न-“कुछ नहीं, परन्तु अब मामू आग हें तो सब काम हो ज 
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` पिताजी ळन्दन में हैं ?? 
~~ ~ Sy 


ज्ञग- हां वे तो मंगल ही कों चले गये । 


Bi एलिजा०-“उनका कोई पत्र आया 2” 
a जेन-“एक आया था । कुशल्पूर्वक पहुंचने की बात लिखी थी, और 
; र यह fear थाकि जब तक कोई समाचार न मिलेगा पत्र न भेग [27 

५ एलिजाबेथ-“ माताजी केसी है ओर तुम सत्र ळोग HA हो 2” 
gi जेन--“'मां अच्छी दी दें | परन्तु बहुत घबराई हुई हैं । वे ऊपर हैं, 
a और तुम सबसे मिलकर प्रसन्न दोरी | भेश और किटी ब्रिल्कुल अच्छी हैं।” 
एलिजा-“परन्तु तुम केसी हो, बहुत पीली हो गई हो | तुमने बहुत कष्ट 
१ उठाया ।” 
गा aad विश्व।म दिलाया कि भें विलकुछ seat हूँ | उनकी बातचीत हो 


री थी कि मिस्टर और मिसिज गाडनर अब अपने बच्चों को प्यार करके 
\ आगे आए | जेनने आगे बढ़कर आखेमे आंसू भरे ही उनका स्वागत किया | 


a a धर og me ~ च > A nr Oo, 
eee जम ये सब डूगरूमर्म पहुंच गये तो. मायू और मामीने भा वे हा नु 


‘ जो एलिजाबेथ कर चुकी थी, परन्तु जेन उनको कोई नया समाचार न 
| तता सकी | जेन की अच्छी प्रकृतिने अभी उप्तका साथ नहीं छोडा था और 


~ a 


| बह्‌ अत्र भी आशा करती थी कि सब काम ठीक हो जायेगा | एक ही दो 


7 nn ane EN a > विश 
aa} आओ ७।।डया या उक्षक 1पताका पत्र आ AU IATA छखा SIA Ih Age 


| कुशल TH हो गया | 
गये । वह रोती चिल्लाती थी, 
ola करती थी । अपने 
अपनी लडकीको खराब 
al किय। था | यदि हमलोग सब aéza गये होते तो वह कदापि न हुआ होता | 
| बिचारी लीडियाक। कोई रक्षक न था। न मालम क्यों GIL कुठुम्बने उसे 
MEG वाटर निकलने fear) उन्होंने renee = asl 
+ 5 दया | उन्होंने Saal देख-भाल विलकुल adi की | 
गतो लीडिया Var नहीं थी कि वह ऐशा दुःसाहस कर बैठती | मेरा पहले 
॥| वे विचार था कि लीडियाका sad संग भेजना उचित नहीं था | परन्तु 


o 


व 
ने 
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मेरी बात काट दी गई । मेरी कौन सुनता है । दाय, मेरी प्यारी पुत्री | 
अब fa. बेनट sani हैं | सुझका Fazal { ह्‌ कि व निकमने लउ़गे as 
विकम उनको मार डालेगा | फिर हम सबका क्ता LAT | सरे पातके का 


आरामसे लेटने से पहले ही कालिन्स इमको घरसे निकाल देंगे | प्यारे भा 
यदि तुम सहायता न करोगे तो हम कहीं के न रहे | 


सत्र लोगाने ऐसे विचारों का विरोध किया और fire गाडनरेन : 
बहन और सारे कुटग्बके साथ स्नेह प्रगट Hla हुए कहा कि कलही में हे 
जाऊंगा और लीडिया की As मि० बेनट की सहायता करूंगा । व्वर्थमें का 
मत भत्रराओ | दमको बुरीसे बुरी वात के लिये तख्यार रहना चाहिये । फ] 
मह न समझना चाहिये कि वह अवश्य ही होगी | संभव है कि कुछ दि 


« 


हमको उनका समाचार मिले | जब तक यह न माळूम हो कि अभी त 


अविवादित ह ओर विवाह करनेका उनका कोई विचार नहीं तब तक है 


निराश नहीं होना चाहिए | लंदन पहुंचते ही में सि, बेनट को अपने पर 
जाऊंगा और फिर वहां सलाह करके हमलोग काम करेंगे | 


SS 


मिसिज बेनट- मेरे अच्छे भाई ! मुझको तुमसे यही आशा थी | 
नमें जा कर उनको खोज निकाले | यदि अभी उनका विवाह नहीं हुआ 


2 


तो तुरन्त कर दो | ळीडियाक समझा देना कि विताहके अनन्तर कपडोंके 
५ जितना रुपया मांगेगी में दूंगा । में. बेनटकों BE न देना। उनसे a 


बताना कि मैं कितनी सहमी हुई हूँ । भेरी दोनों ओर की पसालियेंमे दई 


दिल घडकता हैं, सिर दुखता है | न रात को चैन है न दिन की ARTY 
| लीडियासे कहना कि अभी कपड़े मोल लेनेकी जल्दी न करे | क्यें।कि वह मै 
जानती कि कौन बजाज अच्छे हैं | में समझती हूँ कि तुम ये सब all | 

fa. गार्डनरने उनको विश्वास दिछाया कि जो कुछ मुझसे हो 7 
करूंगा, परन्तु तुम अपने को संभाले रखो | अधिक आशा या | 
करने की कोई आवऱ्यकता नहीं । इस प्रकारसे समझा कर वे ळोग बाहर 
खाने निकले | 


£ 
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नको फुसलाया गया कि वे अळग न रहें । 
किया | क्योंकि वे जानते थे कि उनकी 
और नोकरोंके सामने भी वह खानेके 


| 


| भी उन्होंने इसका विरोध 
बहनकी अपनी वाणीपर काबू नहीं 

मय उलट-पुलट बोळ बेठती हैं| इसलिये उन्होंने कमसे कम घरके एक 
आदमीको उसकी रक्षार्थ रखना स्वीकार किया | 


AUS 


भोजनके कमरेमें उनके साथ मेरी और किट्टी भी सम्मिलित हो गई 
fi, वे अपने २ कमरोंसे आई थीं। एक पुस्तकें छोडकर आई थी दूसरी 
रेके कमरेसे आई थी। उन दोनोके सुख शान्त थे | पर किटीका मुख 


~ a. a ~ 


श्र 
कुछ शोकातुंर भी था क्योंकि उनकी प्यारी बहन गुम हो गई थी। मेरी तो 
मे 


पर बैठतेही एलिजाबेथसे गंभीर बातोंमें उलझ गई | 
मेरी--यह बडी दुर्भाग्यपूर्ण घटना घटी है, इसके विषयमें बहुत चर्चा 


इ । परन्तु हमें इष्या छोडकर अपनी बहनोंके घायल हृदयोमें शान्तिकी 
मल्हम लगानी चाहिये | 


Ga 


रन्तु जब उसने देखा कि एलिज'बेथ इसका कुछ उत्तर देना नहीं 
हती तो मेरीने फिर यों कहा,-- लीडियाके लिये तो यह दुर्घटना बडी 
दुःखदायक हुईं है, परन्तु हम इससे एक लाभदायक शिक्षा ग्रहण कर सकते 
हैं कि नारी अपने सद्गुणोको खोकर सदा ददानि उठाती है। उसकी एक मी 
भूल उसे अनन्त दुःखेंमें डाल देती हैं। उसकी कीर्चिका नाश हो जाता है। 


उसे पुरुष्रकी ssa सदाके लिये कोई भी बचा नहीं सकता है। 


i 


एंलिजाबेथने आश्चरयान्चित द्दोकर अपनी आंखें ऊपर उठायी परन्तु 
फिर भी वह कुछ उत्तर न दे सकी। परन्तु मेरीने इस प्रकारकी सच्छिक्षा- 
ओको उस बुराईसे निकालकर सुनानेमेंद्ी अपनी आत्माकी शान्ति अनुभवकी। 

तीसरे पहर दोनों बडी बहनें-जेन और एलिजाबेथ-इस विषयकी 
अधिक जानकारीके लिये परस्पर उत्कंठित होकर आघ घंटेके लिये एकान्तमें 
मिलीं । दोनेंने इस azarae शोक प्रगट किया और अन्तको एलिजाबेथने 
जेनसे पूछा . 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


-वास्तवमें व्रिवाह्वित हो चुके 


= | by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२२२ ४७ वां परिच्छेद 


एलिंजाबेथ- “मुझे सब बातें इस विपयमें सुनाओ जिससे मुझे भी सारी 
घटनाका पता ळग सके | कर्नल फार्स्टरने क्या कहा? कया उन्हें इस RaQ | 
होनेके पहलेसे कोई संभावना नहीं थीं ? उन्होंने अवझ्यद्दी उन दोनोंको इक्टे 
देखा होगा |” 


जेन-' कर्नछ फास्टर यह स्त्रीकार करते हैं कि उन्होंने उन दोनोंकी 


बातोंसे कुछ भांपा था। वह प्राय: लीडियाका पक्ष लिया करता था, पर इत- 


नेसेही हम कुछ भी निश्चय न कर सकते थे। में उसके लिये बडा दुःखी हूं 
उसका आचरण, अज्ञाकारी और दयापूर्ण था। वदद हमें अपने निश्चयका 
विश्वास दिलाने आया करता था कि बे दोनों Heese जायेंगे । ज्योहि कि 
उनकी बात फैली, वह तुरन्त यहांसे खिसक गया ।' 

एलिजा०- क्या, डेनीको निश्चव था कि त्रिकम विबाह नहीं करेगा! 
क्या वह उनके UMAR जानता था ? क्या कर्नल फार्स्टरने डेनीको स्वयं 
देखा था ? 

जेन- हां, परन्तु जब कर्नलने उससे पूछा तो डेनीने उन दोनोंके | 
इरादोंको जाननेसे इन्कार किया, नांही इस विपयमें अपनी कुछ सम्मतिही 
दी | नांही उसने उन दोनोंके विवाह न करनेके विपत कुछ आविकही कहा 
इन सब बातोंते मुझे आशा होती है कि हम उतरे पहले कुछ टीक नहीं समझ 
सके थे। ह 

एलि० -- क्या जब तक कर्तठ फरर स्त्रयं नहीं आये थे, तुमसे 
किसीने भी इस विपवमे सदेह नहीं किया था। मैं समझती हूं वे दें 


जैन-- यह्‌ कैसे सभव हा सकता था कि एक ऐस। विचार हमार 
मास्तिष्कमें आता ? में थोडी वैचैन थी, कुछ डरती भी थी क्यों 
झती थी कि मेरी बहन उससे विवाह करके सुखी न हो सकेगी । क्योंकि मे | 
जानती थी कि उसका आचरण सदा अच्छा नहीं होता | मेरे माता-पिता 
तो इन बातोंकी कुछ भी खबर नहीं थी । वे केवळ यह ही अनुभव करते थे 
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| इन दोनोंक़ा वित्रादित होना एक बडी आतूर दशिताका कार्य दोगा | किटी 
मानती थी कि उसे दम सबसे अधिक इस Aaa कुछ विदित था | क्योकि 
qe कहती दे कि ळीडिवाके अन्तिम पत्रभें ऐसी कुछ ध्वनि पायी जादी थी | 
ऐसा प्रतीत होता है कि उसे उन दोनोंके प्रेमका सपाह पहले पता था। 
एलिज०- परन्तु क्या ब्राइटन जानेसे पहले पता था? 

जेन- नहीं ! मुझे निश्चय है उसे पता नहीं था । 

एलिज ०- कया FAS TRA विकमके विषयमे स्त्ये ऐसी बुरी ara 
सोची थी? कया वह उसके दुइचरित्रको जानता था ? 

जेन- म॑ मानती 2 कि वह विकमके aad इतनी प्रशंसा नहीं करता 
था जितनी पहले किया करता था। वह उसे अदरदर्शी ओर खर्चील। 


an 
समझता था। और जबसे यद शोकप्रद घटना हुईं है, सुनते हैं, भेरिटनका 


उसने बहुत सा ऋण देना था। परन्तु मुझे आशा है यह सब झूठ होगा। 
ए/लज०- ओह जेन! यदि हम परस्पर yada न रखती, ale हम 
एक सब बातें खेलकर कह देतीं, तों यह सब कुछ न होता | 

जेन- शायद यह अधिक उत्तम होता। परन्तु किसी मनुष्यके पहले 
अपराथोंको बिना उसके वर्तमान भावोंकों जाने हुए, कहना मुझे अन्याय 
लगता था। हम शुभ भावनाओंके अनुसारदी चळ रहीं थीं | 

Uso- क्या कर्नल फास्टर लीडियाके उस पत्रकी विशेष २ बातोंको 
दुद्रा सकते हैं जो कि उसने उनकी पत्नीके नाम लिखा था ? 

जेन- हां, वे उसे अपने साथद्दी हमें दिखानेके लिये लाये थे ? तब 
जनने उस पत्रको अपनी पाकेट gee निकाला और एलिजानेथको दिया । 
उसनं इशप्रकार लिखा था;~ 

' मेरी प्यारी hz, 

तुम dal जग तुम्ह पता लोगा कि ने कहां चळी गई हूं। और में 


~ ~ LN 


Taal रोक नहीं कती उस आश्व गरर जो कि कठ प्रातः काळ तुम्हें 


Saiz कि तुम्हें मेरे गुम a जानेका हाल पता लगेगा। में ग्रेटना- 
1 रही हूं, और यदि तुम अनुमान नहीं कर सकतीं कि मे किसके 
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साथ जा रही हूँ, तो में ae एक बहुतही भोली “त्री समझी । क्योंकि इस 


संसारमै केवळ एकद प्राणी है जिससे में प्रेम करती हूं, और वह एक देवत | f 
है। मे उसके बिना कभी मी प्रसन्न नहीं रह सकता हू | इसलिये मेरे दूर चहे | | 
जानेसे मेश कुछ भी दानि हुई है ऐसा न समझना । लॉगवबोनमें मेरे जानकी 
बात कहनेकी आपको आवश्यकता नहीं। क्योंकि च 4 आप इर a भा पसंद 1 
करो परन्तु उन्हें बहुत आधिक आश्चर्य होगा जब्र मे स्वर्थे अपने “लोडिया 

बिकम” नामसे हस्ताक्षर करके उन्हें पत्र लिखूंगी ae कितना अच्छा परिदा F 
होगा । में हँसानेके लियेही लिखूंगी | कृपा करके मे. प्रेटको कह दीजिये कि | . 
उनके साथ आज जो मैंने नाचनेका वचन दिया था) तह पूरा न हो सकेगा। | © 
इसके लिये में क्षमा मांगती हूं | मुझे आशा है कि सब हालातका cafe कि | 
उन्हें पता लगेगा वे मुझे अवश्य क्षमा कर देंगें। उन्हें यह भी कह दें कि अगली | १ 
बार जब नाच होगा तो में उनके साथ बहुतदी प्रसन्नतारो नाचूंगी। जब में कि 
लाँगबेन जाऊंगी तो में अपने कपडे आपसे मंगवा aati | परन्तु आप सेल 4 


इतना कह दीजिये कि मेरी काढी हुई मछमछकी गाऊनको जरा रफू WG 
तब Sa तह लगाकर बंद करे | अन्तिम नमस्ते। कर्नल फास्टेरको मेरा । 
कहें । मुझे आश। दे हमारी मधुर यात्राके उपलक्ष्य ga सुरापान भी करोगी। 
तुम्हारी प्रिय सखी 
लीडिया बेनेट 


एलिजाबेथ चिछाई “ओह! अचिन्तनीय | लीडियाने अचिन्तनीय कोर 
कर डाला है| “ ऐसे समय ऐसा पत्र लिखना ? परन्तु इतना इससे पता 
लगता है कि वह अपनी यात्राके उद्देशयके विषय गंभीर अवश्य थी । वादं 
वह चाहे उसे कितनाही फुसलावे परन्तु लीडियाके मनमें यह पागलपनती 
स्कीम नहीं थी। मेरे प्रिय पिताजीने इसे सुनकर कैसा अनुभव किया होगी * 


RS क Ea |३ | 


जेन मेने किसीको इतना दुःखी होते adi देखा जितना उ 
ca मिमिट तक एक शब्द भी नहीं बोल सके | मेरी माता तो उसी सर्म | 
N DS © ~ os 

रोगी दो गई | ओर सारे घरमें हाहाकार मच गया |? 
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एलिजाबेथने चिह्लाकर कहद।- < te] क्या कोई ऐसा नौकर भी था 


: जिसे दिन छिपनेसे हेर इसःबटनाकाः पतान परहा दो 

न जेन- al aE at मे समझती हूं कि था। Big) एसे समय तक्‌ 
की | ग कठिन होता है। मेश माताको द रे पड़ते द और यद्यपि भें उसकी सर्व 
कर Ee FR करती रदीतो भी में जितनी चाहती थी उतनी न कर 
य |. BH! क्कि मयने मेरी सत्र शक्ति नष्ट कर डाली ah 4 

स | उ ठुमन उसकी सेवा हृदसे बदन हे और इससे ga 
कि a रोर्ग । ही se हो। ओह! ida अच्छ त भा तुम्हारं साथ 
ny | शेती Lae अपने स्वरास्थ्यका पूरा [न रखना चाहिये | 

ङि जेन- मेरी ओर किटी भी बड़ी दवा करती रही हैं। मेरे थक जानेपर 
ही | वे भी भेरी सहायता करती रद्दी हें। पर में नहीं चाहती कि उन्हें कए हो। 
मैं. | किटी कमजोर और नाजुक हैं और मेरी इतना पढती हैं क्रि उसके विश्रामके 
षे | PEA उसे पूरा २ विश्राम मिळना चाहिवे। मेरी मामी फिलिप्स छॉगबोर्न 


द ' मंगलके दिन आई थी, पिताजी तो बाहर गये हुए थे । वें गुझ्वार तक हमारे 
हमें बहतही लाभ पहंचाया और सहायता दी | लेडी 
ः भी बडी दयाळ है। वे भी बुधके प्रातः काळ gam करती हुई यहां 
eH शान्ति देने आई थीं | उन्होंने मी हमें अपनी तथा अपनी पुत्रियोंमेंसे 
| किहीकी भी सेवा लेनेको बहत 


क्‌ 
एलिजा०- (चिल्लाकर) अच्छा होता वे अपने घर परही रहती | शायद 
अच्छ विचार लेकर आई हों परन्तु ऐसे savas समय पड़ोसीका ga लेने 
| भाना भी कई प्रयोजन रखता है | सहायता तो असमंवद्दी थी, झोक gaz 
| "ना असह्य था | इसलिये उसे sweet हमारे दुःख खुशी मनाना चोमा 


| ता था, उसे इतमेसेद्दी सन्तोष्र करना चाहिये ar? 


al 


1? 

| | अपने पिताके वहां नगरमें जाकर अपनी छत्रीकी खोजके Wy कया २ 
AR Se = 

aa | के इरादे दें, इस विय्यकों जाननेंके लिये एाळिजाबेथने जेनसे पूछा | 


जनन उत्तर दिया -- मुझे निश्चय दें कि वे एपूसम जागें क्योंकि 
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gata उन्होंने आत्तिमवार TS बदलें थे qath निवासियँ से मिल कु 
पूछताछ Kel, उनका AST काम उस Ail संख्याकों जानना है ज) 
वे दोनों क्ैफमसे गये थे | यह गाडी STAN किरायेपर आई थी। उन्हें apy 
है कि क्योंकि ST दोनोंने वहां गाडा बदला था इसलिये शायद ae 

[गाने दो जनोंकों गाडी बदलते हुए देखा हो ऑर गाडीका संख्या साम 
करली हो। इसलिये Heat वे खोज wei) यदि see यह पता लग 
कि किस मकानमें पहले RATA आकर बेठा था, कहां घोडा खडा हुआ॥ 
तो शायद वे गाडीकी संख्या भी वहांसे पता ळगा Bi | इसके अतिि 
उनके अन्य विचारोंका मुझे कुछ भी पता नहीं। हां, वे जानेकी शीमरतामे ३ 
और उनको इतना जोश चढ़ा हुआ था कि मुझे इतना मात्र भी बडी कामः 
तासेद्दी पता लगा सका था। 


=O— 


अडतालीसवां परिच्छेद 


दूसेर दिन प्रातः कालही सब लोग मि. बेनटके पत्रकी प्रतीक्षा । « 
थे परन्तु wl sak हाथक्री लिखी हुई एक लाईन भी प्राप्त नहीं हु 
उसका परिवार इस बातको जानता था कि वह पत्र लिखनेंमें wate ६7 
ऐसे समय सबको आशा थी क्रि वह अवश्यद्दी पत्र लिलेगा । अन्त ख 
यही परिणाम निक्राछा कि उसे उन दोनोंका कुछ पता नहीं मिला ह॥ 
मि. गाडनर जानेसे पूर्व उसके खते की प्रतीक्षा करते रहे | जब वह व| 
गया तो सबको निश्च हो गया कि अब हमें स हालात ह। पता पिर] 
होगा, उनके मामाने वचन दिया था [फि az जातेंही मि. वे्टको व 
लँ[गबोनमें भेज देगा जिससे कि उसकी बहदनको शान्ति ad, क्कि A 
एक उपाय था जिससे कि उसकी यह दुर्भावना दर हो सकती थी कि 
पति कहीं इन्द्रयुद्धमे मारा न गया हो | ; | 


| 
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मिप्तिज गार्डनर और वच्चे हडफोडश/यग्में कुछ दिन रहते रहे क्योंकि 
बह समझती थी कि उनका वहां रहना उनकी भानजियाँके लिये सहायक 
aa | Rifas गाईनरने समय २ पर पमिसिजञ बेनटकी बहुत सेवा की और 
इससे उसकी पृत्रिवोंकों कुछ आरामका समय मिलने छगा था। उनको दूसरी 
mat भी उनको प्रायः मिलने आती थी ओर वह सदा प्रसन्न और उत्साह- 
qin बातें सुनानेके Gad आती थी क्योंकि az ऐस ही सदा कहती at | 
परन्तु वह सदाही मि, विकमरके वियद्ध उसकी किजूटखर्ची, उसकी उच्छुंखल" 
वाओका ही प्रायः वर्णन करती थी | इससे ae जाते समय उन्हें पहलेसे भी 
आधिक उदार अर Sti कर जात। ७ | 

सारे भैरिटनके लोग उसी मनुष्यकी अत्र निन्दा करनेमें कसर नहीं 
छोइते थे, जिसको कि तीन मास पहले वे सबसे उत्तम AZ दवता Ped 4 । 
अब उसे सभी दुकानदारोंका BAK बतलाया जाता था। ओर उसके दीपीका 
अब सभी व्यापारियोंके परिवारोंमें फेलाया जाता था। सभी कह रहे थे कि 


Sag सत्रसे अधिक शैतान, नौजवान था और सभी लोग कद्दते थे कि हम 


बनावटी सचाई देखकर उवपर विश्वास नहीं करते थे। एलिजाबेथ 
यद्यपि इन बातोंको आधामी सच नहीं समझती थी तेभी उसे इतना और आधिक 
निश्‍चय हो गया था कि उसकी बहनका सर्वनाश BAT हो चुका हैं| जेन 
भी जो saa भी कम इन वातेका विश्वास करती था, BA आधक नराश 
हो चुकी थीं, क्योंकि वह ऐसा समय आग्या था कि यदि वे स्काटळेण्ड गये 
ति, जिसके Aap वह अशी तक सर्वथा निराश नहीं हुई थी, तो उसे 
छ न कुछ तो नया समाचःर उनके MIT] अत्रदयद्ी (ABA 

भि. गार्डनर लॉगबोर्नसे रविवारकों गये थे | मगलव रको उनकी पत्नीको 
एक पत्र मिलां। इससे पता लगा कि saa वहां पहुंचतेदी पहले अपने 
Weal gz निकाला और उसे ग्रेसचर्च za ले आनेको मना लिया | यह 
भी पता छगा कि मि, बेनट वहां जानेते पहले इप्सम तथा ana भी हो 
आये हूं परन्तु उन्हें कोई भी सन्तोषजनक सम!चार नहीं मिटा € ऑर अब 
हे नगरके सत्र बड़े २ होटलोमें खोज anal क्योंकि मि. Gazal निश्चय था 


muy 


oy 
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~ ~ 


फ्रि वे दोनो लंदन आकर कहीं बसनेसे पहले किसी न किसी बडे होट 
अवब्यही zee । fa. गाइनर यद्यपि इस खोजसे कुछ सफलता मिही 
एप नहीं मानते थे, परन्तु क्योंकि उनके भाईकी ऐसी इच्छा थी रसलिवे वे 
उसकी सब्र HHA सहायता करना चाहते थे। उन्होने लिखा था कि za. 
समय मि. बेनट लंदन छोडनेको सवंथा उद्यत नहीं हैं । TST} दूमय फ़ 


a 


दात्रदी लिखनेकी कह! था | इसके Agel एक डार पत्रका उद्धरण धा। 


‘Hy कर्नल फास्टस्की लिखा दै कि यदि समय हो तो सेनाके किए 
पनुध्यसे पता करके मुझे लिखें कि कया मि. विकमका कोई संबंध्री लंदन ह 
नेमके यहां कि वह अपने आपको छिपाये हुए S| यादि कोई हो तो sai] 
मुझे उते खोज निक्र.लनेमें बडी सहायता मिल aH | इस समय तो हे 


कोई खोज करनेमें सहारा नहीं =| मुझे निश्चय है कर्नल Tee 
ATTA हर प्रकारकी अवश्यदी सहायता देंगें। और दूसरी शायद छिजी 
उसके AT कुछ जानती है । 
एछिजावेध झट समझ गइ कि उसके विषयमे ऐसी जानकारीकी al 
कल्पना की गई है, परन्तु उसके वशमें ऐसी कोई gam नहीं थी जिससे हि 
फलतापूर्वक खोज हो सके | ! 
उसने कभी भी नहीं सुना था कि विकमके माता पिताके alate] 
और कोई संबंधी भी है और वे दोनें। वर्षों पहले मर चुके थे। तो मी ब 
संभव था कि उसके डरबीशायरके साथी इस विप्रयमें कुछ अधिक सुचना ६ 
सकें यद्यपि उसे इसका पूरा fry नहीं था, इसलिये इस fanaa] 


प्रतीक्षा करनीद्दी आवश्यक हो गयी थी | 


अब तो लॉगवोनका प्र्येक दिन चिन्ता गुजरता था, परन्तु सब 
अधिक चिन्ता डाक आनक समपय दाती शी | प्रतिदिनके असन्तोप्रका मु 
उद्देश्य पत्रोकी Talat मात्र रह गया था | पत्रो जो कुछ भळा बुरा | 
था वह सबके सुना दिया जाता था और प्रत्येक आनेवाले दिनमें | 
बहुत आवश्यक समाचारकी प्रतीक्षा की जाती थी । ¢ 
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j गाडनरके दूसरे पत्र पहंचनेसे पहिले भिन्न स्थानसे एक पत्र fa 
कालिन्स का उनके पिताके नाम आया । अपने पिताकी आज्ञानुमार उनकी 
अनुपा््थातिसे ATTA की भांति जेनने उसे खोला और पढा, एलिजाविथने 
भी उप मनोरंजक पत्रलेखक के पत्रको पढा, उसमें इसप्रकार लिखाधा:-- 


Ra 
|! 


= 


$y 

a 
= 
ध्म 
q 
= 
wy 
‘ay 
wu 

sy? 
6M 
Ai 
q 
my] 
Gy 
AM 
dy 
au 
iy 


सम्बन्धी होनेके 
है। मुझे तो कळ ही हार्टफोर्ड शायरके एक पत्रसे इस घटना का पता मिला 
है। आप मेरी तथा मेरी धर्मपत्नी मिसिज कालिन्सकी सहानुभूति ग्रहण करें क्यों 
कि यह ऐसा दुःख है जिसमें आपकी अपार दानि हुई हैं और जिसका कोई 
उपाय नहीं है | ऐसे दुःखम ahs araltaa अपना बडा ही दुर्भाग्य सम- 
ad हैं, मं आपको sea करनेके लिये कया युक्तियां दे सकता हूं | इस प्रकार 
की घटना की अपेक्षा तो आपकी पुत्रीकी रात्यु हो जाना कहीं अधिक अच्छा 
होता । Safe मेरी प्यारी शार्लोटकी भी राय हैं कि आपकी पुत्रीका ऐसा 
निलैउ्जभावसे परपुरुषोंसे मिलना, Bak फंसना और भागजाना और फिर 
इतनी छोटी आयुः एक अत्यन्त गर्दित वात है । कुछभी हो आपकी एसी 
शोकालुर ओर दयनीय दशामें में और मिसिज कालिन्स और लेडी केथराइन 
और उसकी पुत्रियां-जिनको कि मैंने यह घटना पूरी २ सुनादी हैं-सबही सहा- 
उभति करती हैं | वे मेरे साथ इस बातमें भी सहमत हैं। कि आपकी पुत्री की 
यह अनुचित कर्म अन्य लडकियोंके भविष्यको भी नष्ट करेगा, क्योंकि जैसा कि 
लेडी केथराइन भी कहती हैं कि इस प्रकारके बुरे कुठम्बसे कोन मिलना पसन्द 
करेगा। और इस विचारे मुझे अब उन बातेंके सत्य होनेका भी 'मिश्वय हो 
जाता हूँ जो कि पिछले नवंबरमें हों चुकी हैं । क्योंकि यदि ये घटनाएं न हो 
चुकी होती तो Bet आपके सब दुःखं और अपकीर्ति में सहयोग देता | 
q मेरे प्रिय महोदय जी ! में आपको यह सम्मति देता हूं कि आप अपने 
के यथाशक्ति शान्त करें और अपनी अयोग्य पुत्रीको सदाके लिये त्याग दें | 
उसे अपने कुकर्म का फल स्वयं भोगने दें 


> 
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मैं हूं प्रिय महोदय 

आपका इत्यादि २ 

कळ फारस्टरसे जबतक उत्तर न आगया CATH मि- गाडनरने कोई 

ने लिखा था | फिर उ्तमें.से भी उम कोई ae ae लछिखेतेके न मिली झी| | 
यह पता act छगसका था कि विक्रम के कोई Tar भी संबंधी है जिसके any 
कि उसका आजतक भी संबंध बना हुआ हैं । प्रत्युत यह निश्चय पता लग गया 
था कि उमका कोई भी निकट का संबंधी जोवित नहीं हे | यद्मपि पहले उसके | 
बहतेम परित्रित थे परन्तु जबसे वह सेना भवी हुआ था तवस उसने उनमे 
से काईभी मित्र नदी रखा था । इसडियि उसके विपये सूचना भी कोई नहीं 
दे सकता था। उमकी आर्थिकदरशा क्योंकि अत्यन्त शोचनीय थी इस लिये 
बह अपना भेद गुप्त रखने के लिये भी इसको आवश्यक समझता था | वह 
|ीडियाके संबंधियोंसे भी अपने इस अथकष्टकों 1छिपा रखना चाहता था, 

क्योंकि अभीरेयह भी पता लगा कि उपने ATA बहुतसा पडण अपने उप्रा 
चढा लिया था | कनल फास्टर को विश्वास था कि एक हजार पोण्ड अधिक 
रादि उसके BTA चुकानेके लिय आवश्यक थी | उसने नगरमें भी बहुत 
ऋण ले रखा था । पर उसका अपकीर्तिसंबंधी ऋण तो बहुत ei अधिक हो | 
गया था | मि. गार्डनरने ये सत्र बातें लोंगबोर्न कुडुग्बसे छियानी उचित भी | 
नहीं समझी थी । जेतने भवरभीत होकर यह सब सुनी | बह एकदम चिल्ला 1 
'जुआरी' इनमब बातें। की में आशा भी नहीं कर सकती थी मुझे इसका aM] 
भी नहीं आसकता था ।? 
मि. गार्डनरने अपने पत्रेम यह भी लिखा था कि वे अपने AAA] 

दिन शानिवार को प्रतीक्षा कर सकती हैं | क्योंकि सब्र प्रकारकी arse तिर | 
होकर अन्तको वह अपने सालिकी सल'ह को मानकर घर लौटने को उद्यत है | 
THA आर खोजनेका काम अपने सलकी बुद्धेमत्ता पर छोड ast alle 
मिलिज बेनटके यह बत सुनात्री गयी ते उमन इससे उतना सन्तोप श्रे 
किया जितना कि उसकी पुत्रियोंने किया क्योंकि आन पतिकी कुशले 
al पहले बहुत ।चिन्तित रहा करती थी। 
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वह चिह्लाई--“ क्या ? क्या वे घर को लॉट रहे हैं 
१० “oe विश्वास 2 वे उ ढूंढे Gal लंदन के 


= ~ 


z 
कोन लडेगा, और उसको विवाह करने को कौन मजबूर 


किया गया पंके जब Maz यहां ara उसी समय वे अपने बच्चों 
सहित लंदनको रवाना हो जाव | इसलिये कोचवान गाडीभें उन्हें छोड आया 


> ~ 


और लौटते समय भमि. बेनटको लेगबोनमे वापिस ले आवा | 

मिसिज meat एलिजातेथ ओर उसके डीशायर वाळे मित्रके विषयर्भ 
St बहुत दूरे आकर एळिजाबेथ की वा करता रहा था बडी चिन्तित 
{| उस्का नाम अपनी मार्म क सामने जान बूझकर किसीनेभी Aer बतलाया 
था | उसक GAA जा आधासा आ 


a 
ति 
थी वह भी समास हदो गयी जत्र उसका पत्र 
2 


gl सिज गाइनरके मनमें उत्पन्न हुईं 
प भी कोई न आया | उसके छोटने 
धिक के बाद उसका कोई भी पत्र Calg को नहीं मिलाथा यत्रपि उसे पैम्बरले 


से आने की आशा लगी ह॒ई थी | 


i उनके परिवार की aha दुःखो अवस्थाके साथ उपे स्वास्थ्यकों यह 
eg | और भी आगावदपंक रूपेस घक्का लगा था, इसलिये उसके Aaa कुछ स्पष्ट 
हा |. देना बडा कठिन था | यद्यपि एडिजिथ इससमव तक अच्छी प्रकारसे अपने 
aa} MAA जान चुकीथी | ब जानती थी कि! वदि वह डारसी के विषवर्म 


कुछभी न जानती होती तो az छीडियाके अपयश को अधिक अच्छी THA 
सह लेती। उतने सोचा इससे THA एक राततो मुझे कुछ सोना मिल सकेगा। 
जब मि बेनेट घर पहुंचे ते सदाके समान तर्क उनके मुखपर प्रकट हो 


रहा था। वे सदा की मां.ते बहुतद्दी कम बोले, उम बातका के जिसके लिये 


ती 5 ae ae Siew ATT 
Ae वे घरसे बाहर गये थे, कथन तक नहीं किया । यद्यपि कुछ देर पहले उनकी 
hl Pala उस विपयकी चची का साहस किया था । 


तीसेरे पहर वह चायपर उनके साथ बेठे, तब एलिजाबेथन उनके साथ 
उसी विषयको छेडनेका साहस किया | तब जब्र उसने दुःखी होकर आह मशे 


~= 
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~ 


तो उसके पिताने कहा, “उस विषय को छोडो मेरे सिवाय यह दु,ख किले | « 


भोगना है ? बह मेरे अपने कर्मों का फल है और में ही इसे भोगूंगा |” 
2 . क्र 
एाछजाबेधने उत्तर दिया-आप अपनेसाथ इतनी कठोरताका वतीवनकरे। |. 
मि. बेनट--लुम मुझे ऐसे पापसे सावधान कर सकती हो । मनुष्घन्न। i 
स्वभाव ही है कि वह ऐसे पापोंमें फंस जाता है | नहीं लिजी, एकबार मनने | त 


अपने जीवनमें यह अनुभव करनेदे। कि में कितना अपराधी हूं । में ail | ते 


नची से डरता नहीं हूं | ये सब चर्चाएं शीत्र ही समाप्त हो जायेगी | 
एंछि--क्या आप उन्हें लेदनमें ही समझते i 
बेनट--हां, उससे अच्छास्थान See छिपने को आर कहां मिलेगा ! | 4 
किट्रीने भी साथ दिया--ओर Alea लंडन जाने की इच्छुक भी थी! 
उसके पिताने रुखाई से कहा, “तब तो वह प्रसन्न हे । और उसका 
निवासभी कुछ देरतक वहां ही रहेगा |” फिर कुछ देर चुप रहने के बाद उसमे 
कह, “लिजी | पिछली गर्भियोंमें gaa जो सलाह मुझे दी थी, मुझे aaa 
को बिचारनके बाद, वह ठीक ही Sadr है और उ तुम्हारे मनकी महत्ता 
प्रकट होती 


मस बनटठके उस समय वहां आनेसे उनकी बातोंमें कुछ विन्न पड गया। 
वह वहाँ अपनी माता के छिये चाय लेने आई थी । 

पतान ।चिछाकर कहा-*'यह एक परेड (व्यायाम) है [जिससे एक लाभ 
दाता & कि यह ढुभीग्य को बढ़ा देती है । कल को में भी ऐसा ही करूंगा । 


HY मं doe x oO A 5 
(a पुस्तकालयः वठ जाउगा. में रातकी टोपी और गाऊन पहन लूंगा, 

इतना क्ट दूंगा जितना कि दे सकूंगा | अथवा में ऐसा ढंग भी क 
डाळूगा कि किट्टीको भी भाग जाना पड़े । 


किद्टीने 
Fell AQ कहा पापा, में नहीं भागूंगी। “यदि ब्राइटन' | = 


ज २-०) ~ ४७ 
ISU भा तो मं लीडियाकी अपेक्षा अच्छा बरताव करूंगी | 


| 
| 
तुम ब्राइटन 
| | चाहे ie me F SIAR? में ठुमेपर सर्वथा विश्वास नहीं कर | | 
९ श्मानं जो कि इतना समीप है वहां ही तुम जाना चाहो | नह किटी 
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| सावधान ददो गवा हूं ऑर तुमपर भी इसका प्रभाव पडेगा ही | अब 
क्रमी मेरे घरमे कोई अफसर न आसकेगा, नांद्दी वह गांवके बीचमै से ही ग॒जर 
| | सकैगा। नाच सर्वथा बंद रहेंगे जबतक कि तुम अपनी किसी बहनके साथ नाच 
गव| | पं न खडा allt | लुम अपने घरसे अब कभी बाहरभी नहीं जा सकोंगी जंब- 
a | | तककि तुम यह प्रमाणित न करदो कि तुमने प्रतिदिन दस मिनिट अच्छे ढंग 
mal | ते गुजारे हैं । 

fdr जिसने कि इनसव धमकियाँको सच मानलिया था,चिल्लाने लगी | 
पिताने कहा, “ओह अपने आपको अप्रसन्न मत करो | यदि तुम दस वर्ष तक 
अच्छी बनकर रहीं तो में GE उस अवाधिके वाद फिर कुछ स्वतंत्रता दूंगा | 


उनचास्तवां परिच्छेद 


~ 


के लोटनेंके दो दिन बाद, जब कि जेन और एूलिजावेथ दोनों 
Usa झाडियोंमें टहल रहीथीं,उन्होंने देखा कि घरकी रक्षिका उन्हींकी 


ओर चली आरही है । यह समझकर कि हमें माताके पास बुळा लेजानेको आ 


We, वे उससे Hayat आगे वर्टी परन्तु बुळा ले जानेके बदले उसने उनसे 
कहा 'क्षमा करना, में आपके बीचमें बिना बुछायही आगयी हूं | में आशा 
Ril हूं कि आपको नगरसे कोई शुभ सूचना sae मिल्गयी होगी | इसी 
| वतको पूछने में स्वयंही आगयी हूं | 

 एलि०-तुम्हारा क्या अभिम्राय है हिल ! हमने तो नगरसे कुछ सूचना 
गह पायी है ।' मिसिज हिलने आश्चर्यसे चिल्लाते हुए कहा, “प्यारी मैंडम क्वा 
“इम पता नहीं कि एक एक्सप्रेस डिलिवरी द्वारा शहस्वामी को मि. गार्डनरका 
एक पत्र आया है | वह अमी आधा घण्टा तक यहांही था और गहस्वामीको 
हीं पत्र मिला था | 


लडकियां उत्सुकतास एकदम भाग खड़ा हुई | वें बरामदेसे होकर चाय 


[भ 
if | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| = J by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२३४ ४९ af परिच्छेद 


पानके कमरेमें गयीं, वहांसे पुस्तकालयके BAH गयां । परन्तु वहां पिता 


मिले | उन्हें हंढनेके लिये ऊपरकी ASH अपना माताके साथ चलप | | 


यहां उन्हें खानसामा मिला जिसने उनको यह समाचार दिया “मेमसाझ् | 
यादे आप मेरे स्वाभीको Ze रही हैं तो वह सामनेके मदान की ओर गये हैं। 


यह सुनतेद्दी वे सब तुरन्त बडे हाल रुममेंसे दोबारा होती हुई dea 
FH Well | उसके पार तेजीसे जंगलको जाते हुए अपने पिताको देखकर ते 
उसकी ओरको भागीं | 

जेन, हलके शरीरकी न थी, नांही भागनेकी अभ्यासी थी इसलिये बह 
एालिजाबेथसे पीछे रह गयी पर उसकी बहन हॉफते२पिताके पास Teal गई 
ओर उत्सुकतासे चिल्लाइ | 

“ओह पापा ! क्या समाचार है? कया कोई सूचना मामाजीने भेजी है! 


पिता-हां, मुझे एक्सप्रेस डिलिवरोसे एक पत्र आया है | 

एलि-अंच्छा, तो इसमें कैसी सूचना आइ हैं, अच्छी या बुरी? 

पिताने अपनी जेवसे पत्र निकालते हुए कहा, “अच्छी सुचनाकी आश 
~ 


दा क्या हाँ सकती हूँ | पर हा तुम इसे शायद पढना पसन्द कंरोंगी | 


SS 


एाळजाबथन अधारतास [पताके हाथस पत्रको लेलिया | इसी सम 


जेन भीं वहां आपडंची | 


~ 


उनके पिताने कहां, “इसे ऊंचे स्वरसे पंढे। जिससे भं भी सारी areal] 


जान सङ्गं |” 
मेरे प्यारे भाई | ग्रेस चच स्ट्रीट 
सोमवार २ अगस्त 


अन्ते मैं कुछ समाचार अपनी भानजीका देने योग्य हो गया हूँ भी | 
में आशा करता हूं इससे आपको कुछ सन्तोष होगा । आप जब्र aha | 
मुझ छाडकर घर छोटे थे, तो मैंने सौभाग्यसे यह पता करलिया कि 4 


किस भागमें ठहरें हैं | विस्तृत बात तो में मिलकर ही बतला सकूंगा | aa 
Wet ala होगाकि वे पहचाने गये हैं । मैने उनदोनेकों देख ale 
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~ SS 


| चिल्ला उठी, 'तो, जैसकि में सदा आशा करती रही हूं, वे विवाह 
| दर चुके हैं | 

एलिजाबेथ पढती जा रही थी-“मैने उन दोनोंको स्वयं देखा हैं । sei 
ने विवाह नहीं किया हैं | नांही मुझ उनका इस विषयमें कुछ इरादांही प्रतीत 
होता हैं,परन्ठु यादे आप यह सबंध करना चाहते हैं, जिसेकि में आपकी ओरसे 
| करा सकता हूं तो अबभी कुछ देर नहीं हुई हैं । आपको केवल इतनाही करना 
| है कि आप अपनी पुत्रीको एक इच्छापत्र के द्वारा यह बीमा HUSH उसको 
आपके और मेरी बहनके देहान्तके बाद ५००० पौण्डका अन्य FN सहश 
समान भाग ही मिलेगा | साथद्दी उससे विवाह केरनेके लिये आप उसे 
अपने जीवन कालमें भी एकसौ पौंड प्राति वर्ष देते रहेंगे | ये शर्तें हैं, जिनपर 
गहरा विचार करनेके बाद, में आपकी ARS कमसे कम स्वीकार BET कुछ 
हज नहीं समझता | में एक्सम्रेससे ये शत आपको भेजूगा जिससे आपके उत्तर 
आनेमं देर न लगे | इनद्दी TAA आप जान जावेंगें कि मि. ।विकमके हालात 
इतने बुरे नहीं जितने कि समझे जाति हैं | लोगोंको इस विषयमे धोखा हुआ 
है और मुझे यह कहनेमें भी प्रसन्नता है कि उसके कर्ज को सर्वथा चुका देनेके 


बादभा मेरी भानजीके लिये अपना आगामी गृहस्थ जीवन चलानेको कुछ 


~ 


4 


~ 
= 
~ 
~ 
कं 


डीसी राशि बचही रहेगी । 
जैसा कि मैंने सबकुछ लिख दिया हैं | ऐसी अबस्थामें आप मुझे इस 
र्यके लिये सम्पूर्ण अधिकार SF जिससे कि में आपके नामसे सब कार्य कर 


ऐकू | में उसी समय हैगरस्टनकों आदेश दे दूंगा कि वह एक ठीक २ इच्छा. 


~ 


| पत्र ieee | आपको यहां नगर आनेके लिये किसी कामके लियिभी कष्ट करंना 


| नहँ पड़ेगा | इसलिये आप शान्तिसे says ही रहें और मेरी बुद्धि और 
सकेता पर विश्वास रखें । जितना शीघ्र होसके इस पत्रका उत्तर मुझे भेजदें 
fF स्पष्ट सब कुछ लिंख | दमेन यह बात सबसे अच्छी समझी है, कि मेरी 
|| भानजीका विवाह इसी घरसे किया जाये,जिसे आशा है आपभी पसन्द करोगे। 
१ह आज हमारे यहां आनिवाली है । में फिरभी पत्र Bam यदि कुछ निश्चय 
किया गया |? 


ञ्जैं 


है 
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आपका इत्यादि 
एडवर्ड गार्डनर 
पत्र पढते ही एलिजाबेध चिल्ला उटी, 'क्या यह भी संभव है। 
यह संभव हैं कि वह उससे विवाह करले 
उसकी बहनने कहा-'विकम ऐ 


= 


वेकम ऐसा अयोग्य पुरुष नहीं हैं जेसाकि हम 

समझती रही हैं |” 'मेरे प्यारे पिताजी ! में आपको बधाई देती हूं | 
एलिजावेथने कहा ANT क्या आपने इस पत्रका उत्तर भेज दिया ह 
पिता-~“नद्दीं, पर अब aha ही भेजदिया जायेगा | 


तब णलिजाबेथने और समय नष्ट न हों जाय इसलिये पितासे शीन! 
।लिखनेकी प्राथना की | उसने कह। “मेरे प्योर पिताजी ! वापिस घर चले ओ 
तुरन्त उत्तर लिखें | सोचिये ऐसे मामलेमे एक २ क्षण कितना आवश्यक 
अमूल्य हैं | 

जनेन कहा-'में आपके (Sy लिखने को तैयार हूं यदि आप eae 
कष्ट को पसंद नहीं करते हैं |? 


पिताने कहा -“ में इसे बहुत नापसंद करता हूं, तो भी यह अ 
लिखनाही हैं | यह कहता हुआ वह उनके साथ घरको लौट आया | 

एिजावेथेने कद्दा-'तो क्या मैं पूछ सकती हूं, क्योकि उसकी ad 
अवश्य ही पूरी करनी होंगी | 

मि. बेनट- पूरी करनी होंगी ! में तो उसके 
लाज्जित हुआ हूं | 
. पएाछजा --उन्है विवाह, तो अवश्य ही कर लेना च हि 
ऐसा आदमी है | | 

बेनट--हां २ उन्हें विवाह तो अवश्य करना ही चाहिये | इसके भी 
रिक्त और हो ही क्या सकता हैं। परन्तु दो बातोंके Grad में जाननेकी | 
उत्सुक हूं, पहली तो यहकि तुम्हारे मामाने कितना धन इस बातकों TF 


n 


SY 
लगाया हैं, और दूसरी यह, कि मुझे सर्वदा कितना धन देते रहना पड़ेगी 


au 


इतनी कम राशि माम 
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हः चिल्लाई-धन ! मेरे मामा ! पिताजी ! आप क्या कहते हैं ? 

बेनट-- में यह कहना चाहता हूं कि कोई भी बुद्धि रखनेवाला पुरुप 
ळीडियासे इतनी सी तुच्छ रादिके प्रो मनमें बिवाह करना न चाहेगा कि जी- 
वन कालमें में एक सौ पोण्ड वर्षिक देतारहूं और रुत्यु के बाद पांच हजार दूं 

एालिजाब्ेथने कहा, “यह बिलकुल सत्य दै, यद्यपि पहले मुझे ऐसा 
नहीं पता था | उसका ऋण भी चुकती हो जायेगा और फिरभी कुछ घन बच 
रहेगा | ओह ? az सब कुछ मेरे मामाने ही कर डाला हैं ! उदार, सज्जन 
महाशय ! मुझे भय है कि कहीं वह अपने आपको BA न डाल लें | एक 
wera ura तो इतना बडा क।म नहीं हो सकता हैं | 

उसके fata कहा--नहीं, विकम मूर्ख होगा यदि वह दस हजार Give 
से एक dant कम लेकर उससे विवाह करता हैं | मुझे इस नये संबंधके आरं 
` भमें ही उसके विषयमे ऐसा बुरा विचार करते हुए दुःख होता हैं 

एलिजा--दस हजार dive ! ईश्वर बचावे | इससे आधी राशिभी केसे 
चुका सकेंगे ? 

मि. बेनटने कुछ भी उत्तर नहीं दिया ; और सबह्दी गहरा सोच विचार 
करते हुए चुपचाप रहते हुए घर तक पहुंच गये | तब उनके पिता पुस्तकालय 
में पत्र लिखनेके लिये गये और लडकियां चायपानेके BAGH टहलने लगीं | 

ज्योहि कि वे अकेली हुई एलिजाबेथने चिछ्ाकर कहा- Fal सचमुच 
ही वे विवाह करेगे | यह केसी अनोखी बात है | परन्तु इसके लिये हम 
बहुत कतज्ञ हैं। उनका विवाह होग।, परन्तु वे थोडी ही प्रसन्नता Wasi, 
क्योंकि विकमका चरित्र तो दुर्भाग्य पूर्ण हैं, तो भी हमे प्रसन्न ही होना पड़ेगा 


जेनने उत्तर दिया —H तो यह सोचकर बडी सुखी होती हूं कि ae 
लीडियासे कभी बिघाह न करता यदि वह अपने हृदयम उसका वास्तवमें सन्मा- 
| न करता | यद्यपि हमारे दयाळ मामाने उसका ऋण चुकाने के लिये कुछ 
हायता दी हैं । मैं यह विश्वास नहीं कर सकती कि दस हजार पौड या लग 


भेग इतने ही, उसे पेशगी दे [दिये गये = | उनके अपने बच्चे भी हैं और आगे 
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को और भी हो सकते हैं | वे किसप्रकार दसहजारेस आधे teat बच्चा " 
दे सकते हैं | हे ates 

एलिजबिथने कहा-यदि हमें कभी पता लग जाता कि विकम पर कितना 
ऋण था और हमाश बहन की ओरसे कितना चुकाया गया eat ea निश्रित 
रूपसे जानते कि मिः गार्डनरने उनके लिये कितना धन चुकाया हैं, क्योंकि 
सिक्के पास तो अपना छदाम भी न था । मेरे मामा और मामी की दयाको 
हम कमी नहीं भुला सकते | उनका लीडिया को अपने घर पर ले जाकर Ge | 
क्षित रखना और हर प्रकारसे उसकी सहायता करना, एक ऐसा उपकार zal | 
कि वर्षों तक भी कृतज्ञ रहने मात्रसे नहीं चुकाया जा सकता | अबतक वह 
अवश्य उन्हींके साथ ही रहती हैं। यदि इतनी उदारता उसे इन दिनों Parca 
नहीं करती तो उसे प्रसन्न रहनेका कोई अधिकार नहीं है । वह केसा मिलन | 
होगा, जब कि वह पहले पहल मेरी मार्मीस मिली होगी । 

जेने कहा--हमें जो कुछ दोनों ओरसे बीती दै, वह Bora प्रयल 
करना चाहिये | मुझे आश। है और निश्चय है कि वे अबभी प्रसन्न होगे | 
का हमारी बहनसे विवाह करने को उद्यत हों जाना, इस बातका प्रमाण है हि 
वह शक समझसे काम करने लगा है । उनका परस्पर का प्रेम उन्हें अधि 
ee बन्धनम जकड देगा, और मैं विश्वास करती हूं कि वे सीपी ऐसी शाति 
पूर्वक रहने लगेंगे कि उनकी पिछली मूखेता समय पाकर भूल जायेगी। | 

एलिजशबिथ ने उत्तर दिया-उनका आचरण ऐसा था कि नती कु | 
न में और नाही कोई अन्य पुरुष ही उने भुला सकता है| इस विप 
कुछ करना ही व्यर्थ है। अब लड़कियोंको ऐसा प्रतीत हुआ कि हमारी माती | 
शायद इन बातोंका कुछ भी पता नहीं हैं | इसलिये वे पुस्तकालयमे ग | 
और वहां अपने पितासे पूछा कि क्या वे अपनी माताको यह समाचार | 
सकती हैं । वह लिख रहा था, इसलिये अपना सिर बिना उठायेही उ 
शान्तिपूर्वक उत्तर दिया; “ जैसे तुम्हारी इच्छा हो ? । 1 

“ कया हम अपने मामाका पत्र लेजाकर उनको सुना सकती हैं | 

“ga जो कुछ चाहती हो ले जावो परन्तु यहांसे चली जाओ | ; 
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सीढीपर चढ़ गयीं | 1 दोनही मिसेज बेनटके पास थीं, इस- 
लिये एक बार ही सब उसे सुन सकती थीं | अच्छा समाचार सुनानेसे पहले 
थोडी-सी आवश्यक तैयारी कर लेनेके बाद, ऊंचे स्वरसे पत्र पढ़ा जाने लगा | 
masa वेनट बडी कठिनतासे अपनेको संभाले रही | ज्योंही कि जेन ने यह 
पढ़ा कि मि० गाडनरकों लीडियाके विवाद हो जानेकी aha ही आदा हो गई 
है, वह आनन्दमें पागल हो उठी, और आगामि प्रत्येक वाक्य ने उसे और 
भी पागल बना दिया । इस समय वह आनन्दसे उसी प्रकार पागल औरं 
उत्तेजित ददो उठी थी जिस प्रकार कि वह भव और दुःखमें हो उठती थी 
उसके लिये इतना जानना ही पर्याप्त था कि उसकी पुत्रीका विवाह होने वाला 
है| उसे उसकी भूर्लों ait gree तानिक मी। स्मरति न रही थी । 


मेज़पर से वह पत्र उठाया और वे दोनों ऊपर 
र्‌ 


वह चिला उठी-' मेरी प्यारी प्यारी ळीडिया ! निःसन्देह यह बहुत 
आनन्ददायक वात हुई ! वह विवाहित हो जावेगी ! में उसे 1फिर देख aH ! 


A ~ ~ 


५ वह १६ वें aug दी विवाहिता हो जायेगी | वाह मेरे प्यारे दयाळ भाई ! में 


na on 


थी वह केसे होगा-में जानती थी कि वह सत्र कुछ प्रबंध कर देगा | 
मे पुत्रीको कितना मिलना चाहती हूं और विकमको भी मिलना चाहती 
| परन्तु वस्त्र, विवाह के वस्त्र ! मैं उनके लिये अपनी बहन गाडनरको 


as i 


ठीक ठाक हो लेती प्यारी, प्यारी लीडिया ! हम कितने प्रसन्न होंगे 


| जव आपसमें मिलेंगे | ? 


सीधा ह लिख दूंगी | लिजी मेरी प्यारी, अपने पिताके पास भाग कर जा 

; आर उनसे पछ कि व पुत्रीके लिये क्या कुछ देंगे | ठहर हर मे स्वयं ही 

जाऊगी-- किट्टी दिलको gers लिये घण्टी तो बजा | में क्षणमरमें सब 
र 


उसकी सबसे बडी पुत्री ने अपनी माताको इतनी उताबळीसे पागळोंके 
) “मान जानेसे रोकनेके लिये मि० गार्डनरके विपरयमें किये गये उपकारे 


ak 
3 
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कार्रोंका हृदयसे धन्यवाद करना चाहिये | क्योंकि उसने मि० विकार 
धनसे सहायता करनेकी स्वयँ प्रतिज्ञा लेकर हमें SIFT किया हैं | उसकी 
माता ने चिल्ला कर कहा-' बेशक, AE सब ACT ही अच्छा हुआ है | उसके 
मामाके अतिरिक्त और कौन यह काम कर सकता था ? यादे उसका अपना 
परिवार न होता ते उसका सारा धन मुझे ओर मेरे बच्चोंकों ही निश्चित 
रूपसे मिलता, तुम जानती हो, कि यह पहलाही अवसर है जब कि जीवनों 
हमने उससे कुछ लिया है. यद्यापि पहले कुछ उपहार तो लिये हैं। मैं तो 
बहत ही प्रसन्न | थोडे दिनोमें ही एक पुत्रीका विवाह तो हो जायगा। 
मिसिज विकम | ओह कैस। अच्छा नाम है | ओर वह गत जून मासमें केबल 


~ & 


सोलह वर्षकी ही तो हुई है। मेरी प्यारी जेन ! में इतनी प्रसन्न हूँ कि मे स्वय 


1५ 
SS AD 


लिख नहीं सकती; इसलिये में तुम्हें लिखाती हूं और तुम मेरी ओरसे लिखे।। 
हम तुम्हारे पितासे धन के ।विषयमे फिर बात करलग, परन्तु आवश्यक Atal 
लिये तुरन्त ही आज्ञा जारी कर देनी चाहिये | 

तब वह अनेक प्रकारके सुन्दर बहुमूल्य बल्नेके नाम लिखवाने लगी। 
रेशमी, मखमली और सुत्री अनेक प्रकार के सुन्द्र मूल्यवान HIST को िखा- 
ती जा रही थी कि जेनने बडी ही काठिनतासे उसे यह समझाया [के फुर्सत के ५ 
समय पिताजीसे पूछकर लिखवाना अच्छा रहेगा | उसने कहा,'एक दिनऊी देरी 
कुछ आबश्यक लाभदायक सिद्ध होगी । उसकी माताने यद्यपि मान foal |. 
तो भी वह नयी २ वस्तुओंके लिये अपने aad विचार करने लगी | 

उसने कहा- “ज्योंही कि में वस्त्र धारण करलूगी, में मेरिटन जाउ | 
ओर अपनी बहन फीलिप्सको यह बहुत अच्छी खबर Basa | आर जब में | 
वापिस आऊंगी तो में लेडी स्युकस और मिसिज लौंग को gar भेजूगी | बि | 
die कर नीचे जा और गाडी लाने को कहआ | कुछ वायुसेवन मुझे निश्चय |, 
लाभ पहुंचायेगा | पुत्रिये। ! क्या मेरिटन से में तुम्हारे लिये कुछ लेती AP 

| हिल Al आपहुंची-मेरी प्यार हिल क्या तुमने अच्छा खबर भी है| 


मिस लछीडियाका बिवाह होनेवाला है और घोड़े का बढ़िया मांस उसके विर्व Ih 
की प्रसन्नता में दिया जायेगा। । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ज॑य-पराजय॑ २४१ 


| aay उसीक्षण अपना आनंद प्रकट करना आरंभ किया | 
एलिजव्िथेन अन्य सब के साथ उसकी ओरसे वधाइयां स्वीकार की, और इस 
| तंग आकर वह अपने कमरे में विश्राम करने चली गवी, जिससे कि 
वह कुछ स्वतंत्रतासे इस विषयको सोचसके । बेचारी लीडियाकी अवस्था, 
| अधिकतर, पर्वात बुरी होगी, “परन्तु क्योंकि यह अति बुरी नहीं हुई इसके 
| हिये उसे धन्यवाद करना चाहिये। उसने ऐसा अनुमब Gar, कि यद्यपि 
भविष्य को देखते हुए, उसकी बढहनके न तो अत्यन्त प्रसन्नता ही मिल सकेगी 
aid अत्यन्त सरुद्ि ही मिळसके'ी । तो मी पिछळी घटना पर विचार करते 
हुए, जिसे अभी केबल दो घंटे दी हुए थे उसने अनुभव किया कि वास्तव में 
होने इप्तविषयस aga लाभ ही उठाये हैं | 


पचासबा परिच्छेद 

भि. बेनटने, इस घटनासे पहले, अपने जीवनमें यह कई बार सोचा 
कि वह खर्चनेके स्थानमें धनको कहीं रख दे जिससे कि उसके बच्चे 
और उसके मरनेके बाद उसकी पत्नीको वार्षिक खर्च मिळता रहे और उनका 
अवननिर्वाह बहुत अच्छे TA हाता रहें | इस समय वह इस बातको आर 
> मीरतासे कर डालना चाहता था | यदि उसने इस प्रकारका कर्तव्य पूरा कर 
मे लि ता तो लीडियाकी मानप्रतिष्ठा बचानेके लिये उसे इस समय अपने 
मात ऋण न लेना पडता । ग्रेट ब्रिट्सके एक सबसे अयोग्य नौजवानपर 
a पाकर उसे अपना पति बनानेका यह काण्ड झायद इस प्रकारसे न 
| होता । 

| इस बातके लिये चिन्तित हो रहा था कि ऐसे अति तुच्छते लाभ- 
सिये ake खर्चका भार उसके सालेपर पडजाना टीक नहीं है, और वह 
विय कर चुका था, कि यादि संभव हो, तो उसकी सहायता की राशिका 

) 


Ss 


ser 
Lo 
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गता छगाकर जितना शीघ्र दे उसके उपकारके मारका चुका दिया yg) तो : 
पहले पहल जब पमि- बेनटने विवाह किया था तो खचनेमें मितमक्ता 


को व्यर्थ समझ लिया गया था, कथ कि निस्सन्देह उन्ह एक पुत्र करः 
होनेका निश्चय हो गया था। इस पुत्रने बडा होकर उन्हें सब GAA क| उस 
ऋणोंसे बचा देना था और इस प्रकार उसे अपनी विधवा माता और क्के| कि 


भाई बहनोंका पालन करनाद्दी at | परन्तु पांच पुत्रियां क्रमश, जगतमे प्रहि 


हुई परन्तु अभी पुत्रके आनेकी आशाही लगी हुई थी । ।मिसिज aaa] फैल 
लीडियाके जन्म AAR कई वर्ष बाद तक, उसके आनेका ze निश्चय क| गत 


हुआ था। यह आशा अन्तको निराशामें ब्रदल चुकी थी। परन्तु आन ग ' 
जमा करना बहुतही कठिन था | मिसिज बेनट तो मितव्ययता जानतीही॥ 34 
थी; और उसके पतिका स्तरतंत्रतसे प्रेम करनाही उनकी आयसे आधिक क विव 


करनेको रोक रहा था | 


लिये निश्चित हो चुके थे | परन्तु बच्चोंके लिये किस अनुपातसे दिये (ब 
जांये जो कि मांता-पिताकी इच्छाके आधीन थे | यह तो एक बात थी, ३ 
कमसे कम लीडियाके लिये अभी २ निश्रय करनी थी, और भिः बेनट ई 
प्रस्तावसे इन्कार नहीं कर सकता था। धन्यवादपूर्वक उसने आपने Ae 
कृपाको स्वीकार किया यद्यपि वह धनराशि उससे छिपाकर दी गर्थी | 
तत्र उसने अपनी पूरी २ स्वीकृति इस aes लिये लिख दी। उसे | 
न था कि यदि विकमसे विवाह होगा तो उसे ऐसी असुविधाका एकदम पारी 
करना GM | वह ते (०० पौण्डकी sag दस पौण्डही प्रतिवर्ष उच 
चाहता था। क्योकि उसके जेब खर्चके लिये और खानेके लिये तथा नि 


रुपयोके उपहारोंद्वारा, जो कि उसकी माताद्वारा उसे मिलते रहते थे; 
याके खर्च इन्हीं रुपयोसे पूरे हो सकते थे | 


यह काम इतने कम TLS हो जायगा. यह और भी बडा + 
जिसको वह स्वागत करता था। क्योंकि इस मामलेमे वह कमसे की | 
उठाना चाहता था | जब उसको खोजते हुए उसका पहला क्रोध उत 
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| बह शान्तिसे वर्को लौट आया था। उसका पत्र तुरन्त भेज दिया गया | 
| ait यद्यपि वह काम करनेमें टील करता था परन्तु इसे निपटानेमें देर न 
उक्त कता था । वह इस ब्रातकों भी जाननेका बडा इच्छुक था कि उसके भाईने 
1a उसके लिते कितना लचे किया है। परन्तु वह लीडियासे इतना कुपित था 
ca कि उसने उसके लिये कोई मी संदेश नहीं भेजा । ; 
यह सुसंवाद घरमें शीत्रह्दी सर्वत्र फैल गया और पडौससे भी दूर २ तक 
ल गया । पडौसियोंने तो इसके साथ नमकमिच भी लगाना उचित समझा | 
yal uate: वातोंमें कहा जाता था कि वदि मिश्र छीडिया बेनट शहरमें आती 
ag] व संसारमें इसे कही दूरके एकान्त स्थानमें रख दिया जाता तो केसा होता। 
fide] उसको बिवाह करनेके विषयमें तो बहुत बातें उडाई जाती Al | उसके मंगल- 
; है| विवाहके लिये वे शुभकामनाएं, जो कि मैरिटनकी बूढी २ ख्त्रियोंकी ओरमे 
पहले Hel जाती थी अब उनमें कुछ अन्तर हो गवा था, क्योंकि उनकी 
च| सम्मतिमे इस पतिके साथ लीडियाका दुःखी रहना निश्चित बात थी | 
(|| मिसिज वेनटको ऊपरकी मंजिळके नीचे उतरे हुए एक पखवाडा हो 
गया था, परन्तु इस प्रसन्नतादायक दिनपर वह फिर अपनी AA पास मुख्य 
द| आसनपर आ बैठी । उसकी मुखमुद्रा बडी प्रसन्न थी। उसकी प्रसन्नताको 
ag] a किसी कणने छुआ तक न था। एक पुत्रीका विवाह, जो कि उसकी 
अभिलाषाओंका प्रथम उद्देश्य बन चुका था, जब कि उसकी पुत्री जेन १६ 


जै 
त 


शब्द्‌ विवाह संबंधी बातें के लिये. सरपट दौड रहे थे | कहीं बारीक मलमल, 
नई गाडी और कहीं नौकरें के लिये वह सोच रही थी | बह अपनी पडो- 


| के वे आकार में छोटे हैं या अच्छे नहीं हैं । 

fF कहा-'हाइड पार्क अच्छा रहदेगा,परन्ठु यदि गोल्डिग्स इस खाली 
J ९ दै, या फिर स्टोक का ग्रेट हाउस ( बडाघर ) पर उसका ड्राइंग रूम यदि 
| भड होता; eg ऐशवर्थ तो बहुत ही दूर vor । में उसे अपनेसे दस मील 


छः 
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दूर नहीं रख सकती हूं | और पर्विस लाज, उसका मार्ग बड़ा भयंकर है। 
उसके पतिने उसे तबतक बिना रोके हुए बोलेन दिया जबतक्रक् 
नौकर थे । परन्तु जब वे बहांसे चलेगय्रे, तब उसने उससे कदा - मिसिने 
इससे पहले कि टम एक या अनेक मकान अपनो पुत्री ओं र पुत्रके lays, 
हमें ठाक २ बातें समझ लेनी चाहिये | पडोस के किसी मकानमै भी बेब 
रहने न पावेंगे में किसी की सूर्खता को ओर उत्साहित न करूंगा कि बह gl 
का लेगडोनमें स्वागत क! सके । 
इस घोषणा पर देर तक झगडा होता रहा, Weg मि. वेनट अपनी क 
पर दृढ रहे | इसके बाद दूसरी बात आरंभ हो गयी, और मिसिज बेनर 
आश्चर्यं और भयसे जान लिया कि उसका पति अपनी पुत्रीके बस्त्रोंके छिवे ए 
गिन्नी भी पेशगी न देगा । उसने इसका यह कह कर विरोध किया कि ae 
वह कभी भी अपने पतिसे प्रेमका कोई उपहार ग्रहण न करेगी | भिसि बरे] 
यह कभी सोचभी नहीं सकती थी । उस az HAN विश्वास न होता थाहि 
उसके पतिका कोष इतना बढ जावेगा कि उमप्तकी पुत्रीका विवाह भी शोम" 
जनक SUG न हो सकेगा | उसने इस बात की लज्जाको अनुभव न fea 
कि विवाहस १५ दिन पूर्व विकमके साथ ली।डिया क्‍यों रहती रही है। 
एलिजावेध इससमय इस बातसे बड़ी शोकालुर हो रही थी कि उस 
इस क्षाणिक बिपत्तिमे अपनी बहनके भयोके विषय मि. डारसी को = 
कण [दिया था | क्योकि जबतक उसकी वह्दनका विवाह विधिपूर्वक wt 
हो जावि, वह इसके अनुचित आरंभको उन सश्र छिपाना चाहते थे, जो 
उस स्थान पर विद्यमान नहीं थे 1 
वह उसके द्वारा इस त्रातके teas कोई भय अनुभव न करती a) 
ही व्यक्ति थे जिनके ऊपर वह बातें ga रखनेका भरोसा करती All 7४१ 
ऐसा तो एक भी व्यक्ति नहीं था जिसे कि बहन का मन समझने की ॐ 
आधक We हो | उसे इससे अपनी व्यक्तिगत कोई हानिक्रा भय हो i | 
नहीं थी, प्रत्युत उसे एक ऐसी खाई उन दोनोंके 4a में दीखती थी fate 
पाटन / असभव था । यदि लीडिया का (विवाह आति उत्तम ढंगसे संपन्न ह 


~> 
giz 
i) 
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j यह नहीं समझा जा सकता था कि मि. डारसी एक ऐसे परिवारसे अपना 
तंबंध जोडेया, जहां अन्य aa अतिरिक्त एक यह बात भी जोड दी जायेगी 
कि जिस पुरुष को वह इतनी घृण करता था, उसी के साथ इनका निकटतम 
रिइता नाता हो चुका हैं । 

ऐसे संबंधसे घबरा कर वह परे हट जायेगा, यह उसे सूझ रहा था। वह 
eat शायरमें यद्यपि देख yr थी कि az उसकी प्रतिष्ठा करता है, तो भी 
उसे इस बातसे अवश्य ही धक्का लगेगा, यहद भी वह जानती थी । वह बडी 
क्वाण, दुःखी तथा पछता रही थी । यद्यापि वह इसका कारण कुछ भी न जा- 


a 


नती थी | वह अपनी प्रतिष्ठासे इंष्या करने लगी, जब कि उसे आशा थाके वह 


आगे इसे न पा सकेगी | वह उसके TAH कुछ २ सुनना चाहती थी, यादे 
उसे थोडाभी अवसर सुनने को मिलता तो | az समझ चुकीथी किं वह उसके 
साथ प्रसन्न रह सकतीथी परन्तु अब उनके aha मिळनेकी संभावना नहीं थी। 

उसके लिये यह कैसी विजय हैं, जैसा कि वह प्रायः सोचा करती थी, 
याद बह जान सकता कि वे प्रस्ताव जिनको !कि वह आभिमानसे केवल चारमास 
बीते अस्त्रीकार कर चुकी थी अब प्रसन्नतासे और कृतज्ञता पूर्वक स्वीकार कर 


लिये गये हैं! वह ऐसा उदार है, जितना कि कोई पुरुषभी अधिकसे अधिक दो 


© 


सकता है, इस वातका उसे सन्देह नहीं था । We जब कि वह एक मर्त्य 
पुरुप है, इसलिये उसपर नारीकी एक विजय होनी ही चाहिये | 

वह अब विचार करने लगी कि वही एक टीक पुरुप हैं जो कि रंगरूप 
आर MHI तथा बुद्धिम उसको सबसे अधिक अनुकूल रह सकेग। | उसकी 
समझ ओर स्वभाव, यद्यापि उससे मिलते नहीं हैं, तो भी वह उसकी सब 


अभिलापाओँको पूण कर सकेगा | Ae एक ऐसा संबंध होगा जो कि दोनोंके 
[लये द लासदायक हो सकेगा | मेरी शान्ति ओर सजीवता के कारण शायद 
उपका मनभी कोमल हो जाये, उसके रंगढंग ओर भी अच्छे हो जाये, ओर 
है न्याय, अनुभव तथा संसारके ज्ञानके कारण भ॑ भी बहुत आवश्यक लाभ 
उठा संकू | 

परन्तु ऐसा प्रसन्नतादायक कोई विवाह भी अब लोगोंकी प्रशंसा को 


~ 
e 
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नहीं प्राप्त कर सकेगा । क्योंकि ।मैन्न २ प्रकारके स्वभाव रखनवाले दो। प्राणि- 
योंका संबंध शीघ्र ही उनके कुट्म्बमें होनिवाला < | 

वह यह भी नहीं सोच सकती थी कि विकम आर लीडियाकी इतनी 
अधिक स्वतंत्रताको कैसे समर्थन किया जा सकेगा | परन्ठु वह यह सोचती 
थी कि किस प्रकारसे दो भिन्न स्वभाव वाळे. जिनके गुण कि परस्पर नहीं 
मिलते थे, इस विवाहको करके कुछ कालके लिये ही सुस्व रह सकेंगे | 

पि. गार्डनर ने शीघ्रद्दी अपने भाईको पत्र लिखा | मि. बेनट की 
स्वीकृतिके उत्तर में उसने संक्षेप से उत्तर भेजा था । उसके परिवारकी भलाई 
की कामना करते हए. पत्र आरंभ हुआ था और इस विषय में आगे को आप 
को अब कुछ और न लिखुंगा, इस प्रकार समाप्त किया गया था । उस पत्र 


oS 


लिखने का मुख्य उद्देश्य यह था कि See यह सूचना दा जाय के TA, बिके 


he) 
~ 


ने मिलिट्री की नौकरी छोडनेका निश्चय कर लिया है | 

आगे लिखा at az मेरी प्रबल इच्छा थ्थ से तभी ऐसा कर 
डालना चाहिए. जवकि उसका विवाद निश्चित हो जाये | और मुझे 
है आप मेरे साथ इस बातमें सहमत होंगे कि उसका उस पल्टन 
उसके लिये और मेरी भानजी के लिये भी आविक अच्छा रहेगा | भि. विकम 
का ऐसा विचार है कि बह अपनी पुरानी सेना में ही जाये, और उसके पुराने 
भित्रों में से अब भी अनेक ऐसे हैं, जो उसे उसकी सेनामें भरती कराने में 
सहायता करना चाहते हैं । उसे एक जनरलकी सेनाकी ओर से वचन भी 


मिला हुआ है, जोकि आजकल उत्तर में पडाव डाले हुए हैं राज्य कें इस 
है | वह स्पष्ट प्रतिज्ञा करता ह! 
से 


N on 


मामले से दूर जाने में भी उसका लाभ ही है 

और में आशा करता हूं कि भिन्न २ लोगों में से, जहां ।क प्रत्येक मनुष्यकी 
कुछ अच्छा चरित्र हैं। वें दोनों दी अधिक समझदार गिने जायेंगे | मैंने कर्ल 
फास्टर को भी लिखा है कि वह हमारे वर्तमान प्रबन्धों के विषय में उसे | 
सूचित करदे, और उससे प्रार्थना की है कि वह मि. विकमके सभी | | 
को सन्तुष्ट करदे जोकि ब्राइटन या उसके आसपास रहते हैं । उन्हें कह दें हि 
उनका पाईं २ बहुत शीघ्र चुका दिया जायगा क्योकि इस बातकें लिये मे i 
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E ऊपर सव जिम्मेवारी ले ळी है | और क्या आप स्व थोडा कष्ट 
करेंगे कि मॅरिटन के सब लेनदारोंको इस बातकी तसली दिला दें | उनकी में 


सूची भी साथ भेज रहा हूं जोकि मुझे उसने दी हैं | उसने अपने सब ऋण 
हमें बतला दिये द; में आशा करता हूं कमसे कग उसने हमें धोखा नहीं 
दिया हैं | हेगस्टनको हमने निर्देश भेज दिये हैं और एक सप्ताह तक ये सब 
पूरे हो जायेंगे । तब वे अपनी पल्टन में सम्मिलित हो जायेंगे | उन्हें पहले 
गिबोर्न में निमंत्रित होना ही चाहिये | और मुझे श्रीमती गार्डनर से पता 
लगा हैं कि मेरी भानजी भी आप सबको मिलनेको बहुत इच्छुक हैं, इससे 
पहले कि वे दाक्षिण दिशाको छे उकर उत्तर में जायें । वह अच्छी है और ae 
आपको और अपनी माता को बडी सद्भावना से स्मरण करती है । 
आपका इत्यादे २ 
ए. गार्डनर 
मि. गार्डनर के समान fe. वेनट ओर उसकी पुत्रियों ने उन सत्र 
लोगों को स्पष्ट देखा जोकि विकमके tgs शायर से हटने से होते थे | परन्तु 
मिसिज वेनट इस बात से आधिक प्रसन्न न थी | छीडियाका उस समय उत्तर 
की दिशा में जाकर बसना जबाके वह उसके साथ रहने में अत्यधिक अभि- 
पोर आनन्द अनुभव कर रही थी--क्योंकि वह तो उनके हटफोरड 
[यर में निवास करने की निश्चित योजना बना चुकी थी--उसे उससे बहुत 
शा हुई; ओर इसके अतिरिक्त यह कितनी शोचनीय बात थी कि लीडिया 


एक ऐसी सेना से हटा कर जहां कि वह सबकी परिचित और प्रिय बनी 


थी, दर अपरिचित स्थान में ले जाया जा रहा था | 
उसने कहा--* बह भिसिज फार्स्टरको बहुत चाहती थी, उसको दूर 
जने से उसे बहुत दी धक्का लगेगा । और कुछ ऐसे नौजवान भी यहां थे 
जिनको कि वह पसन्द करती थी | हां जनरल. . .. . -की ( रोजिमेन्ट ) सेनामें 
4 सर चाहे उसे इतने अच्छे न लगते हो । ' 
उसकी पुत्री की प्रार्थना-क्योंकि इसे ऐसा ही समझा जा सकता था 
कि उसे उत्तर में जाने से पूर्व [फिर अपने कुटुम्ब से मिलने को बुला लिया 


x, 


4 


gH oxy न जुः 4 
i 
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जाय, पहले तो स्पष्ट निषेध में ग्रहण की गई परन्तु जेन और एलिजाबेश् ने 


जोकि अपनी बहनकी भावनाओं और परिणामको सोचकर, स्वर्थं भी सी 
बातको चाहती थीं, कि उसके विवादको उसके मातापिता भी देख सकें, अफे 
पिता से ऐसे सच्चे हृदय से, साथ ही तीब्र उत्कंठा और कोमलता से-प्रा्थना | 
की-कि हम उसे और उसके पतिको Sma में स्वागत कर सकें जबाकिबे | ३ 
विवाह कर चुकें-के वह भी उनके सदृश ही सोचने ओर उनके सहृ ही 


करने पर मजबूर हो गया | उसकी माताको भी यह जानकर सन्तोष हों गया | ब 
के अब वह अपनी विवाहिता पुत्रीको, उत्तरकी दिशा से जाने से gee, | 3 
अपनी पडोसिनोंकों दिखा सकेगी | wa. बेनट ने अपने भाईको दसर 

पत्र लिखा, तो इसी कारण उसने उन दोनेको घर में आने की आज्ञा दे दी। | ३ 


GS 


ओर यह निणस कर लिया गया, कि ज्यों हा कि विवाहसंस्कार संपन्न हो 


w 


चुके, वे छोंगबोर्न को आ जावें | एलिजाबेथको कुछ आश्चर्य अवश्य हुआ कि | ह 
विकम इस योजनाको केसे मान लेगा; परन्तु वादे वह केवल अपने ही अम्तः- | 3 
करणकी वाणीको सुन सकती, ते उसे पता लगता कि उसके साथ कभी भी ' : 
मिलना ही उसकी कामनाओं। का अन्तिम उद्देश्य था। ३ 


इकाबनवां परिच्छेद 


उनकी बहनके विवाहका दिन आगवा; और जेन और एलिजाबेथने 

उसके लिये इतना आधिक अनुभव किया, जितना कि वह स्वयेभी अपने लबे 
नहीं करती थी । उन्हें लेनेके [लिये गाडी आगे भेज दी गई. और भोज 
नके समयतक उनके आनेकी बात निश्चित होंगई | उनके आनेसे सबसे बडी 
हन भयभीत थी और जेन विशेषरूपसे भयभीत हों रही a | 
लीडियाको यह विश्वास दे रखे थे कि जिनके बह स्वयं अनुभव करती qe | 
बह अपराधी होती | ओर जो उसकी बहनने विचारा था उसकी अपक्षा 
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| कम बुरा सोच सकी थी। 
। घे आ पहुंचे | प्रातराश वाले कमरेमें सारा परिवार उनके स्वागतके लिये 
इकद्ठा हुआ था | SAR गाडी द्वारपर आती जा रही थी मिसिज बेनटके मुखपर 
| मुस्कराइट आता जा रह था | परन्तु उसक पात अत्यधिक गंभीर होते जा रहे थे 
saat पुत्रियां भवभीत, चिन्तित तथा aaa ददाती जा रही थीं | 
बरामदेमें ळीडियाकी आवाज सुनतेही द्वार Gla दिया गया, और वह 
| ऊमरेमे दौडती हुई आयी | उसकी माता आगे बढी, उसे छातीसे लगा लिया 
और बडे उत्साहसे उका स्वागत किया । विकमकी ओर भी प्रेमसे मुस्कराते 
हुए अपना हाथ बढाया,, जोकि अपनी पत्नीके पीछे २ चला आ रहा था, 
और उन दोनोंके लिये मंगल आशीर्वा्दे बडी प्रसन्नत।से देने छगी | 
जब वह मि, वेनटकी ओर गये तो उसने भी स्वागत किया परन्छु az 
दृदयसे न किया गया था | उसका चेहरा झान्त था, और उसने मोन रहनाही 
उचित समझा | उस जोडेकी ओरसे सीधासादा खुला विश्वस्तमय व्यवहार 
उसे उत्तेजित करनेके लिये पर्याप्त था। एालिजाबेथ इससे घुणा करती थी 
आर मिस बेनट भी इससे दंग रह गई थी | छीडिया अब भी वेसीही लीडिया 
थी जंगली, असभ्व, ळञ्जारहित, वाचाल और निर्भय । वह एक बहनसे 
दूसरी बहन तक बार २ जाती थी जिससे कि उनकी बधाइयां प्राप्त कर सके। 
अन्तको जब वे संब बैठ गये, उसने उत्सुकतासे BAH चारों ओर देखा | 
| इसके थोडेसे परिवत्तनकी ओर बिशेष ध्यान दिया और उसको देखकर हंसी 
माने कि यह सूचित कर रही दै कि कुछ दिन पूर्व वह यहांददी रहती थी | 
वेकम उसकी अपेक्षा अधिक परेशान नहीं था; WT उसका व्यवहार 
| इतना अधिक प्रसन्नतादायक था; कि यदि कहीं उस्का आचरण और उसका 
| विवाह, ठीक २ ढंगसे होता, तो उसकी मुस्कराहेटै और उसके वे संबोधन 
| जिनसे कि वह अपनेको उनका संबंधी होना घोषित करना चाहता था, उन 
| सबको अत्यंत प्रसन्न कर देते एलिजाबेथ तो पहले उसे var विश्वास योग्य 
नहीं मानती थी परन्तु वह मनमें यह निइचय करके AS गई थी के Avis 
| ऐसे अस्थिर चित्ततालेका अतिविश्वांस न करेंगी। वह ळज्जिंत थी आरे 
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ज्ञनमी लज्जित थी परन्तु दोनोंकी गालोंपरसे एकसमान रंग उड गया था| 
वहां बातचीत की कुछ कमी न थी। यक्यपि वधू और उसकी मात 
acta बातै न कर सकती थीं, और विकम जो एलिजाबेथके पासही बैड 
था, उस पडासक परिचित जनके विषयम Cal Aaa मुद्रास पूछता my 
लगा था, परन्तु उसको उसी प्रसन्नतासे वह उत्तर सकती थी | Oa 
प्रतीत होता था वे संसारकी सबसे आधिक आनन्ददायक स्पुतियोंमें मगन हे 
Sar कोड ॐ es 
रहे हैं। पिछली दुःखप्रद घटनाओंको कोई भी स्मरण नहीं कर रहा था, 
और लीडिया तो जानबूझकर उन farsa छेड रही थी जिनकी उस 
बहने संसारके सामने चर्चा भी करना न चाहती थीं | 
बह कहने लगी, “ केवछ तीन मास पहलेकी ते बात हैं जब में बहा 
गई थी। परन्तु में कहती हूं कि मुझे तो एक पखवाडाही बीता लगता है 
और फिर भी इतने समयमें कई बातें हो गई हैं। ओह, ईश्वरको धन्यवाद है 
जब मैं यहांसे गई थी तो मुझे यहां आये ar विवाहित हो जानेका ते 
विचारही न आया था, यद्रपि यदि यह हो जाता तो बडा तमाशा होता। 
उसके पिताने अपनी आंखें उठायीं। जेन घबराई। एलिजाबेथने | 
कर लीडियाको देखा; WE उसने, न तो कुछ सुना न देखा। वह ई 
ओरसे छापर्वाह थी | वह प्रसन्नतासे सुनाती जा रही थी, ' ओह मामा) कीं 
यहांके निवासी जानते हैं के मैं विवाहित हो गई हूँ ? मुझे भय है कि वे A 
जानते और हमने विलियम ween अपने बरामदेमे बेठे हुए, जब औ | 
समय देखा था, तो मैंने निश्चय कर लिया था कि इसे तो अवश्य पता ४ | 
जाना चाहिये था। इसालैये मैंने गाडीका उधरकी ओरका शीशा नीचेको C | 
दिया, मैंने दस्ताना उतार डाला और अपने हाथको खिडकीकी देहलीजपर | 
दिया, जिससे कि वह मेरी विवाहकी अगूंटीको देख सके | अज्ञे फिर उधर | 
ओर सिर निकाला और कुछ झुकी आरै फिर मस्कराने लगी | 
एलिजाबेथ इसे आधिक सहन न कर सकी। az उठी और | 
बाहर भाग गई, और तबतक न छोटी जबतक [कि उसने उन्हें वहांसे I" 
हाळ कमरेसे होकर भोजनशालाके बरामदेकी ओर जाते हुए न सुन " 


r 
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तब वह शीघ्रही उनके साथ आ मिली जिससे कि लीडियाकी गति-विधिकों 
देख सके | क्योंकि वह अपनी माताके दांव ओर आ गई थी और उसको 


~ ~ 


अपनी सबसे बडी बहनसे यह कहते सुन रही थी पके 'लो जेन 
gant जगह लेती हूं, पर लुम जरा धीरे २ चलो, क्योंकि में तो एक विवा- 


यह al कोई अनुमान नहीं लया सकता था कि लीडियाको कोई बंघ- 
नका भी समय आयेगा, जिससे कि वह आरंभमेंही इतनी स्वतंत्र हो चुकी 
धी | उसकी शान्ति और आनंद बढ चुके थे। वह मिसिज फिलिप्सको मिलना 
चाहती थी और व्यृकेसिजको और अपने अन्य सभी पडौसियोंकों। और 
चाहती थी कि में उनमैसे प्रत्येकको अपनेको 'मिसिज बिकम ” के नामसे 
पुकारते हुए सुन aH | इसी बीचमें वह भोजनके उपरांत वहां गई। जिससे 
कि मिसिज हिलको और दो नौकरानियोंको अपनी अंगूठी दिखा सके और 
अपने विवाहित होनेकी शेखी बधार सके | 

उसने कहा, जब कि वे सब चायपानवाले कमरेमें लौट आये, ८ हां 
| और तुम मेरे पातिके विपयमें Far सोचती हो? कया वह एक सुन्दर 
नौजवान नहीं है ? मुझे निश्चय हैं कि मेरी बहनेंके मुझसे इष्यों करनी 
चाहिये | भे तो केत्रल इतनाही प्र'र्थना करती हूं कि वे मुझसे आधा सॉभाग्य 
तो पा सकें | उन सबको अवश्यही व्राइटन जाना चाहिये | वही स्थान दै जहां 
पाते मिल जाते हैं। मां, यह केसी शोकजनक बात हैं कि हम वहां कभा 
गईं ही नहीं । 

माता--' बिल्कुल सच है, atic यदि मेरी इच्छा चलती तो में सबको 
जाने देती | परन्तु मेरी प्यारी लीडिया | में इतनी दूर तुम्हारा जाना सर्वथा 
पसन्द नहीं करती | क्या यह ठीक नहीं 

लीडिया--हे ईश्वर ! हां, उसमें कुछ हानि नहीं है। मैं इसे सब 
वस्तुओसे आधिक पसन्द करती हूं । तुम, पापा और मेरी बहने सबको वहां 
हमें मिलनेके लिये आना चाहिये। हम जाडोंभर न्यूक्रैसलमें GH, ओर में 
फहनेका साहस करती हूं कि वहां कुछ नृत्य होंगे ओर से अपनी सब बहने।के 
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लिये अच्छे साथी चुननेका पूरा २ यत्न करूंगी | 
उसकी माताने कहा-' में सबसे अधिक यही ब्रात तो चाहती हूं।' 
लीडिया-' और तब जव आप लोटेंगी, तो आपने मेरी एक या 
बहनोंको वहीं छोड़ जाना, ओर में कहती हूं कि में उन्हें जाडोंके स 
पहले २ पति दिला दूंगी | 


> ~ 


एलिजावेथ-मेरेपर कृपा करनेके लिये में आपका धन्यवाद देती हूं 


=i} 
ays = 


~ 


परन्तु में इस तुम्हरे ढंगसे पति पानेको विशेषरूपसे अनुचित समझती al 

उनके आतिथि दस दिनसे अधिक वहां न ठहर सकते थे | मि,विकमे | 
लंदन छोडनसे पहले अपनी सेनासे बुलानेका आज्ञा पत्र पा लिया था, aK 
वह एक पक्षके बादही अपनी सेनामें जानेवाला था। 

मिसिज वेनटके आतिरिक्त अन्य किसीने भी उनके थोडेकालके उवे 
लिये शोक प्रकट नहीं किया। इसीलिये उसने अपनी पुत्रीक साथ्च ढेक 
इधर उधर खूब परिचय कराया और अनेक भोजोंमें [दिल खोलकर भाग 
लिया । यह भोज ahd इसलिये भी पसंद थे कि इससे एकही goal 
अधिक न बैठकर नवे २ कुट्ठम्वोरमे थोडा २ काळ बैठना मिलता था। 

विकमका प्रेम लीडियाके लिये ठीक ऐसाही था जैसा कि ए|लिजाबेधो 
उसकी आशा की थी, परन्तु लीडियाका उससे जो प्रेम था वह वेसा नहीं थ| 
वह अपनी वर्त्तमान खोजसे बडी प्रसन्न धी । क्योंकि उनका संबंध TH] 
मेमके वछसे हुआ था नकि विकमके | और बह चाकैत हो गई थी क्रि व| 
उसकी अत्यन्त ध्यानसे क्यों पर्वाह (चिन्ता ) नहीं करता है। वह उछ 
सवथा भाग जाना पसंद करता, यदि वह यह अनुभव. करती कि se] 
भागना परिस्थितियोंके कारण आवश्यक समझा गया है। और यदि यह वी | 
टॉक थी, तो वह ऐसा नौजवान नहीं था जो कि एक साथीके प्राप्त हो जे | 
यथेमे ही विरोध करता | 


~ 


CHEAT उसपर अल्यन्तही अनुराग करती थी | बह्‌ प्रत्येक 
उसका प्यारा विकम था। उसके जोडका संसारभरमें कोई न था. उससे al] 
कुछ किया संसारमें सबसे अच्छा किया। और उसको Rear था | 
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पहली सितंबरकी अन्य सब गांववालॉकी अपेक्षा अधिक पक्षी मारेगा | 
उनके वहां पहुंचनेके वाद शीघ्रही एक दिन प्रात:काछ, जब कि वह 
अपनी दोनों az साथ वेटी हुईं थी, उसने एलिजावेथसे कहा .- 
लिजी | uF तुम पपने वि > 

तुम उस समय मेरे पास न थीं जब कै मेने मांक 


~ 


प्रकार हुआ !! 


एलिजावेथने कहा -वास्त्वमें नहीं, क्योंकि में समझती हूं यह वि 
बहुत लंबा है | 


लीडेया-- बाह ! तुम भी बडी अनौखी हो ! परन्तु 


= 
= 
a 
~ 
a] 


| 
| 


सुनाउंग कि यह केसे हुआ ? तुम जानती हो, हमारा सेंट छुमिन्‍्टके 
RA विवाह हुआ था, क्योंकि विकमके मकान उसी जिलेमें थे। यह नि 


चुका श्रा कि हम सत्रको ११ बजे दोपहर अहां पहुंच जाना चाहिये | 
मामी, मामा ऑर मैने इकडे जाना था, और अन्य सब लोगोंने हमें गि 
मिलना था | अस्लु, सोमवारकी प्रात:काल आ पहुँची, और में इसी परेश 


थी | तुम जानती इतनी भयभीत थीं, कि कहीं ऐसा नदो कि इस 


A 


मामी तो-- क्योंकि में तो सारा समय अपने श्रृंगार BAH लगा 


~ 


J A 
Ak 


सकती हो 


) 
अपने =" Se A ० ~ 
अपने नाले कोटको पहनकरही विवाह करेगा | 
¢ 
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AA Tara तो शायद सुनायाद्दी नहीं। 
तथा अन्याँक्रो यह सब 
हाल सुनाया था। कया ठुम इसको सुननेकी उत्सुक नहीं हो कि यह सब कि 


AY 


~ 
aA 
4 
AY 
uv 
a 
ae 
xy 


=> 4 
At Hz Ab AY, 


we वित्न पड जाये और तब में बड़ी eden फंस जाऊंगी। और मेरी 


> 


मुझे उपदेश करती रही और मुझसे बाते करती रही, मानों ( वह मेरे सामने 
वाइवलका एक व्याख्यान पढ़ रही हो। परन्तु तो भी मेने दस AG उसके 
एक गब्दकों भी नहीं सुना, क्योंकि में सोच रही थी, ge अनुमान कर 

Fal दो, अपने प्यारे विकमकों। में यह जानना चाहती थी ।के क्या वह 


AG. तब हमने प्रतिदिनके समान १० बजे प्रातराश Gari मैंने 
a यह कभी समाप्तही न होगा | क्योंकि धीरे २ तुम्हे समझना होगा कि 
मर मामा ओर मामी बहुतद्दी अप्रसन्न रहे, जब तक कि सें उनके साथ रही 
थी। यदि तुम मेरा विश्वास करो, तो में कहती हूं कि मैंने एक दिन भी 
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घरके द्वारते बाहर पैर नहीं रखा था, यद्यपि मैं वहां १५ दिन रही थी। न 
किसी पार्टी, गोष्टी या अन्य किसी adh सम्मिलित हुई। निश्चय जाने, 
लंदनमें भीड कम थी, तो भी छोटा थियेटर खुळा हुआ था। अच्छा, इस. 
प्रकार जब कि गाडी द्वारपर आयी, उसी समय, उस हठी FH. Aaa 
मेरा मामा किसी विशेष कामके लिये बुला लिया गया, और क्र 
तुम जानती हो, जब दोनों इकडे हो जाते हैं, तो फिर हटनेका नामही नह | 
लेते | अस्तु. में तो इतनी डर गई थी कि मुझे समझ नहीं आती थी किम | 


~ 


कया करूं। क्योंकि मेरा मामा मेरा संप्रदान करनेवाला था, और यदिवे | 
समयपर न पहुंचे तो मेरा विवाह दिनभरमें भी नहीं हो सकता था। पस्तु 
सौभाग्यसे, वह दस भिनिटमेंहदी लौट आवे, और तब इम वहांके लिये चछ 
पडे| तो भी, मैंने वादमें स्मरण किया कि यदि वह जानेसे रुक जाता, तो 
भी विवाहको रोकनेकी आवशच्यकता न थी, क्योंकि मि, डारसी उसे अच्छी 
प्रकार कर डालते | 
आश्चर्यने चकित हुईं एलिजाबेथने दुहराया-' मि- डारसी ! ” | 
लीडिया- ' ओः | हां | ga जानती हो कि वह वहां विकमके सा 
आनेवाला था | परन्तु ईश्वर कृपा करे, में तो सर्वथा भूलही गई थी! सु 
इस विषयमे तो एक शब्द भी azar उचित नहीं था। वहां तो मैंने सच्चा 
प्रण किया था ! विकम क्या कहेंगा ? यह तो एक रहस्य था जो गुप्त रखा | 
चाहिये था ।! | 
जेनने कहा- यदि यह रहस्य गुप्त रखना चाहिये था तो इस वि | 
अब और कोई शब्द न कहना | तुम्हें में आगे इस विषयमें कुछ न cul | 
एलिजाबेथने कह(- ' ओ: निश्चयसे।? यद्यपि वह उत्सुकतासे aa | 
हो उठी थी-' हम तुमसे कोई प्रइन न पूछेंगी | | 
लीडियाने कहा- धन्यवाद | क्योंकि यदि पूछतीं तो मैं निश्चय © 
कुछ बतला देती, परन्तु तब बिकम मुझसे बहुत कुपित हो जाता" 
इस प्रकारका पूछनेके लिये सहारा पाकर एलिजाबेथने तो aie ™ 
जानेके अतिरिक्त और कोई उपाय अपनेको रोकनेका न देखा | | 


NY rr 


ou 
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डर ऐसे विषयमें अज्ञानमें रहना असंभव था अथवा कमसे कम ऐसे 
विषयके जाननेके लिये यत्न न करना यह भी असंभव था | मि, डारसी उसकी 
ra. बहनके विवाहपर था, Fe वास्तवमें एक दृश्य था, ओर वास्तवमें uae 
ay | जिनके सामने प्रत्यक्ष रूपसे वह सबसे कम कहीं जाता था और सबसे कम 
a | कुछ कार्य करनेकी इच्छा रखता था। इसके अभिप्राय जाननेके लिय, उसके 
नह Aiea सरपट और अव्यवस्थित विचार आ रहे थे, परन्तु वह एकान्ते 
क$ | सन्तोष अनुभव करती थी। जिन विचारोंने उसे अत्यधिक प्रसन्न किया 
दवे | श क्योकि विकमके चारित्रको उन्होंनेही अत्युत्तमरूपमें पेश लिया था, उसे 
वे सबसे अधिक असंभव लग रद्र थे | वह इतनी देर सहन न कर सकती थी, 
ब्रह | और शीघ्रही उसने एक कागज लेकर एक छोटासा पत्र अपनी मागीको लिख 
तो | डाळा, जिसमें ळीडियाकी कही हुई बरातकी व्याख्या चाही थी, क्योंकि इसे गुप्त 
रूपसेही पूछना उसने उचित समझा था | 
उसने लिखा- * आप समझ सकती हैं कि मुझे इस वातको जाननेकी 
कितनी उत्सुकता होगी कि किस प्रकार एक व्यक्तिने, जिसका हमारे साथ 
कुछभी संबंध नहीं था, और देखा जाये तो जो हमारे परिवारके लिये अप- 
रोचेत था, ऐसे समयमें आपका साथ fear प्रार्थना करती हूं कि आप मुझे 
इस पत्रका हुरन्तही उत्तर दें, जिससे कि में इस वातको जान aa क्योंकि 
लीडिया इस बातको शुम रखनेके लिये कह चुकी दै; इसलिये यदि आपने मी 
| इसका विवरण न लिखा ते। मुझे भी इसको भुलाकर सन्तुष्ट होना पड़ेगा | 
उसने पत्र समाप्त करते हुए अपने छिये लिखा- ` यह नहीं कि में 
| सन्तुष्ट हो जाऊंगी, यद्यपि, और मेरी प्यारी मामीजी ! यदि आप मुझे यह 
| बात अच्छी प्रकारसे खोलकर न लिख देंगी तो में सचमुच इसको जाननेके 
| छिये चालाकी और कोई अन्य उपाय करूंगी | 
_ जेनकी प्रतिष्ठाने उसको यह आज्ञा नहीं दी थी कि वह एकान्तमें बैठी 
| हुई एलिजाबेथको जाकर लीडियाके विषयमें कुछ भी कहे। एलिजाबेथ इस 
| बातसे प्रसन्न थी । जब तक कि उसको प्रतीत न हो गया कि उसकी खोज 
पूछताछ) कुछ सन्तोषजनक सिद्ध होगी; तत्रतक वह विश्वास कर सकती थी। 


—oF°— 
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बांवनवां परिच्छेद b 
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एलिजाबिथको अपने पत्रकें उत्तर आने का पूरा २ निश्चय था। a 
जानती थी कि मामी मेरे पत्र को पाते ही उत्तर अवश्य लिखेगी | उसे ay 
पत्र मिला तो वह तुरंत एक ऐसे एकांत स्थान में जा बेटी जहां उसे कोई भी | 


4 


SN x र्‌ > s ओ ~ 
टोकने वाला न जा सकता था | वह एक बेच पर AS गई, आर प्रसन्न होने | 


Ci ANNIE 


का प्रयत्न करने लगी, क्योंकि पत्रकी लंबाई (दीर्घता) ने उसे fray | 3 
दिला दिया था कि इसमें उस बातसे निषेध तो नहीं किया गया है | वि 
पत्र ग्रेश चर्च स्ट्रीट 
He प्यारी भानजी ! सप्टेम्बर ६ 


मैंने तुम्हार। पत्र अभी २ पाया दै, और सारा प्रातः काल लगाकर मे 
इसका उत्तर लिखूंगी, क्योंकि में देखती हूं थोडा लिखनेसे वह सब्र मेंत | 
लिख सकूंगी जो कि में विस्तार से तुम्हें बतलाना चाहती हूं | भं तुम्हारे इस 
पत्रसे आइचर्यान्चित होगई हूं, मुझे तुम से इस की आशा नहा थी। परंतु, , 
मुझे कोधित न समझ लेना, क्योंकि तुम इसी विषय में पूछताछ करोगी | 
fara का मुझे कभी विचार भी न था, यादि तुम मेरे अभिप्राय को ने समझ | 
सको तो मेरी इस कठोर बात को क्षमा करना; तुम्हारे मामा भी इतने चकित 
होगए हैँ जितनी कि भं और तुम्हें भी एक पक्ष से संबंध रखनेवाला समझ- | 
करही, उन्हें यह कार्य करना पडा है जैसा कि उन्हेंने किया हे । परन्हु बदि | 
तुम वास्तवमेंही निष्पाप ओर अज्ञानमें हो, तो मुझे और भी आइचर्थ है। | 
जिस दिन में Sasa लंडनमें आई तुम्हारे मामाको एक ऐसा नया अति 
दशक मिला, जिसकी कि उन्हें कभी आशा नहीं थी। मि, डा 
आये, और कुछ घंटे तक बंद aM उनसे बातें करते रहे । मेरे पहुँचे | 
पहळेही इनकी भेट समाप्त हो गई धी; इसलिये मेरी उत्सुकता इतनी भवे , 
तासे नहीं बढी जितनी कि तुम्हारी बढी हुई प्रतीत होती है। वह Ms 
कहने आया था कि उसने उसने ge निकाला कि कहांपर get 
बहन और मि. बिकम हैं, ओर उसने उन्हें देंखा है और बातें भी की है 
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| बिक से कई बार ओर लीडिया से एक वार | जितना मुझे स्मरण है 
के अगले दिन दि 

नयमे उनका पीछा करने के उद्देश्य से दही आया था । उसने 
सोचा था कि उसको ऐसा विश्वास था कि वि 


~ 9 


~ 


कि उसक निजी कार्य संसारके लि 


ये 
अपनेको ब्रतलाता था | इसलिये उसने इसे 


an ~ 


| आग बढ आर एक बुराई का चाकत्सा करच 


~ 
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निश्चय है तो वह उसकी अप्रातिष्ठा का कारण न बनता | इस 


~ 


पहले भिस डारसी की nada ( अधिटात्री 


~ ~ 
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। वह कि उसमे हमारे आनेके अगले दिनही डर्बीशायरका छोड दिया था, औं 
उद्देश्य य 


Aan अयोग्यता इतनी प्रसिद्ध 


बीकार किया कि यह उसको मिथ्याभिमान था; 
| और स्वीकार किया कि वह पहले इसे अपनी प्रतिष्ठा से नीचा समझता था 
खुले हुए हों । उसका चरित्र स्वयं ही 
पना कत्तव्य समझा कि वह 
के लिये ओषाधि बने, जो कि 
| | उसीके कारण उत्पन्न हुई थी | वादि उसका कोई और उद्देश्य होता, मुझे 

| हले कि उसने 
उन्हें de निकाला था, वह कुछ दिन पहले ही उस नगर में आगया था 
[दिये था, जो कि हमारी अपेक्षा 


' परन्तु उसे खोज करनेके लिये कोई सहारा च 
| उसे बड़ा लाभप्रद सिद्ध हुआ थ और इसके द्वारा उसे पूरा २ पता मिल 
| सका, इस लिये उसने और भी दृढ निश्चय से उनको खोजना आरंभ कर 


दिया | ऐसा प्रतीत हुआ है कि एक लेडी मिसिज यंग है जो कि कुछ कांल 
| ) थी; और किसी गैंहित अप्र- ` 
| राधके कारण हटा दी गयी थी, यद्यपि उसने हमे वह अपराध नहीं बतलाया 
| ६। तब उसने एडवड स्ट्रीट में आकर एक बहुत बडासा मकान ळल ॥ल्या,. 
| आर इसके कमरों को किराये पर देकर अपना गुजारा करने लगी | वह 
जानता था कि यह मिसिज यंग विकम के साथ बडी गहरा परिचित था, ऑर 
qa आकर उन दोनो की खोजके लिये उसकी सहायता लेना 
` | चाहता था | परन्तु उससे इस बातका HE लेने के लिये उसे दो तीन दिन: 
a गये. वह उसका विश्वास खे।ना नहीं चाहती थी, में समझतीहूं , बिना 
We और Resa लिये, क्योंकि वह जानती थी कि उसका मित्र कहाँ मिल 
सकेगा | | विकम नि.स्संदेह. उसके पास लंदन पहुंचने के पहले दिन ही आयाः 
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ql, और यादि वह उन दोनो का अपने घरमें स्वागत कर सकती, तो बे 


वहीं निवास करने ळग जाते । अन्त में, हमारे दयाछुमित्र ने उससे ap, 
चाही बात जान ली । वे एक स्ट्रीटमें थे। उसने ।विकमको देखा, और उखे 


बाद लीडियाको देखनेके लिये उस पर दवार डाला | उसका पहला Sey 


उसे देखने का यह था, जैसा कि उसने कहा है, कि वह लीडियाको a 
वर्त्तमान अप्रतिष्ठाजनक अवस्था से निकाले, और वह अपने उन मित्र a. 


धियोंके पास viz जावे, जबकि उनको समझाकर उसके स्वागतके लिये उनको | 


मनालिया जावे । इसके लिये वह यथाशक्ति सहायता देनेको उद्यत रहा था। 
WY उसने देखा लीडिया उसी स्थानपर रहने के लिये आग्रह करती थी। 
उसे मित्रो में से किसीकी पर्वाह नहीं थी । वह उससे भी किसी ard 
सहायता नहीं चाहती थी; वह विकमको छोडनेकी बात भी सुननेको उद्यत 
थी | उसे निश्चय था वे दोनों जल्दी या देरमें कमी न कभी अवश्यही विवाह 
कर लेंगे और इस बातकी उसे जरा भी चिन्ता न थी | क्योंकि sed 
ऐसी भावनाएँ थी, इसलिये उसने सोचा, कि अब तो इनका विवाह क 


डालना ही उचित होगा, इसके विय में जव उसने विकमसे आरममें बात 


की तो उसे आसानीसे पता लग गया कि यह उसका विचार नहीं है। पसत 


उसने स्वीकार किया कि क्योंकि उसके ऊपर कुछ ऐसे ऋण हें जिनका उधे | 


खुकाना परमावश्यक है, इसलिये बाधित होकर उसे अपनी सेनाको छोड़ना 


3 
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पड़ेगा, ऑर राका है कि लीडियाके भागनेके सभी बुरे परिणामोंको बह te 


IN aN os ~ ~ < i 
उसे भोगनेके लिये नहीं छोडेगा | उसने अपने कमिशनसे तत्क्षण amy 


दैनेके लिये निश्चय प्रकट किया, और अपने भविष्यकी दाके लिये व 
बहुत कम सोच विचार कर रहा था | वह कहीं जाना अवश्य चाहता थे, | 
परन्तु कहाँ, यह उसे स्वयं पता नहीं था | और वह यह भी जानता था रिं. 
उसके पास जीवनयात्रा के लिये कुछ भी नहीं है। भि. डारसी ने उससे पछ 
कि वह क्यों तुम्हारी बहनसे तुरन्त विवाह नहीं कर लेता | यद्यपि मिः बे | 
नहत घनाढय नहीं गिना जाता था, तो भी वह कुछ न कुछ उसके लिये परकी | 
कर सकता था; और विवाह के पश्चात्‌ उसकी अवस्था निश्चित रसे अर 
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4 जानी थी | परन्तु इस प्रश्नके उत्तरमें उसने जाना, कि विकमके मनमें 
अभी भी यह आशा है कि यह किसी अन्य देशमें जाकर विवाह करेगा और 
` | उससे अपना भविष्य बहुत उज्ज्वल बनालेगा। ऐसी परिस्थितियों में यह 
फिरभी नहीं कहा जा सकता था कि यदि तुरन्त ही धन मिल जाये तो बह 


इसे छोड देगा । वे दोनें अनेक वार मिले क्योंकि उन्हों ने बहुतसी बातें। पर 
र विचार करना था | निश्रवह्ी चिकम कुछ अधिक “सागता था जितना कि 
a उसे मिल रहा था, परन्तु अन्तमें बह एक उचित राशि ल्ला उद्यत हो गया। 
a प्रत्येक बात उन दोनों में निश्चित हो रही थी । मि. डारसीका दूसरा काम | 
i तु ak ee पं toed A स seep था। gl इसीठिये पहल | 
ह| पदे वह ग्रेस चचस्ट्रीटरम भरे यहा हि पहली सायंकालकी आया था। 
परन्तु मि, गार्डनर वहां नहीं मिल सके थे: ओर मि, डारसी ने खोज करके 
र यह भी जान छिया था, कि तुम्हारा पिता अभी तक उसके साथद्दी cau 
बी | मा दै और दूसरे प्रातःकाल नगरको छोड जायगा । उसने बुम ररे पिता से 


इस विषयमें बात करनेमें कुछ लाभ न देखा इसलिये वह उसके चले जाने के बाद, 
दूसरे दिन उनसे बात करनेको प्रसन्नतासे उद्यत हो गया। वह अपने नामका 
कार्ड नहीं छोड गया था, दूसरे दिन केवल इतनाही पता लगा था कि एक 
सज्जन किसी कामसे मिलने आया था | शनिवारको वह फिर आया | तुम्हारा पिता 
जा चुका था, तुम्हारे मामा घरपर ही थे, और जैसा कि में पहले लिख चुकी 
हूं, वे बहुत देरतक परस्पर बातें करते रहे | वे फिर रविवारको मिले, और 
तत्र मैंने भी उसको देखा। सोमबारसे GT सब बातोंका निर्णय न हो सका 
| था| ज्योहि कि निर्णय हुआ, तभी एक एक्सप्रेस सन्देश लॉगबोरनको भेजा 
| गया था, परन्तु हमारा अतिथि बडा भारी दृठां था | में सम- 
| सती हू, ot! कि कमसे कम उसका हठही उसके चरित्रमें एक बडी 
| कमी है। उसके ऊपर भिन्न २ समयोंमें अनेक दोप लगाये गये हैं, परन्तु 

| एक सच्चा दोप है । कोई वात नहीं हो सकती थी, जिसे [कै वह स्वये 
नहीं कर डालता था, यद्यपि मुझे निश्चय है, (और में यह नहीं कहती कि 
उसका धन्यवाद्‌ देना चाहिये, इसलिये इसके लिये कुछ नहीं कहती) तुम्हारा 


~ 
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Sa 


(मामा इस मागलेको बहुत AAA सुझझा सकता था। वे दोनों देरतक ag! 


aah लिये झगडते रहे, जो कि उस पुरुष आर उम्र स्त्रीके (लिये Re 
faa यह किया जा रहा था, बहुतही आधिक था। परन्तु अन्तम | 
मामाको उसकी बातके अगि झकना पडा, और अपनी भानजीके कार्यमें ge, | 
यक सिद्ध होनेकी स्त्रीकृति पानेकी! जगह, इस बातके लिये मजबूर किया ख़ 
कि वह इस बातका श्रेय अपने नामपर ले, जो कि यद्यपि उसके स 
विरुद्ध जाता था | ओर भें वास्तवर्म समझती हूं कि तुम्हारे पत्रने उसे आह| 
प्रातःकाल बहुतही आनंद दिया है; FAH इसने उसे उस बातको ह| 
और स्पष्ट कर देनेका अत्रतर दिया है जिससे कि उसके उधार alle 
dais उतर जानेसे उसे झूठी प्रशंससि छुटकारा मिल जायेगा और सन॑| 
प्रतिष्ठाके योग्य पुरुष्रको सच्ची प्रतिष्ठा प्रात हो सकेगी । परन्तु fest, क| 
बात तुम्हरे सिवाय, अथवा भाविकसे अधिक जेनके सिवाय, किसीको भ 
सर्वथा पता नहीं लगनी चाहिये । मैं समझती हूं कि तुम अच्छी प्रमाणे 
जानती हो, कि उन युवकोंके लिये कया कुछ किया गया है। उसके ऋण चुका 
जायेगे, जो कि मुझे विश्वात दै, एक हजार पोंडसे बहत अधिक 
हजार पॉड उसके आ।ीरिक्त लीडियाके अपने घनके अतिरिक्त उसके विवाहमा 
खच हां चुके el और उसका ( कमीशन ) सेनामें मर्तीका पत्र खरीद ea] 
गया हैं| यह Ait के यह सब कुछ उसने कयो Gar है में ऊपर AW] 
चुक हूं | यह सव कुछ उसके कारण, उसके एका्न्तीप्रय रहने और प्‌ | 
विचार शक्तिके अभावके कारण हुआ है, कि विकमका चरित्र उसने इत 
बुरा समझ लिया था, और अन्तमं वह इस प्रकारसे जैसा कि बह था सम 
गया आर ग्रहण किया गया | शायद इस बातमें कुछ सचाई थी | यद्यपि 
सदह है कि उसकी एकान्त-ाप्रयता, या किसीकी भी एकान्त प्रियता, ई 
घट्नाके लिभे उत्तरदायी थी | परन्तु इन सब कोमल बार्तेंकि करते ६९ i 
सेर प्यारी छिजी ! तुम पूरा विश्वास कर सकती हो कि तुम्हारे | 
भा इसकी न मानते, यदि हमने उसे इस बातका सम्मान किसी औऑ' a 
आशभैप्रायके लिये न देना होता | जब यह सब कुछ निश्चित हो गया, ती 


| 
| 
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4 मिंत्रोंके पास लौट गया, जो अब भी पेम्बरलेमे sR हुए थे। परन्तु 
यह स्वीकार कर लिया गया था कि जब विवाह होगा उसे Saad अवदयद्दी 
होना चाहिवे। ओर तव घनसंबंधी सब बातोंकी अन्तिम रूप दे [दिया जाये । 
मैं समझती हूं मेने तुम्हें सब कुछ लिख दिया है। यही मात्र संबंध है जिसको 
जानकर तुम बडी चाकेत हो जाओगी | मुझे आशा है, कमसे कम, तुम अप्र- 
सन्न तो न न होगी। लीडिया हमारे घरमें आगई, और विकमको भी लगातार 
आनेकी आज्ञा दे दी गई थी। सैंने उसे जैसा हरडफोर्डशा्ररमे देखा था, 
वह अब भी वेसाही था। पर में तुम्हें यह नहीं कहूंगी कि भें लीडेयाके 
बत्तावस जब कि वह हमारे पास रह रही थी कितनी कम संतुष्ट थी। यदि 
मैंने जेनके उस पिछले पत्रसे यह न जान लिया होता, HH उसका घरपर 
आनेका आचरण एक वास्तवमें शान्तिकारक हैं, और इसीलिय अब में तुम्ह 
लिखती हूं तो में तुम्हें नयी वेदना नहीं पहुंचा संकती थी। मेने उसके साथ 
बडी गंभीरतासे अनेकवार बातें कीं, ओर उसको बतलाया [के उसने कितनी 
बडी शतानी की हैं, ओर अपने कुटम्त्रके लिये कितनी अप्रसन्नताका वायुमंडळ 


~ a 


उत्पन्न कर दिया हैं। यदि वह सुनती तो अच्छा होता, पर में निश्चित 
जानती हूं कि उसने इसे सुनाही नहीं । कभी २ में बडी उत्तेजित हो जाती 
थी, और मुझे अपनी प्यारी एलिजाबेथ और जेनकी याद आ जाती थी, 
और उनके लिये मुझे उसके साथ सन्तुष्ट हो जाना पडता था। मि० डारसी 
अपनी वापसीमें ठीक समयपर पहुंच गया था, और जैस कि लीडेयाने Te 
कहा हैं, वह विवाहे सम्मिलित हुआ था। दूसरे दिन उसने हमारे साथ 
भोजन भी किया था और फिर बुधवार या बीरवारको नगरको छोडकर चला 
भी गया था। मेरी प्यारी लिजी! क्या तुम मेरे साथ बहुत नाराज हों 
जाओगी, यदि मैं इसी अवसरपर यह भी कह दूं (जों कि भें पहले कभी 
कहनेका साहस नहीं कर सकी हूं ) कि मैं उसे [कितना आधिक पसन्द करती 
हूं? EE हमसे सुळूक प्रत्येक बातमें ऐसा प्रसन्नतादायक था, जैसा कि तव 
था जव कि हम डर्बोशायरमें थे। उसकी समझ और सम्मतियां मुझे सभी 
AWA देती थीं। वह और कुछ नहीं चाहता, केबल आधिक सजीवता चाहत 


~ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation = | and eGangotri 


२६२ ५२ वाँ परिच्छेद 


है और बह, यदि. वह समझ सोचकर अपना विवाह करेगा तो उसकी पत्नी झह 
सिखा देगी | मैं उसे बडा वाचाल समझती थी; किन्तु उसने तुम्हारा नाम भ 
कभीही लिया होगा । परन्तु वाचालता भी तो एक फॅशन या रसेवाज होगया है| 
प्रार्थना करती हूं कि यादि में बहुत संभावनाएं करनेवाली हो गई हूं तो म्न 
क्षमा कर देना, या कमसे कम मुझे इतना दण्ड देना कि मुझे ( पे.) पैम्बर 

बाहरही न निकाल देना | में सर्वथा प्रसन्न न होऊंगी जब तक कि में सारी 


A 


बाटिकाका चकर न लगा ठगी । एक छोटीसी za, जिसमें दो छोटे २ | 
टटूटू जुडे हुए होंग,इतनी वस्तुही पर्याप्त होगी | परन्तु सें आधिक नहीं लिखत | 


हूं, क्योंकि बच्चे मेरी आधे घण्टेसे प्रतीक्षा कर रहे हैं। 
तुम्हारी असन्त विश्वासपात्र 
iv 
एम. गाडनर 
इस पत्रके समाचारों ने एलेजबिथको एक ऐसी बिचारघारामें डाह 


~ ~ ~ ~ ~ ~ i 
दिया कि यह समझना कठिन था कि वह आनन्दके विचार थे या दुःखके | 
वे सन्देह जिनके कारण वह यह निश्रय न कर सकती थी कि मि. डारसीने को | 


उसकी बहनके विवाहमें बढकर भाग लिया; विशेषकर इतनी भलाई करनेकी A 
आवश्यकता थी, इसीके साथ वह यह भी जानती थी कि ये सब कुछ उपग 


निश्चित किया है, इसलिये वह कृतज्ञताकी पीडाको भी प्रसन्नता के साथ ३ हैं 
अनुभव करती थी । वह जानबूझकर नगर तक उनका पीछा करनेके लि | 
गया; उसने अपने ऊपर सभी प्रकारके कष्ट उठाये और उनकी खे।जमे ल | 
रहा | उसीके लिये उसने एक ऐसी सीसे, जिससे कि वह घृणा करता था भी! | 
बहुत कम मिलता था, बार २ मिलना आरंभ किया, तर्क किये, फुसलाया, भ | 
अन्तमें उसे aa भी दी केवल उस पुरुषके लिये, जिसके साथ मिलने से | 
सदा कतराता था और जिसका नाम उच्चारण करना भी वह अपने लिये & | 
दंड समझता था | यह सब कुछ उसने एक ऐसी कन्याके लिये किया, जिए | 
न तो वह कुछ प्रतिष्ठा करता था नांदी कुछ मूल्य करता था | उसका | { 
उसे कह रहा था कि यह सब कुछ उसने उसके लिये ही किया हैं | WI य 


एकक आशा थी, जो अन्य विचारोंके आतेही शीघ्र समासत हो गयी और 3% 
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| नभव किया वियाति Saar = N ने लिये 
जा मद अनुभव किया कि यद्यपि उसका अमिमान जव कि उसे अपने लि 
है उसके प्रेम पर निर्भर करना होता, व्यर्थसा था, क्योंकि एक स्त्री, जिसने 


कि उसको सदा निषेध ( अस्वीकार ) किवा 2, इतनी योग्य है कि वह 
२ एक ऐसी भावना के ऊपर काबू पा सकती हैं, जो कि इतनी स्वाभाविक 


ks और विकमके साथ संबंध करने के लिये इतनी अप्रिय 2 | विकमका साड़ | 
4 प्रत्येक प्रकारका अमिमान इस संबंध के अवश्यहीं विरुद्ध होगा । निश्चय 
`| ही, उसने बहुत अधिक किया था | उसे यह सोचकर लज्जा आती थी कि 
Sl) उसने कितना आधिक उपकार किया Z| परन्तु उसने एक युक्ति इस कामको 

करने के लिये दी हैं, जिसके ऊपर विश्वास करने के लिये कोई असधारण बात 

नहीं कही जा सकती | यह युक्तिसंगत था कि वदद इस बातकों समझे कि उसने 
द्वह | भूल की 2 ड्से स्वतंत्रता थी; और वह इस कामकों करनेके लिये साधन 
कै लता था। और यद्यपि वह उसके मुख्य प्रलोमन पर विश्वास नहीं करना 
दो चाहती थी, तो भी वह विश्वास कर सकती थीं कि उसके अन्दर जो मेरे 


विषयमें पक्षपात हैं, उससे उसके कार्योको सहायता मिल सकती थी | विशेष 
करके उस कार्थको करनेमें जिसमें कि मेरे मनको अवश्यद्दी शान्ति मिलती थी । 
यह जानना कष्टप्रद्‌ था, अत्यन्तह्दी कंष्टप्रद था, कि वे एक ऐसे व्यक्तिके 
कृतज्ञ बन चुके हें. जिसका कभी बदला नहीं चुकाया जा सकेगा | वे लीडिया की 
1) पुनः प्रासिके लिये उसके ऋणी थे, उसके चरित्रकी रक्षा के लिये ऋणी थे और 
प्रत्येक बातके लिये उसके ऋणी थे | ओहे ! अब वह उन अभद्र विचारोंके लिये 
जो उसके लिये वह कभी करती रही थी, कितनी दृदयसे पछता रही थी | उन 
| कड वातो के लिये जो उसके लिये वह कहती रही थी, कितना पइचात्ताप कर 

d | रही थी | अपनेमें तो अब वह नम्र हो चुकी थी, परन्तु उसपर वह अभिमान 
फेर रही थी - क्योंकि जहांतक बदला लेने और मानप्रतिष्ठाका प्रश्न है वह 


पल अपनी ओरसे अति उत्तम पुरुष सिद्ध हो चुका है | उसने अपनी मामीके उन 
| Ae जो उसके लिये cay उसने लिखे थे, बार २ पढा । ये बहुत थोडे 


तो भी इनसे उसे आनन्द मिलता था | उसे कुछ २ आनंद भी प्राप्त 


[eS = 


। रहा था यद्यापि उसमें कुछ पश्चात्तापके भाव भी मिळे हुए थे | यह जान 


J 


| 
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कर कि किस प्रकार ढता से उसे और उसके मामाको उस प्रेम और fay 
के विषय जोकि उसमें और मि. डारसीमें था, फुसला लिया गया हूँ । 


ag अपने स्थानसे उठ खडी हुई और उसकी विचारधारा मी ह्न: 
भिन्न हो गयी, क्योंकि वहां कोई आगया था | इससे पहले पके वह बह | 
अन्यन स्थान पर जाती, उसे विकम ने आ घेरा था | 

उसने आतेही कहा--मेरी प्यारी बहन ! मुझे डर है कि मेने तुमह 
एकाम्तवासके रंगमें भंग डाल दिया है .? | 

उसने मुस्कराते हुए. उत्तर दिया-सचमुच तुमने WH भंग ais 
दिया है | परन्तु इसका यह अभिप्राय न समझो पके तुम्हारे भंगका स्वागत 


न किया जायेगा |” 
विकम-यादे ऐसा होता तो में सचमुच बहुत दुःख अनुभव करता, 
हे 


dS ~ 


हम सदाही अच्छे मित्र रहे हैं और अबतो हम पहलेसे भी आधिक अच्छे 


मित्र बन गये हैं | 

एलिजा-सच है| क्या अन्य लोग भी बाहर आरहे हैं 

बिकम--मुझे पता नहीं | मिसिज बेनट और Shear गाडीमें मेरिट 
कां जा रहा हुं । आर इसालये, मेरी प्यारी बहन ! मझे अपने मामाजी और 
मामीजीसे पता लगा था, कि तुमने सचमुच पेम्बरले को देखा है | 

उसने उत्तरमें वहां जाना स्वीकार किया | 

विकम--मुझे आपके आनंदे ईष्यी होती है, और मुझे निश्चय है | 
यह मुझमें ओर भी बढ जाती, या फिर में अपने मार्गमे न्यकैसलकी ओ | 
जानेका विचार कर लेता। और तुमने पुरानी गह रक्षिक्ाको भी निश्चय | 
देखा होगा * बिचारी रेनाल्डस ! मुझे सदासे बहुत प्यार करती थी। * | 
निश्चयी उसने मेरा नाम तुम्हें नह बतलाया होगा !? 

. एलिजा- हां, उसने बतलाया था | 


विकम--उसने क्या कहा था? 


रि 


- एलिजा-- adi कि तुम सेनामें गये थे, और sa भ॑य था “| 
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4 प्रकारसे वहांसे नहीं लौटे थे । क्योंकि इतनी दूरीसे, जितनी कि वह 
भरी, कुछ की कुछ बातें छोग उडाया करते थे। 

निकम ने अपने होंठ काटते हए कहा- | ठीक है |! 
एलिजावेथको आशा थी के उसने उसे चुप करा दिया है परन्तु 


' में गतमासमें डारसीको नगरमें देखकर बडा चकित हुआ | हम कई 
बार परस्पर मिले | मुझे आश्चर्य है कि वह वहां क्या करता था | 
एालिजावेथने कहा-- शायद a डिबोरोसे अपने बिवाहकी तैयारी 
करता होगा | निश्चयद्दी वर्षके इन आन्तिम दिनोंमें कोई विशेष बातही उसे नग- 
WS गई होगी | 
बिकम--' निश्रयद्दी | जत्र तुम छैम्पटनमें थीं क्या तुम उससे मिली 
थीं? में समझता हूं, मुझे ग।डनर्सने कहा था कि तुप वहां मिली थीं ।? 
। ufea— हां; उसने हमें अपनी बहनसे परिचित कराया था।? | 
विकम - परन्तु क्या इम उसे पसन्द करती हो ? 
एलिजा- निश्चयी, मैने सुना हैँ कि वह इन-एक दो सालोमें पर्याक् 
उन्नति कर गई हैं । जब मैंने उसे अन्तिमबार देखा था तब तो मुझे इतनी 
आशा न थी | मुझे बहुत प्रसन्नता है कि तुम उसे पसंद करती हो | में समझता 
हूं वह अच्छी निकलेगी | 
एलिजा- में कह सकती हूं कि वह निकलेगी, वह बडी asa aga 
निकल आई है । 
fana— क्या तुम किम्परटस alan भी गई थीं | 
एलिज-- मुझे तो स्मरण नहीं आता। 


विकम-भैंने इसका नाम इसलिये लिया है कि aa जो 


मुझे है था। बह एक वहुतद्दी आनंदप्रद स्थान है | AGH! जनोंका 
वासस्थान हूँ । यह मुझे हर अवस्थामे अनुकूल पड सकता था। | 
एलिज-- तुम्हें उपदेश देना कया पसन्द आया था ? 


~ 
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विकम-- बहुतही पसन्द । मुझे इसे अपने जीवनका एक ay 
समझना चाहिये था, और इसमें Zot कष्ट नहीं होना था | यद्यपि पश्चात | 
करनेसे कुछ लाभ नहीं, परन्तु सच बात तो यह दै कि यह मेरेहिये ऐसी | 
बातही होती जिसे अतिशान्ति कह सकते है| ओर ऐसे जीबनसे उपरामता 
मेरी प्रसन्नताके सभी आदर्शोका उत्तर देनेवाली होती । परन्तु यह भवतन्त | 
न थी। क्या तुमने कभी डारसीको इस अवस्थाकी बातें करते सुना था, जा 
कि वह केन्टम था 

एलिजा-- मैंने अच्छे अधिकारीसे सुना था, कि वह बात gaa 

मीर वर्तमान संरक्षककी इच्छापर की गई थी | 

विकम- तुमने ठीक सुना है ! हां, उस ( इच्छा पत्र ) में कुछ बात 
ऐसीही थी; मेने तुम्हें आरंभसेही कह दिया हैं, तुम्हें स्मरण होगा | 

एलेज- हां, मैने यह भी सुना था, कि ऐसा समय भी आया था कि | 
उपदेश देना आपके लिये इतना सजता नहीं था, Har कि बह वत्तमानमे 
दिखता है, कि तुमने वास्तवर्भ अपना निश्चय घोषित कर दिया था कि तुम 
(orders) आशज्ञाएं नहीं स्वीकार करोंगें, और इसीलिथे वह कार्य तुम्होर 
अनुसारही सुलहसे किया गया था। 


विकम- तुमने सुना है ! और वह बात सर्वथा निराधार नहीं है तुरँ 
स्मरण होगा कि जब हम प्रथमबार बातें कर रहे थे तो मेने इस विषयों । 
तुमसे कहा था ।? | 
। इस समय वे अपने मकानके द्वारतक आ पहुंचे थे, क्योंकि वह उसे | 
छुटकारा प्रात वारनेके लिये तब्रतासे चल रही थी, और अपनी बहनके लि | 
| उस ऑर उकसाना नहा चाहती थी; उसने उत्तरमें मुस्कराते eu केवल ई 
नाही कहा -- 


जाओ, मि. विकम, तुम जानते हो हम भाई और बहन हैं । इसम 
हमें पिछली बातोंके लिये झगडा नहीं करना ai) भविष्ये, मुझे | | 


है; हम एकही मनवाले रहेंगें । 
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| अपना हाथ बाहर निकाल दिया : विकमने उसका बडे उत्साहसे 


प्रेमभरा चुम्बन किया, यद्यपि ae जान न सका कि किस ढंगसे देखूं, और वे 
प्रकानमे घुस गये | 


त्रेपनवां परिच्छे 


मि. विकम इस वार्ताळापसे पूर्णरूपसे सन्तुष्ट हो चुका था, और उसने 
फिर अपनी प्यारी बहन एलिजाबेथकी इस विषयको छोडकर कभी उत्तेजित 
तथा असन्तुष्ट नहीं किया; और वह भी यह जानकर प्रसन्न थी कि उसने भी 
इतना कह दिया है 1h वह अब इस विषयमे चुपही रहेगा। 

उसका और लोीडियाका वहांसे प्रस्थान करनेका दिन शीघ्रही अ 


पहुंचा, और मिसिज बेनटको उनसे वियुक्त दोनेके लिये मजबूरन उद्यत होना 
पड़ा | क्योंकि उसके पतिने किसी न किसी प्रकार उनके इस विचारको पुष्ट 
किया था कि वे सभी न्यूकेसलम जावें और वहां बारह मास लगातार llc 

मिसिज बेनटने चिल्लाकर कहा ' ओह, मेरी प्यारी लीडिया ! हम फिर 
कब मिलेंगे ?? 

लीडिया-' ओः परमेश्वर, में नहीं जानती | शायद दो तीन वषतक हम 
न मिल सकें। 

मिसिज वेनट- मेरी प्यारी, मुझे शीघ्र २ पत्र लिखते रहना। 

लीडिया- शीघ्र २ लिखती रहूंगी। परन्तु आप जानती हैं विवाहिता 
पत्र लिखनेका आधिक समय नहीं मिला करता। मेरी बहनें मुझे [लिख 


सकती हैं; उन्हें इसके अतिरिक्त और काम भी करनेको कुछ नहीं है। 
We विकमके ढंग अपनी पत्नीकी अपेक्षा आधिक मधुर थ। वह मुस्क 


राथा, मधुर दृष्टिसे देखता हुआ अनेक मीठी २ बाते करता रहदा | 
1M. बेनटने कहा जब कि वे घरसे निकलेही थे- “ वह ऐसा पुरुष दै 
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जैसा कि मैंने कभी नहीं देखा। वह हसमुख प्रसन्न और हभ सभी प 
करता है। में उसपर बहुतही अभिमान करता हूं। में तो सर विरिकरा 
ल्यूवसको एक बहुत अच्छा दामाद देनेके लिये विरोध करूंगा | 


AN ~ [oS 


उसकी पुत्रीकी ants शिसिज बेनटको कुछ दिनोंके लिये बहत a 
प्रता दिया था | 
उसने कहा-' मे प्रायः सोचती हूं, कि अपने मित्रोंसे वियोगसे ब्रह | 


इस संमारमें कोई दुःख नहीं है, उनके बिना मनुष्य वहुतही असमर्थ हे | 
जाता = | 

एलिजाबेथने कहा- इसीलिये मां, एक पुत्रीकों विवाह देनेका यही ते 
परिणाम होता हैं। आपको इससे भी अधिक इस बातसे संतुष्ट हो जान 


cad Nr a 


चाहिये कि आपकी शेष चारों पुत्रियां अभी आविवाहिताई 


> 
ह्‌ । 


मिसिज ब्रेनट- यह बात नहीं है | लीडियाने मुझे इसलिये नहीं हो 
के वह विवाहिता हो चुकी है, प्रत्युत उसके पतिकी सेनाकी जगह दर है। 


याद वह समीप होते तो वह कभी इतनी जल्दी न जाती | 


WS यह घटना जो कि उसे उत्साह झूत्य बना गई थी, सीकरी उ 
ठीक कर गई। उसका मन पुनः आशासे आन्दोलित हो उठा,समाचार पत्रो 
SN ~ जो ~ Ss a Z : | 
एक एसां We जो कि उन दिनों प्रसारित हो उठी शी । नीदरकीव्डवी | 
गह-रक्षिकाकों उसके स्वामीने आज्ञा भेजी थी कि वह एक दो दिनम को | 
es पके स्वामीने आज्ञा भेजी थी कि वह एक दो दिनम a | 
अ ee Je ऊँट सताह वहां शिकार खेलेगा | मिसिज वेनट सर्वथा | 
आश्चमं आ गई थी। उसने जेनकी ओर देखा और मदर और 
्रत्युत्तरमें सिर हिलाया | 


¢ 


समाचारको मिसिज फिलिप्स सबसे पहले छाईं of Weer तो | | 
अच्छ। बात हैं, यद्यपि में इसकी चिन्ताही कर रही थी | तम जानती हो | 
हमारे लिये तो कुछ भी महत्व नहीं रखता, और मुझे विश्वास है. कि में 
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| 
कहा कि बह मांसके लिये आज्ञा देने 
चाहिये और उसने तीन बत्तखोंकी जोडि 
उसके आनेकी खबर सुनकर मि. बेनटके 
दो चुके थे जबकि उसने एलिजाबेथको उसका नाम लिया था; परन्तु अब 
जबाफ बे दोनों अकेली थी उसने कहा :-- 


lage हो गट्ट थी, क्योंकि 


के 
विश्वास दिळ।ती हूं कि इ 


i” AU GA 
x2 6 
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कभी देखना नहीं चाहती | तो भी वह नीदरफील्डमें यादि आना चाहता हैं 
तो उसका बहुत स्वागत 2 | और कौन जानता है कि क्या होनकार है ? परन्तु 
हमें इससे क्या | बहन | तुम जानती हो हमने बहुत पहले निश्चय किया था 
fe हम इस विषयमे एक शब्द भी न कहेगें । हां, तो कया यह सर्वथा निश्चित 
हैं कि वह आ रहा है | 


री ~ 


दूसरी ने उत्तर दिया--*' तुम्हें इस पर विश्वास करना चाहिये क्‍योंकि 


~ 


मिसिज निकोल्स मैरिटनमें पिछली रात थी। मेने उसे शुजरते हुए देखा 


» A 


था, और में स्वयं भी इसकी सचाईको जाननेके लिये बाहर गयी थी, और 


a 


उसने कहा कि यह निश्चयद्दी सत्य वात है । वह वीरवारको आ रहा है 
अथवा छुक्रवारकों भी संभावना है | वह वूचरके पास जा रही थी, उसने मुझे 


nN a 


1 रही हैं कि उसे बुधवारको मांस 
याको मारनेके लिये रख छोडा था | 
Beal रंग उड़ गया | कई महीने 


~~ 


~ 


जेन-- मैने देखा तुम आज मेरी ओर देख रही हो, लिजी ! मेश 
पूफी ने यह खबर दी है; और मै परेशान दिखती हूं, WI Fe कल्पना न 


कर लेना कि यह किसी मूर्खता के कारण है । में क्षणभरके लिये किं-कर्त्तव्य- 


\ 


oN ~ 


में अनुभव करती थी, कि मेरी ओर सभी 
कि Graf KEKE ai SI ail मुझे सुख दिया हे ai ही 


. See > ae 


a 


॥ 
मुझ एकत्रातकी प्रसन्नता हे--कि वह अकेलाही आ रहा हैं; Wed 
उसे कम ही देख सकेंगे | यह बात नहीं HH उससे डरती हूं, परन्तु 


a ~ 


एलिजवेथ नहीं जानती थी कि इससे क्या लाभ होगा । यादि उसने 


~ 


डर्बीशायरमें उसे न देखा होता, तो वह उसके आनेका वही प्रयोजन संमझ 


~ 


उ | alse कहा गया था। परन्तु वह अभी तक उसे जेनका पक्षयाती सम- 


~ 
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झती थी, और वह उसका वहां आना अपने मित्रकी आज्ञा से ही हुआ है, | 


ऐसी संभावना करती थी। अथवा उसकी आज्ञाके विना ही हुआ है यह भी | 


समझती थी | 
वह कभी २ सोचती थी-तो भी यह बडी कठिन बात होगी कि यह | 
गरीब मनुष्य एक ऐसे मकानमें नहीं आसकता जोकि उसने कानूनी तौर | 
किरायेपर लिया हुआ है, इन सब अनुमानें को उठाने के विना, में उसे 
उसके अपने हालपरही छोड दूंगी | | 
उसकी बहन ने चाहे जो कुछ कहा था. और जो कि उसके आनेकी आश | 
में वास्तवमें उसके मनके भाव माने जा सकते थे | तो भी ए,लिजबेथ आसा- | 
Na देखती थी कि उसकी भावनाएं इस बातसे कुछ उत्तेजित हो उठी है। 
बहुन बेचैन और असम हो उठी हैं | जोकि प्रायः पहले नहीं दीखती थी। | 
बद्दी विषय जिसपर उनके मातापिता इतनी उत्सुकतासे १२ माम फू | 
बातें किया करते थे, अब फिर सामने आगया है | 
मिसिज वेनट ने कहा--* मेरे प्यारे ? ज्यौही कि मि. Find पहले के 
समान यहां आयेंगे निःसंदेह तुम उसकी सेवा करोगे |” | 
fac बेनट--“ adi नहीं | तुमने मुझे उससे मिलनेको गत वर्ष बार १ | 
मजबूर किया था, और बचन दिया था, कि यादि मैं उसे मिलने गयाते 
वह मेरी पुत्रियोमें से एकसे विवाह कर लेगा | परन्तु उसका फल छुछ१ | 
निकला । अब मुझे ऐसेही भेजना उचित न होगा | उसकी पत्नी ने उसे सम | 
झाया कि वह कितनी आवश्यक बात हैं और जब वह नीदरफील्डको भविं | 
तो पडौसके लोग क्या समझेंगे | | 
उसने कहा:--“ मैं समझता हूं यह एक शिष्टाचार है। यादि ब | 
हमारी समाजमें मिलना चाहता हैं, तो उसे खोज कर हमें मिलना ale! | 
बह जानता है हम कहां रहते है । में अपने पडोसियों के पीछे २ | 
अपने घण्टे नष्ट नहीं करना चाहता, वे सदाही जाते आति रहते हैं । 
“* अच्छा, जो कुछ में जानती हूं कि यह बहुत मारी असम्यता 


होगी i | 
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| तुम उसकी सेवा नहीं करते | परन्तु तोभी, इससे में उसे मोजनपर 
यहां निमंत्रण करना ते। बंद नहीं करूंगी, यह में निश्चय कर चुकी हूं | हमें 
शीत्रही मिसिज लौंग और गिल्डिग्स से मिलना चाहिये | हमारे साथ मिलके 
कुल १३ जने होंगे | इसाछिये उसका भोजनकी मेजपर अवस्य स्थान रखा 
जा सकेगा | 

इस प्रस्तावसे शान्त होकर, वह अपने पतिके अशिष्टाचारको भी सहने 
के योग्य हो गयी, यद्यापि यह जानना बहुतही संतेषका विषय थ। कि उसके 
सभी पडोसी मि० बिंगलेको इस प्रकार उनके यहां निमंत्रित हुआ देख सकेंगे 
और अपना निमंत्रण उसे इनसे पहले न दे सकेंगे | जब उसके आनेका दिन 
निकटह्दी आ पहुंचा | 

जेन ने अपनी बहनसे war, में तो बडी शोकातुर हो रही हूं कि अन्त 
को वह आ रहा है |? यद्यपि यह कुछ न हो सकेगा--में उसे पूर्ण उपेक्षा 
से देख सकूंगी -परन्तु में इस बातकी बार २ चर्चासे तंग आ चुकी हूं । मेरी 
माता की अच्छी भावनाएँ हैं-परन्लु वह जानती नहीं हैं--कोई भी नहीं 
जानता है--कि भैं उसकी बातों से कितना दुखी होरही हूं | जब वह नीदर- 
फील्डसे चला जायेगा, तब में बहुतही प्रसन्न हूंगी | ? 


¢ 


एलिजावेथ ने कहा-' में चाहती हूं कि तुम्हें शान्ति देनेको कुछ कहूं ?” 
परन्तु यह मेरी शक्ति से बाहरकी बात है | Gs अवश्यही यह अनुभव करना 
चाहिये, और भेर्यका उपदेश एक दुःखीकी दे कर सामान्य सन्तोष देना मुझे 
पसंद नहीं, क्योकि लुम इतना धेयं पहलेही रख रही हो । 

fa, ans पहुंच गये | मिसिज बेनट अपने नौंकरेंकी सहायतासे जान 
गयी कि वह कब भाया है | उसके आनेके समय तक वह अत्यन्त चिम्तित 
रही थी क्योंकि प्रतीक्षाका वह समय बीतनेमें दी न आता था | वह निमंत्रण 
देनेके |= तक जो बीचके दिन पडते थे उनको किसी प्रकार लांघ न सकती 
थी, उसे उस दिनसे पहले उसके दर्शन होने की आशा न थी | परन्तु हर्ट- 
फोईशायरमें उसके पहुंचनेके तीसरे प्रातःकाल, उसने अपने £ंगारभवनकी 
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west से देखा कि वह वाटिकामें से हो कर घोड़े पर चढ़ कर ऊने | 
घरकी ओर आ रहा हैं | | 
उसी समय उत्सुकताके मार उसने अपनी पुत्रियोंकी भी अपने आनक 
भाग लेनेको बुलाया | जेन जानवूझ कर अपनी मेजपरही रही, परन्तु एहिज्ञः 
ब्रेथ.अपने माताको सन्तुष्ट करने लिये, [asst तक गइ । उसने देखा | उक्षे 
मि, डारसीको उसके साथ देखा, और फिर अपनी बहनके पास आकर बैठ गयी। | 
fet ने कहा-' मां उसके साथ एक सज्जन और भी है, वह कौन 
हो सकता हैं |’ 
माता-' मेरी प्यारी, में समझती हू, कोई परिचित होगा या अब 
होगा, मुझे निश्चय है कि में नहीं जानती हूं 
किट्टी ने कहा--' ओह ! यह तो उस जैसा ही लगता हैं जो उसमे 


a 


साथ पहले भी आया था | मि० क्या है उसका नाम-वही लंबा, मानी पुरुष। 
भगवानको धन्यवाद हैं मि० डारसी ! में शपथ खाती हूँ, बही हो 


सकता है | ठीक हैं, Aaa मि० बिंगलेका कोई भी मित्र यहां सदाही 
स्वायत पायेगा, परन्तु अन्य कोई हो तो में कह देती हूं कि में उसका दशन 
भी पसंद नहीं करती | 

जेन ने एलिजाबेथको आश्रयंसे और भावभरी दृष्टि से 


~ 


देखा | aged | ए 


` शायर में उनके थोड़ी से देरके परिचयको भी जानती थी; और इसलिये | 7 


इस असमंजसको भी जानती थी जो कि उसकी बहनके लिये, विशेष कखे 
उस विवरण सूचक पत्रके पानेके बाद पहली बार ही उसके आने से उप्र | 
दो गयी थी | दोने बहनें पयौत्त बेचैन हो उठीं । प्रत्येकको gata सहानुभूति थी 


GS 


आर ।नेःस्संदेह अपनेस भी था | और उनकी माता ने fa. डारसीको Se | 
नापसेद आनेकी चर्चा भी चछादी, और अपना विचार भी कह दिया हि | 
क्योंकि वह भि. बिंगलेका मित्र है इसी नाते वह उससे भद्रव्यवहार |] 
सकेगी, यद्यपि उसकी पुन्नियों ने उसकी बात नहीं सुनी थी | परन्तु lem 
बेथकों बेचैनीके कारण थे, जो कि जेन नहीं जान सकती थीं ! क्योंकि 


AY 
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a | ag मिसिज्ञ गार्डनरका पत्र दिखलानेका अबतक भी साहस नहीं कर सकी 
। थी नांही उसके विषयमें उसके विचारोंमें जो परिवर्तन हो चुका था, वहीं 
कह सकती थी । जेनके लिये तो वह एक ऐसा मनुष्य था जिसके प्रस्तावोंको 
वह अस्वीकार कर चुकी थी, ओर जिसकी योग्यताओंका उसने कम मूल्य 
लगाया था; परन्तु एलिजाबेथको अपने आप जो कुछ उसके विषयमे. पता 
लग चुका था उससे al वह यह समझती थी कि उसकी कृपाओंके बदलेमें 
हमारी सारी परिवारही उसका महान ऋणी है । उसका वह एक बिशेष 
| स्वार्थं से सम्मान करती थी, यद्यपि वह इतनी कोमल नहीं हुई 
थी, कमसे कम जितना जेन Ans के लिये अनुभव करती थी,, 
| उतनाही वह डारसीके लिये अनुभव करनेमें उचित और न्याय 
समझती थी | उसके आने पर उसके नीदरफील्ड आने पर, saad आने 
पर-और स्वर्यं ही उसकी खोज करने पर, उसक। 3"इचये प्रायः एक समान 
| उतनाही हो उठा था जितना कि उसने डर्बीशायरमें उसके बदले हुए व्यव- 
हरसे जाना था | 

उसका रग जो उसके चेहरे परसे उड गया था, आधे मिनिट के लिये 
फिर लौट आया और पहलेसे भी अधिक चेहरा चमक उठा । और आनन्द 
से भरी हुई मुस्कराहट ने उसकी आंखेंमें कामना जगादी, saife कि उसने 
| उस समय की जगहको सोचा कि उसका प्रेम और इच्छाएं अब भी उसी. 
| प्रकार अचल होंगी, यद्यापि वह उसे पा नहीं सका है | 


| उसने कह।-'भला पहले देखूं तो यह किस प्रकार ava हैं, इससे 
| a ~ > bY aI a, > 
| तुरन्त ही पता लग जायेगा कि उससे कितनी आशा की जा सकती है । ' 


ह जानबूझकर काम पर FS गयी, शांत होने की चेष्टा करने छूगी, | 
| ओर अपनी दृष्टिको बिना उठाये हुए तब्रतक बैठी रही, जबतक एक नौकर 


| ने द्वारपर पहुंचकर, उसकी उत्सुकतापूर्ण कुतूहळमरीं दृष्टिको अपनी बहनके 


UR डालनेको विवश न कर दिया । जेन पहले की अपेक्षा कुछ अधिक | 
' पौली हो गयी थी, परन्तु जितनी एलिजावेथको आशा थी उससे अधिकः 


~ 


ap 


ly 


2 
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शान्त थी। उन महानुभावोंके आने पर उसका रंग और पीछा छू | 
गया, तो भी उसने अत्यन्त शान्तिपूर्ण ढंगसे उनका स्त्रागत किया | उपसेन 
ता कोई क्रोध या अप्रसन्नता का चिन्ह ही उसने वहां प्रकट होने दिया । 
एलिजाबेथ ने दोनों महानुभावो से इतना कम वातीलाप किया जितना 
कि सभ्यता आशा देती थी, और फिर अपने काम पर बैठ गयी । एस 
उसकी उत्सुकता असामान्यरूपसे बढ गयी थी, जिसपर कि उसका कुछ aq | 
नं रहा था | उसने साहस करके एक वार डारसीको देखा | वह सदाकी भांति | 
गंभीर था, और उसने उसे उससे आधिक गंभीर समझा, जैसाकि उसे हृईः | 
फोडंशायरमें देखा था और जितना कि उसने उसे पेम्वरलेमें देखा था| | 
परन्तु, शायद, वह उसकी माताकी उपस्थितिमें इतना न प्रकट हो सकता था 
जितनाकि वह उनके मामा और मामीके सामने प्रकट हो सकता था। बह्‌ | 
एक वेदन।जनक बात थी यद्यापि अनुचित न थी | | 
बिंगलेको भी उसने उसी प्रकार क्षणभरके लिये देखा, और उसी क्षा 
में उसने उसे उन दोनें।की ओर प्रसन्नता तथा आनन्दभरी दृश्टिसें देखते हुए 
पाया। उसका स्वागत मिसिज वेनट ने सभ्यताकी पराकाष्ठा दिखाते हुए ऐसा 
किया कि जिससे उसकी दोनें। पुत्रियां लज्जित हो गयीं, विशेष करके जब 
उसके मित्रके साथ उसने टीक उल्टा, उपेक्षायुक्त तश्रा अति सामान्या | 
सभ्यताका व्यवहार किया तथा उससे वात्तीलाप किया | 


विशेष करके ए।छेजाबेथका भेदभरा बत्तीब बहुतही अखरा, क्यो | 
वह जानती थी कि उसकी माताको अपनी प्यारी पुत्रीकी घोर अप्रतिष्ठासे एँ | 
मात्र रक्षा करनेवाला होनेके कारण उसका अत्यन्त कृतज्ञ होना चाहिये थ 
नकि उसके सांथ इतना रूखा व्यवहार करना चाहिये था | 


डारसै मी, मि- गाडनर और मिसिज गार्डनरके विप्रयमें उससे 
| पूछनेके वाद जिसका उत्तर देनेमें वह गडबडा गई थी- और कुछ न 1 
| वह उसके पास भी नहीं बैठा- शायद यही कारण उसके मौनका हो। पर | 
; डबाशायरम तो एसा नहीं हुआ था। वहांपर -तो वह जब उससे ade | 
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| सकता था तो उसकी सहेलियोंसे बातें करता था। परन्तु अब तो उसकी 
वाणीके स्वर सुननेकों भी कई मिनिट बीत गये थे; और जब वह अपनी 
उत्सुकताको नहीं रोक सकती थी तो वह उसके चेहरेपर दृष्टि डाल लेती थी। 
बह देखती थी कि वह प्रायः जेनकी ओर और उसकी ओर देखता था, 
और प्रावः लगातार भूमिकी ओर देखता रहता था। जब वे पहली बार मिले 
थे, उससे अधिक विवेक तथा उससे कम चिन्ता इसवार प्रसन्न करनेको 
प्रत्यक्ष प्रकट की जा रही थी | वह अपने इस व्यवहारपर स्वंयही क्रोध कर रही 
थी और निराशे हो रही थी | 

उसने कहा-' क्या भें इससे उसके भाव बदल गये हैं ऐशा समझ ल? 
यादि ऐसा होता तो वह यहां आताही sai” 

वह अपने आपके सिवाय किसीसे भी बातें करनेकी दशामें नहीं था, 
और उससे स्त्रय बातें करनेमें वह अपने अन्दर साहसकी बहुत कमी अनुभव 
करती थी | 
उसने उसकी बहनके ATT पूछा, परन्तु इससे आधिक कुछ न पूछ 
सकी | 

भिसि बेनटने कद्दा- * आपको गये हुए मि. बिंगले, बहुतद्दी काळ 
बीत गया है ।? 


उसने झट इसे स्वीकार कर लिया | 

: मैं डर गई थी कि तुम फेर कभी इधर न आशओगे। लोग कहते थे 
के तुम यह स्थान सर्वदाके लिये छोडकर मीचैलमस जा ब्रसोगे; पर मुझे 
आशा थी, ऐसा न होगा। तुम्हारे जानेके वाद पडोसमें अनेक परिवर्तन 
हा गय हैं | मिस ल्यूकसका विवाह हो चुका है और वह zee हो गई है, 
और मरा पुत्रियोमेंसे एकका विवाह हो चुका है। भें अनुमान करती हूं 
खिल. भी यह सुन लिया होगा, निश्चय्रह्दी तुमनें समाचार पन्रौमें भी इसे 
अवश्य पढा होगा | टाइम्समें तथा कोरिवरमें यह छपा था, यद्यपि जैसे 
चाहिये था वैसा नहीं छप सका था। इतनाही कहा गया था “अन्तको, 
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जार्ज विकम एस्क्रायरका (विवाह) मिस लीडेया बेनटसे ( हुआ। ) इन | 

पिताके विप्रयमें एक शब्द भी नहीं लिखा गया, नाही उसके निवासस्थाने | 

लिखा गया, नांदी कुछ और लिखा गया । यह मेरे भाइ गाडनरकाही तो dq 

था, और भें चकित हूं कि उसने इसको ऐसी भद्दी भाषामें केसे Sar | ay 

तुमने इसे पढा था ? 
बिंगलेने उत्तर दिया, हां उसने पढा था, और उसने बधाइयां al 

एालिजाबेथ अपनी आंख ऊपर न उठा सकी । मि, डारसी केसे दीख रहा 
सीलिये वह नहीं जानती थी। 


उसकी माता कहती जा रही थी-* निश्चयही, यह एक प्रसन्नताबी 
बात हैं कि एक पुत्री अच्छी प्रकारसे विवाहिता हो गई है, ” वह कहती चली 
जां रही थी, * परन्तु साथही, मि. बिंगले, उसे मुझसे दूर ले जाना भी बहुत 
कष्टदायक है | वे न्यूकेसलमें चले गये हैं, एक ऐसी जगह जो दूर उत्तसें है। 
सुना है वे वहीं रहेगें। पता नहीं कब्रतक उसकी सेना वहीं हे । में समझती 


हूं तुमने भी उसके शायर छोडकर रेगुलर सेनाम भर्ती होकर जानेके विषय! 


सुनाही होगा। ईश्वरको धन्यवाद है। उसके वहां कुछ मित्र भी हैं, यद्या 
जितने उसको चाहिये उतने नहीं हैं |? 


एलिजाबेथ जो इस बातका यश ।मि, डारसीपर डालना चाहती थी! | 
इतनी लज्जित और दुःखित हुईं कि वह अपने स्थानपर BB रहनेमे भी क! | 
प्रतीत. कर रही थी । अन्तको उसके Ges अपने आप इतनाही निकल vl | 
Vo उसन leet यह पूछा कि क्या वह यहां कुछ दिन ठहरना चाहता a! | 
उस्ने कहा, शायद कुछ सप्ताह | | 


उसकी माताने कह। -- “जब तुम अपने सब पक्षी मार ऋुको तो मे । 


GAT प्राथना करती हूं कि तुमने मि. वेनटके यहांके भी मनचाहे weal 
अवश्य (शिकार करना। भें समझती हूं तुम्हे कृतज्ञ HAA वह सब | | 
SARIN SAG शिकार करवाकर बहुतही आनंद अनुभव करेंगे | | 

इस अनावश्यक और व्यर्थकी बातते एलिजाब्रेथका दुःख और भी ब 


i 
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at गया था। कया गतवर्षक समान इस वष भी वेसीही चापळ्सीकी बातें शीघ्र २ 
aa का जायगा आर उनका पारेणाम भी क्या वेसाही निकलेगा | उसने उसी क्षण 
हेष | सोचा, ऐसी दुःखदायक बातोंसे जेन और मेरे दिन कभी मी प्रसन्नताके न 
क्या | आ सकेंगे | 

उसने अपने आपसे कहा, मेरे दृदयकी पहली कामना यह है कि इन 
a) | दोनोंमसे किसीके साथ हम अधिक न | उनकी संगातिसे हमें प्रसन्नता 
gl | नहीं मिल सकती प्रत्युत ऐसा दुभाग्यही मिलेगा | भें इसको या उसको और 
न देख af तो अच्छा हो। 
बी तो भी वह दुःख, जिसे आनंदके वर्ष कुछ कम न कर सकते थे, 
१ | शाम्नही प्राप्त हो गया यद्यपि इस सांसारिक सुखसे जो कि उसकी बहनकी 


TN 


Fel ~ a ~ ~ 
बु सुन्द्रताकी प्रशंसामें उसके पूर्व प्रेमीने की थी वह चमक उठा था। जब वह 
जने हल अन — Son ~ sn on 
a) | Ree अन्दर आया था, उसने थोडीसी उससे बातें की थीं, परन्तु 
+ | प्रत्येक पांच मिनिटके वाद वह उसकी ओर आधिक आकारित होता जा रहा 


था। उसने उसको उतनाही सुन्दर उतनाद्दी उत्तम स्वभाव तथा उतनाही 
आविचालित पाया जितना कि गतवर्ष पावा था, यद्यपि वह उतंनी बातें अब न 
करती थी। जेन यह चाहतीही थी कि उसमें कोई परिवर्तन होनेका उसे 
पता न लगे | जेनको पहलेके समान बातै करनेके लिये फुसलाया भी गया; 
परन्तु उसका मन इतना मय्य था कि बह कभी २ यह भी न जान सकती थी 
के वह Hy ब्रोलते २ चुप हो गई 2] 

जब वे सजन जानेके लिये उठे, मिसिज Faz अपने अभिलापित 
शिष्टाचारके लिये सतर्क हो उठी, और उन्हें कुछ दिन बाद लॉगबोरनम आने 
और भोजन खानेका निमंत्रण देने लगी | 

उसने कहा- “ मि. बिंगले | तुम मेरे ऋणी हो, क्योंकि जब्र तुम गत 
सर्दियोंमें गये थे तो तुमने हमारे कुठुम्बके साथ दोबारा यहां आतेही मोजन 
| किया ar; देखे, में नहीं भूली, और तुम निश्चय जानो, 


Ps 


= SN क ~ ~ ~ NS ~ 5 
Gar लौटकर न आने और वचन न निभानेसे में बहुतद्दी UT हो गई हूं | 
इस बातको सुनकर बिंगले कुछ दतप्रभसा हो गया, और अपने विषयमे 
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कहने लगा कि कुछ आवश्यक कार्योसे न आ सका | argh वे चले गये। 

प्रिसिज बेनट इस बातको कहनेके लिये उद्यत थी कि वे उस दिन 
वहीं ठहरें और वहीं भोजन करें; परन्तु यद्यपि वह सदाही मेजके उत्तम 
भोजनसे सजाये रहती थी, परन्तु उसने एककी बजाय दो बार बातचीत 
करके अपने मनके भाव उसको जतळाने उचित समझे तथा एक ऐसे पुर- 
पकी क्षुधा और अभिमानको इतनेंस संतुष्ट कर लेना उचित समझा जो कि 
दस हजार पोंड प्रतिवभ कमाता था | 


चौवनबां परिच्छेद 


ज्योहि कि वे गये, एलिजाबेथ अपनेके स्वस्थ TAH लिये उठकर 
बाहर चळी गई, क्योंकि वह एकान्ते रहना चाहती थी जहांपर कि उसके | 
विचारंमें कोई बाधा न पहुँचा सके। भि. डारसीके बर्त्तावन उसे चौंका दिया 
था और उसपर प्रभाव डाला था | 

उसने आपही कह।-' तो क्या वह यहां केवळ मौन, गंभीर ओर उदा 
रहनेकोही आया AT | 

उसने इस विचारके पसन्द न किया | उसने फिर कहा- | | 

£ जब वह AMG था di वह कोमल; प्रसन्नतादायक बनकर मेरे मा | 
और मामीको मिल सकता था, परन्तु मुझसे इस प्रकार क्यों नहीं मिशा 
यीद वह मुझसे डरता है A यहां क्यों आया था ? यदि वह मेरी कुछ भ | 
पर्वाह नहीं करता; तो चुप क्यों बैठा रहा ? सतानेवाला क्रूर मनुष्य ६ | 
अब उसके बारेमे कुछ न सोचूं गी | | 

ऐसे विचार कुछ देरतक तो वह अपनी बहनसे छिपाकर | र! 
थी कि उसी समय जेन वहां आ पहुंची | उसके प्रसन्न प्रफुलित मुखे © | 
प्रतीत हो रहा था कि वह अतिथियोंसे एिजाबेथकी अपेक्षा 4 
सन्तुष्ट थी | 
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4 कहा-' अब जब कि पहली मुलाकात समात हो चुकी हैं, में पूर्ण 


= ~ ~ 


शान्ति अनुभव करती हूं। में अपने बलको जानती हूं. और फिर उसके 
आनेसे में कभी घत्रराऊंगी नहीं | मुझे प्रसन्नता है कि वह मंगळवारको यहां 
भोजन करेगा | यह तत्र सभी देख सकेंगे कि दोनों ओरसे हम इस प्रकार 
मिल रहे होंगें जेस सामान्य और साधारण परिचयवाले लोग मिळते हैं |” 
एलिजाबेथने हंसते हुए कहा- “ जी दां, बढुतद्दी साधारण पारचयबाले 


जे 5 आम 


लोग | ओह, जेन अपनेको संभाल ।' 

जेन-' मेरी प्यारी लिजी ! तुम मुझे इतना दुर्बळ न समझो कि में अब 
फिर भयग्रस्त हो जाऊंगी ।' 

wea -' भे समझती हूं तुम बहुतही wane हो क्योकि तुम उसे 
अपने प्रेमेम अत्यधिक फंसाती जा रही हों ।? 


उन्होंने उन दोनों सञ्जनोंको [फिर मंगलवार तक नहीं देखा | इन्हीं 
दिनेंमें fas वेनटने उन सब मंगल आइाओंको पुन, अपने मनमै जागत 
कर छिया था, जो कि मि. बिंगलेकी ary घंटेकी मुलाकातमें उसके मधुर, 
नम्र स्वभावसे उसपर प्रभाव डाल गई थीं | 


aYo 


मंगलवारके दिन लॉगबोनमें एक बडी पार्टी इकट्ठी हुई; और वे दोनों 
सज्जन भी जो [कि बडे शिकारी ददोनेके कारण बडे समयपालक थे, ठीक 
समयपर पहुंच गये | जब वे भोजनण्हमें पहुंच तो एलिजाबेथ इस वातकी 
प्रतीक्षा करने लगी कि क्या बिंगले सदाके समान, अब भी उसकी बहनके 
पासद्दी बैठेगा। उसकीं दूरदर्शिनी माताके aa भी यही विचार थे। वह मी 
चाहती थी कि यह उसीके पास बैठे | कमरेमें घुसनेपर, वह दुविधामें पड 
गया; परन्तु जेनने सब ओर देखा ओर मुस्कराई | इससे निर्णय हो गया | 
वह उसीके पास आकर बैठ गया | 

एलिजाबेथने विजयके भावसे, उसके मित्रकी ओर देखा | उसने इसे 


सञ्जनोंवाली उदासीनतासे सह लिया था। इससे एलिजाबेथ जान गईं थी 


कि बिंगलेको उसके मित्रकी इस आनन्दको मनानेके लिये; आशा मिल चुकी 
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है | क्‍योंकि मि. विंगलेने जव वैठतेसमय भयमिश्रित हंसीसे डारसीकी ओर 
देखा था, तो एलिजावेथने उसकी आंखोंसे यह सब समझ लिया था। 
उसका वत्तीव उसकी बहनसे भोजनके समय ऐसा था जिससे वरह | | 
प्रतीत होता था कि ae उसकी अधिक प्रशंसा करता है। एलिजाबेथने जान | । 
लिया कि यदि इन दोनोंको खुळा मिलने gaa दिया जाये तो इन दोनोंका |" 
जावन बहुत आनन्दमय दो सकता है। उसने परिणामकी पर्वाह किये बिना 
sak वर्त्तावसे आनंद अनुभव किया ओर जेनके लिये अच्छा अनुभव किया | | 
यद्यपि वह इससे प्रसन्न हो रही थी परन्तु फिर भी कुछ सुस्त थी। iho 
डारसी उससे इतनी दूर बैठा था जितनी दूर कि मेज उसे बैठा सकती थी। 
वह उसकी माताके एक ओर बैठा हुआ था। वह जानती थी कि ऐसी अब- 
स्थामें दोनोंको कितनी कम प्रसन्नता हो सकती थी. या दोनों कितना कम 
लाभ उठा सकते थे | वह इतनी समीप नहीं थी कि उनकी परस्परकी बात: | ३ 
Aad सुन सकती परन्तु वह देख सकती थी कि वे परस्पर बहुत कम बॉल | १ 
रहे थे तथा शिष्टाचार सम्बन्धी व्यबहार भी बडे रूखेसे भावसे कर रहे थे। ५ £ 
उसकी मात।के अभद्र व्यवह्दारसे एूलिजाबेथको बडी वेदना हो रही थी, वह 
चाहती थी कि समय मिल्तेंही ae उसे कह दे कि हम उसकी दयासे कितने 
अनुगृहीत और कृतज्ञ हो चुके हैं और हम इसको सभी अनुभव करते हैं। 


Oy GS 


उसे आशा थी कि सायंकालको शायद हमें मिलनेका अवसर Me 
जावे, ओर इसप्रकार केवल औपचारिक नमस्कारादिके अतिरिक्त ow 
| आधिक व्यूभदायक वार्तालाप भी कर सकें। यह उत्सुकता और बेचैनी जे | 
| उसके आनेकी प्रतीक्षामें एलिजाबेथका हो रही थी इससे उकताकर वह वर | 
| असभ्यसी हो उठी थी। वह उनके आनिकी प्रतीक्षामें द्वारकी ओर लगत 
देख रही थी क्योंकि वही स्थान था जिसपर कि उस सायंकाळका सारा a4 

निभर कर रहा था। - 
उसने कहा, ' यदि वह मेरे पास नहीं आया, तो में उसका | 
सदाके लिये छोड दूंगी। कक 
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दोनों सज्जन आये ओर उसने समझा कि बह ऐसे देख रहा हैं मानों 


कि उसने SoA सब suas सार्थक कर दिया है, परन्तु शोक! अन्य 


ल्लियोंनें उस मेजको चारे ओरसे ऐसा घेर लिया था; जहांपर कि मिसिज 


कह 


i 

i Jaz चाय बना रही थी और एलिजाबेथ काफी बना रही थी, कि वहांपर 
[ना | उसके पास एक कुरसी रखनेको भी जगह न वची थी। और उस सज्जनके 
र| ही, एक लडकोने एालछेजाबंथके पास जाकर कानमे HEI— 

Ho ‘ पुरुषोकों आकर हमारा काम नहीं बटाना चाहिये। हमने स्वये काम 
fy | करनेका निश्चय कर लिया है। हमें उनमेंसे किसीकों भी यहां नहीं आने 
बन | देना चाहिये Far यह ठकि हैं ?? 

कम डारसी कमरेके दूसरी ओर चला गया | वह उसका पीछा अपनी 
॥त- | आंखोंसेही कर रही थी । जिस २ से वह बातें करता था, उस २ से वह Fe 
de | करती थी, काफी बनाते समय जो उसे सहायता देती थी उसपर भी वह 
थ। ¦ विगड उठती थी, और अन्तमें वह अपनेपर भी क्रोध करने लगी कि वह 


“एक पुरुष, जिसे [के वह एक बार अस्वीकार कर चुकी है ! उसे में अब 
| फिर कभी कैसे यह आशा कर सकती हूं कि वह फिरसे मुझे प्रेम करेगा ? क्या 
CS 


| संसारमें कोई ऐसा भी पुरुष हैं जो एकद्दी Na दुबारा प्रेमका प्रस्ताव कर- 


मिल 
कुछ | TH दु्मैलताका विरोधी न होगा ? क्‍या उनको अपनी मान-प्रतिष्ठाका कुछ 
| भी ध्यान न होगा? ? 


इसी fat वह अपना प्याछा काफी लेनेको स्वंय उसके पास लेकर 

at | आया। इससे वह कुछ चेतन हो उठी; और उसने उससे वातचीत करनेका 
| यही अवसर उत्तम जानकर उससे कहा-- 

, £ Gime आपकी बहन अभीतक पेम्बरलेमें ही है ? 

qa | डारसी-* हां, वह क्रिसमस तक वहीं रहेगी। 

| एलिजा-' क्या वह सर्वथा अकेली हैं? क्या उसके सारे भित्र उसे 


_ 


छोड गये हैं ?” d 
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डारसी-५ मिसिज एनेस्ले उसके साथही हैं। अन्य सब तीन aay | ; 
लिये स्काटवौरो चले गये हैं । ? | f 
उसे और कुछ कहनेके न सूझ सका, परन्ठु यदि वह उससे | र 


करना चाहता तो उसे अधिक सफलता fas सकती थीं। वह उपके पास] | १ 
खडा था, कुछ मिनिट तक वह चुप रद्द, और अन्तमें उसी लडकीकें एहि- | £ 


aah कानमें कुछ फिर खुसफुसानेके कारण वह बहांसे परे हट गया। 

जब चायके पात्र हटा लिये गये और ताश खेळनेकी तैयारी हुई, त्र | 
सब feat उठी | तब एलिजावेथको फिर sae शीघ्री मिलनेकी आशा जा | २ 
उठी | परन्तु उसकी माताने डारसीको खेळनेके लिये अपनी मंडळीमें | ‘ 
लिया, और इस प्रकार एलिजावेथर्का यह आशा भी zz गई । वैभिन्न ३ | | 
मेजोंपर खेलनेमे वें फसे रहे | तो भी दूर बैठे २ भी डारसीकी आंखे एहिजा- | " 
बेथकी ओर बार २ जा टकराती थीं और इस प्रकार दोनोंही अच्छी तर 
खेल न सकते थ | 


मिसिज Faz ने सोच रखा था कि नीदरलैंडके दोना सञ्जने!को सा 
९ cS 


भे।जनपर निमंत्रण देगी, परग्तु उनकी गाडी दुर्भाग्यसे आज्ञा मिलतेही वहा 


आ पहुंची थी, इसलिये उन्हें रोकनेका उसे कोई अवसर न मिल सका | 
ज्योंहि कि वे सब अकेले हो गये, ' तब उसने कहा ? कहो लडकियो| 
आजका दिन कैसा बीता ? में समझती हूं नहीं २ मुझे निश्चय है कि sale 
रण ओर अच्छी प्रकारसे यह दिन बीता है | भोजन इतनी उत्तम 
सजाया गया था कि मैंने पहले ऐसा कभी नहीं सजाया था । कोषे 


~ 


इतने अच्छे भूने गये थ कि सब ने कहा कि हमने पहले कभी ह 
नहीं खाये थे । रसा तो इतना अच्छा बना था कि, ल्यूकेससमें जो" | , 
सपाह बना था उससे यह पचीसगुना अच्छा था । और मि. Seal ने 
स्वीकार किया कि मुर्गाका शोरबा इतना बढिया था कि उसने पहले 

नहीं खाया था । और मुझे आशा है उसके यहां दो तीन फ्रेंच रसोइये अरी | 
हैं । और मेरी प्यारी जेन, मैंने तुम्हें इससे अधिक सुन्दर कमी नहीं दे | 
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| | मिसिज लौंग भी ऐसाही कहती थी | क्योंकि मैने उससे तुम्हारे विषय 
| में पूछा भी था । और जानती हो उसने और क्या कहा था ? * आह 
| प्रिसिज Faz, अन्तमं दम उसे नीदरफील्डमें ही ले जायेंगे |? निस्संदेह वह 
छेजा शुकी दै | में समझती हूं मिसिज लौंग इतनी अच्छी स्री हैं जितनी कि 
कोई और हो सकती हैं; और उसकी भानजियां भी बडी सुन्दर सभ्य लड- 
क्रियां हैं | में उन्हें बहुत पसंद करती हूं ।” 

संक्षेप में कहें तो मिसिज Faz अत्यन्त प्रसन्न थी | उसने बिंगलेका 
| जेनके साथ व्यवहार देखा था | उसे निश्चय हो गवा था कि अन्तको वह 
उसे प्राप्त कर लेगी और उसकी अपने कुटुम्बके छाभके लिये आश्चाएं, युक्तियों 
त | से ऊपर उठकर निश्रयको पहुंच चुकी थीं, और इससे वह बहुत प्रसन्न थी | 
परन्तु उमे इतना खेद अवश्य था कि वह दूसरे दिन अपने प्रस्तावोंको सुनाने 
के लिये बिंगलेके यहां न पायेगी | 

मिस daz ने एलिजाबेथसे कहा --* यह दिन बहुत ही अनुकूल रहा | 
यह पार्टी इतनी अच्छी तरह चुनी गयी थी कि एक दूसरे के बहुतही अनु- 
कूल थी | मुझे आशा है हम प्रायः परस्पर मिला करेंगे | 


एलिजात्रेथ मुस्करा दी । 


~ 


जेन--* लिजी ! तुम्हें ऐसा न करना चाहिये | Ite FAR सन्देह 
न करना चाहिये इससे मैं भर जाती हूं । मैं तुम्हें निश्चय दिळाती हूं कि जैसे 
- | एक बुद्धिमान नौजवान बातेंमें आनंद लेता है में भी उसी BEAN उसकी 
बातोंमें आनंद लेनेका अभ्यास करने लगी हू, बस इससे आविक और कुछ 
न समझो । अब जैसे उसके व्यवहार हैं में इन्हें सर्वथा पसंद करती हूं । 
क्योंकि अब वह यह दिखा रहा है, कि उसने मुझसे प्रेम करनेके लिये कर्मी 
| इरादा नहीं किया था । यह बात अवश्य हैं कि उसे उत्तम संत्रोधनों से दूसरा 
| को प्रसन्न कःना आता है और उसके मनमें दूसरोंको प्रसन्न करने की अन्योंकी 
| आधिक इच्छा भी होती है |? 


उसकी बहन ने कहा-' तुम सचमुच बडी क्रूर हो, तुम मुझे मुस्कराने 


a 
~ 


~ 
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भी नहीं देती हो, और मुझे इस ।वेषयमें बार २ उत्तेजित करती हो । ' 
जेन-'कुछ स्थानों में विश्वास करना कठिन होता हें; और अन्य स्थे 
में असंभव | परन्तु तुम मुझे इस वातका प्रलोभन क्यों देती हो कि 
जितना स्व्यं अनुभव करती हूं उससे भी अधिक स्वीकार कर ळूं ? ? 
एालिजा-' यही तो प्रश्न है जिसके विषय में उत्तर देने में सें ब 
कठिनता अनुभव कर रही हूं ! हम सिखानेको प्यार करती हैं, परन्तु | 
केवल उतना ही सिखा सकती हैं जो कि जानने के योग्य नहीं होता । मुने 
क्षमा करना, और यदि तुम उदासीन रहनेका हट करोगी, तों मुझपर विश्वा 
न कर पाओगी । | 


=O 


पचपनवां परिच्छेद 


| 


इस भेटके कुछ दिन पीछे सि. Ansa फिर बुछावा आवा, पस्तु 
अकेले आनिके लिये | उसका मित्र उसी प्रातःकाल लंदन चला गया था, 


~ 


परन्तु दस दिनके बाद वहां लौट कर आनिवात्य था | वह उनके साथ एक षं | 
से भी आधिक देर तक बैठा और वास्तबमें बहुत ही अच्छे ढंगसे व्यवहार 
करता रहा | मिसिज बेनट ने उसे खाने के लिये अपन साथ बुलवाया: | 


XN 


Sy eS ~ ~ ट ~ SS sy] 
उसने अनेक प्रकारकी मधुर बातों से उन्हें कहा कि मुझे कहीं और जानाहै।| - 
उसने कहा--दूसरी वार जब तुम बुळाये जाओगे. मुझे आशा है| 


अधिक सौभाग्यशाली होंगे | 
~ 


वह तो सदाहा प्रसन्न होनेवाला था इत्यादि २ :, और यादि Fe | 


GA दे देती ते shad उन दोनोंकी सेवा करनेका उसे अवसर प्रसत हों | 
‘Fal तुम कल आसकोगे ?? 


ai? कलके लिये तो उसने कहीं समय नहीं दे रखा था, इसाठिये 
नि्ेत्रणको उसने प्रसन्नतासे स्वीकार कर लिया | x 
वह्‌ आया, और ऐसे अच्छे समयमे आया जबाके किसी भी | 
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a तक अपना वेषाविन्यास नहीं किया था | मिसिज वेनट अपनी गाऊन 
पहने, आधे बाल बनाये हुए चिछाती हुई अपनी लडकीके कमरे में भागी-- 


Rd प्यारी जेन, जल्दी क lf, और शीघ्र नीचे आओ। वह आ पहंचा 


~ 


है--मि fins आ पहुंचा है | हां, हां, निश्चवहदी । जल्दी करो, शीघ्रता 
करो--य्रहां साराह, शीघ्र इसी क्षण मिस वेनटके पास पहुंच और उसे गौन 
पहनाने में सहायता कर | मिस लिजीके बालेंकी इस समय पवीह न कर ।? 

जेन ने कहा--तय्यार होते ही हम नीचे आयेंगी, परन्तु में कहती हूं 


कष्ट हम सत्रसे आगे जा पहुंचेगी. क्योंकि वह आधा घंटा हुआ ऊपर 
गयी थी । 
' ओह ! किड्टीको फांसी दो ! उसे इस बात से कया मतलब ? आओ 


~ a 


जल्दी करो, जल्दी करो ! तुम्हारा कंघा कहां है मेरी प्यारी ? 

परन्तु जब उसकी माता चली गयी, जेन ने अपनी किसी बहनके बिना 
नीचे जाना उचित न समझा | 

MARSA यही उत्सुकता फिर देखी गयी [कि वे दोनों अकेलेमें छोड 
दिये जांये । चायके बाद, मि. Faz पुस्तकालयमें चला गया, उसका यही 
स्वभाव था, और मेरी ऊपर जाकर अपने काममें लग गयी । पांचमें से दो 

` विध्न तो यों हट गये मिसिज daz एलिजाविथ और केथराइनको देखती हुई 

बहुत देर तक बैठी रही और शूरती रही, परन्तु उन पर कोई विदोष प्रभाव 
न होने दिया | एलिजाबेथ इस बातको न देखती, we अन्त में किट्ठी ने 
देखा और वह बडी अनजानसी बनकर कह बैठी; “ क्या बात दै मां ? तुम 
मेरी ओर क्यों घूर रही हो ? मैं क्या करूं १? 


nx LS 


£ नहीं बच्ची, कुछ नहीं । में तुम्हें नहीं रती हूं । 


फिर वह पांच मिनिट और चुपचाप act रही, परन्तु ऐसा अमूल्य 


q व्यर्थ जाता देख, वह उठी और किट्टीसे कहने लगी : 
ध्यहां आओ, मेश प्यारी; सैं तुमसे बात करना चाहती हूं, यह कह कर 
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उसे कमरे से बाहर ले गयी | उसी समय जेन ने एलिजाबेथको देखा मानें 
कि उसे इस प्रकारके व्यवहारस कष्ट हो रहा दो । कुछ ही क्षण में fafag 
बेनट ने आधा द्वार खोला और चिलाई :-- 

/ लिजी, मेरी प्यारी, में तुमसे बाते करना चाहती हूं । ? 

एलिजाबेथको भी जाना पडा | 

ज्योंहि कि वह हालमें आईं उसकी माता ने उससे कह्दा-' तुम्हें पता 
है, में उन दोनोंकों अकेले छोडना चाहती हूं | विद्वी और में ऊपरके श्रृंगार- | 
भवन में जा कर ब्रैठेंगी ।' । 

एलिजावेथ ने अपनी मातासे युक्तियां देनी उचित न समझी, परन्तु 
तबतक चुपचाप हालमें ही रही जब्रतक किटीके साथ उसकी मां उनकी आंखों 
से ओझल न हो गयी. तब वह ड्राईग रूम में लौट कर आ गयी | 

मिसिज वेनटकी आजके दिनके लिये बनायी गयीं सब योजनाएं असफल 
रहीं | बिंगले प्रभावशाली आकर्षक युबक अवश्य था, वह गुणी था परन्तु वह 
उस की पुत्रीका पहले से ही प्रेमी नहीं बन चुम था | उसकी मधुर तथा आनंद 
दायिनी संगति उनके सायंकी गोष्टीको बहुत उत्तम बना चुकी थी, परन्तु उस 
| ने उसकी माताके अनुचित आज्ञायुक्त अधिकारपूर्ण मूर्खता से भरे हुए अनेक 
| ऐसे आश्षेपोंको केवल इसलिये सहृलिया कि वह उसकी पुत्रीका कृतज्ञ रहना 
चाहता था | 

उसे सायंकालके भोजनके निमंत्रणकी आवश्यकता न थी | और इससे 
पूर्वे कि वह जाता निमंत्रण दे दिया गया था | उसने स्वयं तथा fates 
बैनट ने यह काम मिलकर ही कर लिया था | क्योंकि उसे Rae Faz 
पतिके साथ मिलकर दूसरे प्रातःकाल [शिकार खेळनेको कहा गया था | 


इस दिनके वाद जेन ने अपनी उपेक्षाके विषयमे कुछ नहीं कहा 
विंगलेके विषयमें दोनों बहनें ने कुछ बातचीत न की, परन्तु एलिजाबे 


~ 


विस्तरे पर जाकर बहुत प्रसन्न हुई कि सब काम aig अच्छी प्रकार है 
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| जाता है | और डारसीके लौटनेके समयके अन्दरही हो जायगा | उसने 
समझलिया था के उस सज्जनकी सम्मातिसे ही सब कुछ हो रहा है | 

बिंगले अपने ठीक समय पर पहुंच गया था | उसने मि. बेनटके साथ 
प्रातःकाल शिकारमें बिताया | वेनटको उससे मिलकर बहुत प्रसन्नता हुई । क्यों 
कि बिंगले में कोई कमी तथा sy न था, इसलिये Baz उससे मिलकर 
असाधारणरूपसे AAA करता रहा | विंगले उसके साथ दोपहरके भोजन 
के लिये लोटा | सायंकालको मि।सिज बेनटका निमंत्रण फिर मिल गया और 
उसमें भी अन्य सभीको अलग रखकर केवळ उन दोनों-बिंगले और जेनको 
मिळनेका उपक्रम सोचा गया था | एलिजावेथ एक पत्र लिखना चाहती थी, 
वह चायपानके बाद प्रातराझावाले HAH इसलिये गई | यद्यापि अन्य सब 
तो ताश खेलनेको बैठ गये थे पर ae अपनी माताकी योंजनाके विरुद्ध 
जाना न चाहती थी | 

परन्तु जब वह पत्र लिखकर समाप्त कर चुकी तब ड्राइंगरूममें लौट आई | 
और वहां तो उसने अत्यन्त sada देखा कि, उसकी माता उसके लिये बडी 
चिन्तित हो रही थी। उसमे द्वार खोलतेही देखा, कि उसकी बहन और 
बिंगले दोनों अंगीठीपर gad झुके हुए खडे हैं; मानों हार्दिक वातालापमें 
मय हैं। ओर इससे भी संदेह न होता हो तो दोनोंके मुख, जेसे कि शात्रतासे 
उन्होंने मुडकर पीछे देखा और एक दूसरेसे हटकर दूर हो गये, इससे सव 
कुछ पता लम गया था। उनकी दझा बड़ी भद्दी थी, wg जेनकी तो, 
उसकी समझमें, अधिक भद्दी थी। दोनोमेंसे किसीने एक बिन्दु विसर्ग भी 


~ 


न कहा | एुलिजाब्रेथ बहांते जानेही लगी थी, जबर कि बिंगले और जेन जो 
के बैठे हुए थे, एकदम उठ खडे हुए और बिंगलेने कुछ कानाफूसी जेनसे 
की और कमरेसे बाहर भाग गया A 

जेन एलिजावेथसे कुछ छिपा न सकती थी, जब के उसपर विश्वास 
| उसके आनंदकी वृद्धि होती थी। उसने aed उसको आलिंगन करते 
हुए स्वीकार किया कि, वह इस संसारम सबसे आधिक प्रसन्न प्राणी है | 
उसने कहा-' यही बहुत है, यही बहुत आधिक है। में इसके योग्य 
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नहीं । ओह ! संसारम सब क्यों इतने प्रसन्न नहीं ।' 

एलिजावेथने भी खूब बधाश्यां दीं। इतनी प्रसन्नता, उत्साह तथा 
जोशसे बधाई दीं कि जो aegis वणेन नहीं की जा सकतीं । दयापूर्ण प्रत्येक 
वाक्य जेनको प्रसन्नता दे रहा था। परन्तु वह अपनी बहनके साथ रहना न 
चाहती थी, और इस समय अधूरी बातकीा कहना भी न चाहती थी। 

उसने कहा, ' में अपनी माताके पास अभी जा रही हूँ, जो कि मु 
इतना प्यार करती है। में चाहती हूं कि औरोंके मुखस सुननेसे पहले भेह 
माताको यह सुसमाचार स्वयं सुना सकूं। वह तो मेरे पिताके पास पहलेही 
चला गया है| ओ लिजी? यह जानना कि भें अपनी माताको क्या कहना 
चाहती हूं, सव परिवारकोह्दी अत्यन्त प्रसन्न कर देगा । में इतनी प्रसन्नता केसे 
सहन कर सकूंगी १ 

“ फिर वह अपनी माताकी ओर शीतघ्रतासे गई, जिसने जानबूझकर 
तारकी मंडलीको तोड दिया था और किटीके साथ ऊपरकी मंजिल 
बैठी थी | 

एछिजाबेथ अकेली रह गई थी। वह qe जानकर प्रसन्न थी कि इतत. 
महीनोंसे जिस काममें विन्न पड रहे थे अन्तको वह काम सिद्ध हो गया। 

उसने कहा “ और उसके सभी मित्रोकी उत्सुक सद्धावनाओंका Te 
मिळ गया है, और उसकी बहनकी भूलें, झूठे और चालबाजियोँका भी 
परिणाम बडाही आनंददायक, बुद्धिमत्तापूर्ण तथा युक्तियुक्त निकल आया हैं| 

कुछही मिनिट बाद वह बिंगलेसे मिली जो [कि उसके पितासे कुछ ९२ 
तक मिलकर सफल होकर लौट! था | 

उसने MAUS द्वार खोलते हुए कहा-' तुम्हारी बहन कहां है ? 
| एलिजा- वह मरा माताके पास ऊपर है। वह एक क्षणम नीचे 
| आ जायगा, समझ | 
| बिंगळेने तब दर बंद कर दिया, और उके पास आकर | 

शुभकामनाएं और स्नेह मांगा | एलिजावेथने हार्दिक आनंद ae ceed 
उनके परस्पर विवाह HAA प्रकट की।-उन्होने बडी प्रसन्नतासे हाथ (HO 
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g तब तक जब तक कि उसकी बहन नचि न आगई उसने बिंगलेसे उसके 
। सभी बातें सुनलीं | उसने उसकी प्रसन्नता, जेनकी संपूर्णता, और 
॥नद्रताको सुना, यद्द भी सुनकर वह प्रसन्न हुई कि वह सच्चा प्रेमी है। 
उस सारे परिवारके लिये आजकी सायंकाल असाधारण आनंद देने- 


nO 


[ळी थी | मिस बेनटके मनमें सन्तोपके बढ जानेसे उसके मुखपर पहलेसे 


= 


~ = 


{ [अधिक सौंदर्यका तेज झलकने लगा था। वह पहलेसे भी अधिक सुन्दर 
॥ [ण रही at | किटी मुस्करा रही थी ओर आयामे थी कि मेरी बारी भी अब 


NO ~ 


प्री आवेगी | मिसिज वेनटने किटीको तो कुछ न Her पर व्यर्थमें बिंगलेसे 


fel तब उसकी बाणी और व्यवहारने स्पष्ट बतळा दिया कि वास्तवमें वह 


स 

1 प्रसन्न था | 
उसमे इस विषमे एक शब्दर्मी न कह् । जब वह अतिथि रातको 
‘ FIM आजा लेकर वहांसे चला गया तो उसने अपनी पुत्रीके पास जाकर 


' जेन, में तुम्हें बधाई देता हूं, तुम एक बहुत प्रसन्न स्त्री बनोगी |” 
जन तुरन्त उसके पास गई, उसका चुंबन किया ओर उसकी सज्जन- 
लिये उसको धन्यवाद [दिया | | 
उसने SU कहा--` तुम बहुत अच्छी कन्या हो, ओर में तुम्हें इस | | 
| अच्छी तरह संबंध पा HAW बहुत आनंद अनुभव कर रहा हूँ। में | 
| दोनोंका जीवन उत्तम qatar tar निश्चित समझता हूं । तुम्हरे मिजाज 
| हैं। तुममेंसे प्रत्येक एक दूसरेको चाहता है। gu नतो इतन सरळ हो कि | 
OB नोकर Ge ठगले, ओर न इतने उदार हो, कि तुम अपनी आयसे 
धिक व्यय करोगे | ta 
जेन- पर में ऐसा नहीं समझती। धनके विष्रयमें अदूरदार्शिता या 
fs होना मेरे लिये ठीक न होगा | 
_ उसकी पत्नीने चिल्लाकर कहा-* अपनी आयसे अधिक व्यय करोगे | मेरे 


पे Sy ~ ~ येकी 
मि, वेनट, तुम क्या कह रहे दो! क्यों, उसे वर्षमें ४५५ हजार रुपयेकी आय ` 


7 
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होती है, शायद अधिकदी होती हे । फिर अपनी पुत्रीको संबोधन करे 
लगी । ` ओ, मेरी प्यारी, प्यारी जेन, मे हुत | प्रसन्न हूं ! मं समझती ठर | क 
आज में एक पलभरको भा न सा aga A नती थी यह क होगा | मे | नह 
सदा कहती थी कि अन्तम यह दना fea | में जायती थी तुम्ह सुन्दरता 
निरर्थक नहीं मिली है। मुझे याद है sat कि में लिः हात शायर गतः | त्रा 
वर्ष आनेपर पहले देखा था, मेंने तभी सांचा था IF यह कितना अच्छा हे 
कि तुम दोनोंका संबंध हो जाये | ओद ? सारे संसारम सबसे ATH वह सुंदर | कर 
युवक है| अ 

विकम, लीडिया, सब भूल गये थ | जन उसका विशेष प्रिय थी और | चु 
जगतमें असाधारण सुन्दरी थी। इस समय तां वह किसी औरको न चाहत | सा 
थी | उसकी छोटी AAA उससे प्रसन्न हॉनेंकी बातचीत चलाई क्योकि | आ 
भविष्यंगें उनकी प्रसन्नताका भी वही कारण बन सकती था | अ 

HAR नीदरफील्डके पुस्तकालयका प्रयोग कर सकनेके [67 उस 
लिखित आज्ञा मांगी और किटीने प्रत्येक सदींकी ऋतुर्मे कुछ नाचॉका 
करनेके लिये Tas रूपसे प्रार्थना की | 

Girt, निस्सन्देइ, अबसे लॉगबोनमें प्रतिदिन आने लगा था # 

प्रातः प्रातराशसे पहले आता था और सायंकाळ भोजनके बाद चछ जाता 
था। कमी २ इसमें पडोसके असभ्य पुरुष विन्नका कारण बन जाते थे। 7 
कि वे उसे कभी निमंत्रण कर asa थे ओर उसे भी मजबूर होकर रे 
स्वीकार करना पडता था। 


लिजाबेथको अब अपनी बहदनसे बातें करनेका बहुत कम ay 
मिलता था, क्योंकि जब वह उपास्थित रहता था, तब जेन किसी औरकी भे 
ध्यान न दे सकती थी। परन्तु जब्र उन दोनोंके वियोगका समय et ० 
उस समय वह उनको लाभप्रद सिद्ध होती थी। जेनकी अनुप॒स्थिति 
सदा एाछेजाबेथसे वार््ताछाप करके प्रसन्न होता था, और जब बिंगर | 


जाता था, जेनभी उससे बातें करके आनन्द प्राप्त करती थी । 
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ह सायंकाल जेनने कहा- ' उसने मुझे यह कहकर आति आनन्दित 


। कर दिया हैं कि वह गत बसन्तऋतुमें मेरे उसीके नगरमें रहनेकी बात सर्वथा 
| | नहीं जानता है। में इसे संभव नहीं मानती | 

सता एलिजावेथने उत्तर दिया--' में भी संदेह करती हूं । परन्तु वह इस 
[तः | aaa क्या समझता हैं । 

a जेन--: यह सब उसकी बहनेंका काम है। मेरे साथ उसके परिचय 


| करानेमें वे सचमुच मित्र नहीं सिद्ध हुई थीं। इसके लिये मुझे कुछ भी 


3 
ड ~ 


आश्रय नहीं हैं। क्‍योंकि उसने जिसमें अपना अधिक लाभ देखा उसको 
ay | चुन Bar| परन्तु जब वे देखेंगी और मुझे विश्वास है; कि उनका भाई मेरे- 
a | साथ प्रसन्न है तो वे भी संतुष्ट हों जायेंगी | और हम भी फिर अच्छी प्रकारसे 
ie | आपसमे मित्र बन जायेंगे | यद्यपि हम वैसी मित्र न बन सर्केगी जैँसी कि हमें 

आरंममेंही बन जाना चाहिये था ।', 
से एलिजाबेथने ser, “यह तो पहली बारह मैंने तुमसे ऐसी कठोर 
agar सुनी है । अच्छी लडकी ! यह मुझे दुःखी करनेवाली बात है। निस्सन्देद 
मिस बिंगले छला हुआ प्राणी है ।' 

जेन--* लिजी ! कया तुम इसपर विश्वास करती हो, [कि जब वह 
नवम्बरमें नगरमे गया था, वह वास्तवमें मुझसे प्रेम करता था। और मेरे 
उदासीन रहनेके कारणके बिना उसका इधर आना किसीने नहीं रोका था।' 

एलिजा-_ ‘ निश्चयही, उसने एक भूल की थी, परन्तु यह उसकी 
लज्जाही थी जिसके कारण वह न आ सका AT!’ 

इसने स्वाभाविक रूपसे जेनकी ओरसे एक प्रसंसात्मक agar दी थी 
उसके डरपोकपनपर, और वह अपने अच्छे युणोंको थोडाद्दी महत्व देता था। 

एलिजाबेथ यह जानकर प्रसन्न हुई कि उसने अपने मित्रके हस्तक्षेपको 
| नहीं दिया, क्योकि यद्यपि इस संसारमें जेन अत्यन्त उदार और क्षमा 
| योग्य हदय रखती थी, परन्तु वह जानती थी [के यह एक ऐसी पारीस्थिति 
| थी जिससे कि वह उसके विरुद्ध हो सकती थी। 
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« जेनने Gera कहा--' में सचमुचही अत्यन्त भाभ्यशालिनी fla 
लिजी, में अपने कुटम्बमेंसे अकेलीदी क्यों ऐसी वन गई और क्यों सो, 
अधिक आशीर्वाद प्राप्त कर गई ? कितना अच्छा होता कमसे कम सें तुह y 
ऐसाही प्रसन्न देख सकती ? वादे तुम्हें मी ऐसा वर मिल जाता | 
` एलिजाबेथने कहा :-यदि तुम मुझे ऐसे चालीस मनुष्यभी दे के 

तो भी मैं तेरे सदृश कभी प्रसन्न न हो सकती थी। जब तक में तेरी आडी 
रूप,रंग, गुण न पाऊं तब तक तेरी प्रसन्नता कैसे पा सकती हूं । नहीं २ झे 
अपने हालपर ही रहने दो, और यदि कभी मेरा अच्छा भाग्य जाण मं कि 
अन्य सि. कोलिन्ससे समयपर मिल लुंगी | 

Sinai परिवारमें ag बात देरतक छिप न सकती ofl | ।मिसिज के- 
टने fas फिलिप्सके कानमें कहही दी, और उसने बिनाही उसकी अजन 
लिये अपने मेरिटनके सभी पड़ौसियोंके कानोंमें कह दीं । 

अब तो वेनट परिवारको संसारमें सबसे आवक सोभाग्यशाढी माग 
लिया गया, यद्यपि कुही सप्ताह पू, जब कि लीडिया भाग कर गई थी, उपे 
सामान्यतया सबसे अभागा पाश्वार कहा जाता थां। 


छप्पनवां परिच्छे 


एक प्रातःकाल, जवाके विंगले का जेनके साथ संबंध निश्चित | 
लगभग एक सत्ताह हो चुका था, तब वह और कुठम्बकी at मोजन 
बैठी हुई थीं | उनका ध्यान एकदम एक गाडीके शब्दकी ओर गया; और उरी 
ने खिडकीमें से देखा कि एक चार घोडोंवाली गाडी मेदानकी ओर चली गै 
रही है | अतिथियोंके आनेका यह समय नहीं था, और पडौसियोंकी | 
उत्तर दिये बिना ही इस गाडीका यात्री यहां आ पहुंचा था । घोडे ad | 
दिये थे | परन्तु इस घरके नौकरों को न तो उस गाडीका, aid उसके मी | 
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any बीच घुसते आना उचित नहीं होगा, इसलिये वह उसे अपने साथ | 
लेकर झाडियों की ओर चला गया । वे दोनों चले गये; शेष तीनों वहीं रह । 


गयीं थीं | यद्यपि वे कुछ सन्तुए था, कि इतनेमें si खुला और उनका । 


अतिथि अन्दर घुसा | यह लेडी कैथराइन डीबोरो थी | । 

निःस्सन्देह, उसके आने पर सव चकित हो उठे | 
उसके आनेकी कमा आशा ही नहीं थी | और मिसिज Faz और किटी 
उसे सर्वथा नही जानती थीं, एलिजावेथ कुछ जानती थी। | 

वह असाधारण रूपमे कुछ क्रुद्धसी हुई २ घरमै gai, इसालिये उसने 
एालिजाबेथके प्रणामका उत्तर भी न दिया था | हां तनिकसा सिर हिला 
दिया था, वह विना एक शब्द भी बोले आकर Ao गयी । उस श्रीमतीके 
प्रवेश करते समय एलिजावेथ ने अपनी मातासे उसके नामका परिचय करा 


~ 5, 


दिया था, तरद्यापि इस परिचयके लिये उससे किसीने भी प्रार्थना न की थी। 


जय-पराजय २३३ | 

| कुछ पहलेसे परिचय था | क्योंकि यह निश्चित था कि कोई तो आया | 
ही दै । बिंगले ने तुरन्त मिस बेनट से कहा कि और किसीका इस तरह | 
fi 

| 


at 


चकित हुई २ मिसिज बेनट, ऐसे माननीय आतिथिको अपने घरमें 
पाकर फूली न समाई, उसने अत्यन्त नम्रता से उसका स्वागत किया | क्षण 
मात्र चुपचाप az; उसने बडी कठोरता से एलिजाबेथको कहा :-- 

« मुझे आशा है तुम कुशलसे हो मिस. बेनट | में समझती हूं वह 
लेडी तुम्हारी at हैं ? 

एलिजाब्रेथ ने उत्तरम दोनों बातें नम्नतासे स्वीकार कीं | 

केथराईन-- और बह, में समझती हूं, तुम्हारी बहन है ? ? 


मिसिज Faz ने उत्तर दिया-- जी हां, श्रीमतीजी ! ? साथह्दी लेडी 
A ` [ay n NA 
केथराइनसे बात करके वह मनमें बहुत ही प्रसन्न हो रदी थी । यह मेरी एक 


को छोड कर सबसे छोटी पुत्री है । मेरी सबसे छोटी पुत्रीका अभी विवाह 
हुआ हैं, और मेरी सबसे बडी पुत्रीका भी शीघ्री विवाह होने बाला दै । इस 
समय वह एक नौजवानके साथ टहलने गयी है । मुझे आशा है कि वह 
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नौजवान शीत्रही हमोर कुम्ब्रका अंग बनने वाला है । ? 

« तुम्हारा बाग बहुत छोटासा 2, लेडी कैथराइन ने कुछ क्षण चुप 
रहकर कहा । 

fafas बेनट--' मेरी श्रीमतीजी ? रोजिंग्सके मुकाबले में तो यह कुछ 
भी। नहीं है | यह तो में कहनेका साहस कर सकती हूं; परन्तु मैं आपको 
विश्वास दिलाती हूं, कि यह सर विलियम ल्यूकैसिसकी बाटिकासे तो बहुत 
बड़ा है |! 

कैथराइन-- ग्रीष्म ऋतुकी सायंकालोमें इस कमरेमें बैठना तो बहुत 


td 


ही कष्टदायक होता होगा, क्योंकि खिडकियां तो पूरी पश्चिमकी ओर हैं । 


मिसिज Faz ने उसे विश्वास दिलाया कि भोजनके बाद वे वहां कभी 
भी नहीं बेटी और फिर कहाः- 


~ 
Vy 
py = 


क्या में आप श्रीमती जी से इतना पूछने की स्वतंत्रता ले सकती हूं कि 
श्रीमती जी के आनेके समय मिस्टर ओर मिसिज कालिन्स अच्छे थे | 

' हां, बहुत अच्छे थे । मैंने उन्हें गतरात्रिसे पहली रात देखा था ।' 

एलिजाबेथकेो आशा थी कि बह अत्र झारलोटसे आये हुए एक पत्रके 
दिखायेगी, क्योंकि उसके आनेका यही कारण संभव हो सकता था, परन्तु 
कोई पत्र न दिखाया गया, और वह इससे बडी बेचैन हो गयी | 

मिसिज बेनट ने, बडी सभ्यता दिखाते हुए, श्रीमती जी से कुछ जल- 
पानकी प्रार्थना की | परन्तु लेडी कैथराईन ने हढतासे, बिना किसी नप्रताकें 
कुछ भी ग्रहण करना अस्वीकार कर दिया, और फिर उठते हुए एलिजावेथ 
से यों कहा :-- 

“ मिस बेनट ! तुम्हारे इस मैदान के एक ओर कुछ जंगली पौधे उगे 
eg = उनसे यह भद्दा हो गया है । में इसमें एक चक्कर लगाकर प्रसन्न 
amt यदि तुम भेरे साथ चलनेकी कृपा करो | ? 

माता ने चिछाकर कहा :-* जाओ ! श्रीमती जीको भिन्न २ मार्गोकी 
सैर कराओ । मुझे आशा है वह हमारी कुटिया से प्रसन्न होंगी | 
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झा ने आज्ञाका पालन किया, और भागकर अपने कमरेसे छत्री 
ले आई, और अपने भद्र आतिथिके साथ नीचे उतर गयी। जब वे हाल 
कमरेमें से gat, लेडी केथराइन ने भोजनगह और ड्राईगरूमको द्वार खोल 
कर देखा, कुछ क्षण देखकर, £ हां ये देखनेमे अच्छे कमरे हैं, ऐसा कहा 
और बाहर निकल गई । 

उसकी गाडी द्वार पर खडी थी, और एलिजाबेथ ने देखा कि उसकी 
नौकरानी उसमें उपस्थित है । वे दोनों बाटिकाकी ओर चुपचाप चली गई | 
एलिजावेथ ने मनमें निश्चय किया हुआ था कि वह अब स्वयं बातचीत करनेकी 
ऐसी ata कोई कोशिश न करेंगी जो कि इतनी ढीठ और उसके बिरुद्ध थी | 

« भे इसे इसके भतीजे के समान कैसे मान सकती हूं ? उसने उसके मुख 


sae कि वे एक बारादरी में घुसे, लेडी केथराइन ने इस प्रकार 
कहना आरंभ किया :- 

' मिस बेनट, तुम्हें यहां HR आनेका कारण तो पता छगही गया 
होगा । तुम्हें तुम्हारा हृदय, तुम्हारा अंतःकरण स्वयं बतला देगा कि में यहां 
क्यों आई हूं ।” 

एलिजाबेथ तनिक भी atta न होकर उसकी ओर 4 रही । 

एलिजा:-'निस्सन्देह, आप you हूँ, श्रीमती जी; में सर्वथा इस बात 
से अनभिज्ञ हूं कि आप ने यहां आने का कष्ट क्यों उठाया है |” 

श्रीमती जी ने क्रोधके adh कहा. मिस वेनट ! GE पता होना 
चाहिये कि मुझे धोखा नहीं दिया जा सकता | अस्ठु. हुम चह कितना हैं 
धोखा देना चाहो, असत्य बोलना चाहो, पर तुम मुझे ऐसा tee 
मेरा चरित्र सदा सत्य और स्पष्ट बात बोलनेमें प्रसिद्ध रहा है । और इस 
am जिस अभिप्राय से कि में आई हूं मैं सथा इससे नहीं हदी । दे 
दिन हुए मुझे एक बडी भयंकर रिपोर्ट मिली है | मुझे पे गया है कि 
तुम्हारी बहनका एक बहुत घनाव्य बरें विवाह होने वाला है, और ठुम्हारा 
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अथीत्‌ मिस एलिजाबेथ वेनटका भी मेरे भतीजे-मेरे सगे भर्तानें में. डारसी 
से aad बाद में विवाह होतेकी पूरी संभावना हैं । यद्यपि भ॑ जानती हूं कि 
यह एक झूड़ी शरारत भरी अफवाह उडायी गयी है । यद्यपि भं उसे इतना 
घायळ करना नहीं चाहती कि इस बातकी सत्य समझ, ता भ॑ Ha उसी 
समय यहां आना उचित समझा, जिससे कि मे अपने मनक भाव तुम्ह 
वतला सकूं | 
एलिजाब्रेथने आइचर्यचकित होते ह -'यदि आप इसका संत्य 
| होना असंभव समझती हैं, तो मुझे आश्रय हैं कि आप ने फिर इतनी दूर 
आनेका कष्ट क्यों उठाया । इससे आपका क्‍या अभिप्राय है ? ' 


we 


= 


कैथराइन-' तुरन्त तुम पर जोर डालनेके लिये कि इस TTR सब 
जगह सबको कह दो कि यह झूठ हैं |” 

एलिजाव्रेथने शान्ति से कहा -' आपका लोंगबोनमें मुझे और AY 
'परिवारकों मिलने आना तो इस बातका शायद और पुष्ट HA कारण 
होगा । यदि वास्तवम ही ऐसी बात फैली हुई होगी । ” 

कैथ० -यदि ! तो क्या तुम, इस बातसे अपरिचित होनेका बहाना 
करती हो ? क्या यह बात ठुम्हीं ने स्वयं जानबूझकर नहीं उडायी हैं ? क्या 
तुम नहीं जानती हो कि ऐसी बात सवत्र फैली हुई हे 

एलिज० -मेंने तो ऐसी बात कभी नहीं सुनी है । ? 

केथ० - और क्या तुम यह भी कहती हो कि इस बातका 
आधार नहीं हैं ।? 
. एलिज० - में श्रीमती जीके साथ आप जैसी स्वष्टवादिनी होनेका तो , 
दावा नहीं कर सकती हूं | आप ऐसे भी प्रश्न पूछ सकती हैं कि जिनके उत्तर 
देना में पसन्द नहीं करूंगी । ? | 

कैथ० -'.यह सहन नहीं हो सकेगा। मिस Faz, में सन्तुष्ट हनो. 
चाहता हू | क्या उसने, कया मेरे भतीजे ने, तुमसे विवाह करनेका बचने | 
दिया है 2” ब् ॥ 


= 
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| ` -' श्रीमती जी तो इसे असंभव घोषित कर चुकी = | 

HAO - ऐसा तो करना ही होगा; जवतक वह युक्ति और afaqan 
चलेगा, उसे ऐसा करना ही होगा। परन्तु तुम्हारी कला और प्रलोभन में 
क्षणमात्रके लिये फंसकर, उसने अपने प्रति और अपने परिवारके प्रति जो 
कर्त्तव्य हैं उन्हें मुला दिया है | तुमने उसे इस ओर घसीट लिया है | 

एलिज० - यदि मैने श्रसीटा है, तो मं इसे अन्त तक भी स्वीकार 
न करूंगी | 

केथ ० मिस वेनट ! कवा तुम जानती हो, में कोन में ऐसी 
भाषा सुननेकी अभ्यस्त नहीं हूं । Hal इस संसारमें उसकी निकटतम daar 
हूं, और इस लिये उसकी सभी प्रिय वस्तुओंको जानना चाहती हूं। 

एलिजा--' परन्तु आप मेरी प्रिय वस्तुओंको जाननेका आधिकार 
नहीं रखती हें । और नांदी आपका यह व्यवहार मुझे कभी भी कुछ कहनेको 
उद्यत कर सकता है | 

कैथ०-- मुझे टीक तरह पहले समझ तो लो। यह साथी, जिसको 
कि तुम प्राप्त करनेकी आशा कर बेटी हो, कभी न मिल सकेगा | नहीं, कभी 
नहीं.। मि० डारसी मेरी पुत्रीसे मंगा जा = | अब बतलाओं ( तुम कया 
कहना चाहती हो ?? 

एलिजा०-- ' केवल इतना-- कि यदि वह मंगा जा चुकां हैँ, तो 
आपको यह माननेका कोई कारण नहीं कि वह मुझे अपनां साथी बनानेका 
Rea | 
लेडी कैथराइन क्षणभरके fet हिचकिंचाई, परन्तु फिर उत्तर देने ठगी 


उन दोनोंकी मंगनी CH विशेष प्रकारकी S| बाल्वकालसे ही वे दोनों 


o 


|+ प्रिय आभिलापा थी, और इधर इसकी माताकी भी | जब ये दोना 
पालनेमें झूला करते थे, तभी हमने इंनके विवाहके लिये विचार कर लिया 
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था, और अब) जब कि दोनों बहनोंकी कामनाएं पूर्ण होनेका समय आया 
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है अर्थात्‌ , विवाह करनेका समय आया हैं, तब एक ऐसी नाजवान aly 
इसमें विध्न डाळ दिया है जो कि जन्मसे नीच हैं, ऑर जिसका इस जगतमें 
कोई भी मूल्य नहीं दे, और जो कि परिवारके साथ कभी भी मेल नहीं खा 
सकती | क्या तुम उसके मित्रंकी इच्छाओंका कुछ मूल्य नहीं करती हो-- 
उसकी मनचाही मिस डीबरोरोके साथ उसका विवाह होने देना नहीं चाहती 
हो ? क्या तुम्हें उचित और अनुचितका अथवा छज्जाका कोइ विचार नहीं 
कया तुमने मुझे कहते नहीं सुना है कि वह बचपनसेद्दी अपनी चचेरी बहनके 
लिये वर नियत दो चुका हैं 

| एलिजा०- हां, और मे इसे पहले भा सुन चुकी हूं। परन्तु इससे 
मुझे क्या प्रयोजन? यदि आपके भतीजेसे मेरे विवाह करनेमें और कोई 
आपत्ति नहीं है, ते। इस बातसे में कैसे हट सकती हूं कि उसकी माता और 
मासीने उसकी मिस डीबोरोसे विवाह करनेकी आभिलापा कर रखी थी। आप 
alate जितना भी द्रो सकता था उतना प्रयत्न उसके वहीं विवाह करनेके 
लिये किया। परन्तु इसका सफल होना तो दूसरोपर निर्मर था। वदि मि* 
डारसीको, न तो अपनी प्रतिष्ठाके विचारसे, नांदी अपने प्रेमके कारणसे, 
अपनी भतीजीसे विवाह करना पसंद न हो, तो वह कहीं और विवाह करनेकी 
इच्छा क्यों न करे ' और यदि उसने मुझेही चुनना arr दो, ते! में उसे 
क्यों न स्वीकार कर ठे..? 

yo— क्योंकि मान, प्रतिष्ठा, दूरदर्शिता- नहीं २ स्वार्थ ये सब इस 

बातसे रोकते ह | हां, मिस बेनट स्वार्थ भी; क्योंकि यदि तुम जानबूझकर सबक 
इच्छाअकि विरुद्ध इसे करना चाहती हो तो उसका परिवार और मित्र तुम्हारा 
मान न करगे । तुम्हारी निगरानी की जायेगी, तुच्छता दर्शाई जायेगी, ale 
उसके सभी संबंधियोंद्वारा तुमसे घणा की जायेगी । तुम्हारा रिइता-एक AY 
मानजनक दगा, तुम्हारा नाम तक हममेंसे कोई न लेगा | 


एल्िजाबेथने कहा--' ये बड़ी दुभाग्यकी बातें हैं । परन्तु मि डारसीकी 
पत्नीको ऐसे असाधारण आनन्दोके साधन भी अवश्य मिलही जायेगे जी 
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a पदकी प्रतिष्ठाके योग्य होंगे, और जिनके कारण, उसे कभी इस वित्रा- 
हके लिये पश्चात्ताप न करना पडेगा ।' 

केथ० = ' इटी, Find, बिगडे दिमागकी लडकी । मुझे तुम्दारें व्यव- 
ea लज्जा आती है | कया पिछली बसन्त जो मैंने तुम्हारे साथ व्यवहार 
किया था, उसके लिये यही कृतज्ञता प्रकट कर रद्दी हो / आओ, बैठ जाओ । 
तुम्हें यह समझ लेना चाहिये, मिस बेनट, कि में अपने उद्देश्यको निश्चित 
रूपसे पूर्ण करने आयी हूं | इस बातसे में पीछे नहीं हटंगी । में किसी व्याक्ति 
के वहमेंकि dar मनमे!दकोके सामने कभी नहीं झकी हूं | मुझे असफळताके 
सामने सिर शुकानेका कमी अभ्यास नहीं हुआ है । 

एलिज० - तव तो श्रीमती जी ! आपकी दशा इस समय बहुत ही 
दयनीय हो गयी हैं; परन्तु इसका मुझपर तो कुछ भी प्रभाव नहीं पड़ सकता |” 

क्रैथ० - मुझे बीचमें मत Da | चुपचाप सुनती जाओ । मेरी पुत्री 
और मेरा भतीजा एक दूसरेके लिये ही। बनाये गये थे। वे माताकी ओरसे 
एकटी श्रेष्ठ वंशमें उत्पन्न हुए थे, और पित!की ओरसे, प्रतिष्ठित, सम्मानित, 
प्राचीन यद्यपि उपाधिरद्दित वंद्ासे उत्पन्न हुए थे | दोनें वंशोंकी ओरसे 
उत्तराधिकारमें उनको अपार धनसम्पत्ति मिलने वाली थी । उनके प्रतिट्टित 
कुटुम्बे प्रत्येक व्यक्ति की यह आभिलापा थी और सत्र यद्दी कहते थे, कि 
वे दोनी ही एक दसरेके लिये बनाये गये हैं। और कौन उनके TTR कर 
सकता है । एक a युवतीकी झूठी उच्चाकांक्षाएं, जिसका बंश, संबंधी 
और घनसम्पत्ति कुछ भी मूल्य नहीं रखते हैं ! कया यद्ध कभी हो सकता दे 
प्रत्युत यह कभी नहीं हो सकता, और ail कभी होगा ! योदि तुम अपनी 
भलाईसे परिचित होतीं तो तुम्हें उस परिस्थितिको छोडनेकी इच्छा नहीं 
करनी चाहिये जिसमें कि तुम पलकर बडी हुई हो । 

एलिज० -' आपके भतीजेके साथ विवाह करके, में यह नहीं समझंगी 
4 मेने अपनी परिस्थितियोंको छोड दिया हैं। ae एक सज्जन पुरुष दै; 
और में एक सब्जन पुरुषकी पुत्री हूं, यहां तक हम दोनों समान ही हैं ।' 
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कैथ० -' यह ठीक हे aa एक सज्जन पुरुषकी पुत्री हों। परन्तु 
तुम्हारी माता कौन दै ? तुम्हारे चाचा ओर चाची. कॉन हैं? मुझे उनके ' ५ 
हालातसे अपरि्रित न समझो । 
एलिजाबेथने कहा -' मेरे संत्रंधी चाहे कुछ भी हो । ae तुम्हार | ह 
भतीजा उनके लिये कुछ आक्षेप नहीं करता, ते वे तुम्हा x 
aa? 23 हृ 
केथ० -' मुझे एकबार ही स्पष्ट बतला दो, क्या तुम्हारी उससे सगाई | ह 
हो गई है |! यद्यापि एलिजाबेथ, लेडी केथराइन पर. केवल FI करके इस हर 


~ a. Sf 


प्रश्न का उत्तर नहीं देना चाहती थी, तो भी वह क्षणभर सोच कर यह कहने 


से न रुक सकी '-- दे 
. “ नहीं, मेरी सगाई नहीं हुई हैं ।' क 
लेडी कैंथराइन इससे प्रसन्न हो गयी | ह 

` और क्या तुम मुझसे प्रतिज्ञा करती हो कि तुम उससे aq सगाई | यु 


न करोगी ? 

एलिज० -- में ऐसी कोई प्रतिज्ञा नहीं कर सकती | ' 

केथ० --* मिस बेनट, मुझे धक्का लगा है और लज्जा आती है। 
मुझे आशा शी कि भें एक समझदार नवयुवतीसे मिलने जा रही हूं । परत 
इस alae धोखम न रहा कि में कभी हार कर जाऊंगी | में. तबतक नहीं: 
जाऊंगी जबतक तुम मुझे मेरी आकांक्षा पूरी करनेका वचन. न दोगी | ? 


एालिजा० -- ओर मं निश्रयसे इसे कभी न दंगी। में एक ऐसी 
सवथा ही अनुचित बातके लिये डरने वाली नह | श्रीमती -जी ! आप 


a 


चाहती दै कि भि. डारसी आपकी पुत्रीसे विवाह करें। अच्छा आपकी मनः 
चाही बातको स्वीकार करके यदि में az वचन भी देंदूं तो क्या उनका विवाह 
इससे आधेक संभव हो सकेगा ? मान लीजिये कि व मुझसे प्रेम करता है। 


क्या भरे उसका पाणिग्रहण करना अस्त्रीकार करनेसे ही वह अपनी भतीजीके 


g 
Dn 


साथ VANE करना पसन्द. कर लेगा ? मुझे कहनेकी आज्ञा दीजिये, लेड 
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ह के वे युक्तियां, जिनसे कि आप ने अपने इस असाधारण प्रार्थना. 
पत्रको पुष्ट करना चाहा हैं, वैसी ही व्यर्थ और सर्वथा निकम्मी हैं जैसाकि 
अविचारसे युक्त प्रार्थना पत्र दै | यादि आप az समझती हैं कि मुझपर इन 
ठुच्छ बातोंका प्रभाव पड सकेगा तो आपने मेरे चरित्रको समझनेमें बडी 
भारी भूल की है | आपका मतीजा अपने Aaa, आपके इस प्रकारके 
हस्ताक्षेपको कितना पसन्द करेगा, में नहीं He सकती | परन्तु आपको निश्चय 
ही मेरे संबंधर्म कुछ सोचनेका अधिकार नहीं दै | इसलिये भें प्रार्थना करती 
a 


Ores ~ 


[क इस 149TH आप अव आर काइ बात मुझसे ने कर | 


FOF के इतनी MAA न करो | मुझे अभी पुरा कह लेने 
दो | जितने अक्षिप मैने अबतक किये हैं, मुझे उनके साथ कुछ और भी 
करने हैं | मुझे तुम्हारी सबसे छोटी बहन की निन्दनीय करतूत का कच्चा 
fazer पता न हो, यहद बात नहीं है | में इसे पूर २ जानती हूं- कि उस 


युवक ने इससे सौदे के रूप में विवाह किया हें, ओर तुम्हारे पिताने ऑर 


~ 


मामा ने यह सोदा किया दै | और क्या Cal कन्या मेरे भतीजे की बहन बन 


सकती है ? क्या उसका पाति, जोकि उसके स्वर्गवासी पिता के मुंनीम का 


~ 


पुत्र है, उसका भाई बन सकता हैं । है आकाश और भूमि ? तुम सोच कया 


1 हो ? क्या पेम्त्ररले की छायाएं इस प्रकार अपवित्र की जायेंगी | 
एलिजावेथने क्रोध से आप अब इससे आगे कुछ नदद कह 


a = 


| सकती हो । आपने मुझे सब संभव उपायोंते अपमानित किया हैं। में अत्र 
| अपने घर लोट जाने की आज्ञा मांगती हूं । ? 


a. 


और ऐसा कहतेही वह उठकर खड़ी हुई । लेडी Squza भी उठ 


2s 


खडी हुई , और वे दोनों लोटने छगीं। वे श्रीमतीजी तो बहुतही कुपित 


sd 


| दारहा था | 


केथ०- “aq तुम्हें मेरे भतीजे की मान और प्रतिष्टाका कोई ध्यान नहीं 


i दै । भावहीन स्त्रार्थी लडकी | क्या ga यह नहीं समेझती हो कि तुम्हरे 
Ma विवाह करनेसे वह oe cee गिर जायगा | 
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एलिजा-- “ लेडी केथराईन ! में और कुछ कहना नहीं चाइती। 
आप मेरी भावनाओं को जानती हैं | 
क्रैथ ०--“तो तुमने उसे प्राप्त करनेका दृढ निश्चय कर रखा है? 


AA Hl, 


एलेज०-- मैंने ऐसी कोई बात नहीं कही दै । में ने केवल उसी प्रकार | .. 
काम करनेका निश्चय कर रखा है, जिस प्रकार कि में अपने आपको प्रसन्न है 
रख af, और इस विषय में आपको या किसी और को, मे कुछ बतलाना | ; 
नहीं चाहती, क्योंकि आपका या उनका मेरे साथ कोई संबंध नहीं है। . |. 

कैथ०- " यह ठीक हैं। तो Fal तुम, मुझपर कृपा करनेसे इन्कार 
करती हो । क्या तुम कर्तव्य, मानप्रतिष्ठा और कृतज्ञताके TAH माननेसे इन्कार | ज 
करती हों | तुम निश्चय कर चुकी हो कि उसे उसके सब मित्रोंकी सम्मतिर्म 


गिरा करके छोडोगी, और संसारभरमें उसे घ्रणित बन! कर छोडोगी | बः 
एलिज० -* न कर्तव्य, नांदी मानप्रीतष्ठा, aid) कृतज्ञता gan | 4 
वत्तेमान विषय में, कुछ संभव दावा रखते हैं। मेरे डारसीसे विवाह कर ' ४" 
Baa इनमेंसे किसी भी सिद्धांतकी हानि नहीं होती है । और उसके परिवारे | 7 
लोगोके कोध, और संसारके क्रोधके विषयर्मे में इतनाही कहना चाहती हूँ, | * 
कि यदि मेरे साथ विवाह करनेमें उसके परिवारक लोग कुषित हो जायेंगे, 
तो मुझे एक क्षणके लिये भी उनसे कुछ मतलब नहीं रहेगा, और dah | प 
भी पयाप्त समझ हैं कि वह उस घृणाम सम्मिलित होगा या नहीं | 
केथ० -: ar यही तुम्हारी वास्तविक सम्मति है-यही तुम्हारा अन्तिम 
निश्रय है | बहुत अच्छा | अब मैं देखूंगी कि मुझे क्या करना होगा | मि 
बैनट ! यह न समझ लेना, कि तुम्हारी महत्वाकांक्षा कभी पूरी हो सकेगी | 
में तुम्हारी परीक्ष लेने आई थी | मुझे आशा थी कि तुम समझदार fat | पः 
लोगी, परन्तु यह समझ रखना, कि में अपना काम करके छोड़ेगी | | 


इसी प्रकार लेडी केथराइन गाडी तक बातें करती चली गयी | ज | 
गाडीके द्वार पर पहुंची तो एकदम घूमकर उसने कहा 
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| £ मिस बेनट ! मं तुमसे विदा नहीं होती हूं । में तुम्हारी माताको 
कोई नमस्कार नहीं भेजती हूं । लुम किसी ध्यान देनेके योग्य नहीं हो में 


तुमसे अत्यन्तही अप्रसन्न हो कर जा रही हूं । ? 

एलिजाबेथने कुछ भी उत्तर न दिया, और घर छे जानेकी तनिक भी 
इच्छा न दिखलात हुए, स्वयं चुपचाप अपने घरमें घृस आई । जत्र वह 
सीढियो पर चढ रही थी तो उसने गाडीके जानेकी आवाज सुनी | उसकी 
माता उसके श्रंगारभवनके द्वारपर उससे अधीरतासे मिली, कि पता करे कि 
लेडी कैथराइन Fat घरमें वापिस नहीं आई और यहां आराम नही किवा | 
उसकी पुत्री ने कहा :--' उसने इसे पसन्द नहीं किया, वह चली 
\ | जाना चाहती थी |” 

माता-' वह देखनेमें वडी अच्छी स्त्री है | ओर उसका यहां पधारना 
बडा अच्छा था | क्योंकि बह केवळ, भें समझती हूं, हमें यद कहने आयी 
र | थी कि कोलिन्स कुझलसे हैं । वह कहीं ओर जा रही थी, मुझे कहनेका यह 
₹ | साहस होता है, और इसप्रकार मेरिटनसे गुजरतेहुए, उसने सोचा, शायद ae 
मी Ge अपने यहां बुलावे | में सोचतीहूं' लिजा ? उसकेपास तुम्हें कहनेके 
लिये कुछ विशेष ब्रात नहीं थी ! 

एछिजावेथने यहां थोडा झूठ बोला, क्योंकि उनकी बातचीतका विषय 
यहां बतलाना असंभव था | 


=a परिच्छेद 


इस असाधारण भेट से एालिजाबेथ कई घंटे तक अशान्त रही | ऐसा 
| प्रतीत होता था, लेडी Sauda ने रोजिंग्ससे यहां तक आनेका कष्ट केवल 
| छिये किया था, कि वह उसकी संभावित मंगनी को मि. डारसी से न 
होने दे | यह एक बड़ी भयंकर योजना थी, इसे बात क। एलिजाबेथ निश्चय 

ने कर सकी कि यह बात वास्तव में कहां से उठी । उसने सोचा; कि वेढे ता 
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बंगलेका गूढ पित्र हैं, और मैं जेन की बहन हूँ । बस यही विचार लोगों के 
इसअनुमान का कारण बन गया है; विशेष करके इस समय जबकि एक विवाह 
ने दसरे विवाह के शीघ्रही हो जानेका विचार उत्पन्न कर दिया हो । वह वह 
जानती थी कि उसकी बहन का विवाह उन दोनों को आधिक निकट छे 
आयेगा | और इसलिये उनके ल्यूकस लॉज में रहनेवाले पडोसी ( क्योंकि 
उनका पत्र व्यवहार कौलिन्स परिवार से हैं, इसलिए लेडी कैथराहन को भी 
यह समाचार मिल गया होगा । ) ने ही वह विश्वास निश्चित रूपसे और 
शीघ्रही होने के विषय में जमा दिया हैं और उसने निकटभविष्य में इसकी 
| संभावना समझली हें | 

लेडी केथराइनकी बातों को स्मरण करके, उसने इस विषयपर बार २ 
उसके बल देनेके कारण कुछ बेचैनी अनुभवकी | उसने सोचा कि जैसाकि बह 
अपनी बातों से प्रगटकर गई है, ऐसा हो सकता है कि इन्हीं Ga बातोको लिख 
कर बह मि, डारसी को एक प्रार्थनापत्र भेजे, जिससे कि यह विवाह रुक जागे 
परंतु डारसी इन सब बातें! को उसके विषय में पढ़ कर क्या २ सोचेगा, यह 
सोचकर वह घबरा उठी । उसे यह नहीं पता था कि वह अपनी भर्ताजीसे कितना 
प्यार करता था, या वह उसके निर्णय को कितना मानता था परंतु यह व्रत 
निश्चित थी कि वह श्रीमती लेडी का इतना मान करता था जितना कि 
वह नहीं कर सकती थी, और यह निश्चित था कि उसकी चाची उसके एक ऐश | 
स्त्री से विवाह करने का विरोध करके उसकी gta भावनाओं पर चोट _ 
करेगी, जो स्त्री कि उंसके समकक्ष नहीं है । उसके अभिमानी मिजाज से १ | 
यह समझती थी कि अपनी चाचीकी उन्हीं दुर्बल और उपहासारपद दुबी _ 
को जानकर वह भी See अच्छा न समझेगा | 


n 


a 


यदि वह पहले के समानही ढिलमिल निश्चय का होगा तों वह अपनी 
चाची के उपदेशों और संबंध का ध्यान करके अपनी मान प्रतिष्ठा को आर | 
न पहुंचाता हुआ, अपना विवाह वहीं करेगा | ऐसी care ae यहाँ लॉट | 
अन्न न आयेगा | लेडी केथराइन मार्ग में. उसके साथ मिल कर-जायेगी |” _ 
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ns के साथ यहां नीदरफील्डमं उसके आनेके संकल्प को Year देगी। 
यदि कुछ ही दिनों में उसके मित्रों ने उसके 
न आनिकें समाचार पाये, तो मं इस बात से वास्तविक बात को जानळूग़ी \ 
तब मभी सब प्रकारकी आशा, अमिलापा उससे त्याग उगी | यादें वह मुझसे 
केवल शोक प्रकट कर देगा, जब कि बह मेरे प्रेम ऑर हाथकों पा सकता था, 
तो भें भी उसके लिये शीध ही दाक प्रकट करना बंद कर दूंगी | 

शेष सारे कुटुम्बक इस ay अतिथिके आनेक्रा समाचार सुनकर बडा 
आइचये हआ था | परन्तु मिस बेनटके समान सबने ही वहीं उत्तर समझ कर 
संतोष कर लिया था, और एलिजाबेथ इस विप्रय में आधिक बोलने से बच 
गयी थी | 

Zaz a जब वह पौंडियोंसे नीचे उतर रही थी, उसे उसके 
पिता मिले, जो कि पुस्तकाळवसे आ! रहे थे, ओर उनके दाथमं एक पत्र था । 


उसने कहा-' लिजा, म तुम्हें न टने Fl vei af, मेरे कमरे मं आ | 


वह उनके साथ कमरे में गयी | ae उत्सुकतासे जानना चाहती थी कि 
स पत्रके संबंधसें न जाने पिता क्या कहेंगे । उसे भय हुआ कि Fel यह पत्र 


iS 


लेडी केथराइनने न भेजा हों और इसका कुछ उत्तर न देना पडे | 

वह अपने fark साथ अंगीटी तक चली ग्री | वहां वे दोनों ag 
गये | तब पिता ने कहद 
पिता मुझे आज प्रातःकाछ एक पत्र मिला दे और मुझे इससे 
वडाह्दी आइचथ हुआ है | वर्योकि यह मुख्य करके तुम्हारे AIAN ही है, इस 
लिये तुग्हें इसकी बातें जान लेनी aA । भें पहले नहीं जानता था कि 
मेरी दोनों ही पुत्रियां विवाह qa बंधनेको ब्रिल्कुल तैयार बैठी él इस 
अत्यन्त आवश्यक बात पर म तुम्हें बधाई देना चाहता हूं ।' 

अत्र ai ए[लिजाबेथने चाचीकी जगह मतीजेका पत्र आया समझकर 
5 अनुभवकी | बह सोच दी रही थी कि मुझे पत्र न लिख कर पिताकों 
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पत्र लिखनेसे उसने मुझे प्रसन्न किया है 

पिता बोले-- ड 
पिता—'तुम सावधान प्रतीत होती हा । एसी बातेंमें नॉजवान fey 


विशेष मनोयोग देती हैं, परन्तु भें समझता हूं कि म तुम्हारे प्रशंसक का नाम भन 
बतलाकर तुम्हारी चालाकी की भी रक्षा करुंगा। यह पत्र मि, कॉलिन्ससे प्राप्त | कर 


या अप्रसन्न, कि इसी बीचमें उसके 


हुआ है | 
एलिजा० - मि, कोलिन्ससे | वह कया कहना चाहता है ? ? बत् 
पिता-निस्सन्देह, इस विषयमें कुछ agadl आवश्यक बातें | सबते | 7० 
पहले तो उसने शायद मद्र ल्यूकेसेसस सुनकर सबसे बडी पुत्रीके विवाह होने | 7 
के उपलक््यमें मुझे बधाई दी है 1 इस विषपमें अधिक पढकर में gerd | 7 


परीक्षा न करूंगा । जो तुम्हारे विषयमें [लिखा है वह इस प्रकार अ 
“as कोलिन्स और मेरी ओरसे इस प्रकार इस आनन्दप्रद समाचार पर 
बधाई देनेके बाद अब में थोडासा दूसरे विषयमें संकेत लिखना चाहता हूं, | पर 
जिसके विषयमें उसी अधिकारी ने हमारा सर्वत्र विज्ञापन दे दिया है | ऐसा 
समझा गया हैं कि आपकी पुत्री एलिजाबेथ अब देर तक बेनट नामसे नहीं 
पुकारी जायेगी, जबकि उसकी सबसे बडी बहन इस नामको BEM, ओर 
उसका चुना हुआ साथी इस भूमि भागका सबसे प्रसिद्ध उज्वल पुरुष होगा ।? 
प्रिता -" लिजी ! कया तुम अनुमान लगा सकती हो, कि यह कौन 
होगा ? ? 


यह युत्रक सज्जन, विशेष रूपसे परमेश्चरकी कपासे संसारकी सभी सुख 

म्पत्ति से भरापूरा हैं--इसके पास प्रचुरसंपत्ति, उत्तम संबंधी और अनेक 

प्रकारके साधन हैं | तो भी इन सत्र प्रलोभने के साथ २, में अपनी वहन 

एलिजावेथको और आपको, इस बातसे सावधान भी करना चाहता g कि 

Ale इसक प्रस्ताव।को मानकर आप इससे संबंध कर लोगे तो एक बड 

मारी भूळ करोगे, यद्यपि आप इस समय तो मेरी ब्रात पर ध्यान न. देकर, 
इस लाभको उठाना पसन्द्‌ करोगे | 
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हा लिजी, झया तुम्हें कुछ पता है, यह कोन सज्जन है ? परन्तु 
अब यह प्रकट होने लगा हैं | 
£ मेरा अभिप्राय आपको सावधान करनेका निम्नलिखित हैं :-हमोरे 
स सोचनेके कारण हैं कि उसकी चाची, लेडी केथराइन Gia, इस संबंध 
को मित्रकी दृष्टि से नहीं देखती हे | * 
पिता-' मि. डारसी, दी तों az सज्जन दीखता 2 | अब fast, 
ae z में डाल दिया कि नहीं ? कया वह या ल्युकेसिस 
कभी हमारे परिनितों में से किसी पर अनुरक्त हो सकते हें | शायद यह किसी 
ने झूठी बात उडायी है ? मि. डारसी जो कभी किसी सत्रीकी ओर देखता ही 
नहीं, और जो उनके दोप ही निकालनेको देखता है, और जिसने शायद तुम्हें 
अपने जीवनमें कभी भ नहीं देखा है! क्या ae प्रशंसनीय वात होगी ? 


| 


एलिजावेथने अपने पिताकी प्रसन्नतामें सम्मिलित होनेका Aer किया | 
परन्तु बह एक शोकभरी मुस्कराहट ही कर सकी | उसे पिताकी समझ कुछ 
अनुकूल न दिखी | 


पि 1-९ क्या तुम्हारा ध्यान कही और तो नहीं चला गया © 


एलिजा-' जी, हां, कपाकरके आगे पढें । * 

— जब गतरात्रिमे हमने श्रीमती लेडीको इस विवाह होनेकी बात 
कही, तो उसने अपनी उसी समय अप्रसन्नता प्रकट करते हुए, स्पष्ट कहा कि 
इस नीच वंशसे से उसको daa करनेकी कभी आज्ञा नहीं दे सकती | इसी 
लिये मैंने अपनी बहनको और आपको इसकी सूचना देनी Gea उचित 
समझी है | कहीं ऐसा न हो कि इन दोनोंके विवाहको जिसको कि उचित 
रूपसे स्वीकृति, नहीं मिली होगी, करनेसे पीछे पछताना पडे | fa. कालिन्स 
। गया था ।कै मेरी बहन लीडेयाका बुरा 
र इन दिनों लोग भूल गये थे, केवल विवाहित होने से पूर्व वें कुछ दिन 

ही छोगोंकों पता हैं | परन्तु में यह कह कर अपना AA 


| | पालन कर रहा हूं कि आपको विवाहके वाद उन दोनोको अपने घरमे उड़ा 
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कर स्वागत समारोह नहीं करना चाहिये था | यह वुराइको सहारा देना था, ङः 

और यदि भें छैगवोर्नका धर्माधिकारी होता तो मे इसका प्रबळ विरोध करता। zl 

यह तो उचित था कि आप उन Ah कारण क्षमा कर दत, परन्तु अपन HI 
eye आनेकी आज्ञा न देनी चाहिये थी, ओर उनका नाम अपने कानासे सुनने र 


की आज्ञा न देनी थ!। यह हें उसका [वचार ईसाइयोर्क 


क्षमा के विषयमें | 


अवशिष्ट पत्र प्रिय शारलोटकी दशाके विषयमे ओर एक जतूनकी नई शाखा 


iS 


की मांगके विप्रयमें हैं | परन्तु लिजी, ऐशा दीखता हें मानों तुमने इस पत्रका 


आनन्द नहीं लिया है | मुझे आशा हैं तुम मसीद्‌ तो नहीं। बनने SET हा, लि 
और इस व्यर्थके समाचार पर विचार करनेका बहाना कर रही हो । क्योंकि विः 
हम भी अपने पडोसियोंके विपये ऐसी बातें उडा सकते हैं ऑर अपने अब- “I 
सरपर उनकी हँसी उडा सकते हैं | ? पे 
~ ~ ~ [५ £ [a > = नह 
एाल्जाबथ चिछा इ ओह; में सवंध। बदल गयी हू | परन्तु Ae ता 


~ 


का नाम 


पिता--हां, यही तो इसे मजेदार बना रही है। यदि वे किमी ओर 
उडाते तो कुछ बात नहीं थी । परन्तु उसकी ओरसे पूर्ण उपेक्षां 


उसे बुलाया था ?' इस प्रश्न पर उसकी पुत्रीने उत्तरमें केवछ हंस दिया; 
आर क्याके यह तानिकसे सन्देहके बिना ही पुछा जा चुका था, वह उन 

इल फर Clete से घबराह नहीं | एलिजाबेथ ने अपने असली मनोभाबोकी 
TOMAR पूरा २ यत्न किया ओर बाइरसे बनावटी भाव ६दिखानेका प्रयत्न 
करने लगी । जब वह चिछायी थी तो उसे वास्तत्रमें हसना grad al! 


~ 


बहुत विचित्र बात है !' 


ओर तुम्हारी ओरसे उसकी ओर अनिच्छा प्रकट करना, इससे तो यह सब 
< tay | 


की चिट्टीके ऊपर कुछ विचार करना न छोड़ंगा | नहीं, जब में 
पढ़ता हूं तो भं उसे विकमसे अच्छो समझता हूं, कथों।कि चालाकी और बना- 
वटै मेरा दामाद बढचढकर है | लिजी ! बतछाओ तो लेडी केथराइन ते 
इस समाचारके विषयमे कया कहा था | कया उसमे उसकी स्वीकृति लेनेको 


~ 


मे यादे इस पर कुछ ria तो भि. कालिन्स 
सका पत्र 


<} 
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उसके aed बडी क्र्रतासे उसके मनकों मार दिया था, जबकि उसने fy. 


ड।रसीकी उपेक्षाकी वात उसे कही थी | ओर वह कुछ भी नहीं कर सकती 


थी सिवाय इसके कि अपने पिताकी गूढ अनभिज्ञता और भय पर areas 


प्रकट करती थी। उसने देखा तो बहुत हीं कम था पर बहुत अधिक सोच रखा था। 
अठावनवां परिच्छेद 

यद्यपि एलिजावेथ को आशा थी कि कोई “ पत्र वहाँपर न आने के 

लिये क्षमा करें ” इस विषय का आयेगा परततु ठीक इससे विपरीत मि. 
fare डारसी को साथ लेकर लेडी केथराइनके कुछ दिन वादही लौंगवौर्त 
आपहुंचा | ये दोनों सज्जन प्रातःकाल ही आगये थे | मिसिज वेनट 

ने अभी उसे उसकी चाची के वहाँ आनेका समाचार सुनाने का अवसर भी 
नहीं पाया था । जिसके कारण उसकी पुत्री क्षणकाल के लिये घवरा रही 


थी, कि बिगलेने जो कि जेन के साथ अकेले में मिलना चाहता था, प्रस्ताव . 


किया कि चलो सब घूमने चलें । सब मान गये | मिमिज बेनट को घूमने 
का अभ्यास नहीं थां, AAR पाम समय नहीं था, इस लिये शेप पाँचों 
घूमने चल पडे । बिगले और जेनने शीध्रही शेप सबको आगे २ चलने 
दिया । वे दोनों पीछे रहगयें, जबकि = किट्री और डारसी तीनों 
ही एक दूसरेसे वार्तालाप करने छगें । दोनों ओर से बहुत ही कम बात- 
चीत हुई । feet उससे बातें करने में बहुत डरती थी । एलिजावेथ मन 
में एक निराशायुक्त प्रस्ताव लिये हुए थी, और शायद, वह भी ऐसा ह 
| प्रस्ताव लिये हुए था । 

1 वे ल्यूकेसिस को ओर जा रहे थे, क्योंकि किट्टी मेरिया को बुलाना 
| चाहती थी । और एलिजावेथने जब और कोई साधारण मार्ग न देखा जब 
| कि किट्टी उनको छोड़कर चली गयी, तो उसने साहस किया और डारसी 
| के साथ अकेली ही चलने लगी । अब उसके निश्चय किये हुए प्रस्ताव 
करने का समय आगया; और जव वह पूर्ण उत्साह में भर रही थी, उसने 
शर्त कहा :-- 
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“Ge डारसी, में एक बहुत स्वाथी जीव हूं, और अपनी भावनाओं 
को तप्त करने के लिये, मैंने न जाने तुम्हारी भावनाओंको कितना घायल 
किया है । में आपको हादिक धन्यवाद देनेसे अब नहीं रुक सकती, क्योंकि 
आपने मेरी अवोध बहन पर अश्वुतपूर्व दया दिखाई है । जवसे मुझे पता 
लगा है, में बहुत ही उत्सुक रही हू कि में आपका कृतज्ञता पूर्वक धन्यवाद 
we । यदि यह बात मेरे सारे परिवार को पता लग जाती, तो मे अकेली 
ही आपका धन्यवाद न करती 

gona आइचर्य और प्रेमसहित उत्तर दिया - “ मुझे शोक हैं, 
अत्यंत ही शोक है, कि तुम्हें सूचित कर दिया गया हैँ, फिर बह चाहे ठीक 
२ न किया गया हो, और इसी कारण तुम्हें इतनी बेचेनी हुई है । मुझे 
पता न था कि मिसिज गार्डनर का विश्वास नहीं करना चाहिये था । ” 

एलिजवेथ - “ तुम मेरी भामी को दोषी न ठहराओ । लीडिया की 
विवेक हीनताने पहले मुझे धोखा दिया और मेने समझा कि तुमभी इस 
मामलेमें संबंध रखते हो और सचमुचही, तबतक में वेचेन रही जबतक 
कि मैंने सब हालात न जान लिये । में आपका वारवार धन्यवाद करती हूँ 
और अपने यारे परिवार की ओर से धन्यवाद करती हूं कि आपने उदारता 
और दया करके उनको खोज निकालने में और उनका संबंध Head मं 
इतने कष्ट उठाये | 


८५ 


उसने उत्तर दिया - “ यदि तुम मुझे धन्यवाद ही देना चाहती a 
तो यह केवल तुम्हारे लिये ही होना चाहिये । क्योंकि तुम्हें प्रसन्न करने की 
इच्छा ही थी जिसने मुझे इस संबंध में कुछ कार्थ करने के लिये उत्साहित 
किया, में इसे अस्वीकार करने का यत्न नहीं करूंगा । परन्तु तुम्हारे परिवार 
पर मेरा कुछ ऋण नहीं है । यद्यपि में उनका अत्यन्त सम्मान करता हूँ १९ 
मुझ निइ्चग्र हैकि मेने केवल Pat ही व्यान में यह सब कुछ किया हे ः 

एलिजावेथ सब सुनकर कुछ कह न सकी, वह बोलने में बि 
रही थौ । थोडी चुप्पी के वाद उसके साथीने कहा - “ तुम मुझ अपदार्ण 


£) 
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के लिये अति उदारता दिखा रही हो। यदि आपकी भावनाएं अभीतक 
गत अप्रेल मास के सदृश ही बनी हुई हैं, तो तुरन्त कह दो । मेरी प्रेम और 
अभिलापाएं उसी तरह स्थिर हैं, परन्तु आपका एक आब्द भी मुझे इस 
विषयपर सदाके लिये चुप करादेगा । ” 


एलिजाबेथ, इस समय उसकी असाधारण नीची होती हुई दशाको 
तथा उसकी उत्सुकत।कों देखकर वोळनेको विवश हो उठो, और उसी क्षण 
उसने रुक २ कर बोलते हुए उसे यह समझानेका यत्न किया कि उसके | 
विचार उसी क्षणसे सर्वथा बदल गये हैँ जवसे कि उसने उसको इतनी कृपा 
और प्रेमका विश्वास दिलाया है । इस उत्तरे वह इतना प्रसन्न हुआ कि 
पहले कभी न हुआ था, और प्रेमसे विह्ल होकर उसने अपने आपको | 
संभाळत हुए भी अपन अनुरागको प्रकट करनेमे कसर न छोडी | यदि 
एलिजावेथ उसकी आँखोंकी ओर दृष्टिपात करती तो उमे पता लग जाता 
कि उसकी हादिक प्रसन्तताका प्रतिबिव किस प्रकार उसके मखको उज्ज्वल 
कर रहा हैं । यद्यपि वह देख न सकी, तो भी वह सुन तो सकती थी; और 
उसन उसे अपनी उन प्रेमभरी भावनाओंको सुनाथा कि वह उसको अपने 
लिये कितना मूल्यवान समझता है । और इससे उसने अपने प्रेमको प्रति- 
क्षण अधिकसे अधिक मूल्यवान बनाया । | 
वे चळ रहे थे पर वे किधर जा रहे हैं, इस बातका उनको ध्यान 
हीनथा।वे मु तथा भावनामोमे मग्न हो रहे थे। वे परस्पर 
बहुत कुछ कहना चाहते थे । एलिजावेथको शीघ्र ही पता लय गया कि 
वे दोनों ही इस आनन्ददायक घटनाके लिये मि० डारसीकी चाचीके ऋणी 
हैं । क्योंकि जिसने लॉगवौर्नसे वापिस लौटकर उसे सारा हाल सुना दिया 
कि किस प्रकार वह वहाँ जा कर एलिजबेथसे मिली, अपना उद्देश्य उसे 
|: उस पर जोर डाला कि ag उससे विवाह न करें, परन्तु उस 
| 8S लडकी ने उसकी बात माननेसे किस प्रकार इन्कार कर दिथा । श्रीमती 
| लेडी ने ये सब बातें सुनाकर ग्रह समझा ' कि उसके भतीजे पर वह अपना. 
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प्रभाव डालकर और एलिजाबेथकी तुच्छता दिखलाकर सफल मनोरथ हो an 
सकेगी, और एलिजावेंधके स्वीकार न करने पर भी अपन भताजसे यह हे | 
स्वीकार करवा लेगी कि ag उस लडकासे विवाह नहीं करेगा; परन्तु | Tel 
इसका प्रभाव दुर्भाग्यसे लेडी साहिबाके लिये उल्टाही निकला । वह वहाँ. | करत 
भी असफल मनोरथ हो गयी । ४ 
डारसी ने कहा-- इस समाचारको सुनकर मुझे आशा हो गयी। | मे 
matt इससे पहले में आशा करने से अपने आपको बचाता रहता था। 
तुम्हारे स्वभावको तो पर्याप्त जानता AT कि यदि तुमने मेरे विरुद्ध ही _ 
aan अन्तिम ae निश्चय कर लिया होगा, तो तुम इसे निर्भय होकर स्पष्ट | 
सरल रीति से लेडी कंथराइनके सामने अवश्य ही स्वीकार कर लोगी । 
एलिजाबेथके कपोल लाल हो गये और उसने हँसते २ कहा-“ हाँ 
तम मेरी स्पप्टवादिताको पर्याप्त जानते हो, तभी तुम मुझ एसा समझते हा ce 
ना ! में तुम्हारे मुंहपर ही जो तुम्हें बुरा भला कह चुका हूँ, ता मुझ 
तुम्हारे सभी संबंधियोंके सामन भी वेसा ही कहना चाहिय था न ? 
डारसी-- तुमने जो कुछ मेरे विषयमे कहा था, कया में उसके 
योग्य नहीं था ? यद्यपि तुम्हारी झिडकियाँ मेरे विषयमें भूल और अयथार्थ 
ज्ञानके कारण ही तुमने मुझे दीं थीं, तो भी उस समयका मेरा व्यवहार 
अवश्य ही कठोर ताडनाके योग्य था । यह क्षमा योग्य न था। में इसको 
सोचकर लज्जित होता हूं । 
एलिजाबेथने कहा-' हमें उस सायंकालकी घटना पर अधिक दोषी 
कौन है, इस विषय पर झगडा करना अच्छा नहीं । यदि अच्छी तरह 
परीक्षा करके देखें तो दोनोंका ही व्यवहार कुछ कठोर था; II उसके 
बादसे, मुझे आशा है, हम दोनों ही अधिक सभ्यता सीख गये हैं | ; 
डारसी-'' में अपने-आपको इतनी सरलतासे शान्त नहीं कर | 
हूं । उसकी स्मृति कि जो कुछ मेने तव कहा था, मेरा व्यवहार, 1% ह | 


1) 


0 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


4 by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
जय-पराजय ३१३ 


| भाव प्रकाशन, अब तक अनेक महीनोसे मुझे घोरपीडा पहुंचातें रः 
हैं | तुम्हारी झिडकियां इतना अच्छा काम कर गयीं; में इस बातको कभी iy 
नहीं भुलाऊंगा :-'' यदि तुम मुझसे इससे अधिक सञ्जनताका व्यवहार | 
करते, ” यही तो तुम्हारे शब्द थें । तुम नही जानतीं, तुम कठिनतासे 
विश्वास करोगी, उन्होंने मुझे कितना दुःखी कर दिया था; यद्यपि यह 
में मानता हूं कि मुझे उनके समझने में कुछ दिन लगे थे कि वें कितने i 
सच्चे थे । ” i 

एलिजा० - मुझे सचमुच पता न था कि उन याब्दबाणोंका प्रभाव ; 
| तुम पर इतना गहरा होगा, मुझे तनिक्रसी भी तो संभावना नहीं थी कि 
उनको इस रूपमे ग्रहण किया जायेगा । ” 


डारसी-में इसे आसानीसे स्वीकार करता हूं । तुमने उस समय 
समझा था कि में सभी उत्तम भावनाओसे रहित हूं--मुझे निश्चय हैं तुमने 
मुझे ऐसा ही समझा था । मं उस समयके तुम्हारे चेहेरेके रंगको नहीं भूल 
| सकता, जवकि तुमने कहा था कि मेने तुम्हें कभी भी यथासंभव इस 
विचार से संवोधन नहीं किया कि al लुभाउं कि तुम मुझे स्वीकार 
करो । ”' 

एलिजा० — ओह ! अब उन शब्दोंको मत दोहराओ, जो मेने 
उस समय कहे थे । ये स्मरण अच्छे नहीं हैं । A तुम्हें विश्वास दिलाती 
हुं कि बहुत दिनोंसे में इन शब्दोंके लिये हृदयसे लज्जा अनुभव करती 
| रही हूं 
| डारसी ने अपने पत्रका विषय छेडा । उसन कहा, '' वया इस पत्र 
Tater आपको मेरे विपयमें कुछ अच्छा विचार करनेकी प्रेरणा की 
थी ।' कया तुमने पढकर, इसमें लिखी हुई बातोंको कुछ महत्त्व दिया था? 

एलिजावेथ ने उसे कहा कि इस पत्रको पढकर उस पर क्या प्रभाव 
| (पड़ा था । और किस प्रकार धीरे २ उसके सारे पहले हठ दूर हो गये थे । 
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उसने कहा-“ में जानता था, कि में जो कुछ लिख रहा हूं इसमे 
तुम्हें दुःख तो पहुंचेगा, परन्तु यह आवश्यक था । मुझ आशा है तुमने अ 
पत्रको फाड दिया होगा । उसके आरंभमे ही FS एसी वाते थीं fags 
मैं डरता था-कि तुम इसे आगे न पढोगी । में कुछ भाव स्मरण कर सकता 
हूं जिनको जानकर तुमने मुझसे घृणा कर ली होगी । , 

एलिजा०- वह पत्र निश्चयही जला दिया जाता, यदि तुम इस मेरौ 
प्रतिष्ठाकी रक्षाके लिये आवश्यक समझते, परन्तु यद्यपि हम दोनों सोचेका 
कारण रखते हैं। कि मेरी सम्मतियां सर्वथाही अपरिवर्तनीय नहीं है, मगन 
आशा है, तो भौ वे इतनौ शीष्धतासे नहीं वदळीं जैसा कि उस पत्रमें कहा 
गया है ।' 

डारसीने उत्तर दिया- जब मेने वह पत्र लिखा था, मुझे अपनेपर 
विश्वास था कि में पूर्णतया शान्त और शीतल था, परन्तु तो भी में मातता 
था कि यह पत्र भावोंकी भयंकर कटुतासे भरकर छिखा गया था | 


एलिज०- शायद यह पत्र, कटुतासे आरंभ हुआ था, परन्तु यहु | 


कटुतामें समाप्त नहीं हुआ था। यह एक उदार भावोंका द्योतक तथा 
स्पष्ट सच्चा पत्र था। परन्तु पत्रके विषयको अव छोडो। जिसने यहु 
लिखा था और जिसने इंस पत्रको प्राप्त किया था, उन दोनोंके उस सम 


भाव सर्वथाही इस समयके भावोंसे भिन्न थे, इसलिये एसी अप्रसन्नतां 
बातें इस समय भुला देनी चाहिये । तुम्हें कुछ मेरी बातें भौ सीख ले 


चाहिएं | पिछलौ उन्हीं बातोंका स्मरण करना चाहिए जिनको स्मरण 
नेमें तुह्य प्रसन्नता प्राप्त होती है।' 


डारसी- इस प्रकारकी किसी बातका मेँ ges श्रेय लेते नहीं gi 
तुह्यारे wager सर्वथाही पहुंचके बाहर हें कि उनसे जो सन्तोष उ | 


होता ह्‌ वह्‌ फिलासफीका नहीं, प्रत्यत अधिक अच्छी तरह कहीं जाय 
ag विस्मृतिका भाव होता हैँ | पर मेरे साथ ऐसा नहीं होता। पी गरीडादा्गी 
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i स्मरण हैं जो कि नहीं भुलछाये जा सकते, जिनके fet पद्चात्ताप भी नहीं 
म्‌ | क्रिया जा सकता और नाँही किया जाना चाहिए। में अपने सारे जीवनभर 
से | स्वार्थीही रहा हुं, क्रियामें स्वार्थी रहा, यद्यपि सिद्धान्तमें नहीं । बचपनमें 
ता | जो ठीक था मुझे वही सिखाया गया था, परन्तु मुझे अपने स्वभावको ठौक 
करनेकी शिक्षा नहीं दी गई थी। मुझे अच्छे सिद्धान्त सिखाये गये थे, 
रौ | परन्तु उनपर आचरण करनेके लिये मुझे अभिमान और हठ करना सिखाया 
क्रा | गया था | दर्भाग्यसे में, केवल मात्र एकही पुत्र था जो अपने माता पिता- 
ने | द्वारा वर्वाद किया गया था, जो यद्यपि स्वयं अच्छे थे, (विशेष करके मेरे 
हा | पिता अत्युत्तम सभ्य और मिलनसार थे) उन्होंने मुझे आज्ञा दे रखी थी 

उत्साहित कर carat, waa मुझे सिखाया था कि में स्वार्थी और 
पर असहिष्णु बनूं, और अपने परिवारके सिवाय किसीकी भौ पर्वाह न करू । 
ता | और झाप सारे संसारके विषयमें अति तुच्छ भाव रखूं । उनकी बुद्धिको 
और योग्यताको कमसे कम अपने मुक्ाविलेमें अति तुच्छ समझू । में ८ 
age १६ और २० वर्ष तक ऐसाही रहा, और में अबतक भी Carel 
होता, यदि तुम, मेरी प्रियतम, सुन्दरतम एलिजाबेथ ! में तुह्यारा कितन्‌ 
ऋणी नहीं हूं ? मझे एक ऐसा पाठ सिखा दिया है जो वास्तवम 
वडाही पहले कठोर था, परन्तु अत्यन्त लाभदायक था। एक तुमन मुझ 
ठीक २ नम्र बना दिया हैं । में तुह्यारे पास विना स्वागत पानको आशा- 
सेही आया था । तुमने मझे दिखला दिया है कि मेरे एक स्त्रीको प्रसन्न 
| करनेके सभी बहाने कितने अपर्याप्त थे, जो कि वास्तवम्‌ प्रसञ्च करन 
योग्य थी । 

एलिजा०- क्या तुमने तब अपनेको यह समझा लिया था कि तुह्य 
| मुझे प्रसन्न करना चाहिए था। 
ह निस्सन्देह सेने समझ लिया था कि तुम मेरे अहंकारके बारेमे 
क्या सोचोगी ? मेने gel अपने चाहने योग्य समझा, और कि तुम मेरा 
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सम्बोधन चाहती हो । tx | 

डारसी -मेरे व्यवहार संभवतः अपराधवलि थे, पर वे जानवूझकर न 
क्रिये गये थे, में तुहे विश्‍वास दिलाता हूं । मेने तुहों ठगनेकी कभी 
कोशिश नहीं की । परन्तु मेरी भावनाएं शायद मुझे कई वार गलत रास्तेपर 
ले गईं | उस सायंकालके बाद आपने मुझसे कितनी घृणा की होगी । 

एलिजा०- तुमसे घृणा की होगौ ! में शायद पहले कोधित थी, पर 
मेरा क्रोध शीध्रही उचित दशाकी ओर ढल गया था। 

डारसी- में पूछते हुए कुछ उरता हूं, कि जब हम पैम्बरलेमें मिले 
थे, तो तुमने मेरे विषयमे वदा सोचा था । तुमने मुझे आन के लिए दोषी 
ठहराया था ?' 

एलिजा०-' नहीं, निस्सन्देह, मँ arate चकित हुई थी, और कुछ 
नहीं ।' 

डारमी-तुह्यारा आश्चर्य मुझसे अधिक नहीं हो सकता था, जब्र कि 
तुमन मुझे देखा 1। मेरा अन्तः करण मुझ कहता था कि मं असाधारण 
नम्र व्यवहारके योग्यही नहीं हूं. और में मानता हूं कि मुझे अपने उचित 
भावसे अधिक की आशा भी नहीं थी ।' 

डारसीने उत्तर दिया- तब मेरा sien, केवळ तुहों अपनी शक्तिभर 
सभ्यताके व्यवहारसे यह दिखलाना था, कि में इतना हीं हूं कि पिछली 
बातोंपर क्रोध करूं, और में आझा करता था कि तुम मुझे क्षमा कर दोगी' 
जिससे कि तुह्यारी सम्मति मेरे विषयमे इतनी बुरी न रहे। ग्रह दिखाकर 
कि तुह्यारी झाडोंने मुझपर प्रभाव डाला है । कितनी afer अन्य FTAA 
भी उसमे आ मिलीं, यह ठौक २ नहीं कह सकता, परन्तु में यह ft 
करता हूं कि gat देखनेके आध घण्टेके बादही ऐसा हुआ था | 

तब उसन उससे कहा कि जारजियाना आपसे मिलकर बहुत | 
हुई थी, और इसके एकदम बीचमें बोलनेसे आप निराश हो गई ay aah 
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a विघ्न पड़ने के कारणकी ओर स्वाभाविक ले जानेवाली ब्रात थी। 
वह शीघ्रही जान गई श्री कि उसका डरवीशायरसे पीछा करनेका इरादा ; 
उसकी बहनकी कामनाएं हैं जो सरायके छोडनेसे पहलेही बन चुका था। ; 
और उसकी गुरुता और विचारशीलता अन्य किसी कारणसे नहीं उठी श्री 
जितना कि ऐसे उद्देश्यसे आशा की जा सकती थी । 
उसने अपनी क्ृतज्ञता फिर प्रकाशित की, परन्तु यह एक ऐसा विषय 
था जिसपर आगे दोनों के लिए वार्तालाप करना कष्ट बढानेवाला था | | 
कुछ मील इस प्रकार आनन्द में श्रमण करके, और कितनी दूर तक 
वे चळे आये हैं, इसको जाने विनाही, उन्हें अन्त में पता लगा जब कि 
उन्होंने अपनी घडियोंको देखा, अब घर पहुंचने का समय आगया है । 
“fe. fave और जेन का क्या होगा ” अब इस विषय पर वे 
आश्‍चर्य मग्न होकर बातें करने लगे । डाशसी उसके विवाह पर प्रसन्न था, 
उसके मित्रने उसे सूचनाएं दे रखी थीं । 


~ 


एलिजावेथ ने कहा - “ में यह पूछना चाहती हूं कि क्या इसपर 
तुम्हें आश्चर्यं हुआ था ? ” 

डारसी - “ सर्वथा नहीं, जब में चला गया था, तो मेंने अनुभव किया 
था कि यह शीघ्रही होगा । ” 

एलिजा ~ “ इसका यह अर्थ निकला कि तुमने उसको आज्ञा देदी 
है । यह मेने अनुमानसे जान लिया था । ” यद्यपि वह इस वात को सुनकर, 
आइचर्य चकित होगया था, तोभी उसने जान लिया कि बात तो यही AT । 4 

डारसी- “ मेरे लंदन जाने से पहली सन्ध्या को मेने उसे स्वीकृति 
दी थी, यद्यपि मुझे इससे पहले दे देनी चाहिये थी । मेने उसे यह भी कह 
दिया था कि मेरे उसके विषय में पहले जो कुछ विचार थे वे व्यर्थ और 
4 थे । वह बडा चकित हो गया था | उसे तनिक भी संदेह नथा। 
मेने उसे स्वयं यह भी कहा, कि मेंने पहले उल्टा समझ लिया था कि 
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तुम्हारी बहन शायद उसे नहीं चाहती । पर वास्तव मे यह बात नहीं थी | 
मै देखता था कि वह तुम्हारी बहन से अत्यन्त अनुराग करता था इसलिये 
मुझे उन दोनों की प्रसन्नता में कोई संदेह नहीं रहा था । एलिजावेथ उसके 
अपने मित्र को ऐसी सरलतासे सव कुछ कहने पर, मुस्करादी | 

उसने कहा - क्या तुमने स्वयं निरीक्षण करके उसको सम्मति दी थी 
जब तुमने उसे कहा कि मेरी बहन उससे प्रेम करती है, या केवल मेरी 
सूचना से, जो मैने तुम्हें गत वसंत ऋतु में दी थी ? ' 

डारसी - “ पहली बात से । मेने उसे पाससे पूरा २ ध्यान से देखा 
है, यहां पर हुई इन अन्तिम दो भेंटों में मैंने जानलिया है कि वह उससे 
प्रेम करती है । ” 

एलिजा - और इस वात की तुम्हारी ओर से दी हुई तसल्ली, में 
समझती हूँ, उसको भी तुरन्त ही विश्वास दिला गयौ । ” 

डारसी - हां हां । बिगले एक सीधा सादा कोमळ स्वभाव का FRI 
है । ऐसे उत्सुकता वाले मामले में वह अपनी बुद्धिपर विश्‍वास नहीं करता 
था, परंतु उसका मुझपर विश्वास ही उसका सब काम सुगम बना गया। 
में एक बात मानने को बाधित हो गया at, जो कि उस समय यद्यपि 
अन्यायसे नहीं पर उसे दुःख दे चुकी थी । में यह छुपा रखना नहीं चाहता कि 
तुम्हारी बहन पिछली सदियों में तीन महीने नगर में रही थी, और में इसे 
जानता था, और जानबूझकर उससे छिपाता रहा था | वह कुपित था। 
परन्तु उसका क्रोध; मुझे समझा दिया गया है, तुम्हारी बहन की किसी 
भावनाओंके संदेह में रहने की अपेक्षा, देर तक न रह सका था | उसने मुर 
अव हृदय से क्षमा कर दिया है । 


एलिजावेथ देखना चाह रही थी कि मि. विगले एक बहुत ही ANAS 


दायक मित्र था -जो एसी सुगमतासे पीछे चलाया जा सक्ता था, कि 
उसका मूल्य डालनाही असंभव था । परन्तु उसने अपने आपको रोका | उस 
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स्मरण किया, कि उसे अव भी यह सीखना है कि उसपर कोई हंसी ger 
ये, और इस समय इसे आरंभ करना बहुत जल्दी होगा । बिगले की प्रस- 
न्ता का ध्यान करके, जो कि निस्सन्देह, उसकी अपनी प्रसन्नता से कम 
थी, उसने तबतक वार्त्ताछाप जारी रखा, जबतक कि वे घर पर न पहुंच 
गये । हाल में जाकर वे पृथक्‌ २ हो गये । 


उनसठवां परिछेद 


“ मेरी प्यारी लिजी ! तुम कहां खमण करती रहीं थीं ” यह प्रश्‍न 
था जो कमरे में घुसते ही जेतसे एलिजवेथनें सुना, और अन्य सभीने भी 
मेज के चारों ओर बैठते हुए यही प्रश्‍न पूछा । उसने इतना ही उत्तर दिया 
कि वे तबतक इधर उधर भटकतेही रहे और यहां वह स्वयं भी भूली रही । 
उसके बोलते समय कपोल लाल हो गये थे; परंतु न तो उन्होंने और नांही 
किसी अन्य वस्तुने सचाई जाननेका उन्हें संदेहभी होने दिया | 

सायंकाल | वोत गई और किसीन भी कोई असाधारण वात 
अनुभव नहीं की । प्रसिद्ध प्रेमी बातें करते और हंसते रहे; परंतु गुप्त 
प्रेमी चुपरहे । डारसी ऐसी मिट्टी का नहीं बना था जो प्रसन्नता की वातपर 
हंसताही रहे; औंर एलिजावेथ, उत्तेजित तथा गडबडाई हुई भी, अधिक 
अच्छीतरह यह बात जानती थी कि वह जैसा कि होता चाहती थी, वेसीही 
सुप्रसन्न है। क्योंकि यद्यपि goa उसके साथ डारसीके विवाहे 
होनेकी वातथी, तोभी उसके सत्मूख अन्य वुराइयांभी थीं। वह सोच रहीथी 
कि हमारे परिवार के लोग मेरी इस बात को जाननेपर कंसा अनुभव FAT | 

इस वातसेभी डर रहीथी कि अन्य बातोंके साथ २ यह एक नापसंदीभी हैं 
जिसेकि उसकी सारी संपत्ति और उसके परिणामभी दूर नहीं कर सकते है | 
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रातके समय उसने अपना हृदय जेतके सामने खोलदिया। यद्यपि 
मिस बेनट के साधारण स्वभावसे सन्देह बहुत दूर रहता था पर यहांपर तो 
वह सर्वथाही अश्रद्धालु असन्दिग्ध होगई थी । 

जिन तुम मजाक कररहीहो, लिजी ! यह नहीं होसकता! मि० 
डारसीसे संबंध करलेना ! नहीं, नहीं, तुम्हें मुझे धोखा नहीं देना चाहिय; 
में तो इसे असंभव समझती हूं ।' 

एलिजा- “' निस्सन्देह, आरंभ तो दुर्भाग्यपूण हुआ था! मेरा सारा 
आधार अब तुमपर हूँ और मुझे निश्चय हूँ यदि तुम मेरा विश्वास नहीं 
करतीहो तो कोई भी नहीं करेगा । निस्सेन्दह में तुम्हें सघ कह रही हूं । में 
aah सिवाय कुछ नहीं कर रही हूं । वह अबतक मुझे प्रेम करता हूँ, और 
हमने विवाह करनेका परस्पर वचन देदिया हैँ ।' 

जेनने उसकी ओर संदेहभरी दृष्टिसे देखा । ओह, लिजी, यह नहीं 
होसकता । में जानती हूं तुम उसे कितना नापसंद करती हो 1” 

एलिजा- तुम्हें कुछभी पता नहीं । वे सब बातें भुळादो । शायद मे 
उससे इतना केभी प्रेम नहाँ करसकी, जितना आजकल करती हुं; परन्तु 
मेरे जैसी इन घटनाओंमें पिछली बातें स्मरण करना अच्छा नहीं होता। 
यही अन्तिम समय है जिसकी वात में सदा स्मरण रखंगी । 

मिस बेनट अबतक भो आश्चर्थचकित दृष्टिमे देख रहीथी । एलिजा- 
वेथनें फिर और गंभीर होकर उसे इस ब्रातकी सचाईका feat कराया । 

जेन facet उठी- “ईइवरको धन्यवाद हुँ । क्या ऐसा हो सकता है 
तोभी में तो तुमपर निशचयही विश्वास करूंगी । मेरी प्यारी प्यारी लिजी 
में चाहती हूं में तुम्हें बधाई दूं, | पर क्या तुम्हें निश्चय हें- प्रइन क्षमा 
केरता- क्या तुम्हें पूरा निश्चय हैँ कि तुम उसके साथ प्रसन्न रह सकोगी 

एलिजा०- इसमें कोई संदेह नहीं हो सकता । य हम दोनों में 
निश्चित हो चुका है कि हम दोनों ही इस संसार में सबसे अधिक प्रस 
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जोडा होंगें । परन्तु वया तुम प्रसन्न हो, जेनी ! क्या तुम ऐसा भाई पाकर 
प्रसन्न होगी |” 

जेन- बहुत, बहुतही अधिक । मुझे और बिगलेको इससे अधिक 
प्रसन्नता नहीं हो सकती । परन्तु हम इत विषय को सोचचुके हैं, वार्तालाप 
करचुके ह, हम तो इसे असंभवही समझते रहे थे। और क्या तुम उसे 
सचमुच बहुत प्रेम करती हो? ओह, लिजी ! विना प्रेम के विवाह करनेकी 
अपेक्षा कुछभी करलेना अच्छा है । क्या तुम्हें पूरा निश्चय है कि तुम्हें जो 
कुछ चाहिये था वह मिलगया हैँ | 

एलिज०-ओह, हां! तुम केवल तबही सोचोगी कि में उससे भी 
अधिक पागयी हूँ जितना कि में चाहतीथी, जबकि में तुम्हें स्वयं सब बातें j 
बतलाउंगी । 

जेन- “ तुम्हारा क्या अभिप्राय है ?” 

एलिजा- क्यों, मुझे यह मान लेता चाहिये कि में उसे अधिक प्रेम 
करती थी । मुझे भय है तुभ क्रोध करोगी । 

जेन-मेरी अत्यंत प्यारी बहन, अब गंभीर बनो । में बहुत गंभीरतासे 
Ce करना चाहती हूं । मुझे सव बातें शीघ्रही बतादो 1 क्या तुम बतला 
सकती हो तुम उसे कितने दिनसे प्यार करती रही हो?” 


एलिजा- यह इतने धीरे २ होता गया कि में यह नहीं जानती कि 
यह कव आरंभ हुआ, परन्तु मुझे विश्वास हैं इसकी प्रथम तिथि वह थी 
जबकि पैम्बरले में मैंने उसकी सुन्दर भूमियां देखीं । 

दूसरी बार की गंभीर होनेकी चेतावनीने, उचित प्रभाव डाला था, 
और उसने अपनी प्रेम की गंभीर बातोंसे शीष्प्रही जेन को सन्तुष्ट कर 
दिया । जब वह इस प्रसंग को समझ गयी तो उसने और प्रश्‍न फिर न 
किये । 

उसने कहा- “अब में बहुत ही प्रसन्न हूं। क्योंकि तुमभी मेरे 
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समानही प्रसन्न होगी । में सदा उसका मूल्यः करती रही हूं ! चाहे कुछ = 
बात न थी, तोभी वह तुम्हें प्रेम करता था, में संदा उसका सम्मान करती ठ 
थी, परन्तु अब, और जबकि वह विगलेका मित्र हैं और तुम्हारा पति है, | _ 
तो मुझे fame और तुम ही अधिक दोनों अधिक प्रिय हो । परंतु लिजी! = 


तुम बहुतही चुप रही हो और मुझसे भी इस वातको बहुतही गुप्त रखती 
रही हो । तुमने मुझे पैम्वरले और छिम्पटन का कुछ ही हाळ सुनायाधा। |, 


मुझे इसका सारा हाळ किसीदूसरे की ST पता लगा था, तुमसे नहीं। 4 
एलेजाबे थने उसे अपनी बातको गुप्त रखनेका उद्देश्य बतछाया | बहू हो 

बिगलेकों कहना नहीं चाहतीथी, और उसकी अपनी भावनाओं की अति- 

झ्चित दशा, उसे उसके मित्र का नाम बतळानेसे रोक रही थी; परन्तु अब 4 

वह किसी प्रकार भी उससे यह छिपाना नहीं चाहती थी कि लीडियाके न 

विवाहके लिये उसने कितना कार्य किया है । सब वातें स्वीकार करली गईं, 

और आधी राततक वार्तालाप होता रहा । es 


मिसिज daz freer’ जवकि वह एक खिडकी के समीप दूसरे fea 
प्रातःकाल खडी हुई थी, “हे परमेश्‍वर ! यदि वह प्रतिकूल मि. डारसी अब 
हमारे यहां हमारे प्यारे बिगले के साथ न आवे तो बहुतही अच्छा हों! 
आखिर वह कया चाहता है जो सदा यहां आता है। हम इससे उकता उठे हैं; 
यद्यपि में ठीक तो नहीं कह सकती, परन्तु शायद वह शिकार के लिये जाती 
चाहता होगा, या और कुछ Carel काम होगा । और हमें आकर अब वह 
तंग न करेगा । हमने उसका करना भी कया है ? लिजी, तुमने उसके सार 
फिर घूमने बाहर चले जाना, जिससे कि वह बिगले के मार्गमे वि | 
त बमे | 
एलिजाबेथ एक इतने मनपसंद सुगम प्रस्तावको सुनकर अपनी हंसी | 
बडी कठिनतासे ही रोकसकी, तथापि वह बहुतही प्रसन्न थी कि उसकी | 
, माता उसे सदाही ऐसी उपाथियां या नाम देनेका सुअवसर देती रहें । 
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5 कि वे कमरे में घुसे, विगलेन एलिजावेथको ऐसे गूढभावसे 
देखा, और ऐसी गर्मीमे हाथ मिलाया, जिससे इस बातमें संदेह न रहा कि 
| उमे पूरी २ सूचना मिल गई है और उसने उसके वाद शीघ्रही उच्चस्वरसे 
कहा- “ मिशिज बेनेट, क्या यहां और अधिक गली मुहल्ले नहीं हैं, जिनमें 
fast आजभी जाकर फिर अपना मार्ग भूल जाय?” 

मिसिज बेतटने कहा- मेरी सम्मति है करि मि. डारसी, औंर लिजी 
और किट्टी, ये सव ओकहामई मोण्ट तक घूमने जावे । यह एक बहुत 
अच्छी लंबी सैर होगी, और मि. डारसी ने वह दृश्य कभी नहीं देखा 
होगा ? ” 

fro बिगलेने उत्तर दिया- “यह औरोंके लिएभी बडा अच्छा रहेगा 
पर मुझे विश्वास है कि किट्टी के लिये यह aga दूर होगा क्यों किट्टी दूर 
नहीं होगा ? ” 

किट्टीने माना कि बह तो घरपर ही रहना पसंद करेगी । डारसीने 
' उस सौण्ट (पर्वत) से दृश्य अच्छा दीखेगा यह पहलेही कहदिया, और 
एलिजावे थने चुपचाप स्वीकार कर लिया । जव वह ऊपर अपने कमरे र 
तय्यार होनेको गई, मिसिज बेनट यह कहते हुए उसके पीछे २ ऊपर 
चली गई-- 

“ मुझे बहुतही शोक है, लिजी, कि प्रतिकूल मनुष्य के साथ जान 
को तुम बाधित की | हो, परंतु मुझे आज्ञा है तुम इसकी पवाह न 
करोगी । यह सब कुछ जेनके लिएही हैं यह तुम जानतीही हो; और इस 
अवसरपर उससे बातें भी नहीं की जा सकतीं, हां कभी २ करन मे हर्जे नहीं 
होगा इसी लिये तुम अपने आपको उससे बातों के लिए बहुत असुविधा में 
मत डालना | 


भ्रमण करते समय यह निश्चय किया गया कि मि. बेनट की साय॑- 
| स्वीकृति लेली जाये; एलिजावेथने अपनी मांसे बात करनका स्वय 
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निश्चय किया । वह यह निर्णय न कर सकी कि उसकी माता उसे इस f 
विषय में क्या कहेंगी । कभी तो वह यह सोचती थी कि डारसी की धम च 
सम्पत्ति और प्रतिष्ठा उसको प्रभावित करेगी, कभी वह यह सोचती थी कि | £ 
वह इस जोडी के विरुद्ध हैं, पता नहीं वह इसे स्वीकार नांही करें । वह 2 
मातासे मिलकर डारसी से पहलेही अस्वीकृति की कोई बात स्व्रय॑ सुनने में f 
हर्ज न समझतीथी । डारसी को तो वह केवल प्रसन्नतादायक वातही सुनने 
में आगे रखना चाहती थी । f 
सायंकाल जब मि० बेनट पुस्तकालय में गये, तो उसने देखा मि० ज 
डारसी भी उठा है और उनके पीछे २ गया है, इस वबातको देखकर उसकी 
घबराहट बढ गई । वह अपने पिता के विरोधको तो नहीं डरती थी, परन्तु + 
उसे इस समय अप्रसन्न किया जायेगा; और उसका कारण एलिजावेथ 
बनेगी- क्योंकि वही उसकी प्यारी बच्ची, अपने मनपसंद के चुनाव से 
उसको कष्ट पहुचायेगी; और उसके वियोग हो जानेसे उसे भय तथा शोकसे ये 
भर देगी- यह एक दुर्भाग्यपूर्ण विचार था, और इसी विचार में यह दुःख- । 
मग्न बैठी हुई थी, कि इतने में डारसी आगया। उसकी ओर उसने देखा तो प 
डारसी के मुखपर मुस्कराहट थी । इससे उसे कुछ शान्ति हुई । Heel न 
क्षणमें वह मेज के पास आया, जहां वह किट्री के पास बैठी हुई थी । उसके हठ 
काम को प्रशंसा करनेके बहानेसे उसने उसके कान में कहा, ” तुम अपने z 
पिता के पास जाओ; वह तुम्हें पुस्तकालय में मिलना चाहते हैं ।” वह है 
उसी सभय वहां चली गयी । व 
उसके पिता कमरेमे टहल रहे थे, वह गंभीर और चिन्तित थे क्‌ 
उन्होंने कहां “fost! तुम क्या कर रही हो ? क्या तुम पागल WA | क 
हो गई हो जो इस पुरुषको चुन रही हो ? क्या तुम सदा उससे घृणा वि 


नहीं करती रही हो ?” 
अब वह चाह रही थी कि कितना अच्छा होता कि मेरी पहली सम्मा 
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तियां अधिक युक्तियुक्त होती, मेरे कथन संयत भाषामें होतें । इस तरहसे 
वह अव उन टिप्पणयों और भाप्योंसे बच जाती,जोउमे अब अपनीहौ बातोंके 
विरुद्ध देने पडेंगे । परंतु अब पिता को उत्तर देना तो आवश्यकही था । 
इस लिये किसी न किसी प्रकार उसने अपने पिता को यह समझा दिया 
कि उसका प्रेम डारसी से हैं 

पिता- दूसरे घब्दों में तुम उसे प्राप्त करनेका निश्चय कर चुकी हो 
ferret वह धनी पुरुष है, और तुम्हें बहुमूल्य वस्त्र और वढिया सवारियें 
जेनकी अपेक्षा मिलेंगी । परन्तु कया ये पदार्थ तुम्हें आनंद दे सकेंगे ?” 

एलिजाबेथ-क्या आपको मेरी उससे उपेक्षाके अतिरिक्त कोई और 
भी आपत्ति हैं ? 

पिता --सर्वंथा नहीं । हम सव जानते हैँ कि वह अभिमानी तथा 
अप्रिय लगने वाळा हैँ, परन्तु यदि तुम उसे वास्तवमें पसन्द करती हो, तो 
ये आपत्तियां व्यर्थ हैं । 
एलिजावे थ ने आंखोंमें आंसू भरते हुए कहा --“ हां हां, मं उसे 
पसन्द करती हूं, में उससे प्रेस करती हूं । वास्तवमें वह अनुचित अभिमाे 
नहीं करता हे । बह पूरा मिलनसार हैं आप उसे पूरी तरह नहीं जानते 
हैं, इसलिये उसके विषयमें ऐसी बातें कह कर कृपा करके मेरे मतको न 
दुखाइये 1” 

पिता--' लिजी ! मैंने उसे अपनौ स्वीकृति दे दी है। वास्तवमें 
ह्‌ इस प्रकारका पुरुष है कि में उसकी मनचाही बातको अस्वीकार नहीं 
कर सकता । में यह बात अब तुम पर ही छोडता हूं । यदि तुम उसे पान 
का निश्चय ही कर चुकी हो । परन्तु में तुम्हें सलाह देता हू क्रि तुम इस 
विषय पर भली प्रकार सोव लो । छिजी ! में तुम्हारे स्वभावको जानता 
। मे जानता हूं कि तुम न तो प्रसन्न हो सकती हो नांही आदर पा सकती 
| जबतक कि तुम अपने पतिका मान नहीं करोगी या उसे अपने से प्रत्येक 
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बातमें अच्छा न समझोगी । तुम्हारा प्रखरवृद्धि असमान विवाह से तुम्हें 
अत्यन्त भयमें डाळ देगी । तुम अप्रतिण्ठा और दुःखसे कठिनतासे बच 
सकोगी । मेरी बच्ची ! मुझे इस बातसे दुःख नह पहुचाओं कि में तुम्हारे 
पतिको तुमसे आदर पाते हुए न देखूं । तुम नहीं जानता ही क्रि तुम वया 
करने लगी हो । ' ५ 

एलिजाबेथ, यद्यपि उससे प्रभावित हो रही थी, तो भी अपने उत्तर 
देनेमें वह सच्ची और दढ श्री, और अन्तम अनकवार कहकर उसने पिता 
को विशवास दिला दिया कि fro डारसीको ही वह पसन्द करती हू । उसने 
बतलाया कि किस प्रकार धीरे २ उसके भाव उसके लिये घटनाओके अगुः 
सार बदलते गये और ये सब बातें एक दिनमें ही नहीं हुई हैं प्रत्युत कई 
महीनों तक वह जांचती रही है, उसके सद्गुणोंको परखती रही हँ। इस 
प्रकार अन्तमें उसने अपने पिताको इसी वरसे विवाह करनेको प्रसन्न कर 
लिया । 

पिता ने उसके चूप होने पर कहा -- अच्छा भेरी पुत्री ! मुझे 
अब अधिक कुछ adi कहना है । यदि सब बातें ऐसी ही हुई हैं तो वह 
तुम्हारे योग्य है । में तुम्हें लिजी ! किसी ऐसे पुरुषको नहों सौंवना चाहती 
जो तुमसे कम योग्य हो 

उस उत्तम प्रभावको सम्पूर्ण बनाते हुए उसने अपने पितासे वह सर्व 
कहा कि .किस तरह मि० डारसी ने अपनी इच्छासे लीडियाके लिये इतो 
भारी त्याग किथा हूँ । उसने ये सब बातें बडे आइवर्थ से सुनीं । 

पिता-निस्सन्देह यह सन्ध्या तो आइ्चयों से भरी हुई है । तो डारसी 
ने ही सब कुछ किया है--इनकी जोडीको तय्यार किया, धन दिया, उसकी 
ऋण चुकाया और उसको कमौशत (नौकरी) दिळवा दिया । यहां तक तो 
बहुत ही अच्छा हुआ । इसने मुझे एक विपत्तियों के पहाड से बचा लि 
हूँ, और धनको भी कचा दिया हूँ । यदि यह तुम्हारे मामाका कार्य होता 
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तो में उसे अवश्य धन देता, परन्तु जोशीले युवा प्रेमी सव कार्यं अपने ही 
ढंगसे करते हैँ । में उसे कल धन वापिस करनेकी बात HEM | वह तुमसे 
अपने प्रवल प्रेमके बदलेमें इस पर AU मनायेगा और मधुर वचन कहकर 
धन लेनेसे इन्कार कर देगा। बस यह मामला सदाके लिये समाप्त हो जायगा।” 

तब उसने कुछ दिन पूर्व मि० कालिन्सके पत्रके पढनेसे जो एलिजा- 
बेथ घवरा-सी गयी थी, उसको स्मरण किया; और उस पर कुछ देर हँस 
कर, उसे कहा कि वह जा सकती हैं । जाते समय यह भौ कह दिया, 
“ यदि कोई और जवान पुरुष मैरी और Pees लिये भी आवें तो उनको 


भी भेज देना, क्योंकि मुझे फु्संत ही SAA 
एलिजाबेथ के मनसे एक बडा भारी वोझ उतर गया था, ऑर अपने 


OU 


कमरे में आधा घण्टा आराम करनेके बाद, वह HAH साथ आराम से बातें 
कर सकती थी । अबतो प्रत्येक वस्तु नया आनंद दे रही थी । परन्तु संध्या- 
काल शान्ति से वीत गया। अब कोई प्राकृतिक अडचन नहीं थो, और 
स्वतंत्रता पूर्वक शान्ति और परिचय का समय स्वयं आ रहा था । 
जब रातको उसकी माता अपने श्रृगार भवन में गयी, तो वह उसके 
पीछे २ गयी, और सव आवश्यक बातें उसे कह दीं। इसका प्रभाव बहुत 
ही असाधारण पडा, क्योंकि इस समाचारको पहले पहल झुनतेही मिसिज बेनट 
सर्वथा चप शान्त होकर बैठ गयी और एक अक्षर भी उच्चारण ना कर 
सकी | कई मिनटों तक वह यह भी न सोचसकी कि वह क्या सुन रहा ह 
यद्यपि वह अपने कुटुम्ब की भलाई को समझती थी जोकि उतके परिवार 
के लिये प्रेमी के रूप में बनकर आई थी । अन्तमें वह होश में आई, FAT 
पर संभली और उठ खडी हुई, फिर बैठ गयी, आइचर्य करने लगी, औरं 
अपने को आशीर्वाद देने लगी | 
Go शुभ ! ईश्वर मुझपर कृपा करे ! जरा सोचो मेरी प्यारी | 
मि. डारसी ! यह किसने सोचा था ? और क्या यह वास्तव म सच हू ? 
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ओह मेरी प्यारी लिजी, तुम कितनी धनी और कितनीं बडी बनोगी । 
कितना जेवख़चं, कैसे जवाहिरात कंसी उत्तम गाडियां तुम्हें मिलेंगी | 
जेनको कया मिलेगा, इसके मुकाबले में कुछ भी नहीं । में इतनी प्रसन्न 
इतनी खुशी हूं । इतना चित्ताकर्षक पुरुष ! इतना सुन्दर - इतना ऊंचा 
ओह, मेरी प्यारी fost ! मै उसे पहले जो नापसंद करती रही हूं उसकी 
मुझे क्षमा दो। में समझती हूं वह मुझे क्षमा कर देगा । प्यारी २ लिजी 
नगर में एक मकान ! प्रत्येक बात आकर्षक है । तीन पुत्रिये तो व्याही 
गयीं ! दस हजार पौंड प्रति वर्ष ! ओः sae! मेरा क्या होगा । में 
तो इस बातको सोचनेसे ही पागल हो जाऊंगी । 

इतना ही लिखना पर्याप्त हूँ कि वह इस संबंध से अत्यन्त प्रसन्न थी 
एलेजबिथने सुनकर आनंद मनाया और कमरे से चली गयी । अभी उसे 
अपने कमरे में गये हए तीन मिनिट नहीं बीते थे कि उसकी माता उसके 
पास पहुंच गई । 

वह चिल्लाई - मेरी सबसे प्यारी पुत्री में कुछ सोच ही नहीं सकती 
हूं । वषं में दस हजार पौंड और शायद अधिक ! यह तो लार्डों के सदृशही 
हुए । और फिर एक खास लाइसेंस मिलेगा - तुम्हें तो एक खास लाइर्सेस 
लेकर ही विवाह करना चाहिये, करनाही होगा । परन्तु मेरी प्यारी, यह तो 

तलाओ कि मि. डारसी कोनसा भोजन अधिक पसंद करता है, जिसे कि 

म॑ उस के लिये कल वनवा सक । 


एक शोक की वात थी कि उसकी माताका उस सज्जन पुरुष से 
अच्छा बत्ताव न रहा था। और एलिजावेथ जानती थी, कि यद्यपि वह 
अत्यन्त प्रेम करती थी, और उससे अपने नये संबंध की स्वीकृति भी लेली 
थी, तो भी कुछ और उससे जानने की इच्छा थी । परन्तु दूसरी प्रातः भी 
अधिक आराम से गुजर गई, क्योंकि मिसिज बेनट सौभाग्य से अपने भाविं 
दामादके रोबदावमें इतनी आ गयौ थी, कि उसने उससे बात करनेमें भी 
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तब तक साहस न किया जबतक कि वह उसपर विशेष ध्यान देनेमें शक्ति अनु- ।॒ 
भव न करने लगी, या अपने अत्यन्त आदरपर उसकी सम्मति न जान चुकी । | 

एलिजाबेथ यह देखकर प्रसन्न थी कि उसका पिता अपने को उससे : 
परिचित कराने के लिये स्वयं कष्ट कर रहा है, और मि. बेनट ने शीघ्रही 
उसे विश्वास दिला दिया कि वह उसका सम्मान करने को प्रत्येक घण्ट म 
उठने को तय्यार है | 

उसने कहा “ में अपने तीनों दामादों की बडी प्रशंसा करता हूं ” | 
विकम, शायद, मेरा प्रिय है, परन्तु में समझता हूं, में तुम्हारे पति को भी 
ऐसाही पसंद करूंगा जैसाकि जेन के पतिको पसंद करूंगा । 1 


साठवां परिच्छेद 


| एलिजाबेथ के भाव फिर आनंदमग्त होकर मि. डारसी से प्रेमकी 
| ब्रात करने में आतुर हो उठे । उसने कहा “ आपने प्रेम करना कंसे आरंभ 
be ?” में आगे बढना तो तुम्हारा समझ सकती हूं पर आरंभ २ में तुमने 
प्रेम करना कंसे आरंभ किया ? ” 

डारसी:-" में बह घण्टा, जगह, दर्शन, शब्द तो नहीं बतला सकता 
जो आरंभ में प्रेम की नीब बने थे । इसे बहुत देर हो गई । में आधा प्रेम म 
मग्न हो चुका था जब मेंने जाना कि में प्रेम करने लगा हूं । ' 

एलिजा :- मेरी सुन्दरता से तो तुम्हें पहलेही घृणाथा, मर आचार 
व्यवहार कम से कम तुम्हें असभ्य लगते थे, और मे तुमस जब बोलती थी 
तो केवल तुम्हें दःख देने के लिये ही । अब, सत्य २ बतळाआ, वया तुम 


मेरी गुस्ताखी पर प्रसन्न हुये । 
डारसी :- में तुम्हारे मन की सुन्दरता पर प्रेम करने लगा वा | 
एलिजा :- तुम इसे तुरन्त ही गुस्ताखी भी तो कह सकत ही, इससे 
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कम तो यह थी भी नहीं । बात यह है कि तुम सभ्यताके रोगी थे, मान- 
प्रतिष्ठा और सरकारी ध्यान के रोगी थे । तुम स्त्रियों से घृणा करते थे | 
क्योंकि वे सदा बोलती रहती हैँ, और केवल तुम्हारी मनपसंद वातको 
ही सोचती रहती है। में तुम्हारे लिए इस कारण आकर्षक बन गई क्योंकि 
में वैसी स्त्री नहीं थी । यदि तुम वास्तव में मिलनसार न होते तो तुम 
मुझसे भी घृणा करते, परन्तु यद्यपि तुमने अपने आपको छिपाने के छिये 
कई प्रकारके कष्ट उठाये, परन्तु तुम्हारे भाव सदा अच्छे और न्यायोचित रहे 
थे और अपने हृदयमें तुम ऐसे मनुष्योंको सदा छिपाये रहें जो तुमसे मिल 
सकते थे । इसलिये, मेने तुम्हें उन मनुष्यों की गिनती करने से बच्चा 
लिया है, और सचमुच, सव बातों का विचार करने पर, में इसें पूरा युक्ति 
युक्त समझने लगी । वास्तव में, तुम्हें मेरे असली गुणों का तो कुछ भी 
पता नहीं हैं, परन्तु इन बातों को तब कौन सोचता है जब कि दो प्रेमी प्रेम 
करने लगते हैं । ” 
डारसी :- क्या यह कोई गुण नहीं था, जब कि तुम नीदरफील्ड में / | 
रोगी पडी हुई अपनी बहन जेनकी प्रेमसे सेवा कर रहीं थीं ? । 
एलिजा :- “ अतिष्यारी जेन ! उसके लिये कोन कमी कर सकता | 
था ? पर इसमंसे भी सब यत्न करके गुण निकाल रहे हो । मेरे उत्तम 
गुण तुम्हारी रक्षा में ही तो प्रकट हो रहे थे, और तुम उनको बढा चढा- 
कर यथासंभव कह रहे हो, और इसके बदले में मैं, तम्हें सदा चिढाने 
और झगडनेका कारण बनने के लिये अवस ढूंढती रही हूं, और अब म 
सीधा पूछता आरंभ करती हूं, कि किस वस्तुने तुम्हे इतना अनिछुक बताया | । 
था कि तुम अन्तमें सीधे मार्गपर आगये । किस वस्तुने तुम्हें इतना oo | 1 
शीळ बना दिया था कि जब पहले तो तुमने मुझे बुलाया फिर यहां भोग 
किया विशेषकर जब तुमने बुळाया था तो क्या तुम ऐसा देख रहे थे ‘| 
कि तुम मेरी vate ही नहीं करते हो? 
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है क्योंकि तुम गंमीर और मौन AT, और तुमने मुझे कोई | 
उत्साह नहीं दिलाया 
| एलिजा- परन्तु में तो द्विविधामें थी । 
डारसी- में भी तो था । 


~ 


एलिजा- जब तुम भोजन पर आयेथे तुम मुझसे अधिक बातें कर 


> 


सकते थे ? 
डारसी- एक पुरुष जोकि पहले भुगत चुका हो, कमही बात कर 
सकता था । 


एलिजा- कंसा दुर्भाग्य है कि तुम्हें एक युक्तिसंगत उत्तर देना 
चाहिये था, और मुझे भी इतना युवितसंगत होना चाहिये था कि में उसको 
मान लेती । परन्तु में aay करती हुं क्रि इस प्रकार कितनी देर तक 
तुम करते चले जाते, यदि तुम अपनोही इच्छा पर छोड़ दिये जाते।मं 
| आश्चय करती हूं कि तुम अपने Het कब कहते यदि में तुमसे कभी 
पूछती ही न । मेरा विचार है कि तुम्हें लीडियाके ऊपर दया करनेके विषय 
में मेरा धन्यवाद देना शायद अपना गहरा प्रभाव डाल गया, बहुतही गहरा । 
में डरती हूं; उस आचरणसे कया लाभ होता afe हमारा सुख एक प्रतिज्ञा 
भंग करनेसे उत्पन्न हुआ होता ? क्‍योंकि मुझे तो यह बात कहनी ही न 
चाहिये थी । यह कभी भी न होगा । 
डारसी- तुम्हें चिन्ता न करनी चाहिये । आचार पूर्णरूपसे पालन 
ss जायेगा । लेडी कैथराईतके न्यायविरुद्ध प्रयत्नोंसे हम दोनों 
मिल न सकें, येही तो साधन बने जिनसे कि मेरे सब संदेह दूर हो गये ! 
में अपनी वर्तमान प्रसन्नताके लिये तुम्हारे धन्यवाद देने की प्रबल कामना 
का ऋणी नहीं हूं । में तुम्हारी ओरसे बात आरंभ करने के सुअवसरकी 
सोजमें नहीं था । मेरी मौसी की बुद्धिने मुझे आशा दिला दीथी, में उसी _ 
समय सब बातों के जाननेको लिये उद्यत हो गया था | 
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एलिजा- लेडी कॅथरीन अनंत लाभ देने वाली बनी; इसलिये उमे 

प्रसन्न करना चाहिये; क्योंकि वह पसंद करती हैंकि उसकी प्रतिष्ठा बनी रहे 
“ परन्तु मुझे बतलाओ, कौनसी वात तुम्हें नीदर-फील्ड तक लानेका 

कारण बनी ? क्या यही थी कि लौंगबोर्न तक सवारी की और द्विविधा में 
आकर पड गये? अथवा तुम कुछ और भी गंभीर परिणाम सोचकर आये थे? 

डारसी- मेरा वास्तवमें तुम्हें देखने का उद्देश्य था, और यहभी कि 
में निर्णय करूं, यदि मे कर सकता हूं, कि कया में कभी [आशा कर सकता 
हूँ कि तुम मुझे प्रेम करोगी । मेरा प्रण, अथवा मेरा अपना प्रण था कि 
बया तुम्हारी बहन अव भी विगलेके लिये पक्षपाती है, और वह उसको 
स्वीकृति देती है, जो कि म॑ने अभी दी है 

एलिजा- क्या तुम्हें इतना साहस कभी होगा कि तुम लेडी कॅथरीन 
को कह दो कि उसका क्या होनेवाला है ।” 

डारसी- में साहस की जगह समय की प्रतीक्षा कर रहा हूं, एलिजा- 
बेथ! परन्तु हाँ, यह हो ही जाना चाहिये; और यदि तुम मुझे एक कागज 
दो तो यह सीधाही अभी हो जायेगा । 

एलिज०- और यदि मेने एक पत्र स्वयं न लिखना होता तो में 
तुम्हारे पास बैठकर तुम्हारे लेखकी सचाई की प्रशंसा करती, जैसा कि एक 
अन्य युवती ने एकवार की थी । परंतु मेरी भी एक मामी है, जिसे देरतक 
भुला रखना ठीक नहीं । 

क्योंकि एलिजाबेथ यह स्वीकार करना नहीं चाहतो थी कि उसका 
डारसीसे प्रेम कितना अधिक समझ लिया गया है, इसीलिये उसने मिसिज 
गार्डनरके लंबे पत्रका अभीतक उत्तर नहीं दिया था । परन्तु अब, तो इस 
समाचार को वह देना चाहती थी क्योंकि वह जानती थी कि इसका बहुत 
स्वागत होगा | उसे यह सोचकर भी लज्जा आती थी कि उसको मामां 
और मामी को तीन दिनतक इस प्रसन्नतासे बंचित रहना पडा है; उसने 
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I. ही नीचे लिखा पत्र लिखा- 
— पत्र be, 

मुझे आपका पहले ही धन्यवाद करना चाहिये था, मेरी प्यारी मामी 
जैसाकि मेरा कर्त्तव्य था कि आपके लंबे, दयामय तथा विशेष सन्तोप- 
दायक विवरणवाले पत्र का करूँ । परन्तु सच बात कहूं, तो में लिखने सें 
कुछ घबराती थी । आपने वास्तविक बातसे अधिक ही बिचार बना लिये 
थे । परन्तु अब जितना चाहो आप अपने विचार बना सकती हो । अपनी 
कल्पनाको दौडा सकती हो, जहां तक इस विपथका संबंध है वहां तक आप 
जो चाहो सोच सकती हो, और जब तक आप मुझे सचमुच विवाहित न 
देख लोगी तबतक तुम बडी भूल न करोगी | तुम मुझे शीष्य ही दूसरा पत्र 
अवश्य ही लिखना, और उस व्यक्तिकी पहले पत्रसे भी अधिक इस 
पत्रमे प्रशंसा करना । में आपका बार २ धन्यवाद करती हूं कि आप झीलों 
पर नहीं गयीं । में इसको कैसे चाह सकती थी, क्या में मूर्खं थी । तुम्हारे 
टटूटुओंके विषयमे विचार बडे आनन्ददायक हैं । हम ( पार्क ) वाटिकाके 
चारों ओर प्रतिदिन घूमा करेंगी । में इस जगतूमें सबसे अधिक आनन्दयुक्त 
जीव हूं । शायद अन्य लोगों ने ऐसा पहले कहा हो, परन्तु किसी ने भी इतनी 
सचाईसे नहों कहा था । में जेनसे भी अधिक प्रसन्न हूं । वह केवल मुस्कः 
राती है, में हंसती हूं । मि० डारसी सारे संसारका प्रेम, जो मुझसे बच 
गया हो, तुम्हें भेजता है। तुम सबने क्रिसमसमें पेम्बरलेम अवश्य आना हँ- 
तुम्हारी इत्यादि । 

मि० डारसीका लेडी कैथरीनको दूसरी शलीसे ही लिखा गया 
था, और fro काछिन्सके अन्तिम पत्रके उत्तरमें जो उसे मि० बेनट ने पत्र 
भेजा, उसकी शैली भी सबसे ही पृथक्‌ थी । 

_ पत्र - 
| ` महोदय ! 
में आपको बधाई देनेके लिये पुनः कष्ट दे रहा हूं । एलिजाबंथ WT 
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ही मि० डारसीकी पत्नी वनेगी । लेडी केथरीनकों यश्राशवित सांत्वना दो। 
परन्तु यदि में तुम्हारी जगह होता तो में अपने भानजेके पाम होता। उसे 
और भी देना पडेगा i” आपका सच्चा, इत्यादि० | 
मि० बिगलेकी वधाइयां, अपने भाईके लिये, उसके आने 

वाले विवाहके लिये, सर्वथा ही प्रेममयी. परन्तु बनावटी थीं | 
उसने जेनको भी पत्र लिखा था, इसी अवसर पर अपनी प्रस- 
न्नता प्रकट करने के लिये, और उसने अपनी सारी ही पहले सम्मान की 
बातें दोहरायीं, । जेन ठगी जाने वाली नहीं थीं, पर तो भी प्रभावित 
हुई; और यद्यपि वह उस पर इवास नहीं करती थी, तो भी वह जितना 
उचित था उसमे भी अधिक दयापूर्ण पत्र लिखने सें उत्तमे न चूकी । 

वह आनन्द जो कि मिस डारसी ने इस सभाचारको सुनकर प्रकट 
किया ऐसा ही सच्चा था, जैसा कि उसके भाई ने उसको पत्र भेजनेमें 
प्रकट किया था । चार पृष्ठोंका पत्र भी उसके आनन्दको और उसकी ' 
अपने भाईके लिये सभी सच्ची प्रेममयी भावनाओंको प्रकट करनेमे £ 
अपर्याप्त था ।. 

fro कालिन्ससे कोई उत्तर या बधाइयां आनेमे पूर्वं ही अथवा उस 


की पत्नीकी ओरसें एलिजाबेथको बधाइयां aay पूर्व ही, लौंगबोनेके परिः 


वार ने सुना कि कालिन्स तो स्वयं ल्यूकेस लाजमें आये हैं । इस तुरन्तके 
परिवर्तनका कारण after ही स्पष्ट हो गया था । लेडी कैथरीन अपने 
भतीजेके पत्रको पाकर इतनी क्रुध हो गई थी, कि शारलोट, जो इस संबंध 
से बहुत प्रसन्न थी, agit तवतक हट जानेमें ही कुशल समझती थी' जब 
तक कि वह तूफान ऊपरसे गुजर न जावे । ऐसे समयमे उसकी सखीका 
वहां आना एलिजावेथके लिये वास्तविक प्रसन्नता थी, यद्यवि मिलते समय 
वह यह अनुभव करती थी कि यह आनन्द बडा महंगा खरीदा गया है । जब 
fro डारसी ने उसके पति कालिन्स की परेड करने तथा अतिशय + | 
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J वात सब पर प्रकट कर दी थी तो उसने इसे प्रशंसनीय शान्तिसे 
सहा था । वह सर विलियम ल्यूकस की बात भी सुनना चाहता था, जब 
उसने उसे पूर्ण करनेके लिये कहा था कि वह गांवके अत्यन्त उज्ज्वळरत्न 
को ले जारहा हैं, और उसने आशा प्रकटकी कि वे अब सब सेटजेम्सके 
frre बहुत ही अच्छे ढंगमे वार २ मिलेंगे । यदि उसने उस समय अपने 
कंधोंको हिळाया भी तो तव जबकि सर विलियम दृष्टिसे ओझल हो गये थे । 
मिसिज फिलिप्सकी असभ्यता तो और भी अधिक थी और 
उसकी सहनशक्ति पर शायद एक वड़ा ही कर थी। और यद्यपि 
मिसिज फिलिप्स और उसकी बहन उसमे बातें घुलमिलकर करने 
में बहुत घवराते थे, जव्रक्रि विगले अपने हंसमुख स्वभावे उनके उत्साह 
को भी बढा रहा था, तो भी जव भी वह वोळती थी, वह निश्चित ही 
असभ्य या भट्टा होता था । उसके कारण ही उसकी प्रतिष्ठा नहीं थी 
यद्यपि इसी कारण वह अधिक मौन रही थी और यही उसे पुरी तरह शोभित 
बना सकी थी । एलिजावेथ ने वह सब कुछ किया, जो कुछ कि उसकी 
रक्षाके लिये इन सबकी नजरसे बचानेके लिये किया जा सकता था, और 
सदा इस वातकी उत्सुक रही थी कि उसे सदा अपने लिये ही नियत रखे 
और अपने परिवारके लिये कि जिनके साथ कि वह अच्छी प्रकार पूरी २ 
खुलकर वातचीत कर सकती थी; और यद्यपि बेचेन करने वाली भावनाएं 
जो कि इससे उठ रही थीं, इसके संबंध जोडनेके समयसे ही इसके आनन्द 
को कम कर रही थीं, तो भी ये भविष्यकी आशा बढा रहीं थीं, और वह 
उस AAAS समय की प्रसन्नतासे प्रतीक्षा कर रही थीं, जबकि वह 
समाजसे जो कि उनको तनिक भी प्रसन्नता नहीं देता, आराम WAT, ओर 
सारे ही आराम और सुख अपने कुटुम्त्रकी पार्टीमें प्रेम्बरलेम प्राप्त हो 
= t 
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वह दिन माता की प्रेममयी भावनाओके लिये कितना अच्छा था 
जबकि मिसिज बेनट अपनी दो सुयोग्य प्रत्रियोंके विवाहको चिन्तासे मुक्त 
हुई थी । कितने प्रसन्नतामय अभिमान से बादमे वह मिसिज विगले मे 
मिली और मिसिज डारसी से art करती रही, यह अनुमान किया जा 
सकता है । मं चाहती हूं कि यह अच्छा होता कि में उसके परिवार के 
लिये कह सकती कि उसकी अपने इतने अधिक बच्चोंके प्रबंध के लिये 
सच्ची इच्छाकी पूति, ने इतना प्रसन्नतादायक प्रभाव उत्पन्न किया था 
कि उससे वह एक बुद्धिमती, मिलनसार, समयोचित ज्ञान रखने वाली, अपन 
दोष जीवन के लिए बन गयी थी; यद्यपि उसके पति के लिये तो यह्‌ एक 
मधुर सौभाग्य की ही बात थी, जोकि आजतक कभी न हो सकी थी | 
यद्यपि ag अब भी कभी २ उत्तेजित और कभी २ बुद्धिरहित हो उठती | 
थी । ‘ 

भि. बेनट ने अपनी दूसरी पुत्री के वियोग को बहुत मताया । उसका | 
उसके प्रति स्नेह ही था जोकि और किसी वातकी अपेक्षा प्रायः उसे घरसे 
बाहर ले जाता रहता था । वह पैम्बरलेमें जानेसे प्रसन्न होता था विशेष 
करके जब कि उसकी वहां कोई आशा नहीं करता होता AT | 


मि० fame और जेन नीदरफील्में १२ महीने ही रहे । अपनी माताके 
और मंरिटनके संबंधियोके इतने पास रहना न तो fanaa ही सरर 
स्वभावके अनुकूल पडा नांही जेनके प्रेमी हृदयके अनुकूल रहा | विगलेकी 
बहनोंकी प्रिय आकांक्षा तो तब तृप्त हो गयी थीं, जब उसने डवीँशायरे 
निकट ही एक जागीर खरीद ली थीं, और जेन और a 
अन्य सभी प्रसन्नताके साधनोंके साथ २ एक दूसरेसे केबल तीस मील दू 
पर रहती थीं । ४ 
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frat, अपने छाभके लिये, प्रायः अपनी दोनों बड़ी बहनोंके साथ 

रहा करती थी । वह लीडियाके समान आदेश न पालन करने वाली लड़की 
नहीं थी; और लीडियाके प्रभावसे वह बचा ली गयी थी। वह उचित 

ध्यान देनेसे तथा सुरक्षासे, कम क्रोधी, कम अज्ञानी तथा कम ढीठ हो 
गयी थी । छीडियाकी सोसायटीका लाभ न उठानेके कारण निस्सन्देह वह 
सावधानीसे रक्षित की जा रही थी; और caft fac विकम ने उसे कई 
वार अपने पास वुळानेका यत्न किया । उसमे प्रतिज्ञाएं कीं कि aa उसे 
Tal और नवयुवकोंसे मिलायेंगा, परन्तु उसके पिताने उसे कभी जाने 
की आज्ञा नहीं दीं । 

केवल मेरोही एकमात्र पुत्री घरपर रहगई श्री, और उसे अपने आपको 
पूर्णतया योग्य बरनानेका समयही नहीं मिळता था, क्योंकि मिसिज बेनट 
अकेली बैठनेके सर्व था अयोग्य थी । मेरीको संसारमे और भी अधिक मिल- 
नेकी आवश्यकता थी, परन्तु वह प्रत्येक प्रभातमें संयतभावसेही किसीसे 
मिलती थो । और क्योंकि वह अपनी बहनोंकी अपेक्षा मुन्दरतामें शीधरही 
उन्नति कर पाई शी, इससे उसके पिताको संदेढ़ हो रहा था कि उसमे यह 
परिवर्तन एकदम कैसे हो गया है । 

विकम और लीडियाके चरित्रोंमें उनकी वहनोंके विवाहसे कोई 
परिवत्तंन उत्पन्न नहीं हुआ था । उसके मनमें यह विचार उठ रहे थे कि 
एलिजाबेथको अब तक पता लग चुका होगा कि व्रह कितना अकृतज्ञ और 
झूठा था, जिमें कि वह पहले नहीं जानती थी । और ये सब कुछ होते हुए 
भी, इस वातकी आशा थी कि डारसी शायद इन दोनोंके भविष्यको भी 
कुछ उज्ज्वल बना दे । एलिजाबेथको जो पत्र बधाई देते हुए लीडियाने 
लिखा था, उससे यह स्पष्ट हो रहा था कि यद्यपि स्वयं उसने नहीं लिखा 
तो भी उसके पतिने इसकी आशा अवश्य की है । TAH इसप्रकार 
लिखा था :- 
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पत्र 

' मेरी प्यारी लिजी ! में चाहती हूं तुम प्रसन्न रहो यदि तुम मिः 
डारसीको ' मुझसे आधा प्यार भी करती हो जितना कि में अपने प्यारे 
विकमको करती हूं, तो तुम बडी प्रसन्न होगी । इतने धनाढ्यको पाकर 
तुम बहुत सुखी होगी, और जब तुहों कोई काम करनेको न हो, तो मुझे 
Tat है तुम हमारे लिये भी अवश्य ध्यान दोगी । मुझे विश्वास है बिकम 
आपके कोर्टमें के स्थानको बहुतही पसन्द करेगा, और म 
नहीं समझती कि हमारे पास इतना धन होगा कि हम किसीकी सहायताके 
बिना गुजारा कर सकें | कोई भी स्थान जो ३०० या ४०० पौंड वाषिक 
किरायपर हो, हमारे लिये ठीक रहेगा, परन्तु यदि तुम न भी कर सको, 

तो कृपया डारसीको यह न कहना । आपकी इत्यादि० 


एलिजावेथ क्योंकि इस प्रकारकी बातोंको समाप्त करना चाहती थी 
कि उसमे इस प्रकारकी सहायता की व्यर्थमें आशा रखे, इसलिये उसने 
उसे ऐसाही उत्तरभी भेज दिया था। हां, ऐसी सहायता, जो वह अपने 
निजी खर्चको .बचाकर उमे भेज सकती थी, भेजती रहती थी। वह यह | 
स्पष्ट जानती थी कि उन दोनोंकी आय तो कम है और वे खर्च उसमें 
बहुत अधिक करते हैं । और भविष्यके लिए भी कुछ संचय नहीं करते या 
ऐसी अवस्थामें उसकी भेजी हुई धनराशि भी उन्हें कुछ पर्याप्त न होगी | 
जब २ भी वे मकान बदलते थे तब २ वे जेनसे एलिजाबेथसे कुछ त 
कुछ सहायता लेकर अपने GAH बिल चुकाते थे । उनके रहनेका ढंग,जबे 
कि शबि प्राप्त करनेके वाद उनके रहनेको कोई घर न रहा था, अत्म- 
न्तही अनिश्चित था। वे सदाही सस्ते स्थानकी तलाझमें इधरसे उधर 
घूमते फिरते थे, और सद्ाही अपने सामश्यंसें अधिक खर्चा करते रहते थे । 
उसका प्रेम भी लीडियाके लिये उदासीनतामे बदल 4 
था। लीडियाका प्रेम कुछ अधिक दिन तक टिका था, और अप 
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यौवन तथा ` स्वभावके साथ २ उसने अपने विवाहसे उत्पन्न हए २ सभी 
सम्मानके दावे रोक लिये थे । : ® 

यद्यपि डारसीने विकमका traced कभी स्वागत नहीं किया, 
तो भी एलिजावेथक़े लिये, उसने उसके काममें सहायता भेजी थी । 
लीडिया कभी २ वहां मिलने आती थी, जव कि उसका पति लंडनमें या 
वाथमें मौज उडाने जाता था। और बिगलेके साथ, वे दोनों लगातार 
वहां इतने दिन ठहर जाते श्रे, कि विगलेका हुंसमुख मिजाज भी उनसे 
SHAT जाता था । और वह मजवूरन उनको वहांसे जानेका संकेत करनेमें 
बाधित हो उठता था | 

मिस बिगले डारसीके विवाहसे बहुतही दव गई थी, परन्तु नयोंकि वह 
इसे उचित समझतौ थी कि पैम्वरलेमे कभी २ जाकर मिल आनेके अधि: 
कारको जारी रखे, उसने सारा क्रोध , दूर कर दिया था । जाजिआनाकी 
वह भक्त बन गई थी, डारसीके लिए भी सदाकी तरह अधिक ध्यान देती 
थी, और एलिजावेथका इतना मान करती थी कि सारी पिछली कसर भी 
निकाल दी थी । 


पैम्बरले अव ज्याजिआनाका घर था, और बहतोंका प्रेम ऐसाही था 
जैसा कि डारसी देखनेकी आशा करता श्रा । वे एक दूसरेसे प्रेम करनेके 
योग्य थे । ऐसा जैसा कि वे चाहते थे। जाजिआना सब संसारमें अधिक 
सम्मान एलिजाबेथका करती थी, यद्यपि पहले २ आइचर्यसे भय करती हुई, 
उसने सुना कि वह सजीवतासें खिळाडियोंके सदृश उसके भाईसे बार्ते 
करती है । डारसी भी एलिजावेश्र 1 प्रतिष्ठा करके उसके प्रेमको जीत 
गया था । इस वातको जानकर वह उसकी खुली बातासे वहुतहा प्रभन्न 
हुई थी । उसके मनने ऐसा न प्राप्त कर लिया था जो उसने पहले कभी 
| जाना था। एलिजाबेथकी शिक्षास सोचना शुरू किया कि एक स्त्री 


स्वतंत्रता ले सकती है, अपने पतिके साथ, जिस स्वतंत्रताकों कि एक भाई 
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कभी भी नहीं देगा अपनी बहनको जो कि उससे दस वर्ष छोटी हो। 

लेडी कैथरीन अपने भतीजेके विवाहपर घोर कुपित थी और क्योंकि / 
उसने अपनी सारी स्थतंत्रताका यहीं उपयोग करना उचित समझा, इसलिए | 
उसने प्रत्युत्तरमें ऐसा गालियोंसे भरा हुआ, विशेषकर एलिजाबेथके लिए | 
गालियोंसे भरा हुआ पत्र भेजा, कि जिसको पाकर कुछ दिनोंके लिए | 
उनका आपसका वार्तालाप और भसिलताजुलता भी सर्वथा बंद हो गया। | 
परन्तु अन्तमें, एलिजावेथके समझानेंसे डारसीने उस अपराधको भुछाना 
उचित समझा और सन्धि कर लेनी ही उचित समझी | यद्यपि पहले तो 


a जो कि उसे अपने भतीजेके लिए 
पत्नी अव उससे कसा व्यवहार, करती हैं ' 
यद्यपि उस स्थानके जंगल खराब 
ES गए थे । वे जंगल कुछ तो उ्/धरकी इस नई स्वामिनी (एलिजाबेथ)के 
ore AAS ANY उसकी मामी और मामाके साथ आए हुए 
“ahaa भी खराब हो गए थे । 
गार्डनर परिवारके साथ, वे सदाही घनिष्ट प्रेमसे बंधे रहे। डारसी | 
और एलिजाबेथ, सचमच उनसे प्रेम करते भरे, और वे दोनों उस गहरी , 
कृतज्ञतासे उन लोगोके लिए सदाही परिचित थे, जो कि उसे डर्वीशायरम | 
लाकर, अब STAT मिलानेके कारण बने थे ! 


दिदुयाधर स्मृति GE | 
042328 समाप्त | 
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